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Forderflussigkeiten

A GEFAHR! Korperverletzung!

- Nicht geférdert werden diirfen Salz , Schmutz , atzende,
leicht brennbare oder explosive Stoffe (z.B. Benzin, Petroleum, Nitro-
verdiinnung), Ole, Heiz6l und Lebensmittel.

Druckverstarkung

Beim Einsatz der Pumpe zur Druckverstarkung darf der maximal zulassige
Innendruck von 6 bar (druckseitig) nicht Uberschritten werden. Zu erhdhender
Ausgangsdruck und Pumpendruck addieren sich.
— Beispiel: Druck am Wasserhahn = 2,5 bar,
max. Druck der Gartenpumpe Art. 9010 = 3,5 bar,
Gesamtdruck = 6,0 bar.

Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches Feld.
Di Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funktions-

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese
zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:
A

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Stromschlag!
Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.
- Das Produkt muss liber eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI) mit

einem Nennauslésestrom von hochstens 30 mA mit Strom versorgt
werden.

A GEFAHR! Verletzungsgefahr!

Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.

- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie warten oder Teile
austauschen. Dabei muss sich die Steckdose in lhrem Sichtbereich
befinden.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Sicherer Betrieb
Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.
Die Pumpe darf nicht benutzt werden, wenn sich Personen im Wasser befinden.

Verschmutzung der FlUssigkeit konnte durch das Austreten von Schmierstoffen
entstehen.

Schutzschalter

Thermo-Schutzschalter:

Bei Uberlastung wird die Pumpe durch den eingebauten thermischen Motor-
schutz ausgeschaltet. Nach gentigender Abkuhlung des Motors ist die Pumpe
wieder betriebsbereit.

Zusétzliche Sicherheitshinweise

BestimmungsgeméBe Verwendung

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darliber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder ddrfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefuhrt werden. Wir empfehlen eine Benutzung des Produkts erst
fUr Jugendliche ab 16 Jahren. Das Produkt nie verwenden, wenn Sie mude
oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Arzneimitteln
stehen.

Die Pumpe ist zum Férdemn folgender Férdermedien bestimmt: Grund- und
Regenwasser, Zisternenwasser, Brauchwasser und chlorhaltiges Wasser in
privaten Hausgarten und Schrebergarten.

Die Pumpe ist nicht flr die gewerbliche Nutzung geeignet.

Die Pumpe ist nicht fur den Langzeitbetrieb geeignet (professioneller Betrieb).
- Bauen Sie die Pumpe nicht in einen Trinkwasserkreislauf ein.

Das Wasser, das mit dieser Pumpe gefordert wird, ist kein Trinkwasser.

- Bei Anschluss der Pumpe an die Trinkwasserversorgung: Montage nur durch
einen zugelassenen Sanitarfachbetrieb durchflhren lassen. Eine zugelassene
Sicherungseinrichtung gegen Verschmutzung durch Rickfluss geman lokal
geltenden Vorschriften installieren.

- Verwenden Sie das mit der Pumpe geforderte Wasser nicht als Trinkwasser
und nicht fUr die Zubereitung von Speisen und Getranken.

- Fur die Zubereitung von Speisen und Getranken ausschlieflich Wasser ver-
wenden, das fur den menschlichen Verzehr geeignet ist.

weise aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um

die Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tédlichen Verletzungen
filhren konnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Kabel

Bei Verwendung von Verlangerungskabeln missen diese den Mindestquerschnit-
ten in der folgenden Tabelle entsprechen:

Spannung Kabelldnge Querschnitt
230 - 240V/50 Hz Bis zu 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mn?

A GEFAHR! Stromschlag!
Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom.
- Trennen Sie das Produkt vom Netz, bevor Sie auBer Betrieb nehmen,

warten oder Fehler beheben.
Die Pumpe muss stand- und Uberflutungssicher aufgestellt und gegen Hineinfal-
len geschuitzt sein. Pumpe in sicherem Abstand (min. 2 m) zum Férdermedium
aufstellen. Als zusatzliche Sicherheit kann ein zugelassener Personenschutzschal-
ter verwendet werden.
- Bitte fragen Sie eine Elektrofachkraft.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produktes beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Netzstecker und Netzanschlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.
Tragen Sie die Pumpe nicht am Kabel und benutzen Sie das Kabel nicht, um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Setzen Sie die Pumpe nicht dem Regen aus und benutzen Sie die Pumpe nicht
in nasser oder feuchter Umgebung.
Prifen Sie regelmaBig die Anschlussleitung.
Vor der Benutzung die Pumpe (insbesondere Netzanschlussleitung und Netz-
stecker) stets einer Sichtpriifung unterziehen.
Eine beschadigte Pumpe darf nicht benutzt werden. Die Pumpe im Schadensfall
unbedingt vom GARDENA Service Uberprifen lassen.

Bei Verwendung unserer Pumpen mit einem Generator sind die Warnhinweise
des Generatorherstellers zu beachten.

Persénliche Sicherheit

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wah-
rend der Montage fern.

A GEFAHR! Verletzungsgefahr durch heiBes Wasser!

Bei langerem Betrieb (> 5 min) gegen die geschlossene Druckseite, kann
sich das Wasser in der Pumpe erhitzen, sodass es zu Verletzungen durch
heiBes Wasser kommen kdnnte.

- Pumpe max. 5 Minuten gegen geschlossene Druckseite laufen lassen.

Bei fehlender saugseitiger Wasserzufuhr kann sich das Wasser in der
Pumpe erhitzen, sodass es bei Wasseraustritt zu Verletzungen durch
heiBes Wasser kommen kdénnte.

- Pumpe liber die Haussicherung vom Netz trennen, Wasser abkiihlen
lassen und vor erneuter Inbetriebnahme die saugseitige Wasserzufuhr
sicherstellen.

Zur Verhinderung eines Trockenlaufs der Pumpe achten Sie bitte darauf,

dass sich das Saugschlauchende stets im Férdermedium befindet.

- Beflillen Sie die Pumpe vor jeder Inbetriebnahme bis zum Uberlauf
(ca. 2 bis 3 I) mit Férderflissigkeit!

Sand und andere schmirgelnde Stoffe flihren zu schnellerem Verschlei3 und

Leistungsminderung der Pumpe.



- Bei sandhaltigem Wasser einen Pumpen-Vorfilter verwenden.

Die Forderung von verschmutztem Wasser z. B. Steine, Tannennadeln usw. kann
zur Beschéadigung der Pumpe flhren.

- Kein verschmutztes Wasser fordern.

2. MONTAGE

GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt startet.

- Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung bevor Sie
das Produkt montieren.

Pumpe aufstellen:

Der Aufstellort muss fest und trocken sein und der Pumpe einen sicheren
Stand ermoglichen.

- Pumpe in sicherem Abstand (min. 2 m) zum Wasser aufstellen.

Die Pumpe muss an einem Ort mit geringer Luftfeuchtigkeit und ausrei-
chender Bellftung im Bereich der Liftungsschlitze aufgestellt werden. Der

Abstand zu den Wanden muss mindestens 5 cm betragen. Uber die Luf-
tungsschlitze darf kein Schmutz (z. B. Sand oder Erde) angesaugt werden.

Die Kunststoff-Anschluss-Stiicke auf der Saug- und Druckseite
diirfen nur von Hand angezogen werden.

Schlauch an der Saugseite anschlieBen [Abb. A1]:
Saugseitig keine Wasserschlauch-Stecksystemteile verwenden.
- Verwenden Sie auf der Saugseite einen vakuumfesten Saugschlauch,

z.B. GARDENA Sauggarnitur Art. 9090 oder GARDENA Schlag-
brunnen-Saugschlauch Art. 1729.

Um die Wiederansaugzeit zu verkUrzen, empfehlen wir die Verwendung

eines Saugschlauchs mit Ruckflussstopp, der ein selbsttatiges Entleeren

des Saugschlauchs nach dem Ausschalten der Pumpe verhindert.

1. Schrauben Sie das Pumpen-Anschluss-Stick @ in den Anschluss der
Saugseite .

2. Verbinden Sie den vakuumfesten Saugschlauch @ mit dem Pumpen-
Anschluss-Stlick @ und verschrauben Sie diesen luftdicht.

3. Bei Saughthen Uber 4 m: Befestigen Sie den Saugschlauch @) zusatz-
lich (z. B. an einen Holzpflock binden).
Die Pumpe wird vom Gewicht des Saugschlauchs entlastet.

Schlauch an der Druckseite anschlieBen [Abb. A2]:

Der Pumpen-Anschluss @ ist mit einem 33,3 mm (G 1")-Innen-Gewinde
ausgestattet.

Fur das GARDENA-Stecksystem wird z. B. ein GARDENA Pumpen-
Anschluss-Stuck Art. 1745 bendtigt (im Lieferumfang enthalten).

Uber das GARDENA Stecksystem kénnen 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
und 13 mm (1/2")-Schlauche angeschlossen werden.

Schlauch- Pumpenanschluss

Durchmesser

13 mm (1/2") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hahnverbinder Art. 18202
GARDENA Schlauchverbinder Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpenanschluss-Satz Art. 1752

Eine optimierte Ausnutzung der Forderleistung der Pumpe wird durch
Anschluss von 19 mm (3/4")-Schlduchen in Verbindung mit z. B.

- GARDENA Pumpen-Anschlusssatz Art. 1752,

oder von 25 mm (1")-Schlauchen mit

- GARDENA Schnellkupplungs-Gewindestiick mit AuBengewinde
Art. 7115/ Schnellkupplungs-Schlauchstiick Art. 7103 erreicht.

1. Nur fir Art. 9014: Verwenden Sie Dichtband ® am AuBengewinde
des Pumpen-Anschluss-Stlicks.

2. Schrauben Sie das Pumpen-Anschluss-Stiick @ in den Anschluss der
Druckseite @.

3. Verbinden Sie den Druckschlauch & mit dem Pumpen-Anschluss-
Stlick @.

Bei parallelem Anschluss von mehr als einem Schlauch/Anschlussgerat

empfehlen wir die Verwendung der

- GARDENA 2- oder 4-Wege-Verteiler Art. 8193/8194,
GARDENA 2-Wege-Ventil Art. 940

die direkt auf das Pumpen-Anschluss-Stiick @ geschraubt werden
koénnen.

3. BEDIENUNG

GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt startet.

- Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung bevor Sie
das Produkt anschlieBen, einstellen oder transportieren.

Wasser pumpen [Abb. O1/02]:

A ACHTUNG! Trockenlaufen der Pumpe!

- Fiillen Sie die Pumpe vor jeder Inbetriebnahme bis zum
Uberlauf (ca. 2 bis 5 I) mit Wasser.

1. Drehen Sie die Verschraubung ® am Einflllstutzen @ von Hand auf.

2. Fullen Sie Wasser Uber den Einflllstutzen @ bis zum Uberlauf
(ca. 2 bis 5 1) ein.

3. Drehen Sie die Verschraubung ® am Einflillstutzen @) von Hand fest zu
(keine Zange verwenden).

4. Offnen Sie eventuell vorhandene Absperrventile in der Druckleitung
(Anschlussgeréate, Wasserstopp, etc.).

5. Entleeren Sie das Restwasser im Druckschlauch ®, damit die Luft beim
Ansaugvorgang entweichen kann.

6. Verbinden Sie die Pumpe mit der Stromversorgung.

7. Halten Sie den Druckschlauch ® min. 1 m senkrecht Uber der Pumpe
nach oben, drlicken Sie den Ein-/Aus-Schalter ® und warten Sie bis
die Pumpe angesaugt hat.

- Wenn die Pumpe nach ca. 5 Minuten kein Wasser férdert,
Schalten Sie die Pumpe aus (Ein-/Aus-Schalter (® driicken)
(siehe 6. FEHLERBEHEBUNG).

Die angegebene maximale Selbstansaughohe von 7 m wird nur erreicht,
wenn die Pumpe Uber den Einflllstutzen @) bis zum Uberlauf beflillt ist,
und der Druckschlauch ® dabei und wéhrend des Selbstansaugens
soweit nach oben gehalten wird, dass kein Wasser von der Pumpe Uber
den Druckschlauch ® entweichen kann.

Rostbildung: Die Pumpe Art. 9014 verfligt Uber ein gusseisernes
Gehause. Nach Wasserkontakt kommt es daher zu einer Rostbildung
(dies schadigt die Pumpe nicht und ist kein Garantiebestandteil). Daher
kann nach dem Einschalten anfanglich rosthaltiges Wasser austreten.

4. WARTUNG

GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt startet.

- Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung bevor Sie
das Produkt warten.

Pumpe durchspiilen:

Nach dem Pumpen von chlorhaltigem Wasser muss die Pumpe durch-
gespult werden.

1. Pumpen Sie lauwarmes Wasser (max. 35 °C) evtl. unter Zusatz eines
milden Reinigungsmittels (z. B. Spllmittel), bis das gepumpte Wasser
Klar ist.

2. Entsorgen Sie die Rickstande nach den Richtlinien des Abfallbeseiti-
gungsgesetzes.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme [Abb. S1]:

Die Pumpe ist nicht frostsicher!

Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.
1. Trennen Sie die Pumpe von der Stromversorgung.

2. SchlieBen Sie ggf. alle Absperrorgane der Saugseite.

3. Offnen Sie alle Entnahmestellen.
Die Druckseite wird drucklos.

4. Offnen Sie die Verschraubung ® am Einflillstutzen @ und die Wasser-
ablassschraube (@.
Die Pumpe wird entleert.

5. Bewahren Sie die Pumpe an einem trockenen, geschlossenen und
frostsicheren Ort auf.



6. FEHLERBEHEBUNG

7. TECHNISCHE DATEN

e GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr falls das Produkt unbeabsichtigt startet.

- Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung bevor Sie
Fehler des Produkts beheben.

Laufrad I6sen [Abb. T1]:
Ein durch Verschmutzung festsitzendes Laufrad kann geldst werden.

- Drehen Sie die Welle des Laufrads @@ mit einem Schraubendreher.
Dadurch wird das festsitzende Laufrad gelost.
Abhilfe

Problem Madgliche Ursache

Pumpe lauft, aber
saugt nicht an

Undichte bzw. beschédigte
Saugleitung.

-> Priifen Sie die Saugleitung
auf Beschadigung und
dichten Sie diese luftdicht ab.

Pumpe wurde nicht mit
Wasser befiillt.

-> Befilllen Sie die Pumpe
(siehe 3. BEDIENUNG).

Eingefiillte Forderfliissigkeit
entweicht beim Selbstansaug-
vorgang iiber den an der
Druckseite angeschlossenen
Schlauch.

-> 1. Befiillen Sie die Pumpe
nochmals
(siehe 3. BEDIENUNG).

2. Halten Sie bei Wiederinbe-
triebnahme der Pumpe den
Druckschlauch ca. 1 m
senkrecht (iber der Pumpe
nach oben, bis die Pumpe

Gartenpumpe Einheit Wert Wert Wert

(Art. 9010) (Art. 9014) (Art. 9015)
Nennleistung w 600 800 800
Netzspannung V (AC) 230 230 230
Netzfrequenz Hz 50 50 50
Max. Fordermenge I/h 3000 3700 3700
Max. Druck/ bar/ 35/ 41/ 41/
max. Forderhohe m 35 4 4
Max. Selbstansaughéhe m 7 7 7
s ey ; ;
Anschlusskabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Gewicht kg 53 8,2 6,1
Schallleistungspegel L,,"
gemessen/ garantiert dB(A) 77/80 77/80 75/78
Max. Medientemperatur °C 35 35 35

Messverfahren gemaB: " RL 2000/14/EU

8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

angesaugt hat. . ) ) -
GARDENA Saugschlduche  Knick- und vakuumfest, wahlweise erhéltlich als Meterware

Eine absolut vakuumdichte Verbindung wird durch Verwendung Art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) ohne Anschluss-
von GARDENA Saugschlduchen (siehe 8. LIEFERBARES ZUBEHOR) armaturen oder als Fixldnge Art. 9090/9091 komplett mit
erreicht. Anschlussarmaturen.
Verschraubung am Einfiill- -> Priifen Sie die Dichtung GARDENA Saugschlauch-  Zum saugseitigen Anschluss. Art. 1723/1724
stutzen undicht. (ggf. ersetzen) und ziehen Anschlussstiick

Sie die Verschraubung fest —

an (keine Zange verwenden). GARDENA Pumpen- Zum druckseitigen Anschluss. Art. 1750/ 1752

- (ffnen Sie in der Druckleitung
vorhandene Absperrventile
(z. B. Spritze) bzw. entleeren
Sie den Druckschlauch.

Luft kann nicht entweichen,
da Druckseite geschlossen
bzw. Restwasser im Druck-
schlauch ist.

Wartezeit wurde nicht
eingehalten.

-> Schalten Sie die Pumpe
ein und warten Sie bis zu
5 Minuten.

Saugfilter oder Riickflussstopp > Reinigen Sie den Filter bzw.
im Saugschlauch verstopft. den Riickflussstopp.

Zu hohe Saughdhe. -> Verringern Sie die Saughdhe.

Bei sonstigen Ansaugproblemen GARDENA Saugschlauche mit
Riickflussstopp (siehe 8. LIEFERBARES ZUBEHOR) benutzen und
vor Inbetriebnahme (iber Einfiillstutzen mit Forderfliissigkeit auf-
filllen.

-> Beachten Sie die maximale
Medientemperatur (35 °C).

Pumpe lauft nicht an oder
bleibt wahrend des Betriebs
plétzlich stehen

Thermoschutzschalter hat
die Pumpe wegen Uberhitzung
abgeschaltet.

Pumpe ohne Strom. -> Priifen Sie die Sicherungen
und elektrischen Steckverbin-

dungen.

FI-Schalter hat ausgelost
(Fehlerstrom).

- Trennen Sie die Pumpe von
der Stromversorgung und
wenden Sie sich an den
GARDENA Service.

Pumpe ist nicht eingeschaltet. - Driicken Sie den Ein-/Aus-

Schalter auf Ein.

Pumpe lauft, aber die
Forderleistung geht
plotzlich zuriick

Saugschlauchende ist nicht
im Wasser.

- Tauchen Sie das Saug-
schlauchende tiefer in das
Wasser.

Saugfilter oder Riickflussstopp > Reinigen Sie den Saugfilter
verstopft. bzw. den Riickflussstopp.

Undichtheit an der Saugseite. ~ —> Beseitigen Sie die Undicht-

heit.

Laufrad blockiert. - Losen Sie das Laufrad.

Gerduschentwicklung im
Hydraulikbereich

Bei hohen Durchfllissen (z.B. offener Schlauchausgang, ohne
Anschlussgerét) kann es im Hydraulikbereich der Pumpe zu einer
Gerauschentwicklung kommen. Diese ist unbedenklich und fiihrt
nicht zu einer Beschadigung der Pumpe. Das Gerdusch kann
durch geringfiigige Verdnderung des Durchflusses (z. B. leichtes
(ffnen/SchlieBen eines Anschlussgeréts) beseitigt werden.

vice-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie

2 HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Ser-
von Fachhéndlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

Anschlusssatz

GARDENA Saugfilter mit
Riickflussstopp

Zur Bestiickung der Saugschlauch-Meterware. Art. 9093

GARDENA Pumpen-Vorfilter Inshesondere empfohlen beim Férdern
sandhaltiger Medien.

Art. 1730/1731

GARDENA Elektronischer Schaltet die Pumpe in Abhéngigkeit des Art. 1739
Druckschalter Betriebsdruckes automatisch ein und aus.

Mit Trockenlaufsicherung.
GARDENA Schlagbrunnen-  Zum vakuumfesten Anschluss der Pumpe Art. 1729
Saugschlauch an Schlagbrunnen oder starre Rohre.

Lénge 0,5 m. Mit beidseitigem 33,3 mm,

(G 1)-Innengewinde.
GARDENA Schwimmkugel  Kann an den Saugfilter 9090/9092/9093 ein-  Art. 9094
fiir schwimmende Ent- gehangt werden und erméglicht die schmutz-
nahme freie Ansaugung unter der Wasseroberflache.
GARDENA Pumpen- Zum Anschluss des GARDENA-Stecksystems ~ Art. 1745

Anschluss-Stiick an der Druckseite.

9. SERVICE/GARANTIE

Service:

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
www.gardena.com/contact

Garantie:

Die Herstellergarantie unterliegt den Garantiebedingungen und ist verflg-
bar unter: www.gardena.com/warranty

10. ENTSORGUNG

10.1 Entsorgung des Produkts:

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt kein Hausmuill ist.
Recyceln Sie es Uber Ihr 6rtliches Sammelsystem fur elektri-
sche und elektronische Gerate.

Dies tragt zu einer ordnungsgeméabien Abfallentsorgung am Ende der
Lebensdauer bei. Wenden Sie sich flr Informationen an die ortlichen
Behorden, die kommunale Abfallentsorgung, Ihren GARDENA Fach-
handler oder den Einzelhandler. Eine unsachgeméBe Entsorgung kann
aufgrund des méglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

10.2 Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir
private Haushalte: (gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer Ver-
kaufsflache fur Elektro- und Elektronikgeréte von mindestens 400 m? sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindes-
tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgeréate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner &uBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekntpft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flir das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgeltli-
chen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgeréat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

— 1 (WarmeUbertrager),
- 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer &uBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. FUr alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewéhrleisten; das gilt auch fur Altgeréate, die
in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Original instructions.

1. SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

Symbols on the product:
A

General safety warnings

Read operator’s manual.

Electrical safety

A DANGER! Electric shock!

Risk of injury due to electric current.

- The product must be supplied through a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA.

A DANGER! Risk of physical injury!
Risk of injury due to electric current.

- Disconnect the product from the mains before you maintain or replace
parts. Thereby the disconnected socket must be in the visual range.

Safe operating practices

The water temperature should not exceed 35 °C.

The pump must not be used when people are in the water.
Pollution of the liquid could occur due to leakage of lubricants.

Circuit breaker

Thermal protection switch:
In the event of an overload, the pump is switched off by the built-in thermal motor
protection. After sufficient cooling of the motor, the pump is operational again.

Additional safety warnings
Intended use

This product may be used under supervision, or if instruction regarding the safe
use of the product has been provided and the resulting dangers have been
understood, by children aged 8 and above, as well as by persons with physical,
sensory or mental disabilities or a lack of experience and knowledge. Children
must not be allowed to play with the product. Cleaning and user maintenance
must not be performed by children without supervision. The use of this product
by young people under the age of 16 is not recommended. Never operate the
product when you are tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medi-
cine.

The pump is designed for the following pumped media: Groundwater, rainwater,

cistern water, domestic water and chlorinated water in private gardens and allot-

ments.

The pump is not suitable for commercial use.

The pump is not suitable for long-term operation (professional use).

- Do not install the pump in a drinking water circuit.

The water pumped by this pump is not drinking water.

- When connecting the pump to the drinking water supply: Assembly may only
be carried out by an approved sanitation specialist. Install an approved pro-
tection device to prevent contamination due to backflow in accordance with
local regulations.

- Do not use the water pumped by the pump as drinking water or for prepar-
ing food or beverages.

- Only use water fit for human consumption when preparing food and bever-
ages.

Liquids to be pumped

A DANGER! Risk of injury!

- The pump must not be used for the delivery of salt water, muddy
water, corrosive, easily inflammable or explosive liquids (e.g. petrol,
paraffin, thinners), oil, heating oil or foodstuffs.

Pressure amplification
When the pump is used for pressure boosting, the maximum permissible internal
pressure of 6 bar (on the delivery side) must not be exceeded. The increased
delivery pressure and the pump pressure have to be added together.
— Example: Pressure at the tap = 2.5 bar,

max. pressure of the Garden Pump Art. 9010 = 3.5 bar,

total pressure = 6.0 bar.

Electrical safety

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while it operates. This

field may under some conditions interfere with active or passive medical
implants. To decrease the risk of conditions that can possibly injure or
kill, we recommend persons with medical implants to speak with their
physician and the medical implant manufacturer before you operate the
product.

Cables

If extension cables are used, these must comply with the minimum cross-
sections in the table below:

Voltage Cable length Cross section
230 - 240V/50 Hz Upto20 m 1.5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2.5 mm?

A DANGER! Electric shock!

Risk of injury due to electric current.

- Disconnect the product from the mains before you put it into storage,

maintain or troubleshoot.

The pump must be located on solid, even ground, protected from flooding. Take
care that the pump cannot fall into water. Position the pump at a safe distance
(min. 2 m) from the liquid to be pumped. As an additional safety device an
authorised safety switch can be used.

- Please ask your electrician for his advice.



If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Protect the mains plug and the mains power cable from heat, oil and sharp
edges.

Do not use the power cable for carrying the pump or for unplugging.
Protect the pump from rain. Don’t use the pump in wet or moist areas.
Please regularly check the connecting line.

Before using, always subject the pump (especially the power cables and the
power connections) to a visual inspection.

A pump which is damaged must not be used. In the event of damage, have the
pump checked by GARDENA Service.

When using our pumps with a generator, the warnings of the generator manufac-
turer must be observed.

Personal safety

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the poly-
bag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble the
product.

A DANGER! Risk of injury due to hot water!

If the pump is operated for prolonged periods of time (> 5 min.) with the

delivery side closed, the water in the pump may heat up so that there is

a risk of scalding yourself with hot water.

—> The pump should not run against the closed delivery side for more
than 5 minutes.

If the water supply on the intake side of the pump fails, the water in the

pump can heat up so that if water emerges, injuries could be caused by

the hot water.

- Disconnect the pump from the mains via the main circuit breaker,
let the water cool and secure the suction-side water supply before
putting into operation again.

In order to avoid dry-running of the pump, take care that the end of the suction

hose is always submerged into the liquid.

- Before each operation, fill the pump to overflowing with approx. 2 to 3 | of the
liquid to be pumped!

Sand and other abrasive substances cause increased wear and reduce the

pump’s output.

- Use a pump pre-filter for pumping sandy liquids.

Pumping dirty water, e.g. stones, pine needles etc., can cause damage to the

pump.

- Do not pump dirty water.

2. ASSEMBLY

c DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.

- Disconnect the product from the mains before you assemble
the product.

To set up the pump:

The site must be firm and solid in order to ensure safe and sturdy operat-
ing conditions for the pump.

- Position the pump at a safe distance (min. 2 m) from the water.

The pump must be installed in a location with low air humidity and suffi-
cient ventilation in the area of the ventilation slots. It must be at a distance
of at least 5 cm from the walls. Dirt (e.g. sand or soil) must not be sucked
in through the ventilation slots.

The plastic connection pieces on the intake and delivery sides may
only be tightened by hand.

To connect the hose to the suction side [Fig. A1]:
Don’t use any hose quick connection system fittings on the suction side!

- A vacuum-resistant suction hose must be used, e.g. GARDENA
Suction Unit, Art. 9090 or GARDENA Bore Hole Suction Hose
Art. 1729.

In order to reduce the suction time, it is advisable to use a suction hose
with backflow preventer avoiding automatic draining of the suction hose
when the pump has been switched off.

1. Screw the pump connection piece @ into the connector on the suction
side @.

2. Connect the vacuum-resistant suction hose @) airtight to the pump
connection piece @ of the pump.

3. For suction heights exceeding 4 m: Also fix the suction hose ®
(e.g. by fastening it to a wooden post).
This relieves the pump of the weight of the suction hose.

To connect the hose to the pressure side [Fig. A2]:

The pump connection @) is equipped with a 33.3 mm (G 1") internal
thread.

E.g. a GARDENA pump connection piece Art. 1745 is required for

the GARDENA Connection System (included in scope of delivery).

19 mm (3/4")/16 mm (5/8") and 13 mm (1/2") hoses can be connected
via the GARDENA Connection System.

Hose diameter Pump connection

13 mm (1/2") GARDENA Pump Connection Set Art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Tap Connector Art. 18202
GARDENA Hose Connector Art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pump Connection Set Art. 1752

Optimised use of the pump capacity is achieved by connecting
19 mm (3/4") hoses with e.g.

- GARDENA Pump Connection Set Art. 1752,

or by connecting 25 mm (1") hoses with

- GARDENA Quick Thread Coupling with external thread Art. 7115/
Quick Coupling Hose Connector Art. 7103.

1. Only for Art. 9014: Use sealing tape (® on the external thread of the
pump connection piece.

2. Screw the pump connection piece @ into the connector on the delivery
side @.

3. Connect the pressure hose ® to the pump connection piece @.

If more than one hose/accessory is connected simultaneously, we

recommend using the

- GARDENA 2- or 4-Channel Water Distributor Art. 8193/8194,
GARDENA Twin-Tap Connector Art. 940

which can be screwed directly onto the pump connection piece @.

3. OPERATION

c DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.

- Disconnect the product from the mains before you connect,
adjust or transport the product.

To pump water [Fig. 01/02]:

A CAUTION! Dry-Running of the pump!

- Fill the pump with water up to the overflow (approx. 2to 5 l)
before each start-up.

1. Unscrew the screw fitting ® of the filler neck @ by hand.

2. Fill the pump via the filler neck @ to overflowing with
approx. 2 to 5 | of water.

3. Tighten the screw fitting ® of the filler neck (@ by hand
(do not use pliers).

4. Open any shut-off valves in the delivery line (accessories,
water stop, etc.).

5. Drain remaining water in pressure hose ® so that air can escape
during the suction process.

6. Connect the pump to the mains.

7. Lift and hold the delivery hose ® at least 1 m vertically above the
pump, press the On/Off switch ® and wait until the pump has
primed.

- If the pump does not deliver water after approx. 5 minutes,
switch off the pump (press On/ Off switch (®)
(see 6. TROUBLESHOOTING).

The specified maximum self-priming suction height of 7 m is reached

only if the pump is filled via the filler neck @ up to the overflow and if, while
doing so and during the self-priming, the delivery hose ® is held up suf-
ficiently high to prevent any water escaping from the pump via the delivery
hose (®.

Rust formation: The pump Art. 9014 has a cast iron housing. After con-
tact with water, rust will form (this does not damage the pump and is not
covered by the warranty). Therefore rusting water may initially escape after
switching on the pump.



4. MAINTENANCE

A

DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.

- Disconnect the product from the mains before you maintain

the product.

To flush the pump:

After pumping chlorinated water, the pump must be flushed.

1. Pump lukewarm water (max. 35 °C), possibly adding a mild cleaning
agent (e.g. detergent) until the pumped water runs clear.

2. Remove residuals according to the waste disposal laws applicable in

your area.

5. STORAGE

To put into storage [Fig. S1]:
The pump is not frost-proof!
The product must be stored away from children.

1. Disconnect the pump from the mains.
2. If applicable, close all the shut-off devices on the intake side.

3. Open all the tapping points.
The pressure side is depressurized.

4. Open the screw fitting ® of the filler neck @ and the water drain

screw @.

Problem

Possible Cause

Remedy

Pump does not start,
or stops suddenly during
operation

Thermal switch has turned

the pump off because of over-

heating.

-> Observe the max. media
temperature (35 °C).

No power supply to the pump.

-> Check fuses and electrical
plug connections.

RCD has triggered —> Disconnect the pump
(residual current). and contact the GARDENA
Service.

Pump is not switched on.

-> Push the On/ Off switch
to On.

Pump is running but the
delivery drops suddenly

Suction hose end is not
in water.

- Submerge the end of the
suction hose deeper in the
water.

Suction filter or backflow
preventer clogged.

- Clean the suction filter or
back-flow preventer.

Leaks at suction side.

- Eliminate leak.

Impeller blocked.

- Release impeller.

Noise development in the
hydraulic area

In the case of strong flows (e.g. open hose end, without connect-
ing device), noise may result in the hydraulic part of the pump.
This is harmless and does not lead to damage of the pump.

The noise can be removed by lightly changing the flow (e. g. light
opening/ closing of a connecting device).

department. Repairs must only be done by GARDENA service departments

2 NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service

or specialist dealers approved by GARDENA.

The Garden Pump drains.
5. Store the pump in a dry, enclosed and frost-free place.

6. TROUBLESHOOTING
e DANGER! Risk of injury!
Injury when the product starts accidentally.

- Disconnect the product from the mains before you trouble-
shoot the product.

To loosen the impeller [Fig. T1]:
An impeller blocked by dirt can be freed again.

- Turn shaft of the impeller @ with a screwdriver.
This will loosen the stuck impeller.

7. TECHNICAL DATA

Problem

Possible Cause

Remedy

Pump is running, but the
suction action doesn’t take
place

Leaky or damaged suction
hose.

—> Check suction line for dam-
age and seal so is airtight.

The pump was not filled with
water.

-> Fill the pump
(see 3. OPERATION).

The liquid escapes over the
hose which is connected to
the delivery side during the
suction action.

-> 1. Fill the pump again
(see 3. OPERATION).

2. When starting operation
hold the pressure hose
approx. 1 m vertically
above the pump, until the
suction action has taken
place.

Absolutely vacuum-resistant connection is achieved by using
GARDENA Suction Hoses (see 8. ACCESSORIES).

Leaky screw fitting at the filler

neck.

-> Check seal (replace if neces-
sary) and tighten connection
securely (do not use pliers).

Air cannot escape, since
delivery side is closed or
remaining water is in the
pressure hose.

-> Open shut-off valves
(eg. nozzle) in the delivery
line, empty the delivery hose
or disconnect it from the
pump during priming.

The waiting time wasn’t
observed.

-> Switch on the pump and wait
up to 5 min.

Suction filter or backflow
preventer in the suction hose
clogged.

- Clean the filter or the back
flow preventer.

Too high suction height.

- Reduce suction height.

In case of any other difficulties concerning the suction action,
use GARDENA Suction Hoses with Backflow Preventer

(see 8. ACCESSORIES) and fill in the liquid to be pumped
over the filler neck before operation.

Garden Pump Unit Value Value Value

(Art. 9010) (Art. 9014) (Art. 9015)
Rated power w 600 800 800
Mains voltage V (AC) 230 230 230
Mains frequency Hz 50 50 50
Max. delivery capacity I/h 3000 3700 3700
Max. pressure/ bar/ 35/ 41/ 41/
max. delivery head m 35 4 4
r;;.hfelf-prlmmg suction 7 7 7
:’fgﬁgzds:zgmal pressure bar 6 6 6
Power cable m 1.5 (HO7RN-F) 1.5 (HO7RN-F) 1.5 (HO7RN-F)
Weight kg 53 8.2 6.1
Sound power level L,,"
measured/ guaranteed dB(A) 77/80 77/80 75/78
Max. media temperature °C 35 35 35
Measuring process complying with: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA Suction Hoses Kink-proof and vacuum-proof, optionally available by the metre
Art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) without connecting
fittings or in fixed length Art. 9090/9091 complete with connecting
fittings.

GARDENA Suction Hose For connection on the suction side. Art. 1723/1724

Fitting

GARDENA Pump For connection on the delivery side. Art. 1750/1752

Connection Set

GARDENA Suction Filter
with backflow preventer

To equip suction hoses with backflow

preventer sold by the metre.

Art. 9093

GARDENA Pump Recommended for pumping sandy liquids. Art. 1730/1731
Preliminary-Filter
GARDENA Electronic Automatically cuts in and out the pump Art. 1739
Manometric Switch depending on the current operating pressure.

With dry-running safety.
GARDENA Bore Hole For vacuum-resistant connection of the pump ~ Art. 1729
Suction Hose to boreholes or pipe networks. Length 0.5 m.

With 33.3 mm (G1) female thread at both ends.
GARDENA Floater for Can be attached to suction filter 9090/9092/  Art. 9094
floating suction 9093 and enables dirt-free suction under the

surface of the water.
GARDENA Pump For connecting the GARDENA Connection Art. 1745

Connection Piece

System on the pressure side.



9. SERVICE/WARRANTY

Service:

The current contact information for our service department can be found
online: www.gardena.com/contact

Warranty:

The manufacturer’s warranty is subject to the warranty conditions and is
available at: www.gardena.com/warranty

10. DISPOSAL

To dispose of the product:

The symbol means that the product is not domestic waste.
Recycle it through your local collection system for electrical
and electronic equipment.

This contributes to proper end of life waste management. Contact local
authorities, domestic waste services, your GARDENA servicing dealer
or retailer for information. Incorrect disposal may have potential negative
effects on the environment and human health, due to the potential pres-
ence of hazardous substances.
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Traduction des instructions originales.

1. CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous y
référer ultérieurement.

Symboles sur le produit :
A

Consignes de sécurité générales
Sécurité électrique

A DANGER ! Electrocution !
Risque de blessure dii au courant électrique.
- Le produit doit étre alimenté en courant par un disjoncteur Fl (RCD)
avec un courant de déclenchement nominal de 30 mA maximum.

A DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure dii au courant électrique.
- Débranchez le produit du secteur avant d’assurer la maintenance ou

de remplacer des piéces. La prise de courant doit pour cela se trouver
dans votre champ de vision.

Lisez le mode d’emploi.

Sécurité de fonctionnement

La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

La pompe ne peut pas étre utilisée lorsque des personnes se trouvent dans I'eau.
Une fuite de lubrifiant pourrait entrainer une pollution du liquide.

Disjoncteur

Disjoncteur thermique de sécurité :

En cas de surcharge, la pompe est éteinte par la protection de moteur thermique
intégrée. La pompe est a nouveau préte a fonctionner aprés avoir suffisamment
refroidi.

Consignes de sécurité supplémentaires

Utilisation conforme

Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans ainsi que par des

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales amoindries,

ou un déficit d’expériences ou de connaissances, si ceux-ci sont sous surveillance
ou s'ils ont été instruits sur une utilisation slre de I'appareil ou sur les dangers
inhérents. Il est interdit aux enfants de jouer avec ce produit. Le nettoyage et I'en-
tretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveil-
lance. L'age recommandé pour I'utilisation du produit par des jeunes gens est de

16 ans au moins. Ne jamais utiliser le produit si vous étes fatigué ou malade, ou

si vous étes sous I'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

La pompe est congue pour les liquides suivants : Eaux souterraines, eaux de

pluie, eaux de citerne, eaux domestiques et eaux chlorées dans les jardins privés

et familiaux.

La pompe n’est pas adaptée a une utilisation commerciale.

La pompe n’est pas adaptée a une utilisation prolongée (usage professionnel).

- N’installez pas la pompe sur un circuit d'eau potable.

’eau pompée par cette pompe n'est pas potable.

- Lors du raccordement de la pompe a I'alimentation en eau potable : Le mon-
tage ne peut étre réalisé que par un spécialiste agréé en matiere d’assainisse-
ment. Installez un dispositif de protection homologué pour prévenir toute
contamination due au reflux, conformément aux réglementations locales.

- N'utilisez pas I'eau pompée par cette pompe pour boire, préparer des ali-
ments ou des boissons.

- Utilisez uniguement de I'eau potable pour préparer vos aliments et vos bois-
sons.

Liquides refoulés

A DANGER ! Risque de blessure !

- Il ne faut pas refouler d’eau salée, d’eau sale, de substances irritantes,
facilement inflammables ou explosives (p.ex. essence, pétrole, diluant
nitrique), d’huiles, de fioul ou de denrées alimentaires.

Intensification de la pression
Lorsque la pompe sert de surpresseur, ne pas dépasser la pression intérieure
maximum autorisée de 6 bars (coté refoulement). Cette pression cété refoule-
ment est égale a la somme de la pression générée par la pompe et de la pression
que vous souhaitez augmenter.
— Example : Pression au robinet = 2,5 bars,

Pression max. de la pompe d’arrosage de surface

réf. 9010 = 3,5 bars,

Pression totale = 6,0 bars.

Sécurité électrique

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de fonctionne-
ment. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des effets sur le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour exclure le
danger de situations pouvant entrainer des blessures graves ou mor-
telles, les personnes disposant d’un implant médical doivent consulter
leur médecin et le fabricant de I'implant avant d’utiliser ce produit.

Cables

Lors de I'utilisation de rallonges, celles-ci doivent étre conformes aux sections
transversales minimales du tableau suivant :

Tension Longueur de cable Section transversale
230 -240V/50 Hz Jusqu’a 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

A DANGER ! Electrocution !

Risque de blessure di au courant électrique.

- Débranchez le produit du secteur avant de le mettre hors service,

d’en assurer la maintenance ou d’en éliminer un défaut.

La pompe doit étre mise en place de sorte a étre stable et a ne pas pouvoir étre
submergée ni tomber dans I'eau. Mettre la pompe en place & une distance stre
du liquide pompé (au moins 2 m). Un dispositif de sécurité des personnes homo-
logué peut étre utilisé en guise de sécurité supplémentaire.

- Veuillez consulter votre électricien.

Si le cable de raccordement au secteur de ce produit est endommage, le faire
remplacer par le fabricant ou son service apres-vente ou une personne ayant
une qualification correspondante afin d’éviter tous dangers.

Maintenez la fiche et le cable d’alimentation a I'abri de la chaleur, des produits
huileux et des angles vifs.

Ne soulevez pas la pompe par son cable. Ne retirez pas la fiche de la prise

de courant en tirant sur le cable mais en tirant sur la fiche.

N’exposez pas la pompe a la pluie. Ne I'utilisez pas dans un environnement tres
humide.
Vérifiez régulierement le cable d’alimentation.
Avant chaque mise en service, controlez I'état de la pompe et particulierement
celui du cable d’alimentation et de la fiche.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

N'utilisez pas une pompe endommagée. En cas d’usure ou d’endommagement,
faites vérifier I'appareil par le service Apres-Vente GARDENA.

En cas d'utilisation de nos pompes avec un générateur, il convient de respecter
les avertissements du fabricant du générateur.

Sécurité individuelle

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants a I’écart
pendant le montage.

A DANGER ! Risque de blessures avec de I’eau chaude !

En cas d’utilisation prolongée (> 5 min.) contre le c6té refoulement

fermé, I’eau dans la pompe peut devenir chaude et provoquer ainsi des

blessures.

- Ne laissez pas fonctionner la pompe plus 5 minutes a refoulement
fermé.

Quand P’alimentation en eau sur le c6té aspiration fait défaut, ’eau peut

s’échauffer dans la pompe de telle sorte qu’elle risque de provoquer,

a la sortie, des blessures dues a la haute température.

- Débrancher la pompe du secteur par le biais du fusible de la maison,
laisser refroidir ’eau et vérifier ’alimentation en eau du c6té aspira-
tion avant de remettre la pompe en marche.

Pour éviter le fonctionnement a vide de la pompe, assurez-vous que I'extrémité

du tuyau d’aspiration se trouve en permanence dans le liquide a aspirer.

- Avant chaque utilisation, remplissez la pompe jusqu’au ras bord avec environ
2 a 3 1du liquide a aspirer !

|’aspiration de sable ou d’autres matiéres abrasives provoque I'usure rapide et

la baisse de performance de la pompe.

- Utilisez un filtre anti-sable, si le liquide aspiré est sablonneux.

La pompe peut s’abimer si elle est utilisée pour transporter de I'eau chargee,

par ex. de cailloux, d’aiguilles de sapin.

- Evitez de transporter de I'eau chargée.

2. MONTAGE

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure si le produit démarre de facon
inopinée.
- Débranchez le produit de I’alimentation en courant électrique
avant de le monter.

Installation et branchements :

Le sol de I'emplacement doit étre dur et sec et doit garantir une installation
stable de la pompe.

- Mettre la pompe en place a une distance s(re de I'eau (au moins 2 m).
Installer la pompe en un lieu a faible humidité, avec une bonne ventilation
au niveau des fentes. La distance aux murs doit étre égale a au moins

5 cm. Aucune saleté ne doit étre aspirée par les fentes (par ex. sable ou
terre).

Serrer les piéces de raccordement en plastique co6té aspiration et
coté refoulement uniquement a la main.

Raccorder le tuyau cété aspiration [fig. A1] :

Ne pas utiliser de pieces du systeme de raccordement de tuyau
d’arrosage coté aspiration.

- Coté aspiration, utilisez un tuyau d’aspiration résistant au vide;
p.ex. tuyau d’aspiration GARDENA réf. 9090 ou tuyau d’aspi-
ration de puits GARDENA réf. 1729.

Pour raccourcir la durée de réamorgage, nous recommandons d’utiliser
un tuyau d’aspiration avec un clapet anti-retour qui empéche une vidange
automatique du tuyau d’aspiration apres I'extinction de la pompe.

1. Vissez le raccord de pompe @) dans le raccord cété aspiration (.

2. Connectez le tuyau d’aspiration ® résistant au vide au raccord de
pompe (@ et vissez-le hermétiquement.

3. Pour des hauteurs de refoulement supérieures a 4 m, fixez le tuyau
d'aspiration ® (p. ex. & un poteau en bois).
La pompe est délestée du poids du tuyau d’aspiration.

Raccorder le tuyau cété refoulement [fig. A2] :
Le raccord de pompe @ est doté d’une filetage interne de 33,3 mm (G 1").

Pour le systéme de raccordement GARDENA, un raccord de pompe
GARDENA réf. 1745 est p. ex. nécessaire (compris a la livraison).

Il est possible de raccorder des tuyaux de 19 mm (3/4")/ 16 mm (5/8")
et 13 mm (1/2") en vous servant du systeme de raccordement
GARDENA.

Diamétre du tuyau Raccordement de la pompe

13 mm (1/2") Nécessaire de raccordement pour réf. 1750
pompe GARDENA

16 mm (5/8") Nez de robinet GARDENA réf. 18202
Morceau de tuyau GARDENA réf. 18216

19 mm (3/4") Nécessaire de raccordement pour réf. 1752

pompe GARDENA

La capacité de refoulement de la pompe est exploitée de fagon optimale
en raccordant des tuyaux de 19 mm (3/4") p.ex. en rapport avec

- le set de raccordement grand débit pour pompes GARDENA
réf. 1752,
ou de tuyaux de 25 mm (1") avec

- la piéce filetée a raccord rapide GARDENA avec filetage
extérieur réf. 7115/ tuyau a raccord rapide réf. 7103.

1. Uniquement pour réf. 9014: utilisez le ruban d’étanchéité ® sur le
filetage extérieur du raccord de pompe.

2. Vissez le raccord de pompe @ dans le raccord coté refoulement @.
3. Connectez le tuyau de refoulement ® au raccord de pompe @.

En cas de raccordement en paralléle de plusieurs tuyaux/appareils de
raccordement, nous recommandons d’utiliser le

- sélecteurs 2 ou 4 circuits GARDENA réf. 8193/8194,
sélecteur 2 circuits GARDENA réf. 940

qui peuvent étre vissés directement sur le raccord de pompe @.

3. UTILISATION

c DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure si le produit démarre de facon
inopinée.
- Débranchez le produit de I’alimentation électrique avant de
raccorder, régler ou transporter le produit.

Pomper de l’eau [fig. 01/02] :

A ATTENTION ! Risque de fonctionnement a sec de la pompe!

- Avant chaque mise en service, remplissez la pompe jusqu’au
trop-plein (env. 2 a 5 |) avec de I’eau.

1. Desserrez le raccord vissé ® de la goulotte de remplissage @ a la
main.

2. Remplissez d’eau par la goulotte de remplissage @ jusqu’au trop-plein
(env.2abl).

3. Serrez le raccord vissé ® de la goulotte de remplissage @ & la main
(ne pas utiliser de pince).

4. Ouvrez éventuellement les robinets d’arrét de la conduite de pression
(appareils de raccordement, arrét d’eau, etc.).

5. Videz I'eau résiduelle dans le tuyau de refoulement ® pour que I'air
puisse s’échapper pendant la procédure d’aspiration.

. Branchez la pompe a I'alimentation électrique.

7. Maintenez le tuyau de refoulement & au moins 1 m a la verticale de la
pompe, appuyez sur le bouton marche/arrét (® et attendez jusqu’a ce
que la pompe ait aspiré.

- Si la pompe n’a pas refoulé d’eau aprés env. 5 min,
éteignez-la (appuyez sur Iinterrupteur marche/arrét ®)

(voir 6. DEPANNAGE).

La hauteur d’auto-amorgage maximale de 7 m indiquée est obtenue
uniguement si la pompe est remplie jusqu’au trop-plein par la goulotte
de remplissage @ et que le tuyau de refoulement ® pendant I'auto-
amorcage est maintenu a une telle hauteur vers le haut que de I'eau
ne peut s’échapper de la pompe par le tuyau de refoulement ®.

Formation de rouille : la pompe réf. 9014 dispose d’un boitier en fonte.
II'y a donc formation de rouille aprés contact avec de I'eau (ceci n’endom-
mage pas la pompe et ne fait pas partie de la garantie). Apres mise en
marche, il est possible que de 'eau contenant de la rouille commence par
s’écouler.

[©)]



4. MAINTENANCE

e DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure si le produit démarre de facon inopinée.

- Débranchez le produit de ’alimentation en courant électrique
avant de procéder a la maintenance du produit.

Rincer la pompe :
Aprés avoir pompé de I'eau chlorée, la pompe doit étre rincée.

1. Pompez de I'eau tiede (max. 35 °C) en ajoutant éventuellement un
nettoyant doux (p.ex. liquide vaisselle), jusqu’a ce que I'eau pompée
soit claire.

2. Eliminez les résidus en vertus des directives de la loi sur I'élimination
des déchets.

5. ENTREPOSAGE

Mise hors service [fig. S1] :

La pompe ne résiste pas au gel !

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débranchez la pompe de I'alimentation électrique.

2. Fermez si nécessaire tous les organes de coupure cété aspiration.

3. Ouvrez tous les points de prélevement.
Le coté refoulement est hors pression.

Probléme Cause possible

Reméde

La pompe démarre mais
n’aspire pas

Filtre d’aspiration ou clapet
anti-retour bouché.

- Nettoyez le filtre ou le clapet
anti-retour.

Hauteur d’aspiration trop
importante.

-> Réduisez la hauteur
d’aspiration.

Pour tout autre probléme d’aspiration, utilisez les tuyaux d’aspi-
ration avec clapet anti-retour GARDENA (voir 8. ACCESSOIRES)

et remplissez la pompe par I'orifice de remplissage avec le liquide
a aspirer avant la mise en marche.

La pompe ne démarre
pas ou s’arréte pendant
le fonctionnement

Le disjoncteur thermique de
sécurité a coupé la pompe en
raison d’une surchauffe.

-> Respectez la température
maximale du fluide (35 °C).

La pompe n’est pas alimentée
en courant.

-> Vérifiez les fusibles et les
connexions enfichables
électriques.

Le disjoncteur a courant
de fuite s’est déclenché
(courant de défaut présent).

-> Débranchez la pompe de
I"alimentation électrique et
adressez-vous au service
aprés-vente GARDENA.

La pompe n’est pas allumée.

- Mettez le bouton marche/
arrét sur ON.

La pompe fonctionne,
mais le débit diminue

L’extrémité du tuyau d’aspira-
tion n’est pas dans I'eau.

-> Immergez I'extrémité du
tuyau d’aspiration plus
profondément dans I'eau.

Filtre d’aspiration ou clapet
anti-retour bouché.

- Nettoyez le filtre d’aspiration
ou le clapet anti-retour.

Défaut d'étanchéité coté
aspiration.

- Eliminez 'absence d’étan-
chéité.

Turbine bloquée.

-> Débloquez la turbine.

4. Ouvrez le raccord vissé (® de la goulotte de remplissage @ et le
bouchon d’évacuation ®.

La pompe est videe.

5. Rangez la pompe dans un endroit sec, fermé et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure si le produit démarre de facon

inopinée.

- Débranchez le produit de ’alimentation en courant électrique
avant d’en éliminer les défauts.

Desserrer la turbine [fig. T1] :
Une turbine grippée par I'encrassement peut étre débloquée.

- Tournez I'arbre de la turbine @ a I'aide d’un tournevis.
Ceci permet de débloquer la turbine.

Probléeme

Cause possible

Remede

La pompe démarre mais
n’aspire pas

Tuyau d’aspiration endom-
magé ou non étanche.

-> Vérifiez si la conduite d’aspi-

ration est endommagée
et étanchéifiez-la de sorte
qu’elle soit hermétique.

La pompe n’a pas été remplie
d’eau.

- Remplissez la pompe
(voir 3. UTILISATION).

Lors de I'auto-amorcage, le
liquide a aspirer avec lequel
vous avez rempli la pompe
s’évacue par le tuyau branché
coté refoulement.

- 1. Remplissez a nouveau
la pompe
(voir 3. UTILISATION).

2. Ala remise en service
de la pompe, maintenez
le tuyau de refoulement
env. 1 m ala verticale
de la pompe, jusqu’a ce
que la pompe ait aspiré.

En utilisant les tuyaux d’aspiration GARDENA voir 8. ACCESSOIRES

le raccordement sera parfaitement étanche

Mauvaise étanchéité du
bouchon de remplissage
d’eau.

-> Vérifiez le joint (remplacez-le

le cas échéant) et serrez le
raccord vissé fermement
(n’utilisez pas de pince).

L’air ne peut pas s’évacuer

pendant le processus d’aspira-

tion car le coté refoulement

est fermé ou le tuyau de refoule-

ment contient de I'eau.

-> Quvrez les robinets d’arrét
présents sur la conduite de

pression (p. ex. lance) ou pur-

gez le tuyau de refoulement.

Développement de bruit
dans la partie hydraulique

En présence de débits élevés (par ex. sortie de tuyau ouverte,
sans réseau), un bruit peut se développer dans la partie hydrau-
lique de la pompe. Ce bruit ne représente aucun risque et
n’entraine aucun dommage de la pompe. Il suffit de modifier
légérement le débit (par ex. Iégére ouverture/fermeture d’un
réseau) pour éliminer le bruit.

GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

c CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Pompe d’arrosage de Unité Valeur Valeur Valeur
surface (réf. 9010) (réf. 9014) (réf. 9015)
Puissance nominale w 600 800 800
Tension du secteur V (AC) 230 230 230
Fréquence du secteur Hz 50 50 50

Débit maxi I/h 3000 3700 3700
Pression maxi/ hauteur bar/ 35/ 41/ 41/

de refoulement maxi m 35 4 4
Haut_eur d’auto-amorcase m 7 7 7

maxi

Pression interne admise

(coteé pression) bar 6 6 6

Cable d’alimentation m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Poids kg 53 8,2 6,1

Niveau de puissance

acoustique L,

mesuré / garanti dB(A) 77/80 77/80 75/78
Température maxi du liquide °C 35 35 35
Procédé de mesure conformémenta: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

Tuyaux d’aspiration
GARDENA

Tuyau résistant a la flexion et a la dépression et a la flexion,
disponible au choix soit au meétre réf. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) sans garniture de branchement, soit en longueur fixe
réf. 9090/9091 complet avec garniture de branchement.

Adaptateurs pour tuyaux
d’aspiration GARDENA

Pour raccordement c6té aspiration. réf. 1723/1724

Temps d’attente trop courte.

- Mettez la pompe en marche
et patientez 5 minutes.

Set de raccordement grand  Pour raccordement cté refoulement.
débit pour pompes GARDENA

réf. 1750/1752




Filtres d’aspiration avec Pour équiper les tuyaux d’aspiration vendus réf. 9093
clapet anti-retour GARDENA a la coupe.

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Filtre anti-sable GARDENA  Pour protéger la pompe lors d’aspiration
d’eau sableuse.

réf. 1730/1731

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog
eens te kunnen nalezen.

Symbolen op het product:

Interrupteur manomeétrique Mise en marche et arrét automatiques de réf. 1739
GARDENA la pompe en fonction de la pression de fonc-

tionnement. Avec sécurité manque d’eau.
Tuyau d’aspiration Pour raccorder la pompe (c6té aspiration) réf. 1729
GARDENA pour puits a un puits piqué ou a une canalisation
piqué (tuyau rigide) en maintenant le vide d’air.

Longueur : 0,5 m. Filetage intérieur de

raccordement 26/34 (des 2 cotés).
Flotteur GARDENA pour Peut étre fixé au filtre d'aspiration 9090/ réf. 9094

aspiration par flotteur 9092/9093, permettant ainsi d'aspirer I'eau

sous la surface en évitant les impuretés.

Pour branchement du systéme de raccorde-  réf. 1745
ment GARDENA c6té refoulement.

Raccord de pompe
GARDENA

9. SERVICE APRES-VENTE/GARANTIE

Service apres-vente :

Les coordonnées actuelles de notre service apres-vente sont disponibles
en ligne, a I'adresse suivante : www.gardena.com/contact

Garantie :

La garantie du fabricant est soumise aux conditions de garantie dispo-
nibles a I'adresse suivante : www.gardena.com/warranty

10. MISE AU REBUT

10.1 Mise au rebut du produit :
Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des

déchets ménagers. Recyclez-le par le biais de votre systeme de
collecte local pour les équipements électriques et électroniques.

Cela contribue a une bonne gestion des déchets en fin de vie. Contactez
les autorités locales, les services des ordures ménageres, votre atelier
d’entretien GARDENA ou votre détaillant pour plus d’informations. Une
mise au rebut incorrecte peut avoir des effets négatifs potentiels sur
I’environnement et la santé, en raison de la présence potentielle de subs-
tances dangereuses.

10.2 Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

. _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires o

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

&<
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nl Besproeiingspomp

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN .. ... ..o 13
2.MONTAGE. ... o 14
S.BEDIENING ... ... 14
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5.0PBERGEN. ... ... 15
6. STORINGEN VERHELPEN . . . ... ..o 15
7.TECHNISCHE GEGEVENS. . .. ... ... .o 15
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9.8ERVICE/GARANTIE. . .. ... 16
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Vertaling van de originele instructies.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Elektrische schok!
Risico op letsel door elektrische stroom.
- Het product moet worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD)
met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.

A GEVAAR! Verwondingsgevaar!
Risico op letsel door elektrische stroom.
- Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat u onder-
houdswerkzaamheden uitvoert of onderdelen vervangt. Daarbij moet
het stopcontact zich binnen uw gezichtsveld bevinden.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Veilige werking

De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.

De pomp mag niet worden gebruikt wanneer zich personen in het water
bevinden.

Vervuiling van de vloeistof zou door het weglekken van smeermiddelen kunnen
ontstaan.

Veiligheidsschakelaar

Thermische veiligheidsschakelaar:

Bij overbelasting wordt de pomp door de ingebouwde thermische motorveilig-
heidsschakelaar uitgeschakeld. Nadat de motor voldoende is afgekoeld is de
pomp weer gebruiksklaar.

Extra veiligheidsaanwijzingen

Gebruik volgens de voorschriften

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals

door personen met verminderde lichamelijke, sensorische of mentale capaciteiten

of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of m.b.t. het
veilige gebruik van het product werden geinstrueerd en de daaruit voortvioeiende
risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Kinderen mogen
het product niet zonder toezicht reinigen of onderhouden. Wij adviseren jongeren
het product pas vanaf 16 jaar te gebruiken. Gebruik het product nooit wanneer

u moe of ziek bent of wanneer u onder invioed bent van alcohol, drugs of

geneesmiddelen.

De pomp is ontworpen voor de volgende verpompte media: Grondwater,

regenwater, tankwater, huishoudelijk water en chloorwater in tuinen van parti-

culieren en hobbyisten.

De pomp is niet geschikt voor commercieel gebruik.

De pomp is niet geschikt voor langdurig gebruik (professioneel gebruik).

- Installeer de pomp niet in een drinkwatercircuit.

Het water dat door deze pomp wordt verpompt, is geen drinkwater.

- Bij het aansluiten van de pomp op de drinkwatertoevoer: De montage mag
alleen worden uitgevoerd door een erkende sanitairinstallateur. Installeer een
goedgekeurde beschermingsvoorziening om verontreiniging door terugstro-
ming te voorkomen in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften.

- Gebruik het water dat door de pomp wordt verpompt niet als drinkwater of
voor het bereiden van voedsel of dranken.

- Gebruik alleen water dat geschikt is voor menselijke consumptie bij het berei-
den van voedsel en dranken.

Pompvloeistoffen

A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

- Het is verboden zout water, vervuild water, bijtende, licht ontvlambare
of explosieve stoffen (bijv. benzine, petroleum, nitroverdunmiddel),
olie, stookolie en levensmiddelen te pompen.

Drukopvoering
Bij gebruik van de pomp ter drukversterking mag de maximaal toegestane bin-
nendruk van 6 bar (aan de drukzijde) niet worden overschreden. De te verhogen
uitgangsdruk en de pompdruk voegen zich samen.
— Voorbeeld: Druk bij de waterkraan = 2,5 bar,

max. druk van de besproeiingspomp art. 9010 = 3,5 bar,

totale druk = 6,0 bar.

Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elektromagnetisch veld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invioed hebben op de


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

werkwijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het gevaar
van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwondingen
uit te sluiten, dienen personen met een medisch implantaat hun arts en
de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvorens dit product te
gebruiken.

Kabels

Wanneer er verlengsnoeren worden gebruikt, moeten deze voldoen aan de
minimale doorsnedes die staan vermeld in onderstaande tabel:

Spanning Kabellengte Doorsnede
230 -240V/50 Hz Max. 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A GEVAAR! Elektrische schok!

Risico op letsel door elektrische stroom.

- Onderbreek de stroomtoevoer naar het product voordat u het buiten
werking stelt, onderhoudt of storingen verhelpt.

De pomp moet stabiel en beschermd tegen overstromingen geplaatst zijn en
mag niet vallen. Plaats de pomp op veilige afstand (min. 2 m) van het transport-
medium. Als extra veiligheid kan een toegelaten aardlekschakelaar gebruikt
worden.

-> Neem s.v.p. contact op met uw elektrospeciaalzaak.

Wanneer het netsnoer van dit product beschadigd wordt, moet het door de
fabrikant of diens servicedienst of door een dergelijke gekwalificeerde persoon
worden vervangen om risico’s te voorkomen.

Netstekker en kabel beschermen tegen hitte, olie en scherpe kanten.

Draag de pomp niet aan de kabel en gebruik de kabel niet om de stekker uit het
stopcontact te trekken.

Stel de pomp niet bloot aan regen. Gebruik de pomp niet in een natte of vochtige
omgeving.
Regelmatig de aansluitleiding controleren.

Voor men de pomp gaat gebruiken moet steeds een visuele controle uitgevoerd
worden (in het bijzonder van het elektrische snoer en de stekker).

Een beschadigde pomp mag niet gebruikt worden. Indien de pomp beschadigd
is deze direct door de GARDENA Technische dienst laten controleren.

Wanneer onze pompen met een generator worden gebruikt, moeten de waar-
schuwingen van de fabrikant van de generator in acht worden genomen.

Persoonlijke veiligheid

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen
tijdens de montage uit de buurt.

A GEVAAR! Gevaar voor letsel door heet water!

Bij langer gebruik (> 5 min) tegen de gesloten drukzijde kan het water in
de pomp heet worden, hetgeen tot verwondingen door heet water kan
leiden.

- Pomp max. 5 minuten tegen gesloten drukzijde laten lopen.

Bij het wegblijven van water aan de aanzuigzijdevan de pomp, kan het in
de pomp aanwezige water zo heet worden, dat dit tot verwondingen kan
leiden als het water uit de pomp komt.

- Pomp via de huiszekering van het net scheiden, water laten afkoelen
en alvorens weer in bedrijf te nemen de watertoevoer aan de zuigzijde
checken.

Om drooglopen van de pomp te voorkomen dient u erop te letten dat de
aanzuigslang zich steeds in het doorvoermedium bevindt.

- Vul de pomp voor iedergebruik tot aan de overloop met circa 2 tot 3 |
doorvoervioeistof!

Zand en andere schurende stoffen in de doorvoervioeistof leiden tot snellere
slijtage en capaciteitsvermindering van de pomp.

- Gebruik bij zandhoudend water een voorzetfilter voor pompen.

Het pompen van vervuild water, bijv. door stenen, dennennaalden e.d, kan leiden
tot beschadiging van de pomp.

- Geen vervuild water pompen.

2. MONTAGE

Pomp opstellen:

De plaats van opstelling moet vast en droog zijn en de pomp moet stevig
kunnen staan.

- Plaats de pomp op veilige afstand (min. 2 m) van water.

De pomp moet op een plaats met geringe luchtvochtigheid en vol-
doende ventilatie in de omgeving van de ventilatiesleuven worden
opgesteld. De afstand tot de wanden moet minstens 5 cm bedragen.
Via de ventilatiesleuven mag geen vuil (bijv. zand of aarde) worden
aangezogen.

De kunststof aansluitstukken aan de aanzuig- en drukzijde mogen
alleen met de hand worden aangedraaid.

Slang aan aanzuigzijde aansluiten [afb. A1]:
Gebruik aan aanzuigzijde voor de waterslang geen onderdelen van een
steeksysteem.

- Gebruik aan de aanzuigzijde een vacutimbestendige aanzuigslang,
bijv. GARDENA aanzuiggarnituur art. 9090 of GARDENA aan-
zuigslang voor bronnen art. 1729.

Om de aanzuigtijd te verkorten, adviseren wij het gebruik van een aan-

zuigslang met terugslagklep, die het zelfstandig leeglopen van de aanzuig-

slang na de uitschakeling van de pomp voorkomt.

1. Schroef het aansluitstuk voor pompen @ in de aansluiting van de
aanzuigzijde @.

2. Verbind de vacutimbestendige aanzuigslang ® met het aansluitstuk
voor pompen @ en schroef deze luchtdicht vast.

3. Bij aanzuighoogtes hoger dan 4 m: bevestig de aanzuigslang @ extra
(bijv. aan een houten paal vastbinden).

De pomp wordt door het gewicht van de aanzuigslang ontlast.

Slang aan drukzijde aansluiten [afb. A2]:

De pompaansluiting @ heeft een binnendraad van 33,3 mm (G 1").

Voor het GARDENA-steeksysteem is bijv. een GARDENA aansluitstuk
voor pompen art. 1745 nodig (in de leveringsomvang).

Via het GARDENA-steeksysteem kunnen 19 mm (3/4"-)/ 16 mm (5/8")- en
13 mm (1/2")-slangen aangesloten worden.

Slangdiameter = Pompaansluiting

13 mm (1/2") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kraanstuk art. 18202
GARDENA Slangstuk art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pomp-aansluitset art. 1752

Een optimale benuttig van het pompvermogen van de pomp is ook
mogelijk door de aansluiting van slangen van 19 mm (3/4") in combinatie
met bijv.

- GARDENA aansluitset voor pompen art. 1752,

of van 25 mm (1")-slangen met

- GARDENA snelkoppeling-schroefdraadstuk met buitendraad
art. 7115/ GEKA-koppeling art. 7103.

1. Alleen voor art. 9014: gebruik afdichttape (® op de buitendraad van
het aansluitstuk voor pompen.

2. Schroef het aansluitstuk voor pompen @ in de aansluiting aan de
drukzijde @.

3. Verbind de drukslang ® met het aansluitstuk voor pompen @.
Bij parallelle aansluiting van meer dan een slang/aansluitapparaat
adviseren we

- GARDENA 2- of 4-weg waterverdeler art. 8193/8194,
GARDENA 2-weg ventiel art. 940

die direct op het aansluitstuk voor pompen @ geschroefd kunnen
worden.

3. BEDIENING

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar wanneer het product onopzettelijk
start.

- Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat
u het product monteert.

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar wanneer het product onopzettelijk
start.

- Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat
u het product aansluit, instelt of transporteert.



Water pompen [afb. 01/02]:

A LET OP! Drooglopen van de pomp!

- Vul de pomp voor elke ingebruikname tot de overloop
(ca. 2 tot 5 I) met water.

1. Draai de schroefverbinding ® op de vulopening @ met de hand open.
2. Vul water via de vulopening @ tot de overloop (ca. 2 tot 5 I).

3. Draai de schroefverbinding ® bij de vulopening @ stevig met de hand
dicht (gebruik geen tang).

4. Open eventuele afsluitventielen in de drukleiding (aansluitapparaten,
waterstop, enz.).

5. Tap het restwater in de drukslang ® af zodat bij het aanzuigen de
lucht kan ontsnappen.

6. Steek de stekker van de pomp in het stopcontact.

7. Houd de drukslang ® min. 1 m verticaal boven de pomp omhoog, druk
op de In-/Uit-schakelaar ® en wacht tot de pomp aangezogen heeft.

- Als de pomp na ca. 5 minuten geen water transporteert,
schakelt u de pomp uit (op In-/Uit-schakelaar (® drukken)
(zie 6. STORINGEN VERHELPEN).

De aangegeven maximale zelfaanzuighoogte van 7 m wordt alleen
bereikt als de pomp via de vulopening @ tot de overloop is gevuld en
de drukslang ® daarbij tijidens het zelfaanzuigen zover naar boven
wordt gehouden, dat er geen water van de pomp via de drukslang ®
kan ontsnappen.

Roestvorming: de pomp art. 9014 heeft een behuizing van gietijzer.

Na contact met water wordt dus roest gevormd (dat beschadigt de pomp
niet en is geen reden voor garantie). Na het inschakelen kan er daarom
eerst roesthoudend water uitlopen.

4. ONDERHOUD

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar wanneer het product onopzettelijk
start.

- Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat
u het product onderhoudt.

Pomp doorspoelen:

Na het pompen van chloorhoudend water moet de pomp worden door-
gespoeld.

1. Pomp lauwwarm water (max. 35 °C) evtl. met toevoeging van een mild
reinigingsmiddel (bijv. afwasmiddel), totdat het gepompte water helder is.

2. Voer resten af volgens de richtlijnen van de afvalverwijderingswet.

5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling [afb. S1]:

De pomp is niet vorstbestendig!

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.
1. Trek de stekker van de pomp uit het stopcontact.

2. Sluit evt. alle afsluiters aan de aanzuigzijde.

3. Open alle aftappunten.
De drukzijde wordt drukloos.

4. Open de schroefverbinding ® bij de vulopening @ en de wateraftap-
schroef .
De pomp wordt leeggemaakt.

5. Bewaar de pomp op een droge, afgesloten en vorstvrije plaats.

6. STORINGEN VERHELPEN

Loopwiel losmaken [afb. T1]:
Een door vuil vastzittend loopwiel kan losgemaakt worden.

- Draai de as van het loopwiel (@ met een schroevendraaier.
Daardoor wordt het vastzittende loopwiel losgemaakt.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Pomp loopt maar zuigt
niet aan

Lekke resp. defecte aanzuig-
leiding.

-> Controleer of de aanzuig-
leiding beschadigd is en
maak deze luchtdicht.

Pomp werd niet gevuld met
water.

- Vul de pomp
(zie 3. BEDIENING).

Ingebrachte doorvoervloeistof
ontsnapt bij het zelfaanzuigen
via de op de drukzijde aange-
sloten slang.

-> 1. Vul de pomp nogmaals
(zie 3. BEDIENING).

2. Houd bij de volgende inge-
bruikname van de pomp de
drukslang ca. 1 m verticaal
boven de pomp omhoog,
tot de pomp aangezogen
heeft.

Een absoluut luchtdichte verbinding word verkregen met de
GARDENA aanzuigslangen (zie 8. TOEBEHOREN).

Schroefverbinding bij
vulopening is niet dicht.

- Controleer de pakking
(evt. vervangen) en trek
de schroefverbinding
stevig aan (gebruik geen
tang).

Lucht kan niet ontsnappen,
omdat drukzijde gesloten is,
resp. restwater in drukslang
staat.

- Open de afsluitventielen in
de drukleiding (bijv. sproeier)
resp. maak de drukslang
leeg.

Wachttijd werd niet
aangehouden.

- Schakel de pomp in en
wacht 5 minuten.

Aanzuidfilter of terugslagklep
in aanzuigslang verstopt.

-> Reinig de filter resp. de
terugslagklep.

Te hoge aanzuighoogte.

-> Verminder de aanzuighoogte.

Bij andere aanzuigproblemen GARDENA aanzuigslang met terug-
slagklep (zie 8. TOEBEHOREN) gebruiken en voor ingebruikname
via vulopening met doorvoervioeistof vullen.

Pomp begint niet of stopt
plotseling tijdens werking

Thermische veiligheids-
schakelaar heeft de pomp
uitgeschakeld vanwege
oververhitting.

- Neem de maximale media-
temperatuur in acht (35 °C).

Pomp zonder stroom.

- Controleer de zekeringen
en elektrische steekverbin-
dingen.

Aardlekschakelaar is
geactiveerd (lekstroom).

-> Onderbreek de stroomtoe-
voer naar de pomp en neem
contact op met de GARDENA
servicedienst.

Pomp is niet ingeschakeld.

-> Zet de In-/Uit-schakelaar
op IN.

Pomp loopt, maar
doorvoercapaciteit gaat
plotseling achteruit

Uiteinde aanzuigslang is niet
onder water.

—> Dompel het uiteinde van de
aanzuigslang dieper in het
water.

Aanzuigfilter of terugloopstop
verstopt.

-> Reinig de aanzuigfilter
resp. de terugslagklep.

Lek aan de aanzuigzijde.

-> Verhelp de lekkage.

Loopwiel blokkeert.

- Maak het loopwiel los.

Geluidsontwikkeling in
het hydrauliekgedeelte

Hoge doorvoer (b.v. open slanguitgang, zonder aansluitapparaat)
kan leiden tot geluidsontwikkeling in het hydraulische gedeelte.
Dit is geen probleem en niet schadelijk voor de pomp.

Het geluid kan door een kleine aanpassing aan de doorvoer
(b.v. licht openen/sluiten van een aansluitapparaat) worden

verholpen.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaal-

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar wanneer het product onopzettelijk
start.

- Trek de stekker van het product uit het stopcontact voordat
u storingen in het product verhelpt.

2 AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.

zaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

Besproeiingspomp Eenheid Waarde Waarde Waarde
(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)

Nominaal vermogen w 600 800 800

Netspanning V (AC) 230 230 230

Netfrequentie Hz 50 50 50




Besproeiingspomp Eenheid Waarde Waarde Waarde

(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)
Max. doorvoercapaciteit I/h 3000 3700 3700
Max. druk/ bar/ 35/ 41/ 41/
max. opvoerhoogte m 35 4 4
Max. zelfaanzuighoogte m 7 7 7
R : :
Aansluitkabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Gewicht kg 53 8,2 6,1

Geluidsvermogens-
niveau L, "

gemeten/gegarandeerd dB(A) 77/80 77/80 75/78

Max. doorvoervloeistof-

temperatuur C 35 35 35

Meetmethoden volgens: " RL 2000/14/EU

8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA Aanzuigslangen  Knik- en vacuiimbestendig, naar keuze verkrijghaar per meter
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) zonder armaturen
of als vaste lengte art. 9090/9091 compleet met armaturen.

GARDENA Aanzuigslang- Voor aansluiting aan de aanzuigzijde. art. 1723/1724

aansluitstuk

GARDENA Aansluitset voor  Voor aansluiting aan de drukzijde. art. 1750/ 1752

pompen

GARDENA Aanzuigfilter Als aanvulling voor aanzuigslang per meter. art. 9093

met terugslagklep

GARDENA Voorzeftfilter In het bijzonder aanbevolen bij het doorvoeren art. 1730/1731

voor pompen van een zandhoudende doorvoervloeistof.

GARDENA Elektronische Schakelt de pomp afhankelijk van de art. 1739

drukschakelaar werkdruk automatisch aan en uit.
Met droogloopbeveiliging.

GARDENA Aanzuigslang Voor een vacuiimvaste aansluiting van art. 1729

voor bronnen de pomp op geslagen bronnen of stijve
buizen. Lengte 0,5 m. Met tweezijdig
33,3 mm (G 1)-binnendraad.

GARDENA drijver voor Kan worden bevestigd aan aanzuigfilter 9090/ art. 9094

zwevende aanzuiging 9092/9093 en maakt vuilvrije aanzuiging

onder het wateroppervlak mogelijk.

GARDENA Pomp-aansluit-  Voor de aansluiting van het GARDENA art. 1745

stuk steeksysteem aan drukzijde.

9. SERVICE/GARANTIE

Service:

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn online te
vinden op: www.gardena.com/contact

Garantie:

De fabrieksgarantie is onderhevig aan de garantievoorwaarden die
beschikbaar zijn op: www.gardena.com/warranty

10. AFVOEREN

Het product afvoeren:

Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk afval
is. Recycle het via uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het einde van de levens-
duur. Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoritei-

ten, de afvalverwerker, uw GARDENA-servicedealer of verkoper. Onjuiste

afvoer kan negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de volksgezond-
heid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
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Oversattning av originalanvisningarna.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den fér senare bruk.

Symboler pa produkten:
A

Allménna sdkerhetsanvisningar
Elsédkerhet

A FARA! Elektrisk stot!
Skaderisk genom elektrisk strom.

- Produkten maste matas med strém via en jordfelsbrytare (RCD) med
en nominell utlésningsstrom pa hégst 30 mA.

A FARA! Skaderisk!
Skaderisk genom elektrisk strom.

- Franskilj produkten fran natet innan du underhaller eller byter ut delar.
Uttaget maste da vara inom synhall.

Las bruksanvisningen.

Séker drift

Vattentemperaturen far inte Overskrida 35 °C.

Pumpen far inte anvandas om det finns personer i vattnet.
Vatskan kan férorenas genom att smdérjmedel lacker ut.

Kretsbrytare

Termiskt overbelastningsskydd:
Vid dverbelastning stdngs pumpen av genom det inbyggda termiska motor-
skyddet. Nar motorn har svalnat tillrackligt &r pumpen klar for drift igen.

Extra sdkerhetsanvisningar
Avsedd anvéndning

Den héar produkten kan anvandas av barn fran 8 &r och aldre och personer med
fysisk, sensorisk eller mental funktionsnedséttning eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om séker anvand-
ning av produkten och forstar farorna som kan uppsta fran anvandningen. Barn
far inte leka med produkten. Rengdring och anvandarunderhall far inte genomfor-
as av barn utan uppsikt. Vi rekommenderar att produkten anvands av ungdomar
over 16 ar. Anvand aldrig produkten nar du &r trétt, sjuk eller paverkad av alkohol,
droger eller medicin.

Pumpen &r avsedd for foliande pumpmedier: Grundvatten, regnvatten, cistern-
vatten, hushéllsvatten och klorvatten i villa- och hobbytradgardar.

Pumpen &r inte avsedd for kommersiell anvandning.

Pumpen &r inte lamplig for langvarig anvandning (yrkesbruk).

- Installera inte pumpen pa en dricksvattenkrets.

Vatten som pumpas av den hér pumpen ar inte dricksvatten.

- Vid anslutning av pumpen till dricksvattenférsoriningen: Montering far endast
utféras av en godkand sanitetsspecialist. Installera en godkand skyddsanord-
ning for att forhindra kontaminering till foljd av aterstrémning i enlighet med
lokala foreskrifter.

- Anvand inte det vatten som pumpas ut av pumpen som dricksvatten eller for
att tilreda mat eller dryck.

- Anvand endast vatten som ar lampligt for méansklig konsumtion nar du tillreder
mat och dryck.

Pumpvatskor

A FARA! Kroppsskada!

- Saltvatten, smutsigt vatten, fratande, brannbara eller explosiva @mnen
(t. ex. bensin, petroleum, nitrofértunning), oljor, eldningsolja och livs-
medel far inte pumpas.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Tryckstegring
Nar pumpen anvands for att 6ka trycket far det maximalt tillatna inre trycket pa
6 bar (trycksida) inte Overskridas. Trycket pa det ingédende vattnet laggs till det
tryck som pumpen ger.
- Exempel: Tryck pa vattenkranen = 2,5 bar,

max. tryck for bevattningspumpen art. 9010 = 3,5 bar,

totalt tryck = 6,0 bar.

Elsdkerhet

A FARA! Hjartstillestand!

Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften. Det
har faltet kan under vissa omsténdigheter paverka funktionssiattet for
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran situ-
ationer som kan leda till allvarliga eller dédliga skador, bor personer med
ett medicinskt implantat konsultera lakare och tillverkaren av implantatet
innan den har produkten anvands.

Kabel

Om forlangningskablar anvénds maste de uppfylla en minsta area enligt féliande
tabell:

Spénning Kabelldngd Area
230 - 240V/50 Hz Upp till 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A FARA! Elektrisk stét!
Skaderisk genom elektrisk strém.

- Franskilj produkten fran natet innan du tar den ur drift, underhaller
eller atgardar fel.

Pumpen méste stéllas upp stabilt, s& att den inte kan bli drénkt och maste vara
skyddad mot att ramla i. Stall upp pumpen pa sakert avstand (minst 2 m) fran
vatskan. Som extra sakerhet kan en godkand jordfelsbrytare anvandas.

- Fraga din elektriker.

Om natkabeln till produkten skadas méaste den bytas ut av tillverkaren eller
tillverkarens kundtjanst eller nagon person med liknande kvalifikationer for att
undvika faror.

Skydda natkontakten och natanslutningen fran varme, olja och vassa kanter.

Bér inte pumpen i kabeln och anvand inte kabeln for att dra ur stickkontakten
ur uttaget.

Skydda pumpen fran regn och anvand inte pumpen i en vat eller fuktig miljo.
Kontrollera med jamna mellanrum anslutningskabeln.

Innan pumpen tas i bruk skall man alltid géra en visuell kontroll (sarskilt vad géller
natkabeln och natkontakten).

Defekta pumpar far inte anvandas. Skicka alltid defekta pumpar till GARDENA
Service for kontroll.

Anvands vara pumpar med en generator ska generatortillverkarens varningsinfor-
mation foljas.

Personlig sdkerhet

A FARA! Kvéavningsfara!

Mindre delar kan litt sviljas. Plastpasar innebér kvavningsfara fér sma
barn. Hall sma barn borta under monteringen.

A FARA! Risk for personskada hett vatten!

N&r pumpen driver under langre tid (> 5 min.) mot trycksidan kan vattnet

i pumpen bli hett och risk for skador uppsta.

- Undvik att lata pumpen ga i mer dn 5 minuter med tillsluten trycksida.

Nar pumpen driver och vattentillférsel saknas pa sugsidan kan vattnet

i pumpen bli hett och risk for skador uppsta.

- Koppla bort pumpen fran elnitet med huvudsakringen, lat vattnet
svalna och sdkerstall att vatten matas in pa insugssidan innan pumpen
anvands igen.

Undvik torrkdrning av pumpen. Ha alltid &nden pa sugslangen nedsénkt i vatskan.

- Pafyll pumpen till rinna dver med c:a 2 till 3 | vatska fore varje anvandning!

Sand och andra fororeningar i vattnet sliter pa pumpen och nedsétter kapaciteten.

- For pumpning av sandblandat vatten anvénd pumpskyddsfilter.

Smutsigt vatten som innehdller t.ex. med smasten eller barr skall inte pumpas.
Detta kan medftra skador pa pumpen.

- Pumpa inte smutsigt vatten.

2. MONTERING

c FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.

- Franskilj produkten fran stromférsoérjningen innan produkten
monteras.

Placering:
Platsen maste vara fast och torr med ett stadigt underlag.
- Stéll upp pumpen pa sakert avstand (minst 2 m) fran vattnet.

Pumpen maéste placeras pa en plats med l&g luftfuktighet och tillrécklig
ventilation fér ventilationsdppningen. Avstandet till vaggarna méste vara
minst 5 cm. Over ventilationsdppningarna far ingen smuts (t.ex. sand eller
jord) sugas in.

Plastslanganslutningarna pa sug- och trycksidan far endast dras
at fér hand.

Ansluta slangen pa sugsidan [bild A1]:
Anvand inga snabbkontaktsystemdelar for vattenslangar pa sugsidan.

- Anvand en vakuumfast sugslang pa sugsidan, t.ex. GARDENA
sugslang med backventil art. 9090 eller GARDENA sugslang
for brunnsror art. 1729.

For att korta atersugningstiden rekommenderar vi att en sugslang med

backventil anvands som férhindrar automatisk témning av sugslangen nér

pumpen har stangts av.

1. Skruva pa pumpanslutningen @ i anslutningen pa sugsidan @.

2. Anslut den vakuumfasta sugslangen @ till pumpansliutningen @ och
skruva fast den lufttatt.

3. Vid sughdjder 6ver 4 m, fast sugslangen ® extra (bind t.ex. pa en
trastotta).
Pumpen aviastas fran sugslangens vikt.

Ansluta slangen pa trycksidan [bild A2]:

Pumpanslutningen @ har en 33,3 mm (G 1") invandig gangning.

For GARDENA-snabbkontaktsystem behovs t.ex. en GARDENA pump-
anslutning art. 1745 (medfdljer).

Via GARDENA kopplingssystem kan 19 mm (3/4")/16 mm (5/8")
och 13 mm (1/2")-slangar anslutas.

Slangens Pumpanslutning

diameter

13 mm (1/2") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Skruvkontakt art. 18202
GARDENA Snabbkontakt art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpanslutningsset art. 1752

Pumpens matningskapacitet utnyttjas optimerat genom att man ansluter
19 mm (3/4")-slangar tillsammans med t.ex.

- GARDENA pumpanslutningsset art. 1752,

eller 25 mm (1")-slangar med

- GARDENA gangad slangkoppling med utvéndig gangning
art. 7115/ klokoppling art. 7103.

1. Endast f6r art. 9014: Anvand tatningsband ® pa den utvandiga gang-
ningen pa pumpanslutningen.

2. Skruva pa pumpanslutningen @ i anslutningen pa trycksidan @.
3. Koppla tryckslangen ® till pumpanslutningen @.

Vid parallell anslutning av fler an en slang/ ett anslutningsredskap rekom-
menderar vi anvandning av

- GARDENA vattenfordelare 2 eller 4 uttag art. 8193/8194,
GARDENA 2-vagskran art. 940,

som kan skruvas direkt p& pumpanslutningen @.

3. HANDHAVANDE

c FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.

- Franskilj produkten fran stromférsorjningen innan du ansluter,
stéller in eller transporterar produkten.

Pumpa vatten [bild 01/02]:

A FARA! Torrkérning av pumpen!

- Fyll pumpen till 6verrinning (ca. 2 till 5 ) med vatten innan all
anvandning.



1. Skruva upp forskruvningen ® pa pafyliningsroret @ for hand.

2. Fyll pa vatten via pafyliningsroret @ upp till Gverrinning (ca. 2 till 5 1).
3. Skruva &t forskruvningen ® pa pafyliningsroret @ for hand (anvand inte

tang).

4. Oppna eventuella sparrventiler i tryckledningen (anslutningsredskap,

vattenstopp etc.).

5. Tém ut vattnet som ar kvar i tryckslangen ® sé att luften kan komma

ut vid insugningen.

6. Anslut pumpen till stromforsérjningen.

7. Hall upp tryckslangen ® minst 1 m lodratt dver pumpen, tryck pa
Pa-/ Av-knappen (® och véanta tills pumpen har borjar suga in.

- Om pumpen inte matar vatten efter ca. 5 minuter, sting av

pumpen (tryck pa Pa-/Av-knappen @) (se 6. ATGARDA FEL).
Den angivha maximala sjalvsughojden pa 7 m uppnas endast nar pumpen
ar fylld anda upp via péafyliningsroret @ och tryckslangen ® samtidigt hélls
uppat under sjalvuppsugningen, sa mycket att inget vatten kan komma ut

frdn pumpen via tryckslangen ®.

Rostbildning: Pumpen art. 9014 har ett hdlje av gjutjam. Efter vatten-
kontakt bildas darfér rost (detta skadar inte pumpen och omfattas inte
av garantin). Darfor kan till en borjan rostfargat vatten komma ut efter att

pumpen har satts pa.

4. UNDERHALL

/_\ FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.

- Franskilj produkten fran stromférsoérjningen innan produkten

underhalls.

Spola igenom pumpen:

Efter att klorhaltigt vatten har pumpats maste pumpen spolas igenom.
1. Pumpa ljummet vatten (max. 35 °C) ev. med tillsatt milt rengérings-

medel (t. ex. diskmedel) tills det pumpade vattnet ar klart.
2. Avfallshantera resterna enligt lagstiftningen for avfallshantering.

5. LAGRING

Urdrifttagning [bild S1]:
Pumpen &r inte frostsaker!
Produkten maste férvaras utom riackhall for barn.

1. Franskilj pumpen fran

stromforsorjningen.

2. Stang alla eventuella avstangningsanordningar pa sugsidan.

3. Oppna alla tappningsstallen.
Trycksidan blir trycklds.

4. Oppna férskruvningen ® pa pafyliningsroret @ och drénerings-

ventilen ®.
Pumpen téms.

5. Forvara pumpen pa ett torrt, stangt och frostsékert stélle.

6. ATGARDA FEL

c FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om produkten startar oavsiktligt.

- Franskilj produkten fran stromférsorjningen innan du atgardar

felet pa produkten.

Lossa Iéphjul [bild T1]:

En 16phjul som fastnat beroende pa smuts kan lossas igen.

- Vrid péa I6phjulets axel @ med en skruvmejsel.
Sa lossas den fastklamda I6phjulet.

Problem Majlig orsak

ﬂtgird

Pumpen gér men
suger ej

Otat eller skadad sugslang.

-> Kontrollera om sugledningen
&r skadad och tata den luftt-

att.

Problem Majlig orsak Atgard

Pumpen gar men Vatska forsvinner genom -> 1. Fyll pumpen en géng till

suger ej slangen pa trycksidan under (se 3. HANDHAVANDE).
uppsugning. 2. Viid fornyad idrifttagning av

pumpen, héll upp tryck-
slangen ca. 1 m lodrétt tills
pumpen har sugit in.

GARDENA sugslangar geren absolut tét anslutning
(se 8. TILLBEHOR).

Locket for spadningsdppningen —> Kontrollera tatningen

haller ej tatt. (byt ev. ut) och dra &t for-
skruvningen ordentligt
(anvdnd inte tang).

Innesluten luft kan ej stromma = Oppna de spérrventiler som
ut. Trycksidan tillsluten eller finns i tryckledningen

vattenfyllt. (t. ex. munstycke) resp. tom
tryckslangen.
For kort véntetid. -> Sétt pa pumpen och vénta

upp till 5 minuter.

Filter eller backventil &r
igensatt.

-> Rengor filtret resp. back-
ventilen.

For stor sughdjd. - Minska sughdjden.

For andra intagsproblem, anvéind GARDENA Sugslang med
backventil (se 8. TILLBEHOR). Fyll pumpen med vatten innan
start.

Pumpen startar inte
eller stannar plotsligt
under anvandningen

Det termiska dverbelastnings- - Beakta den maximala
skyddet har stangt av pumpen mediumtemperaturen
pga. dverhettning. (35 °C).

Pump utan strém. -> Kontrollera sakringarna
och elektriska kontakt-

anslutningar.

Jordfelsbrytaren har lost ut
(felstrém).

-> Franskilj pumpen for strom-
forsorjningen och kontakta
GARDENA service.

Pumpen ar inte pakopplad. - Tryck Pa-/Av-knappen

till Pa.

Pumpen fungerar

Anden av sugslangen -> Sank ner sugslanganden

men pumpeffekten ovanfdr vattenytan. djupare under vatten.
avtar plotsligt - - - -
Sugfilter eller backventil -> Rengor sugfiltret resp. back-
igensatt. ventilen.
Otéthet pa sugsidan. -> Atgérda otétheten.
Lophjulet &r blockerat. -> Lossa lphjulet.
Bullerutveckling Vid hoga floden (t.ex. Oppen slangutgang, inget redskap) kan

i hydraulomradet

ljud horas fran pumpens hydrauldel. Detta ar ofarligt och skadar
inte pumpen. Ljudet kan &tgardas genom att man andrar flodet
en aning (t. ex. 6ppna/stanga ett redskap lite).

Reparationer far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fackhandel

2 OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar.

som ar auktoriserad av GARDENA.

Pumpen har inte fylits med
vatten.

- Fyll pumpen
(se 3. HANDHAVANDE).

7. TEKNISKA DATA

Bevattningspump Enhet Vérde Virde Virde
(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)

Markeffekt W 600 800 800

Nitspanning V (AC) 230 230 230

Nétfrekvens Hz 50 50 50

Max. pumpméngd I/h 3000 3700 3700

Max. tryck/ bar/ 35/ 41/ 41/

max. pumpniva m 35 4 4

Max. sughojd m 7 7 7

'(I'tlrl:’a::t;;i:lav)andlgt tryck bar 6 6 6

Stromkabel m 2H37RN-F) 2H(5)7RN-F) 2|1I(537RN-F)

Vikt kg 53 8,2 6,1

Ljudeffektsniva L,

mitt/ garanterat dB(A) 77/80 77/80 75/78

Max. vatsketemperatur °C 35 35 35

Matforfarande enligt: " RL 2000/14/EU



8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Sugslang Boj- und vakuumbesténdig, finns valfritt som metervara
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")-/25 mm (1")) utan anslutnings-
armaturer eller som fast langd art. 9090/9091 komplett med

anslutningsarmaturer.

GARDENA Slanganslutning  For anslutning pa sugsidan. art. 1723/1724

GARDENA Pumpanslutning  For anslutning pa trycksidan.
Set

art. 1750/1752

GARDENA Sugfilter
med backventil

For sugslang pa [Gpmeter. art. 9093

GARDENA Pumpskyddsfilter For pumpning av sandblandat vatten. art. 1730/1731

GARDENA Elektronisk Tryckstrombytaren startar och stoppar art. 1739
tryckstrombrytare pumpen beroende padriftstryck med

torrkdrningsskydd.
GARDENA Sugslang for For lufttdt anslutning till brunnsror. art. 1729
brunnsror Langd 0,5 m. Bredd 33,3 mm (R 1)

invandig ganga i bada andar.

GARDENA Bevattningspump Kan monteras pa sugfilter 9090/9092/9093  art. 9094

for flytande sugkraft och mojliggdr smutsfri sugning under vatteny-
tan.

GARDENA Pumpanslutning  For att ansluta GARDENA snabbkontaktsystem art. 1745
pa trycksidan.

9. SERVICE/GARANTI

Service:

Aktuella kontaktuppgifter till var serviceavdelning finns online:
www.gardena.com/contact

Garanti:

Tillverkargarantin géller med forbehall for garantivillkoren och finns hér:
www.gardena.com/warranty

10. AVFALLSHANTERING

Kassering av produkten:

Symbolen innebér att produkten inte &r hushéllsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk
och elektronisk utrustning.

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nar dess livstid ar slut. Kon-
takta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din GARDENA-service-
verkstad eller aterforsaljare for information. Felaktig kassering kan ha en
negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa pa grund av potentiell
férekomst av farliga amnen.
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Overseettelse af den originale vejledning.

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGT!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i naerheden til
senere brug.

Symboler pa produktet:

AL

Generelle sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

Q FARE! Elektrisk stod!
Fare for personskader pga. elektrisk stram.

- Produktet skal forsynes med strem via et Fl-relae (RCD) med en
nominel brydestrem pa hgjst 30 mA.

A FARE! Fare for kveestelser!
Fare for personskader pga. elektrisk stram.
- Afbryd produktet fra nettet, for du vedligeholder eller udskifter dele.
Derved skal stikdasen befinde sig i dit synsfelt.

Laes brugsvejledningen.

Sikker drift

Vandtemperaturen ma ikke overskride 35 °C.

Pumpen mé ikke anvendes, nar der er personer i vandet.
Veesken kan blive forurenet af smaremidler, der siver ud.

Sikkerhedsafbryder

Termo-sikkerhedsafbryder:

Ved overbelastning frakobles pumpen pa grund af det integrerede termiske motor-
veern. Nar motoren er blevet tilstraskkeligt afkelet, er pumpen klar til brug igen.

Yderligere sikkerhedshenvisninger
Tilsigtet anvendelse

Dette produkt ma godt bruges af bern fra og med 8 ar, samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden
under forudseetning af, at de vejledes i brugen af apparatet og instrueres i de risi-
ci, der er forbundet dermed. Desuden ma de kun bruge apparatet under opsyn.
Bern mé ikke lege med produktet. Rengering og vedligeholdelse ma kun gen-
nemfares af barn, hvis de er under opsyn. Vi anbefaler, at produktet ikke anven-
des af unge under 16 ar. Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under indflydelse af alkohol, euforiserende stoffer eller medicin.

Pumpen er konstrueret til felgende pumpemedier: Grundvand, regnvand,
cisternevand, brugsvand og klorholdigt vand i private haver og anleeg.

Pumpen er ikke beregnet til kommerciel brug.

Pumpen er ikke egnet til langvarig brug (erhvervsbrug).

- Installer ikke pumpen i et drikkevandskredslob.

Det vand, der pumpes af denne pumpe, er ikke drikkevand.

- Ved tilslutning af pumpen til drikkevandsforsyningen: Samling ma kun udferes
af en godkendt specialist. Monter en godkendt beskyttelsesanordning for at
forhindre kontaminering som felge af tilbagelob i overensstemmelse med loka-
le bestemmelser.

- Brug ikke det vand, der pumpes, som drikkevand eller til tilberedning af mad
eller drikkevarer.

- Brug kun vand, der er egnet til menneskefade, nar du tilbereder mad og drikke.

Vaesker, der ma pumpes

A FARE! Legemsbeskadigelse!

- Pumpen ma ikke anvendes i forbindelse med saltvand, spildevand,
zetsende, let anteendelige eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petro-
leum, nitrofortynder), olie, fyringsolie og fedevarer.

Trykintensivering
Ved brug af pumpen til trykforsteerkning ma det maksimalt tilladte indertryk pa
6 bar (pa tryksiden) ikke overskrides. Det gnskede egede tryk op pumpens tryk
skat summeres.
- Eksempel: Tryk pa vandhanen = 2,5 bar,

trykpumpens maks. tryk varenr. 9010 = 3,5 bar,

samlet tryk = 6,0 bar.

Elektrisk sikkerhed

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt kan
under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive eller
passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situationer,
der kan medfore alvorlige kveestelser med daden til folge, bor personer
med et medicinsk implantat saette sig i forbindelse med en lage eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

Ledning

Ved brug af forleengerledninger skal disse mindst svare til det laveste tilladte
tveersnit i felgende tabel:

Spaending Kabelleengde Tveersnit
230 -240V/50 Hz Optil20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

A FARE! Elektrisk stad!
Fare for personskader pga. elektrisk strom.
- Afbryd produktet fra nettet, for du stopper anvendelsen, vedligeholder

eller udbedrer fejl.

Pumpen skal opstilles, s& den stér stabilt og er beskyttet mod oversvemmelse og
mod at falde ned. Opstil pumpen i sikker afstand (min. 2 m) til transportmediet.
Der kan anvendes en godkendt personsikkerhedsafbryder som ekstra sikkerhed.

- Er duitvivl, sa sperg din elektriker til rads.

Hvis netledningen til dette produkt gar i stykker, skal den udskiftes af producen-
ten, kundeservice eller en anden kvalificeret person, for at undga farer.

Beskyt stramstikket og stremkablet imod varme, olie og skarpe kanter.

Anvend aldrig ledningen eller stikket til at baere pumpen, og hiv aldrig i ledningen
for at f& stikket ud af kontakten.

Beskyt pumpen mod regn og fugt.
Kontroller regelmaessigt tilslutningsledningen.

Inden pumpen tages i brug skal der altid foretages en visuel kontrol (iseer med
hensyn til stramkabel og stremstik).

En beskadiget pumpe ma ikke benyttes. En beskadiget pumpe skal altid kontrol-
leres af GARDENA service.

Hvis vores pumper anvendes med en generator, skal generatorproducentens
advarselshenvisninger overholdes.

Personlig sikkerhed

A FARE! Fare for kvaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bgrn kan blive kvalt
i polyposen. Hold sma begrn pa afstand under monteringen.

A FARE! Fare for kveestelser pa grund af varmt vand!

Ved lzengere drift (> 5 min.) mod den lukkede trykside kan vandet i pum-

pen opvarme sig, saledes at forbreendinger pa grund af varmt vand er

mulige.

- Pumpen ma ikke kegre i mere end 5 min. efter at der er lukket for
tryklinien.

Ved manglende vandtilfarsel pa sugesiden kan vandet i pumpen opvarme

sig, saledes at der er risiko for tilskadekomst pa grund af varmt vand,

hvis det strammer ud.

- Afbryd pumpens forbindelse til elnettet via husets sikring, lad vandet
kele af og serg for, at vandtilfarslen pa indsugningssiden er sikret
inden fornyet idriftszettelse.

For at undga at pumpen Igber tar, skal det sikres at enden pa sugeslangen altid
er neddykket i veesken.

- Pumpen fyldes til overlgbet med cirka 2 til 3 | af vaesken, der skal pumpes.

Sand og andet slibende materiale medferer hurtigere slitage og reducering af
pumpens ydeevne.

- Brug et forfilter til pumpning af urent vand.

Pumpning af forurenet vand, f.eks. sten, grannale osv., kan medfere beskadi-
gelse af pumpen.

- Pump intet forurenet vand.

2. MONTERING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for tilskadekomst, safremt produktet starter
utilsigtet.

- Afbryd produktet fra stremforsyningen, for du monterer
produktet.

Opstilling af pumpen:

Opstillingsstedet skal veere fast og tert, sdledes at pumpen har et sikkert
hold.

- Opstil pumpe i sikker afstand (min. 2 m) til vandet.

Pumpen skal opstilles pa et sted med lav luftfugtighed og tilstreekkelig
ventilation i ventilationshullernes omrade. Afstanden til veeggene mindst
veere pa 5 cm. Der mé ikke suges snavs (f. eks. sand eller jord) gennem
ventilationshullerne.

Kunststof-fittingen pa suge- og tryksiden ma kun strammes
manuelt.

Tilslut slangen pa sugesiden [fig. A1]:
Anvend ikke vandslangestiksystemdele pa sugesiden.
- Anvend en vakuumfast sugeslange, f.eks. GARDENA sugesaet

varenr. 9090 eller GARDENA sugeslange til breandrer varenr. 1729

pa sugesiden.
For at forkorte genindsugningstiden anbefaler vi at bruge en sugeslange
med tilbagelgbsstop, som forhindrer en automatisk temning af suge-
slangen efter frakoblingen af pumpen.

20

1. Skru pumpefittingen @ ind i tilslutningen pa sugesiden .

2. Forbind den vakuumfaste sugeslange @ med pumpefittingen @,
og skru den fast, s& den er lufttest.

3. Ved sugehgjder over 4 m: Fastger sugeslangen ® ekstra
(bind den f. eks. fast til en treepost).
P& denne méde aflastes pumpen for sugeslangens veegt.

Tilslut slangen pa tryksiden [fig. A2]:
Pumpe-tilslutningen @ er udstyret med et 33,3 mm indvendigt (G 1")
gevind.

Til GARDENA-stiksystemet kreeves der f.eks. en GARDENA pumpefitting
art. 1745 (felger med ved leveringen).

Ved hjeslp af GARDENA koblingssasttet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")-
og 13 mm (1/2")-slanger tilsluttes.

Slangediameter Pumpetilslutning
13 mm (1/2") GARDENA Pumpetilslutningsseet Varenr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanestykke Varenr. 18202
GARDENA Slangestykke Varenr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpetilslutningssaet Varenr. 1752

Pumpens pumpeydelse kan optimeres ved at tilslutte 19 mm (3/4")-slanger
i forbindelse med f. eks.

- GARDENA pumpe-tilslutningsseet varenr. 1752,

eller 25 mm (1")-slanger med

- GARDENA lynkoblings-gevindstyk med udvendigt gevind
varenr. 7115/Lynkoblings-slangestykke varenr. 7103.

1. Kun for varenr. 9014: Anvend taetningsband ® pa pumpefittingens
udvendige genvind.

2. Skru pumpefittingen @ ind i tilslutningen pa tryksiden @.
3. Forbind trykslangen ® med pumpefittingen @.
Ved parallel tilslutning af mere end en slange/tilbehar anbefaler vi at bruge

- GARDENA 2- eller 4-vejs-fordeler varenr. 8193/8194,
GARDENA 2-vejs-ventil varenr. 940

som kan skrues direkte pa pumpefittingen @.

3. BETJENING

e FARE! Legemsbeskadigelse!
Risiko for tilskadekomst, safremt produktet starter
utilsigtet.

- Afbryd produktet fra stremforsyningen, for du tilslutter,
indstiller eller transporterer produktet.

Pump vand [fig. 01/02]:

A BEMZERK! Pumpen indtarrer!

- Pafyld pumpen til overlgb (ca. 2 til 5 ) med vand fer hver
ibrugtagning.

1. Drej forskruningen ® pé pafyldningsstudsen @ manuelt.

2. Fyld vand op til overlgbet (ca. 2 til 5 1) via pafyldningsstudsen @.

3. Drej forskruningen manuelt ® fast pé& péafyldningsstudsen @
(brug ikke en tang).

4. Abn eventuelt eksisterende lukkeventiler i trykledningen
(tilbeher, vandstop etc.).

5. Tem restvandet i trykslangen ®), sé Iuften kan slippe ud under
udsugningen.

6. Forbind pumpen med stremforsyningen.

7. Hold trykslangen opad ® min. 1 m lodret over pumpen, tryk pa
Til-/ Fra-kontakten ®, og vent indtil pumpen har suget.

- Hvis pumpen ikke pumper vand efter ca. 5 minutter,
skal du slukke pumpen (tryk pa Til-/ Fra-kontakten (®)
(se 6. FEJLAFHJZLPNING).

Den angivne maksimale selvansansugningshgjde pa 7 m nas kun,

nar pumpen er fyldt op til overlabet over pafyldningsstudsen @, og

trykslangen ® her og under selvansugningen holdes s& langt oppe,

at der ikke kan lgbe vand ud af pumpen via trykslangen ®.



Rustdannelse: Pumpen varenr. 9014 er udstyret med et stabejernshus.
Efter vandkontakt kan der derfor dannes rust (det skader ikke pumpen

og er ikke et garantielement). Derfor kan der i starten sive rustholdigt vand
ud efter tilkoblingen.

4. VEDLIGEHOLDELSE

c FARE! Legemsbeskadigelse!

Risiko for tilskadekomst, safremt produktet starter
utilsigtet.

- Afbryd produktet fra stremforsyningen, for du vedligeholder
produktet.

Skyl pumpen igennem:
Efter at der er pumpet klorholdigt vand op, skal pumpen skylles igennem.

1. Pump lunkent vand (maks. 35 °C), tilsaet evt. et mildt rengaringsmiddel
(. eks. skyllemiddel), indtil det pumpede vand er klart.

2. Bortskaf resterne efter retningslinjerne i loven om bortskaffelse af affald.

5. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen [fig. S1]:

Pumpen er ikke frostsikker!

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.
1. Aforyd pumpen fra stremforsyningen.

2. Luk evt. alle spaerreanordninger pa sugesiden.

3. Abn alle udtagningssteder.
Trykket fiernes pa tryksiden.

4. Abn forskruningen ® pa pafyldningsstudsen @ og vandaftapnings-
skruen ®.
Pumpen tammes.

5. Opbevar pumpen pa et tert, lukket og frostsikkert sted.

Problem

Mulig arsag Afhjzelpning

Pumpen kerer,
men den suger ikke

Sugefilter eller tilbagelobs- -> Rens filteret eller tilbage-

sikring i sugeslangen er Iebsstoppet.
tilstoppet.
For hgj sugehojde. -> Reducér sugehgjden.

Ved andre besveerligheder under sugningen, anvend GARDENA
sugeslange med tilbagelgbssikring (se 8. TILBEH@R) og pafyld
vassken der skal pumpes via pafyldningshztten for pumpen
startes.

Pumpen starter ikke
eller den standser
pludseligt i drift

-> Overhold den maksimale
medietemperatur (35 °C).

Den termiske overbelastnings-
beskyttelse har frakoblet pum-
pen pé grund af overophedning.

Pumpe uden strgm. -> Kontrollér sikringerne og de

elektriske stikforbindelser.

RCD-kontakten er udlgst
(fejlstrom).

-> Afbryd pumpen fra strgm-
forsyningen, og kontakt
GARDENA Service.

Pumpe er ikke tendt. - Tryk pé Til-/ Fra-kontakten,

og sat den pa til.

Pumpen kgrer, men
pumpeydelsen falder
pludseligt

Sugeslangeenden er ikke
i vandet.

- Dyp sugeslangeenden dybere
ned i vandet.

Sugefilter eller tilbagelgbs-
sikring tilstoppet.

- Rens sugefilteret eller tilbage-
Iebsstoppet.

Uteethed pa sugesiden. - Fjern utetheden.

Lobehjul blokeret. - Losn hjulet.

Stgjudvikling i hydraulik-
omradet

Ved kraftigt gennemlab (f. eks. aben slangeudgang, uden red-
skab) kan der opsta stgjende lyde i pumpens hydraulikomrade.
Det giver ikke nogen problemer og farer ikke til en beskadigelse
af pumpen. Lyden kan fjernes gennem sma andringer af gen-
nemlgbet (f. eks. ved at abne/lukke en smule for et redskab).

Reparationer mé kun udfgres af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere,

2 BEMZARK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfelde af andre fejl.

som er autoriseret af GARDENA.

7. TEKNISKE DATA

Trykpumpe Enhed Veerdi Verdi Verdi
6- FEJ LAFHJELPN I N G (Varenr. 9010) (Varenr.9014) (Varenr. 9015)
Nominel styrke W 600 800 800
1 i 1
A FARE! Legemsbeskadigelse! Netspzending VAC) 230 230 230
Risiko for tilskadekomst, safremt produktet starter
utilsigtet. Netfrekvens Hz 50 50 50
- Afbryd produktet fra stramforsyningen, fer du udbedrer fejl Maks. transportmangde  I/h 3000 3700 3700
i produktet. Maks. tryk/ bar / 35/ 41/ 41/
maks. leveringshgjde m 35 41 4
Losning af lebehjul [fig. T1]: Max. sugeevne m 7 7 7
Et I@b(ﬂTthI, der sidder fast pa grund af tilsmudsning, kan lgsnes. Tilladt indvendigt tryk o ] 6 6
- Drej hjulakslen @ med en skruetraekker. (tryksiden) r
Herigennem lasnes lobehjulet, der sidder fast.
erigennem losnes lobehjulet, der sidder fas Tilslutningsledning m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Problem Mulig arsag Afhjeelpning Vagt kg 53 8,2 6,1
Pumpen kgrer, Leekkende eller beskadiget -> Kontrollér sugeledningen Lydeffektniveau L,,"
men den suger ikke sugeslange. for skader, og teetn den, sa malt/ garanteret dB(A) 77/80 77/80 75/78
den bliver luftteet.
Maks. medietemperatur °C 35 35 35
Pumpen fyldes ikke med - Fyld pumpen R -
vand. (se 3. BETJEN|NG). Malemetode int.: " RL 2000/1 4/EU

Vasken forsvinder via slangen, -> 1. Fyld pumpen en gang til

forbundet til leveringssiden, (se 3. BETJENING).

under sugningen. 2. Hold trykslangen ca. 1 m
lodret over pumpen og
opad ved genoptagelse
af brugen, indtil pumpen
har suget.

Forbindelse der ikke danner vacuum opnas bedst ved at anvende
GARDENA Sugeslange (se 8. TILBEHOR).

Uteethed ved fingerskrue. -> Kontrollér teetningen (udskift
den, om ngdvendigt), og
stram forskruningen fast

(brug ikke en tang).

- Abn eksisterende Iukkeven-
tiler (f.eks. sprojte) i trykled-

Luften kan ikke komme ud,
da leveringssiden er lukket
eller der stadig er vand i tryk-
slangen.

ningen, eller tam trykslangen.

Ventetiden blev ikke overholdt. = Tand pumpen, og vent op til

5 minutter.

8. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA Sugeslange Snor sig ikke og er vakuumfast, kan fas bade som metervare
komplet varenr. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uden fittings

eller i fast leengde varenr. 9090/9091 komplet med fittings.
GARDENA Fittings til For tilslutning pa sugesiden. Varenr. 1723/1724
sugeslange

GARDENA Tilslutningssat
til pumpe

For tilslutning pa tryksiden. Varenr. 1750/1752

GARDENA Sugefilter med
tilbagelgbssikring

Til sugeslange i metermal. Varenr. 9093

GARDENA Forfilter

Anbefales til brug ved pumpning af urent
vand.

Varenr. 1730/1731

GARDENA Elektronisk
manometer kontakt

Teender og slukker automatisk for pumpen  Varenr. 1739
afhangig af det ojeblikkelige arbejdstryk.

Med terlgbssikring.
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GARDENA Sugeslang Danner ikke vacuum. Tilkobling af pumpe  Varenr. 1729

e til udboringer til borehul eller rgrarbejde. Leengde 0,5 m.

Med 33,3 mm (G 1)-kontragevind i begge

ender.
GARDENA-flyder til Kan fastgeres til sugefilteret 9090/9092/  Varenr. 9094
flydende sugning 9093 og muligger smudsfri sugning under

vandets overflade.

GARDENA Pumpefitting Til tilslutningen af GARDENA-stiksystemet ~ Varenr. 1745
pa tryksiden.

9. SERVICE/GARANTI

Service:

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores serviceafdeling
online pa: www.gardena.com/contact

Garanti:

Producentens garanti er underlagt de garantibetingelser, der er
tilgeengelige pa: www.gardena.com/warranty

10. BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af produktet:

Symbolet betyder, at produktet ikke er almindeligt hushold-
ningsaffald. Genanvend det via det lokale indsamlingssystem
til elektrisk og elektronisk udstyr.

Dette bidrager til en korrekt affaldshéndtering ved bortskaffelse af udtjente
produkter. Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne, din
GARDENA-serviceforhandler eller -forhandler for at f& yderligere oplysnin-
ger. Forkert bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige
stoffer.
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Alkuperaisohjeen kaannos.

1. TURVAOHJEET

TARKEAA!
Lue kayttéohje huolellisesti ja sailytd se myohempaa tarvetta varten.

Tuotteessa olevat merkit:

A\

Yleiset turvaohjeet
Séahkéturvallisuus

A VAARA! Sahkaisku!
Loukkaantumisvaara sahkovirrasta.

- Virta on syoétettava tuotteeseen vikavirtasuojakytkimella (vvsk), jonka
nimellinen laukaisuvirta on enintaéan 30 mA.
A VAARA! Loukkaantumisvaara!
Loukkaantumisvaara sahkaovirrasta.

- Irrota tuote verkosta ennen huoltotdita tai osien vaihtamista. Pisto-
rasian on téll6in aina oltava nakymaetaisyydella.

Lue kayttéohje.
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Turvallinen kaytto

Veden lampdtila ei saa olla yli 35 °C.

Pumppua ei saa kayttaa, jos vedessa on ihmisia.

Nesteen likaantuminen voi johtua voiteluaineiden valumisesta ulos.

Suojakytkin
Lampdosuojakytkin:
Ylikuormituksessa ylikuumenemiselta suojaava, sisddnrakennettu moottorinsuoja-

kytkin kytkee pumpun pois paaltd. Pumppu on jélleen kayttdvalmis, kun moottori
on jaahtynyt riittavasti.

Lisénd olevat turvaohjeet

Maéérdystenmukainen kaytto

Tata tuotetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, aistinvarainen tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelliset tiedot, kun
heité talldin valvotaan tai kun he ovat saaneet tuotteen turvallista kayttoa koskevat
ohjeet ja ymmartavat kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuotteen
kanssa. Lapset eivat saa ilman valvontaa tehda laitteen puhdistusta eika kayttajan
tehtaviin kuuluvaa huoltoa. Suosittelemme, etté tuotetta kéyttavéat vasta yli
16-vuotiaat. Ala koskaan kayta tuotetta vasyneend, sairaana tai alkoholin, huu-
meiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

Pumppu on suunniteltu seuraaville pumpattaville aineille: pohjavesi, sadevesi,
séilidvesi, talousvesi ja Kloorattu vesi yksityispihoilla ja vilielypalstoilla.

Pumppua ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon.

Pumppu ei sovellu pitkakestoiseen kayttdon (@ammattikayttdéon).

- Al asenna pumppua juomavesipiiriin.

Pumpun pumppaama vesi ei ole juomavetta.

- Jos pumppu litetddn juomavesiverkkoon: Asennuksen saa tehda vain valtuu-
tettu LVI-asiantuntija. Asenna hyvaksytty suojalaite estamaan takaisinvirtauk-
sesta aiheutuva saastuminen paikallisten maaraysten mukaisesti.

- Ala kéytad pumpun pumppaamaa vetta juomavetené tai ruoan tai juomien val-
mistukseen.

- Kaytéa ruoan tai juomien valmistukseen vain juomakelpoista vetta.

Kuljetettavat nesteet

A VAARA! Henkilovammat!

- Syovyttavia, helposti syttyvia tai rajahdysalttiita nesteita (esim. bensii-
nia, petrolia, nitro-ohennetta), 6ljyja, suolavetta, likavetta, polttodljya
tai elintarvikkeita ei saa pumpata télla pumpulla.

Paineen nosto

Pumppua kaytettédessé paineen nostamiseen ei saa ylittéa eninta sallittua 6 baarin
sispainetta (painepuolella). Nostettava ulostulopaine ja pumpun paine lasketaan
yhteen.
— Esimerkki: Vesihanan paine = 2,5 bar
puutarhapumpun maksimipaine tuotenro 9010 = 3,5 bar,
kokonaispaine = 6,0 bar.

Sahkéturvallisuus

A VAARA! Sydéamenpysédhdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkémagneettisen kentan. Kentta voi tie-
tyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten laakinnallisten
implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan
johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, ladkinnallista implanttia kayt-
tavien henkildiden tulisi ennen tuotteen kaytt6a kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

Johto

Jatkojohtoa kéytettdessa sen on vastattava seuraavan taulukon vahimméishal-
kaisijoita:

Jéannite Johdon pituus Halkaisija
230 - 240V/50 Hz Enintaan 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A VAARA! Sahkaisku!
Loukkaantumisvaara sahkovirrasta.

- Irrota tuote verkkovirrasta ennen kuin poistat sen kaytosta, huollat
sita tai korjaat sen vikoja.

Pumpun on oltava pystytetty tukevasti ja tulvavedelta suojattuna ja sen on

varmistettava putoamista vastaan. Sijoita pumppu turvalliselle etaisyydelle (vahin-

téén 2 m) pumpattavasta aineesta. Lisaksi turvallisuutta voidaan parantaa hyvak-

sytyn henkildsuojakytkimen kaytolla.

- Kysy neuvoa sahkolikkeesta.

Jos tuotteen verkkoliitdntéjohto vaurioituu, se on annettava valmistajan tai sen

asiakaspalvelun tai vastaavan valtuutetun henkilén vaihdettavaksi vaaratilanteiden

valttamiseksi.

Suojaa verkkopistotulppa ja verkkoliitdntakaapeli kuumuudelta, Oljylta ja teravilta

reunoilta.

Al4 kanna pumppua johdosta kiinni pitéen &laka veda johdosta irrottaessasi
pistoketta verkkopistorasiasta.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Al4 j&td pumppua sateeseen alaka kéytd pumppua marissa tai kosteissa
olosuhteissa.

Tarkista verkkokaapeli sdanndllisesti.

Tarkasta pumppu (varsinkin verkkoliitantéjohto ja verkkopistotulpppa) silmamaa-
rdisesti aina ennen kayttoa.

Viallista pumppua ei saa kayttéa. Vikatapauksessa anna pumppu ehdottomasti
GARDENA-huoltopalvelun tarkastettavaksi.

Kun pumppujamme kéytetédan generaattorin kanssa, on huomioitava generaat-
torin valmistajan varoitukset.

Henkilékohtainen turvallisuus

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

A VAARA! Loukkaantumisvaara johtuen kuumasta vedesta!

Mikali pumppu kdy kauemmin (> 5 min.) painepuolen ollessa suljettuna,
saattaa pumpussa oleva vesi kuumentua, mika voi johtaa palovammoihin.

- Anna pumpun kdyda korkeintaan 5 minuuttia painepuolen ollessa
suljettuna.

Mikali pumppu kdy kauemmin ilman imupuolelta saatavaa vettd, saattaa
pumpussa oleva vesi kuumentua, mika voi johtaa palovammoihin.

- Erota pumppu s@hkoverkosta ruuvaamalla varoke irti, anna veden jaahtya
ja varmista ennen uudelleen kaytt66nottoa imupuolen vedensaanti.

Katso, etta imuletkun paa on aina pumpattavassa nesteessa pumpun kuivana
kaynnin estdmiseksi.

- Tayté pumppu aina ennen kayttdonottoatayttdaukosta (n. 2 — 3 I) nesteellal

Hiekka ja muuta hankaavat aineet liséavat pumpun kulumista ja vahentavat sen
tehoa.

- Kéaytda pumpun esisuodatinta veden ollessa hiekkapitoista.

Likaantuneen veden, jossa on esim. kivid ja havunneulasia, pumppaaminen voi
johtaa pumpun vaurioitumiseen.

- Al pumppaa likaantunutta vetta.

2. KOKOONPANO

e VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara, jos tuote kdynnistyy tahattomasti.
- Irrota tuote sahkonjakelusta ennen kuin asennat tuotteen.

Pumpun sijoittaminen:

Sijoituspaikan tulee olla tukeva ja kuiva niin, ettéd pumppu pysyy vakaasti
alustallaan.

- Sijoita pumppu turvalliselle etdisyydelle (vahintadn 2 m) vedesta.
Pumppu on sijoitettava kuivaan paikkaan siten, etta tuuletusaukkojen
iimansaanti on taattu. Seindn ja pumpun valisen etéisyyden on oltava
vahintééan 5 cm. Tuuletusaukkoihin ei saa joutua likaa (esim. hiekkaa tai
multaa).

Muoviset imu- ja painepuolen imuletkuliittimet saa kiristaa kiinni
vain kasin.

Letkun kiinnittdaminen imupuolelle [kuva A1]:
Ala kaytd imupuolella vesiletkun litinosia.

- Kayta imupuolella alipaineen kestavaa imuletkua, esim.
GARDENA-imusarjaa, tuotenro 9090 tai putkikaivon
GARDENA-imuletkua, tuotenro 1729.

Imuajan lyhentdmiseksi uudelleen kdynnistettdessa suosittelemme takaisin-

virtauksen estolla varustetun imuletkun kayttoa, joka estad imuletkun itses-

téaan tyhjenemisen pumpun sammuttamisen jalkeen.

1. Kierra pumpun litantékappale @ imupuolen @ litantaan.

2. Yhdista alipaineen kestava imuletku @ pumpun litantakappaleen @
kanssa ja ruuvaa ne ilmatiiviisti yhteen.

3. Yli 4 m imukorkeuksilla: kiinnita imuletku @) lisaksi (esim. puuseipééseen
sitomalla).

Télloin pumppua ei kuormiteta imuletkun painolla.

Letkun kytkenta painepuolelle [kuva A2]:

Pumppuliitantd @ on varustettu 33,3 mm (G 1")-sisakierteella.
GARDENA-kytkentéjarjestelmaan vaaditaan esim. GARDENA -pumpun
litantékappale, tuotenro 1745 (sisaltyy toimitukseen).

GARDENAN liitant&jarjestelmaan voidaan kiinnittad 19 mm (3/4")/

16 mm (5/8") ja 13 mm (1/2") letkut.

Letkun halkaisija Pumpun liitédnta

13 mm (1/2") GARDENA Pumppuliitantadsarja tuotenro 1750

16 mm (5/8") GARDENA Hanaliitantasarja tuotenro 18202
GARDENA Etkuliitantasarja tuotenro 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumppuliitantadsarja tuotenro 1752

Pumpun optimoitu siirtoteho saavutetaan 19 mm (3/4")-letkun liittimella
yhdessé esim. néiden tuotteiden kanssa

- GARDENA -pumppuliitinsarja, tuotenro 1752,
tai 25 mm (1")-letkut

- ulkokierteisella GARDENA-pikaliitantakierreliittimella,
tuotenro 7115/ kynsiliittimella, tuotenro 7103.

1. Vain tuote 9014: Kayt4 tiivistysnauhaa ® pumpun litantakappale
ulkokierteessé.

2. Ruuvaa pumpun litntékappale @ painepuolen @ litantaan.

3. Yhdista paineletku ® pumpun litantékappaleen @ kanssa.

Yli yhden letkun/ litantalaitteen vierekkaisissa litdnndissa suosittelemme
seuraavien venttillien kayttoa

- GARDENA haara- tai 4-tie jakoventtiili, tuotenro 8193/8194
GARDENA haaraventtiili, tuotenro 940

jotka voidaan ruuvata suoraan pumpun litantakappaleeseen @.

3. KAYTTO

c VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara, jos tuote kaynnistyy tahattomasti.

- Irrota tuote sahkonjakelusta ennen kuin liitat tuotteen, saadat
sita tai kuljetat sita.

Veden pumppaus [kuva O1/02]:

A HUOMIO! Pumpun kuivakaynti!

- Tayta pumppu vedelld ennen jokaista kayttéonottoa ylivuoto-
kohtaan asti (noin 2-5 I).

. Kierra tayttdaukkojen @ kierre (® kasin auki.

. Tayta vedella tayttoaukoista @ ylivuotokohtaan asti (noin 2-5 I).

. Kierra tayttoaukkojen @ kierre ® kasin kiinni (&l kayta pihtejd).

. Avaa mahdolliset sulkuventtiilit paineletkussa (litantalaitteet, veden

pyséytys jne.).

. Tyhjenna loppu vesi paineletkusta ®), jotta iima péaésee ulos imettaessa.

. Yhdista pumppu sahkonjakeluun.

7. Pida paineletkua ® vahintaan 1 m yldspain pystysuoraan pumpun yla-
puolella, paina virtakytkimesta (® ja odota, kunnes pumpun imutoiminto
on kaynnistynyt.

- Jos pumppu ei kuljeta vettd noin 5 minuutin kuluttua, kytke
pumppu pois paalta (paina virtakytkinta ®) (katso 6. VIKOJEN
KORJAUS).

Ohjeenmukainen 7 metrin maksimaalinen imukorkeus saavutetaan vain,

kun pumppu on tayttdaukosta @ taytetty ylivuotokorkeuteen asti ja kun

paineletkua ® pidetaan talldin ja omatoimisen imun aikana niin paljon ylos-
pain, ettei vettd padse vuotamaan pumpusta paineletkun ® kautta.

Ruostuminen: Pumpulla, tuotenro 9014, on valurautainen kotelo. Vesi-

kontaktin jalkeen muodostuu ruostetta (tdma ei vaurioita pumppua eiké se

sisélly takuuseen). Taman vuoksi alussa paéllekytkennan jalkeen voi tulla
ulos ruosteista vettéa.

M~ W N =
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4. HUOLTO

e VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara, jos tuote kdynnistyy tahattomasti.
- Irrota tuote sahkoénjakelusta ennen kuin huollat sita.

Pumpun huuhtelu:
Pumppu on huuhdeltava, kun silla on pumpattu klooripitoista vetta.

1. Pumppaa haaleaa vetta (enintadn 35 °C), johon on mahdollisesti lisatty
mietoa puhdistusainetta (esim. astianpesuainetta), kunnes pumpattu
vesi on kirkasta.

2. Havita loppujadmat jatelain ohjesaantojen mukaisesti.
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5.

SAILYTYS

Kéytosta poistaminen [kuva S1]:
Pumppu ei ole suojattu jaatymiselta!
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

;
2.
3.

. Irrota pumppu sdhkdnjakelusta.

Sulje tarvittaessa kaikki sulkulaitteet imupuolella.

Avaa kaikki poistoaukot.
Painepuolesta tulee paineeton.

. Avaa ruuvit ® tayttdaukossa @ ja veden tyhjennystulpassa @.

Pumppu tyhjennetaén.

. Séilytd pumppua kuivassa, suljetussa ja pakkaselta suojatussa

paikassa.

6. VIKOJEN KORJAUS

A

VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara, jos tuote kaynnistyy tahattomasti.

- Irrota tuote sahkonjakelusta ennen kuin korjaat tuotteen vikoja.

Juoksupydrédn vapauttaminen [kuva T1]:
Likaantumisen johdosta kiinnijuuttunut juoksupy®ra voidaan vapauttaa irti.

- Kierra pyoran akselia @ ruuvinvaantimella.
Néin saadaan kiinnijjuuttunut juoksupyora jalleen pySrimaén.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus
Pumppu kay, Imuletku viallinen tai ei tiivis. - Tarkasta imuletku vaurioiden
mutta ei ime varalta ja tiivistd ne ilmatii-

viiksi.

Pumppua ei taytetty vedelld.

-> Téyta pumppu
(katso 3. KAYTTO).

Taytetty neste valuu
imutoiminnon alkaessa
painepuolelle asennetun
letkun kautta.

-> 1. Téyta pumppu uudelleen
(katso 3. KAYTTO).

2. Pidd pumpun uudessa
kéyttéonotossa paineletkua
véahintddn 1 m ylospdin
pystysuoraan pumpun
yldpuolella, kunnes pum-
pun imutoiminto on kdyn-
nistynyt.

Ehdottoman tiivis liitos saavutetaan GARDENA-imuletkuja
(katso 8. LISATARVIKKEET) kéyttamalla.

Ruuvitulppa tayttéaukossa
ei tiivis.

-> Tarkasta tiiviste (vaihda tar-
vittaessa) ja kirista kierre
tiukkaan (ald kayta pihteja).

lima ei padse poistumaan,
koska painepuoli on suljettu
tai paineletkuun on jéanyt
vield vettd.

- Avaa paineletkussa olevat
sulkuventtiilit (esim. ruisku)
tai tyhjenna paineletku.

Odotusaikaa ei ole noudatettu.

-> Kytke pumppu paélle ja odota
korkeintaan 5 minuuttia.

Imusuodatin tai imuletkun
takais-kuventtiili tukossa.

-> Puhdista suodatin tai takai-
sinvirtauksen esto.

Liian korkea imukorkeus.

-> Pienennd imukorkeutta.

Muissa imutoimintoa koskevissa

pulmissa kdytd GARDENA-

imuletkuja takaiskuventtiilillé varustettuna
(katso 8. LISATARVIKKEET) ja tdytd pumppu ennen kayttoonottoa
téyttoaukosta pumpattavalla nesteelld.

Pumppu ei kdynnisty
tai pysahtyy akisti kayton
aikana

Lampdsuojakytkin on kytkenyt
pumpun pois paaltd ylikuumene-
misen vuoksi.

-> Ota huomioon veden korkein
lampdtila (35 °C).

Pumppu ilman virtaa.

- Tarkasta sulakkeet ja
séhkoiset pistoliittimet.

Vikavirtasuojakytkin on
lauennut.

- Irrota pumppu séhkonjake-
lusta ja kddnny GARDENA-
huoltopalvelun puoleen.

Pumppua ei ole kytketty padlle.

- Kytke pumppu péélle virtakyt-
kimesta.

Pumppu kdy, mutta
siirtoteho pienenee akisti

Imuletkun paé ei ole vedessa.

-> Upota imuletkun paé syvem-
mélle veteen.

Imusuodatin tai takaisku-
venttiili tukossa.

-> Puhdista imusuodatin tai
takaisinvirtauksen esto.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Pumppu kay, mutta Vuoto imupuolella. -> Poista epétiiviys.

siirtoteho pienenee akisti

Juoksupyora jumissa. - Irrota pyora.

Melunmuodostus
hydrauliikan alueella

A

Nopeilla I&pivirtauksilla (esim. avoin letkun ulostulo, ilman lisélai-
tetta) saattaa pumpun hydrauliikkatilassa esiintyd melua. Tama
on vaaratonta eiké johda pumpun vaurioitumiseen. Virtaaman
vahaiselld muutoksella (esim. avaamalla/sulkemalla lisélaitteen
vedentuloa kevyesti) pumpun kdynti saadaan hiljaisemmaksi.

HUOMAUTUS: Kaanny muissa héiriétapauksissa GARDENA-huoltopalvelun
puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

7. TEKNISET TIEDOT
Puutarhapumppu Yksikkd Arvo Arvo Arvo
(tuotenro 9010) (tuotenro 9014) (tuotenro 9015)
Nimellisteho W 600 800 800
Verkkojénnite V (AC) 230 230 230
Verkkotaajuus Hz 50 50 50
Maksimituotto I/h 3000 3700 3700
Maksimipaine/ bar/ 35/ 41/ 41/
maksiminostokorkeus m 35 41 41
Maksimi imukorkeus m 7 7 7
(s:e:lil:(tel:alflszgr;?neen) bar 6 6 6
Liitantikaapeli m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Paino kg 53 8,2 6,1
Agnitehotaso L,
mitattu/ taattu dB(A) 77/ 80 77/ 80 75/78
Nesteen maksimildmpétila °C 35 35 35
Mittausmenetelmé: " RL 2000/14/EU

8. LISAVARUSTEET/VARAOSAT

GARDENA-Imuletkut Alipaineen kestavét, taittumattomat, valinnaisesti saatavana
metritavarana tuotenro 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1)
ilman liittimid tai maaramittaisina tuotenro 9090/9091 varustet-

tuna tarvittavilla liittimilla.

GARDENA-Imuletkuliitin Imupuolen liitdntaén. tuotenro
1723/1724

GARDENA- Pumppuliitin- Painepuolen liitdntadn. tuotenro
sarja 1750/ 1752
GARDENA-Imusuodatin Metreittdin myytavan imuletkun tuotenro 9093
takaiskuventtiililla lisdvarusteeksi.
GARDENA-Pumpun Erityisen suositeltava hiekkapitoisen tuotenro
esisuodatin nesteen pumppauksessa. 1730/1731
GARDENA-Elektroninen Kaynnistaa tai katkaisee pumpun kdynnin tuotenro 1739
painekytkin automaattisesti kayttopaineesta riippuen.

Kuivakdyntisuojalla.
GARDENA-Imuletku Pumpun alipaineen kestévéan liitokseen tuotenro 1729
putkikaivoa varten putkikaivoon tai jaykkiin putkiin. Pituus 0,5 m.

Molemmissa paissd 33,3 mm, (G 1)-sisakierre.
GARDENA-kelluke kohoimua Sen voi kiinnittda imusuodattimeen 9090/ tuotenro 9094
varten 9092/9093, ja se mahdollistaa roskattoman

imun vedenpinnan alta.
GARDENA Pumpun GARDENA-kytkentéjarjestelman kiinnitykseen  tuotenro 1745

liitdntékappale painepuolelle.

9. HUOLTOPALVELU/TAKUU

Huoltopalvelu:

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa
www.gardena.com/contact

Takuu:

Valmistajan takuu on osoitteesta www.gardena.com/warranty
|6ytyvien takuuehtojen mukainen.



http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

10. HAVITTAMINEN

Tuotteen hévittdminen:

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Kierraté se paikallisen séhko- ja elektroniikkalaitteiden
keréysjarjestelman kautta.

Tama edistéé asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden elinkaaren lopus-
sa. Lisétietoja saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai
GARDENA-huoltolikkeesté tai -jalleenmyyjalta. Vaara havittamistapa voi
aiheuttaa haitallisia vaikutuksia ympaéristélle ja ihmisten terveydelle mah-
dollisten vaarallisten aineiden vuoksi.
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Oversettelse av de originale instruksjonene.

1. SIKKERHETSANVISNINGER

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere
bruk.

Symboler pa produktet:

Les bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A FARE! Stromstat!
Fare for personskade pa grunn av elektrisk stram.

- Produktet ma forsynes med strgm via en Fl-bryter (RCD) med en
nominell utlgsningsstrem pa maks. 30 mA.

A FARE! Fare for personskade!
Fare for personskade pa grunn av elektrisk stram.
- Separer produktet fra nettet for du gjennomferer vedlikeholdsarbei-

der eller skifter ut deler. Stikkontakten ma da befinne seg innenfor
synsomradet.

Sikker drift

Vanntemperaturen skal ikke overskride 35 °C.
Pumpen mé ikke brukes nar det er personer i vannet.
Smaerestoffer som siver ut, kan forurense veesken.

Vernebryter

Termo-vernebryter:
Ved overbelastning kobler den integrerte termiske startkontaktoren ut pumpen.
Nar motoren er tilstrekkelig avkjelt, er pumpen Klar til drift igjen.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Riktig anvendelse

Dette produktet kan brukes av barn fra og med 8 &r og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, safremt de er under tilsyn eller er blitt
undervist om sikker bruk av produktet og forstar farene som resulterer av dette.
Barn skal ikke leke med produktet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke
utferes av barn uten tilsyn. Vi anbefaler bruk av produktet ferst for ungdommer
fraog med 16 &r. Produktet ma aldri brukes nér du er trett, syk eller pavirket av
alkohol, rusmidler eller medisiner.

Pumpen er konstruert for felgende pumpede medier: Grunnvann, regnvann, cis-

ternevann, husholdningsvann og klortilsatt vann i private hager og kolonihager.

Produktet er ikke egnet for kommersiell bruk.

Pumpen er ikke egnet for langvarig bruk (profesjonell bruk).

- Ikke monter pumpen i en drikkevannkrets.

Vannet som pumpes av denne pumpen, er ikke drikkevann.

- Nar du kobler pumpen til drikkevannforsyningen: Montering mé bare gjeres
av en godkjent saniteerspesialist. Monter en godkjent beskyttelsesenhet for

a hindre forurensning som felge av tilbakestrgmning i henhold til lokale forskrif-
ter.

- Ikke bruk vannet som pumpes av pumpen, som drikkevann eller til tilbered-
ning av mat eller drikke.

- Nar du tilbereder mat og drikke, ma du bare bruke vann som er beregnet pa
menneskelig konsum.

Vaesker som kan pumpes

A FARE! Personskader!

- Saltvann, spillvann, etsende, lett antennelige eller eksplosive stoffer
(f. eks. bensin, petroleum, nitrofortynning), oljer, fyringsolje og
nzeringsmidler ma ikke pumpes.

Heving av trykk
Ved bruk av pumpen til trykkforsterkning mé de maksimalt tillatte innvendige trykk
pa 6 bar (trykksiden) ikke overskrides. Utgangstrykket som skal gkes og pumpe-
trykket summeres.
— Eksempel: trykk i vannkran = 2,5 bar,

maks. trykk i hagepumpen, art. 9010 = 3,5 bar,

totalt trykk = 6,0 bar.

Elektrisk sikkerhet

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette fel-
tet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller passive
medisinske implantater. For a utelukke fare ved situasjoner som kan fore
til alvorlige eller dodelige personskader, skal personer med et medisinsk
implantat radfere seg med lege og produsenten av implantatet for bruk
av dette produktet.

Kabel

Ved bruk av skjgteledninger ma disse ha minste diametere som er angitt
i felgende tabell:

Spenning Kabellengde Diameter
230 - 240V/50 Hz Opptil 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A FARE! Stromstat!
Fare for personskade pa grunn av elektrisk stram.

- Kople produktet fra nettet for du tar det ut av drift, vedlikeholder det
eller utbedrer feil.

Pumpen mé veere stilt opp sé den stér stadig og flomsikkert, og den ma beskyt-
tes slik at den ikke faller. Still opp pumpen i sikker avstand (min. 2 m) til transport-
mediet. For ekstra sikkerhet kan det brukes en sikkerhetsbryter.

- Sper din elektriker.

Hvis stremledningen til dette produktet skades, ma den skiftes ut av produsen-
ten eller dennes kundeservice eller en tilsvarende kvalifisert person, slik at den
ikke utgjer fare for skader.

Beskytt stramstapsel og nettilkoblingskabel mot varme, olie og skarpe kanter.

Beer ikke pumpen pa kabelen og benytt ikke kabelen for & trekke pluggen ut
av stikkontakten.

Utsett ikke pumpen for regn og benytt pumpen heller ikke i véte eller fuktige
omgivelser.

Kontroller tilslutningskabelen regelmessig.

Kontroller pumpen alltid visuelt fer bruk (spesielt nettilkoblingskabel og nett-
stopsel).

En pumpe som er skadet ma ikke benyttes. La en skadet pumpe i alle fall
kontrolleres av GARDENA service.

Ved bruk av pumpene vare sammen med en generator ma du veere oppmerksom
pa advarslene fra produsenten av generatoren.

Personlig sikkerhet

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smabarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.

A FARE! Fare for skader pa grunn av varmt vann!

Ved lengre tids bruk (> 5 min.) mot den lukkede trykksiden kan vannet
i pumpen varmes opp, slik at det kan oppsta skader fra det varme vannet.

- La pumpen ga i maks. 5 minutter mot den lukkede trykksiden.
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Ved manglende vanntilfersel fra sugesiden kan vannet i pumpen varmes
opp slik at det kan fare til personskader nar det varme vannet renner ut.

- Skill pumpen fra nettet med sikringen i huset, la vannet avkjoles og
pass pa at vanntilferselen pa sugesiden er sikret for ny igangsetting.

For & hindre at pumpen gar terr, pass pa at sugeslangens ende alltid er
i transportmediet.

- Fyll pumpen med transportvaeske inntil overlgpet (ca. 2 til 3 ) far hver
igangsetting!

Sand og andre slipende stoffer fgrer til raskere slitasje og effekttap i pumpen.

- Benytt et forfilter ved sandholdig vann.

Leveringen av forurenset vann, f. eks. steiner, barmnaler osv. kan fare til skader
pa pumpen.
- Lever ikke forurenset vann.

2. MONTASJE

c FARE! Personskader!
Fare for skade dersom produktet startes utilsiktet.
- Produktet skal kobles fra stremforsyningen for det monteres.

Oppstilling av pumpen:
Oppstillingsplassen ma veere fast og terr og slik at pumpen stéar stabilt.
- Still opp pumpen i sikker avstand (min. 2 m) til vannet.

Pumpen ma stilles opp pa en plass med lav luftfuktighet og tilstrekkelig
ventilasjon i pumpens Iufteslisser. Avstanden til vegger ma veere

minst 5 cm. Det mé ikke suges inn smuss via lufteslissene (f. eks. sand
eller jord).

Koplingene i plast pa suge- og trykksiden ma kun trekkes til for
hand.

Kople slangen til pa sugesiden [fig. A1]:
lkke bruk deler i tilkoplingssystemet for vannslangene pa sugesiden.

- Bruk en vakuumsikker sugeslange pa sugesiden, f.eks. GARDENA
sugeenhet, art. 9090, cller GARDENA rgrbronn-sugeslange,
art. 1729.

For at det skal ga raskere nar sugingen gjenopptas, anbefaler vi bruk av

en sugeslange med tilbakeslagsventil. Den hindrer at sugeslangen temmes

automatisk etter at pumpen er slatt av.
1. Skru pumpetilkoplingsstykket @ inn i tilkoplingen pa sugesiden @.

2. Kople den vakuumsikre sugeslangen @ til pumpetilkoplingsstykket @
0g skru dem lufttett sammen.

3. Ved sugehayde over 4 m: Fest sugeslangen ® ekstra godt
(f.eks. bind den til en trepinne).
Pumpen aviastes fra sugeslangens vekt.

Kople slangen til pa trykksiden [fig. A2]:

Pumpetilkoplingen @ er utstyrt med 33,3 mm (G 1") innvendige gjenger.
Det trengs f.eks. et GARDENA pumpetilkoplingsstykke, art. 1745, il
GARDENA pluggsystemet (inngér i leveringsomfanget).

Med GARDENA slangesystemet kan 19 mm (3/4")-/16 mm (5/8")- og
13 mm (1/2")-slanger tilkoples.

Slangediameter Pumpetilkopling

13 mm (1/2") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Kopling art. 18202
GARDENA Hurtigkopling art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumpekoplingssett art. 1752

Pumpens transportytelse utnyttes best mulig med tilkopling av slanger pa
19 mm (3/4") i forbindelse med f. eks.

- GARDENA Pumpekoplingssett, art. 1752,

eller slanger p& 25 mm (1") med

- GARDENA hurtigkoplingsgjengestykke med utvendige gjenger,
art. 7115/ slangekopling for hurtigkopling, art. 7103.

1. Kun for art. 9014: Tetningsband ® skal bare brukes pa de utvendige
giengene pa pumpetilkoplingsstykket for art. 9014.

2. Skru pumpetilkoplingsstykket @ inn i tilkoplingen pa trykksiden @.
3. Kople trykkslangen ® til pumpetilkoplingsstykket @.
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Ved parallell tilkopling av mer enn én slange/tilkoplingsenhet anbefaler vi
bruk av

- GARDENA 2- eller 4-veis krankopling, art. 8193/8194,
GARDENA 2-veisventil, art. 940

disse komponentene kan skrus rett pa pumpetilkoplingsstykket @.

3. BETJENING

e FARE! Personskader!
Fare for skade dersom produktet startes utilsiktet.
- For du kobler til, stiller inn eller transporterer produktet,
ma du koble det fra stramforsyningen.

Pumpe vann [fig. 01/02]:

A OBS! Torrkjering av pumpen!

- For hver igangsetting, ma pumpen forst fylles med vann til det
renner over (ca. 2 til 5 I).

1. Skru opp skrukoplingen ® pa pafylingsstussen @ for hand.
2. Fyll pa vann via pafyllingsstussen @ til det renner over (ca. 2 til 5 1).

3. Trekk skrukoplingen ® péa péafyllingsstussen @ til for hand
(ikke bruk tang).

4. Apne eventuelle stengeventiler i trykkledningen (tilkoplede enheter,
vannstopp osv.).

5. Tem ut restvannet i trykkslangen ® slik at Iuften kan slippe ut nar
pumpen begynner & suge.

6. Kople pumpen til stramforsyningen.

7. Hold trykkslangen ® loddrett opp min. 1 m over pumpen, trykk pa
Pa-/ Av-bryteren ® og vent til pumpen har begynt a suge.

- Hvis pumpen ikke transporterer vann etter ca. 5 minutter,
ma du sla av pumpen (trykk pa Pa-/Av-bryteren ®)
(se 6. UTBEDRE FEIL).
Den angitte maksimale selvjusterende sugehayden pa 7 m oppnas
bare hvis pumpen er fylt via pafyllingsstussen @ til det renner over,
og trykkslangen ® holdes sa hayt under fylling og under den selvsu-
gende funksjonen, at det ikke kan slippe noe vann ut av pumpen
via trykkslangen ®.

Rust: Pumpen, art. 9014, har et hus i stgpejern. Derfor dannes det rust
etter kontakt med vann (rustdannelsen skader ikke pumpen og dekkes
ikke av garantien). Derfor kan det komme ut vann med rust etter etter at
pumpen er slatt pa.

4. VEDLIKEHOLD

e FARE! Personskader!
Fare for skade dersom produktet startes utilsiktet.

- Koble produktet fra stremforsyningen for du vedlikeholder
det.

Gjennomspyle pumpen:
Etter pumping av klorholdig vann ma pumpen gjennomspyles.

1. Pump lunkent vann (maks. 35 °C) eventuelt tilsatt mildt rengjerings-
middel (f.eks. oppvaskmiddel) til det pumpede vannet er rent.

2. Restene skal avfallshandteres iht. loven om avfallshandtering.

5. LAGRING

Ta ut av bruk [fig. S1]:

Pumpen er ikke frostsikker!

Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.
1. Koble pumpen fra stramforsyningen.

2. Lukk ev. alle sperreorganer pa sugesiden.

3. Apne alle uttakssteder.
Trykksiden blir trykkles.

4. Apne skruforbindelsen ® péa pafylingsstussen @ og vanntappe-
pluggen ®.
Pumpen tammes.

5. Oppbevar pumpen pa et tart, lukket og frostsikkert sted.



6. UTBEDRE FEIL

A

FARE! Personskader!
Fare for skade dersom produktet startes utilsiktet.

- Koble produktet fra stremforsyningen for du utbedrer feil

pa det.

Losne lopehjul [fig. T1]:
Et lapehjul som sitter fast pa grunn av skitt kan lgsnes.

- Drei akselen til lgpehjulet G med en skrutrekker.
Dermed blir det fastsittende lepehjulet lasnet.

Problem

Mulig arsak

Utbedring

Pumpen gar,
men suger ikke

Utett eller skadet sugeledning.

- Kontroller sugeledningen for
skader, og tett den sa den er
lufttett.

Pumpen ble ikke fylt med
vann.

- Fyll pumpen
(se 3. BETJENING).

Pafylt transportvaeske slipper
ved selvjusterende suging

ut via slangen som er koplet
til trykksiden.

-> 1. Fyll pumpen pa nytt
(se 3. BETJENING).

2. Ved ny igangsetting av
pumpen holder du trykk-
slangen loddrett opp
ca. 1 m over pumpen til
pumpen har begynt & suge.

En absolutt vakuumtett forbindelse oppnas ved bruk av GARDENA

sugeslanger (se 8. TILBEHOR).

Skruforbindelse pa
pafyllingsstuss utett.

-> Kontroller pakningen
(ev. skift den ut) og trekk
skruforbindelsen godt til
(ikke bruk tang).

Luft kan ikke slippe ut da
trykksiden er lukket eller det
er restvann i trykkslangen.

> f\pne eventuelle stenge-
ventiler (f.eks. sprayte)
i trykkledningen eller eller

Hagepumpe Enhet Verdi Verdi Verdi

(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)
Nettfrekvens Hz 50 50 50
Maks. leveringskapasitet  |/h 3000 3700 3700
Maks. trykk/ bar / 35/ 41/ 41/
maks. transporthgyde m 35 4 4
glu:;l;s; :;‘:\éjusterende m 7 7 7
g 0y : ;
Tilkoplingskabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Vekt kg 53 8,2 6,1
Lydeffektniva L,,"
malt/ garantert dB(A) 77/ 80 77/ 80 75/78
Maks. vaesketemperatur °C 35 35 35
Méleprosess i henhold til: " RL 2000/14/EU

8. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Sugeslanger Knekk- og vakuumbestandig, leveres etter valg som metervare
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) uten koplingsenheter

eller i fast lengde art. 9090/9091 komplett med koplingsenhet.

GARDENA Kopling for For tilkopling pé sugesiden art. 1723/1724

sugeslange

GARDENA Pumpekoplings-  For tilkopling pa trykksiden art. 1750/ 1752
sett

GARDENA Sugefilter med For montering av sugeslange som metervare. ~ art. 9093

tilbakeslagsventil

GARDENA Forfilter Spesielt anbefalt ved pumping av sandholdige

medier.

art. 1730/1731

tom trykkslangen.
i ar i 2 na GARDENA Elektronisk Kopler pumpen automatisk inn og ut avhengig  art. 1739
Vi Kk holdt. -8l
enteid er ke overholdt Pobt et o et manometerbryter av driftstrykket. Med torrkjaringssikring.
Sugefilter eller tilbakeslags- - Rengjor filteret eller tilbake- GARDENA Sugeslange for  For vakuumbestandig tilkopling av pumpen art. 1729
" ; ; borehull til borehull eller roreanlegg. Lengde 0,5 m.
| | til . | tilen.
ventil i sugeslangen tilstoppet. slagsventilen Med 33,3 mm. (G 1) innvendige gjenger
For hgy sugehgyde. - Reduser sugehgyden. i begge slangeender
Ved andre problemer med sugingen, bruk GARDENA suge- GARDENA-Flotter for Kan festes til sugefilter 9090/9092/9093 og  art. 9094
slanger med tilbakeslagsventil (se 8. TILBEH@R) og fyll opp flytende innsug gir mulighet for smussfritt innsug under vanno-
med transportvaeske over pafyllingsstuss for igangsetting. verflaten.
Pumpe starter ikke eller Den termiske overbelastnings- —> Veer oppmerksom pa maks. GARDENA Pumpe- For tilkopling av GARDENA pluggsystem pa art. 1745
stopper plutselig under bryteren har slatt av pumpen medietemperatur (35 °C). tilkoblingsstykke trykksiden.
drift pga. overoppvarming
Pumpe uten strgm. -> Kontroller sikringene og de
elektriske koblingene.
RCD-bryteren er utlgst -> Separer pumpen fra strom- 9 SERV'CE/ GARANT'

(feilstrom).

forsyningen og henvend deg
til GARDENA Service.

Pumpen er ikke slétt pa.

-> Trykk Pa-/Av-bryteren til Pa.

Pumpe gar, men
leveringskapasitet
reduseres plutselig

Sugeslangeenden er ikke
ivann.

-> Dykk sugeslangeenden lenger
ned i vannet.

Sugefilter eller tilbakeslags-
ventil tilstoppet.

-> Rengjor sugefilteret eller
tilbakeslagsventilen.

Utette steder pa sugesiden.

- Fjern lekkasjer.

Lapehjul blokkert.

-> Lasne Igpehjulet.

Stoyutvikling i hydraulikk-
omradet

Ved stor giennomstrgmning (f. eks. &pen slangeutgang, uten til-
koplingsapparat) kan det oppsta stay i pumpens hydraulikk-
omréde. Dette er ubetenkelig og forer ikke til at pumpen skades.
Lyden kan fiernes med en liten forandring i gjennomstremningen
(f. eks. ved at et tilkoplingsapparat blir apnet/ lukket itt).

skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er auto-

2 MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner

risert av GARDENA.

7. TEKNISKE DATA

Hagepumpe Enhet Verdi Verdi Verdi

(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)
Nominell effekt w 600 800 800
Nettspenning V (AC) 230 230 230

Service:

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen var pa nett:
www.gardena.com/contact

Garanti:

Produsentens garanti er underlagt garantibetingelsene som er tilgjengelige
pa& www.gardena.com/warranty

10. AVHENDING

Kassering av batteriet:

Batteriet inneholder litiumion-elementer, som ved utlgp av
levetiden skal kastes separat fra det normale husholdnings-
avfallet.

Li-ion
Sett tape over litiumion-cellekontaktene sa de ikke kortsluttes.
Kasser litiumion-cellene pa riktig mate pé eller pa den lokale gjenvin-
ningsstasjonen.
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Traduzione delle istruzioni originali.

1. NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per 'uso e di conservarle
per rileggerle.

Simboli sul prodotto:
A

Norme generali di sicurezza

Sicurezza elettrica
A PERICOLO! Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate dalla corrente elettrica.
- Il prodotto deve essere alimentato da un interruttore differenziale
(RCD) con corrente operativa nominale di massimo 30 mA.
A PERICOLO! Pericolo di lesioni!
Pericolo di lesioni causate dalla corrente elettrica.

- Staccare il prodotto dalla rete prima di eseguire attivita di manutenzione
o di sostituire dei componenti. La presa deve trovarsi in posizione visi-
bile.

Leggere le istruzioni per 'uso.

Funzionamento piu sicuro

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore a 35 °C.

La pompa non puod essere Uutilizzata quando si trovano persone in acqua.
Il liquido pud essere sporcato da lubrificanti che fuoriescono.

Interruttore automatico
Interruttore termico di sicurezza:

In caso di sovraccarico, il salvamotore termico incorporato provoca I'arresto della
pompa. Dopo il raffreddamento del motore, la pompa riprende a funzionare auto-
maticamente.

Norme di sicurezza aggiuntive
Destinazione d’uso

Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su nonché da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con un bagaglio
ristretto di esperienze e conoscenze, purché vengano supervisionati e siano stati
istruiti circa I'utilizzo sicuro del prodotto e i pericoli legali al suo uso. Non lasciare
giocare i bambini con questo prodotto. Ai bambini & consentito pulire ed eseguire
la manutenzione del prodotto solo sotto la supervisione di un adulto. Si sconsiglia
I'utilizzo del prodotto da parte di adolescenti di eta inferiore a 16 anni. Non utiliz-
zare mai il prodotto quando si € stanchi, malati o sotto I'influenza di alcool,
sostanze stupefacenti o farmaci.

La pompa ¢ stata progettata per il pompaggio dei fluidi seguenti: acqua di falda,
acqua piovana, acqua di cisterna, acqua domestica e acqua clorurata per giardini
privati e orti.

La pompa non & destinata a uso commerciale.
La pompa non & adatta al funzionamento a lungo termine (uso professionale).

- Non installare la pompa in un circuito idrico destinato al consumo di acqua
potabile.

|’acqua pompata da questa pompa non e potabile.

- Quando si collega la pompa all'impianto idrico domestico di acqua potabile:
L’assemblaggio deve essere eseguito esclusivamente da un tecnico sanitario
qualificato. Installare un dispositivo di protezione approvato per prevenire con-
taminazioni dovute al riflusso, in conformita alle normative locali.

- Non utilizzare 'acqua pompata dalla pompa come acqua potabile o per
la preparazione di alimenti o bevande.

- Per la preparazione di alimenti e bevande, utilizzare solo acqua adatta al
CoNsSuMOo umano.
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Liquidi da pompare

A PERICOLO! Lesione corporea!

- Non deve essere impiegata per aspirare acqua salata o sporca, liquidi
corrosivi, inflammabili o esplosivi (come benzina, petrolio, diluenti alla
nitro), olii, gasolio o prodotti alimentari.

Intensificazione della pressione

Nell'impiego della pompa come amplificatore di pressione non e con-sentito
superare la massima pressione interna consentita di 6 bar (lato di mandata).
Tenere presente che la pressione iniziale da incrementare e quella della pompa
vanno sommate.

— Esempio: pressione sul rubinetto dell’acqua = 2,5 bar
pressione max. della pompa da giardino art. 9010 = 3,5 bar,
pressione totale = 6,0 bar.

Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un campo elettro-
magnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari situazioni, agire
sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi. Per escludere il
pericolo di situazioni che possano condurre a lesioni gravi o mortali le
persone che hanno un impianto medico devono, prima dell’utilizzo di
questo prodotto, consultarsi con il proprio medico e il produttore
dell’impianto.

Cavo

Le sezioni trasversali minime delle prolunghe eventualmente utilizzate devono
essere quelle della seguente tabella:

Tensione Lunghezza del cavo Sezione trasversale
230 - 240V/50 Hz Finoa 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A PERICOLO! Scossa di corrente!
Pericolo di lesioni causate dalla corrente elettrica.

- Staccare il prodotto dalla rete prima di metterlo fuori funzione, di ese-
guire attivita di manutenzione o di eliminare i guasti.

La pompa deve essere installata in posizione stabile e a prova di allagamento

e protetta da caduta. Installare la pompa a una distanza di sicurezza (min. 2 m)
dal liquido trasportato. Come ulteriore sicurezza & possibile utilizzare un interrut-
tore salvavita omologato.

- Rivolgersi a un elettricista di fiducia.

Il cavo di collegamento alla rete di questo prodotto, se danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, dal suo servizio clienti o da persona con qualifica simile
per evitare situazioni di pericolo.

Proteggere spina e cavo di alimentazione da calore, olio e spigoli taglienti.

Non reggere mai la pompa tenendola per il cavo. Non staccare mai la spina dalla
presa tirando il cavo.

Non usare la pompa in ambiente umido o bagnato. Non esporla mai alla pioggia.
Controllare periodicamente il cavo di alimentazione.

Prima di ogni impiego, controllare sempre la pompa (e in particolare cavo e
spina).

Non utilizzare mai una pompa danneggiata. In caso, farla revisionare esclusiva-
mente da un centro assistenza GARDENA.

Per I'utilizzo della pompa con un generatore, osservare le indicazioni di avverti-
mento del rispettivo costruttore.

Sicurezza personale

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in polietilene
rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere
i bambini lontano durante il montaggio.

A PERICOLO! Rischio di ustioni per ’aqua caldo!

Se la pompa viene lasciata in funzione con il tubo di mandata chiuso,
Pacqua all’interno si surriscalda e sussiste il pericolo di ustionarsi.

- Non far funzionare la pompa per piu di 5 minuti quando l'uscita
€ bloccata.

In caso di assenza di acqua dal lato aspirazione, I'acqua si puo surriscal-
dare nella pompa, ed in caso di fuoriuscita I’acqua calda puo causare
ustioni.
- Scollegare la pompa dalla rete elettrica, lasciare raffreddare Pacqua
e aprire I'alimentazione dell’acqua nel lato d’aspirazione prima della
rimessa in funzione.
Per evitare il rischio di un funzionamento a secco, assicurarsi che il tubo di
aspirazione sia sempre ben immerso nel liquido da pompare.
-> Prima di mettere in uso la pompa, riempirla completamente con il liquido
da aspirare (2 — 3 litri).



Sabbia o altre sostanze abrasive presenti nel liquido da aspirare provocano un
rapido deterioramento della pompa e ne riducono le prestazioni.

- Se l'acqua da aspirare ¢ torbida, montare un filtro all'ingresso della pompa.

L’utilizzo di acqua sporca, contenente ad es. sassi, aghi di pini etc. puoc danneg-
giare la pompa.
- Non utilizzare acqua sporca.

2. MONTAGGIO

c PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui il prodotto
parta involontariamente.

- Prima del montaggio, staccare il prodotto dall’alimentazione
elettrica.

Posizionamento:

Collocare la pompa in luogo asciutto e piano, in modo che risulti ben
stabile.

- Installare la pompa a una distanza di sicurezza (min. 2 m) dall’acqua.

La pompa deve essere posata in un luogo al riparo dall’'umidita e in modo
che le aperture di aerazione siano esposte a sufficiente ricambio d’aria.

La distanza dalle pareti deve essere di almeno 5 cm. Attraverso le ape-
rture di aerazione non deve essere aspirata sporcizia (ad esempio sabbia o
terra).

| raccordi per tubi di plastica sul lato di aspirazione e mandata
devono essere serrati solo a mano.

Collegamento del tubo sul lato di aspirazione [fig. A1]:

Sul lato di aspirazione non utilizzare elementi del sistema di raccorderia del
tubo dell’acqua.

- Sul lato di aspirazione utilizzare un tubo di aspirazione resistente al
vuoto, ad es. il set aspirazione GARDENA art. 9090 o il tubo
di aspirazione per pozzo di estrazione dell’lacqua GARDENA
art. 1729.

Per accorciare il tempo di riattivazione, consigliamo I'utilizzo di un tubo di

aspirazione con valvola antiriflusso, che sia in grado di impedire uno svuo-

tamento automatico del tubo di aspirazione dopo lo spegnimento della

pompa.

1. Awvitare il raccordo della pompa @ nel collegamento del lato di aspira-
zione .

2. Collegare il tubo di aspirazione resistente al vuoto @) al raccordo della
pompa (@ e awvitarlo a tenuta d’aria.

3. Ad altezze di aspirazione oltre 4 m, fissare il tubo di aspirazione ®
utilizzando elementi supplementari (ad es. legandolo a un piolo).
In questo modo il peso del tubo non grava piu sulla pompa.

Collegamento del tubo sul lato di mandata [fig. A2]:

Il raccordo della pompa @ & provvisto di filettatura interna

da 33,3 mm (G 1").

Per il sistema di raccorderia GARDENA & necessario ad es. un raccordo
della pompa GARDENA art. 1745 (in dotazione).

Il sistema di raccorderia rapida GARDENA consente di collegare anche
tubi flessibili da 13 mm (1/2"), 16 mm (5/8") e 19 mm (3/4").

Diametro del
tubo flessibile

Raccordo pompa

13 mm (1/2") Raccordo pompa GARDENA art. 1750

16 mm (5/8") Rubinetto GARDENA art. 18202
Tubo gardena GARDENA art. 18216

19 mm (3/4") Raccordo pompa GARDENA art. 1752

L'utilizzo ottimizzato della portata della pompa & ottenuto mediante il
collegamento di tubi da 19 mm (3/4") in abbinamento ad es. con il

- set collegamento pompa GARDENA art. 1752

o di tubi da 25 mm (1") con

- giunto rapido filettato GARDENA con filettatura esterna
art. 7115/tubo di raccordo rapido art. 7103.

1. Solo per art. 9014: utilizzare il nastro adesivo (® sul filetto maschio
del raccordo della pompa.

2. Awvitare il raccordo della pompa @ nel collegamento del lato di man-
data ®.

3. Collegare il tubo di mandata ® al raccordo della pompa @.

Nel collegamento parallelo di piu di un tubo/accessorio di collegamento
suggeriamo di utilizzare il

- distributore a 2 o 4 vie GARDENA art. 8193/8194,
rubinetto a due vie GARDENA art. 940,

che possono essere avvitati direttamente sul raccordo della pompa @.

3. UTILIZZO

e PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui il prodotto
parta involontariamente.

- Per il collegamento, la regolazione e il trasporto, staccare il
prodotto dall’alimentazione elettrica.

Pompaggio dell’acqua [fig. 01/02]:

A ATTENZIONE! Funzionamento a secco della pompa.

- Riempire la pompa con acqua prima di ogni messa in uso fino
allo sfioratore (circa 2-5 |).

1. Stringere a mano il collegamento a vite ® sul bocchettone di riempi-
mento @.

2. Introdurre acqua tramite il bocchettone di riempimento @ fino allo sfio-
ratore (ca. 2-5 ).

3. Serrare a mano il collegamento a vite ® sul bocchettone di riempi-
mento @ (non utilizzare la pinza).

4. Aprire le eventuali valvole di chiusura presenti nella linea di mandata
(accessori di collegamento, acquastop, ecc.).

5. Scaricare I'acqua residua nel tubo di mandata & per consentire lo sca-
rico dell’aria nella fase di aspirazione.

6. Collegare la pompa all’alimentazione elettrica.

7. Tenere il tubo di mandata ® min. 1 m perpendicolarmente sulla pompa
verso I'alto, premere I'interruttore On/ Off ® a attendere fino a quando
la pompa aspira.

- Se la pompa dopo circa 5 minuti non alimenta acqua,
spegnere la pompa (premere l’interruttore On/ Off (®)

(vedi 6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI).

'altezza di autoadescamento massima indicata di 7 m puo essere rag-
giunta soltanto quando la pompa ¢ riempita attraverso il bocchettone @

di riempimento fino allo sfioratore, mantenendo il tubo di mandata & verso
I'alto durante la fase di autoadescamento fino ad un punto tale da impe-
dire una fuoriuscita di acqua attraverso il tubo di mandata ®.

Formazione di ruggine: la pompa art. 9014 dispone di un corpo in ghisa.
Dopo il contatto con I'acqua si forma pertanto ruggine (non danneggia la
pompa e non & un componente in garanzia). Per questo motivo e possibile
che all'inizio, dopo I'accensione, fuoriesca acqua contenente ruggine.

4. MANUTENZIONE

c PERICOLO! Lesione corporea!

Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui il prodotto
parta involontariamente.

- Prima della manutenzione, staccare il prodotto dall’alimenta-
zione elettrica.

Lavare a fondo la pompa:

Dopo aver pompato acqua contenente cloro si deve lavare a fondo la
pompa.

1. Pompare acqua tiepida (max 35 °C) eventualmente con I'aggiunta di un
detergente delicato (ad es. detersivo) finché non fuoriesce acqua pulita.

2. Smaltire i residui in conformita con le direttive della legge sullo smalti-
mento dei rifiuti.

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio [fig. S1]:
La pompa non é resistente al gelo!

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Staccare la pompa dall’alimentazione elettrica.
2. Chiudere eventualmente tutti i rubinetti sul lato di aspirazione.
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3. Aprire tutti i punti di prelievo.
Il lato di mandata non ha pit pressione.

4. Aprire il collegamento a vite ® sul bocchettone di riempimento @
e la vite di scarico dell'acqua (@.
La pompa viene svuotata.

5. Conservare la pompa in un luogo asciutto, chiuso e riparato dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

c PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di procurarsi ferite nel caso in cui il prodotto
parta involontariamente.

- Staccare il prodotto dall’alimentazione elettrica prima di elimi-
nare i guasti.

Sblocco della girante [fig. T1]:
Se la turbina si blocca a causa dei depositi di sporco, procedere come
segue.
- Ruotare I'albero della girante @ con un giravite.
La turbina si sblocca.
Rimedio

Problema Possibile causa

La pompa & in funzione,
ma non aspira

Il tubo di aspirazione
¢ difettosoo non ¢ stagno.

-> Controllare se il tubo di aspi-
razione € danneggiato e
impermeabilizzarlo a tenuta
d’aria.

La pompa non & stata riempita —> Riempire la pompa
d’acqua. (vedi 3. UTILIZZO).

In fase di autoadescamento
il liquido con cui si & riempita
pompa si riversa nel tubo di
mandata.

-> 1. Riempire la pompa ancora
una volta
(vedi 3. UTILIZZO).

2. Nella nuova messa in uso

della pompa tenere il tubo
di mandata circa 1 m
perpendicolarmente sulla
pompa verso I'alto fino
a quando la pompa aspira.

Per un collegamento a tenuta perfetta si consiglia di utilizzare tubi
di aspirazione GARDENA (vedi 8. ACCESSORI).

Il bocchettone di adescamento  —> Controllare la guarnizione
non & ben chiuso. (evil. sostituirla) e stringere
il collegamento a vite
(non utilizzare la pinza).

L’aria non fuoriesce perché
il tubo di mandata & bloccato
0 contiene acqua residua.

—> Aprire le eventuali valvole
di chiusura presenti nella
linea di mandata
(ad es. lancia) e svuotare
il tubo di mandata.

Non sono stati rispettati
i tempi di attivazione.

- Accendere la pompa
e attendere fino
a 5 minuti.

-> Pulire il filtro e la valvola
antiriflusso.

Il filtro o la valvola antiriflusso
del tubo di aspirazione sono
otturati.

-> Ridurre I'altezza di autoade-
scamento.

Altezza di autoadescamento
troppo alta.

Per evitare problemi di aspirazione, si raccomanda di usare gli
speciali tubi GARDENA con valvola antiriflusso

(vedi 8. ACCESSORI) e di adescare sempre la pompa prima di
attivarla.

- Fare attenzione alla tem-
peratura massima del liquido
(35 °0).

L'interruttore termico di
sicurezza ha disinserito
la pompa per motivi di
sovraccarico.

La pompa non entra
in funzione o si arresta
improvvisamente

- Controllare i fusibili e le
connessioni elettriche.

Pompa senza corrente.

Il dispositivo di protezione per
corrente di guasto si & azionato.

-> Staccare la pompa dalla
rete e rivolgersi all’Assistenza
Clienti GARDENA.

La pompa non & accesa. -> Premere I'interruttore On/ Off

su On.

La pompa é in funzione,
ma la mandata diminuisce
di colpo

L’estremita del tubo di aspira-
zione non & nell'acqua.

-> Immergere pill profonda-
mente in acqua I'estremita
del tubo di aspirazione.

Filtro di aspirazione o valvola
antiriflusso intasato/a.

-> Pulire il filtro di aspirazione
e la valvola antiriflusso.
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Problema Possibile causa Rimedio

La pompa € in funzione,
ma la mandata diminuisce
di colpo

Il collegamento sul lato aspira- - Eliminare la perdita di erme-
zione non & stagno. ticita.

Girante bloccata. - Allentare la girante.

Emissioni sonore nei pressi
delle parti idrauliche

In elevate portate (ad esempio, uscita aperta nel tubo flessibile,
senza apparecchio collegato), nella parte idraulica della pompa
puo verificarsi una certa rumorosita. Cio non costituisce alcun
rischio né provoca dei danneggiamenti alla pompa. Il rumore pud
essere eliminato variando lievemente la portata (ad esempio, lieve
apertura/chiusura di un apparecchio collegato).

di competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assi-
stenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono autoriz-
zati da GARDENA.

2 NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA

7. DATI TECNICI

Pompa da giardino Unita Valore Valore Valore
(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)
Potenza nominale W 600 800 800
Corrente di rete V (AC) 230 230 230
Frequenza di rete Hz 50 50 50
Mandata max. I/h 3000 3700 3700
Pressione max./ bar/ 35/ 41/ 41/
Prevalenza max. m 35 4 4
Autaadoscamento m 7 7 7
Pressione interna ammis- bar 6 6 6

sibile (lato di mandata)

Cavo di alimentazione m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Peso kg 53 8,2 6,1

Livello di emissione

sonoral,,"

misurata/ garantita dB(A) 77/80 77/80 75/78
Temperatura max. del o

liquido da pompare ¢ 3 3 3

Procedura di misurazione secondo: " RL 2000/14/EU

8. ACCESSORI/RICAMBI

Flessibili e resistenti al vuoto, con diametro da 19 mm (3/4")

oda 25 mm (1") (art. 1720/1721), disponibili a metraggio senza
accessori 0 in confezione a lunghezza fissa (art. 9090/9091) com-
pleta di raccordi.

GARDENA Tubi di
aspirazione

GARDENA Raccordo filettato Per I'allacciamento nel lato di aspirazione.
per tubo di aspirazione

art. 1723/1724

GARDENA Set collegamento Per I'allacciamento nel lato di mandata.
pompa

art. 1750/ 1752

GARDENA Filtro di Per accessoriare il tubo di aspirazione art. 9093
aspirazione con valvola a metraggio.
antiriflusso
GARDENA Filtro ingresso Particolarmente indicato quando il liquido art. 1730/1731
pompa contiene sabbia e impurita.
GARDENA Pressostato Attiva e arresta la pompa automaticamente. art. 1739
elettronico Con dispositivo di sicurezza contro il funziona-

mento a secco.
GARDENA Tubo di Per collegare la pompa a fontane a battente art. 1729

aspirazione per
fontana a battente

Galleggiante GARDENA per
aspirazione flottante

od a tubi rigidi. Lunghezza 0,5 m. Con filettatura
interna da 33,3 mm (G1) su entrambi i lati.

Puo essere collegato al filtro di aspirazione art. 9094
9090/9092/9093 e consente un’aspirazione

senza sporcizia sotto la superficie dell’acqua.

GARDENA Raccordo della
pompa

Per il collegamento del sistema di raccorderia ~ art. 1745
GARDENA dal lato di mandata.

9. SERVIZIO/GARANZIA

Assistenza:

Le informazioni di contatto aggiomate per il nostro reparto assistenza sono
disponibili online: www.gardena.com/contact

Garanzia:

La garanzia del produttore & soggetta alle condizioni di garanzia disponibili
all'indirizzo: www.gardena.com/warranty



http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

10. SMALTIMENTO

Smaltimento del prodotto:
Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto dome-

stico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale per le appa-

recchiature elettriche ed elettroniche.

Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine del ciclo di
vita. Contattare le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti dome-
stici, il servizio assistenza GARDENA o il rivenditore per informazioni.

Lo smaltimento non corretto puo avere potenziali effetti negativi sull’am-
biente e sulla salute, a causa della potenziale presenza di sostanze
pericolose.
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

1. AVISOS DE SEGURIDAD

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta
posterior.

Explicacion de los simbolos en el producto:

AL

Avisos generales de seguridad

Seguridad eléctrica
A iPELIGRO! jDescarga eléctrica!
Riesgo de lesién por corriente eléctrica.

- El producto se debe alimentar a través de un dispositivo de corriente
residual (RCD) con una corriente nominal residual de funcionamiento
no superior a 30 mA.

A {PELIGRO! ;Riesgo de lesion!

Riesgo de lesién por corriente eléctrica.

- Desconecte el producto de la red eléctrica antes de realizar trabajos
de mantenimiento o de sustituir componentes. La toma de corriente
debe encontrarse dentro de su campo visual.

Lea las instrucciones de empleo.

Funcionamiento seguro

La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.

Si se encuentran personas en el agua, no debe utilizarse la bomba.

La presencia de suciedad en el liquido puede deberse a una fuga de lubricante.

Interruptor diferencial

Disyuntor térmico de seguridad:

En caso de sobrecarga, el disyuntor térmico integrado para proteger el motor
desconecta la bomba. Cuando el motor se ha enfriado suficientemente, la
bomba vuelve a estar lista para el funcionamiento.

Avisos adicionales de seguridad
Uso adecuado

Los nifios a partir de los 8 afios y en adelante asi como personas con discapaci-
dad fisica, sensoria 0 mental, o bien con falta de experiencia y conocimientos
so6lo pueden usar el producto bajo la supervision de una persona responsable,

0 si son instruidas en cuanto al empleo seguro del producto y comprenden los
posibles peligros resultantes. Los nifios deberan ser vigilados para asegurarse
de que no pueden jugar con el producto. Los nifios sélo pueden limpiar o mante
ner el producto bajo vigilancia de una persona responsable. El uso de este pro-

ducto esté indicado para jovenes mayores de 16 afios. Nunca utilice el producto
si usted esta cansado o enfermo, ha tomado alcohol, drogas o medicinas.

La bomba esta disefiada para los siguientes medios bombeados: Aguas sub-
terréneas, agua de lluvia, agua de cisterna, agua domeéstica y agua clorada en
parcelas y jardines privados.

La bomba no esta disehada para uso comercial.

No es adecuada para un uso prolongado (profesional).

- No instale la bomba en un circuito de agua potable.

El agua que usa esta bomba no es agua potable.

- Al conectar la bomba al suministro de agua potable. El montaje solo puede
realizarlo un especialista en higienizacion autorizado. Instale un dispositivo de
proteccion homologado para evitar la contaminacion por reflujo de acuerdo
con las normativas locales.

- No utilice el agua bombeada como agua potable ni para preparar alimentos
0 bebidas.

- Utilice Unicamente agua apta para el consumo humano cuando prepare ali-
mentos y bebidas.

Liquidos que se pueden bombear

A iPELIGRO! jLesiones corporales!

- No esta permitido el uso de la bomba en aguas salinas, aguas sucias,
liquidos corrosivos, facilmente inflamables o explosivos (p.ej., gaso-
lina, petréleo, nitrodiluyentes),
aceites, fuel y productos alimenticios.

Aumento de la presion

En caso de empleo de la bomba para aumentar la presion no se debera superar
la presion interior méaxima y admisible de 6 bar (del lado de la presion). Para ello
se ha de sumar la presién de salida a la presién de la bomba.
— Ejemplo: presion en el grifo = 2,5 bares,
presion max. de la bomba para jardin ref. 9010 = 3,5 bares,
presion total = 6,0 bares.

Seguridad eléctrica

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético durante el funciona-
miento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstancias, en
el modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasivos. Con
el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar lesiones
graves o incluso mortales, las personas que lleven un implante médico
deberan consultar al médico y fabricante del implante antes de usar este
producto.

Cable

En el caso de utilizar cables de prolongacion, se deben tener en cuenta las
secciones transversales minimas de la siguiente tabla:

Tension Longitud del cable Seccion transversal
230 -240V/50 Hz Hasta 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A {PELIGRO! jDescarga eléctrica!
Riesgo de lesién por corriente eléctrica.

- Desconecte el producto de la red eléctrica antes de ponerlo fuera de
servicio, realizar trabajos de mantenimiento o subsanar averias.

La bomba debe instalarse sobre un firme estable, a resguardo de inundaciones,
y debe asegurarse para evitar su caida. Instale la bomba a una distancia segura
(minimo de 2 m) del liquido. Como dispositivo adicional de seguridad se puede
utilizar un interruptor de proteccion de personas homologado.

- Aconsejamos consultar con su electricista.

Si la linea de conexion a la red de este producto presentara dafos, debera
encargarse su sustitucién al fabricante o su servicio técnico o a una persona
con una formacion equivalente con el fin de evitar posibles peligros.

Proteja el enchufe a la red y el cable de conexion a la red contra el calor, aceites
y cantos agudos.

No utilice el cable para transportar la bomba ni para desenchufar la toma de la
base.

No exponga la bomba a la lluvia. No debe utilizarse la bomba en ambiente himedo.
Compruebe a intervalos regulares de tiempo la tuberia de conexion.

Antes de cada uso, se debe efectuar un control visual de la bomba (en especial
del cable de conexion a la red y del enchufe a la red).

No esta permitido el uso de una bomba defectuiosa. En caso de defectos,
debe hacerse controlar la bomba por el servicio postventa de GARDENA.

Si se utilizan nuestras bombas con un generador, deberan observarse las
advertencias del fabricante del generador.

Seguridad personal

A iPELIGRO! ;Peligro de asfixia!

Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los nifos
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este motivo,
mantenga a los nifos pequenos alejados del lugar de montaje.
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A iPELIGRO! ;Peligro de lesiones por agua caliente!

En el funcionamiento durante largo tiempo (> 5 min.) con el lado de
impulsion cerrado, se puede calentar el agua en la bomba y se pueden
producir quemaduras por el agua caliente.

- Labomba no debe funcionar mas de 5 min. con el lado presién cerrado.

Si en el lado de aspiracion no hay alimentacion de agua, el agua que se
encuentra en la bomba se puede calentar y provocar lesiones al salir.

- Desconecte la bomba de la red de corriente a través del fusible
domeéstico, deje enfriar el agua y, antes de volver a poner en funciona-
miento, cerciorese de que hay suministro de agua desde el lado de
aspiracion.

Para evitar un funcionamiento en vacio de la bomba, procure que el extremo

de la manguera de succion esté siempre dentro del liquido a bombear.

- Antes de cada puesta en servicio se ha de llenar la bomba hasta el tope
con cerca de 2 a 3 ltrs. de liquido a bombear.

Las arenas y otras materias abrasivas aceleran el desgaste y disminuyen el
rendimiento de la bomba.

- Para aguas arenosas utilize un filtro de la bomba.

El bombeo de agua ensuciada, por ej, de piedras, pinocha y otros puede
provocar dafos en bomba.

-> No bombee agua ensuciada.

2. MONTAJE

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de lesiones si el producto se pone en marcha
accidentalmente.

- Desenchufe el producto del suministro de corriente eléctrica
antes de montarlo.

Instalacion de la bomba:

El lugar de instalacion debe ser firme y seco para garantizar la estabilidad
de la bomba.
- Instale la bomba a una distancia segura (minimo de 2 m) del agua.

La bomba se debe instalar en un lugar con una humedad atmosférica
escasa y una ventilacion suficiente en la zona de las aperturas de
ventilacion. La distancia hasta la paredes debe ser, al menos, de 5 cm.
La suciedad (p. €]. la arena o tierra) no debe ser aspirada a través de
las aperturas de ventilacion.

Las piezas de conexion de plastico en el lado de aspiracion
y de presion solo deben apretarse a mano.

Conexion de la manguera en el lado de aspiracion [fig. A1]:
No utilice componentes modulares de manguera en el lado de
aspiracion.

- Utilice una manguera de aspiracion resistente al vacio en el lado de
aspiracion, p.e€j., el equipo de aspiracion GARDENA, ref. 9090,
o la manguera de aspiracion GARDENA, ref. 1729.

Para acortar el tiempo de reinicio de la aspiracion, se recomienda utilizar
una manguera de aspiracion con valvula antirretorno que evite que la
manguera de aspiracion se vacie por si sola cuando se apaga la bomba.

1. Enrosque la pieza de conexidn a la bomba @ a la boca de conexién
del lado de aspiracion (.

2. Conecte la manguera de aspiracion resistente al vacio ® a la pieza de
conexion a la bomba @ y enrésquela de forma hermética.

3. Sila altura de aspiracion es superior a 4 m, sujete adicionalmente la
manguera de aspiracion @ (p. €j., atdndola a un poste de madera).
La bomba se libera del peso de la manguera de aspiracion.

Conexion de la manguera en el lado de presion [fig. A2]:

La boca de conexién de la bomba @ esté dotada de una rosca interior
de 33,3 mm (G 1").

Para el sistema de conexion GARDENA se necesita, p. €j., una pieza
de conexion a la bomba GARDENA ref. 1745 (incluida en el volumen de
entrega).

Mediante el sistema de conexiéon GARDENA se pueden conectar man-
gueras de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") y de 13 mm (1/2").
Diametro de Conexion de bomba
manguera
13 mm (1/2") Juego de conexion a la bomba GARDENA
16 mm (5/8") Pieza de llave GARDENA

Pieza de manguera GARDENA

19 mm (3/4") Juego de conexiéon a la bomba GARDENA

ref. 1750

ref. 18202
ref. 18216

ref. 1752
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La capacidad de bombeo ¢ptima de la bomba se consigue conectando
mangueras de 19 mm (3/4") con, por ejemplo:

- Set de conexion para bombas GARDENA, ref. 1752,

0 conectando mangueras de 25 mm (1") con

- Pieza roscada de acoplamiento rapido GARDENA con rosca
macho, ref. 7115/ Conector rapido, ref. 7103.

1. Solo para el ref. 9014: aplique cinta aislante () a la rosca macho de
la pieza de conexion a la bomba.

2. Enrosque la pieza de conexién a la bomba @ a la boca de conexion
del lado de presion @).

3. Conecte la manguera de presion ® con la pieza de conexion a la
bomba @.

Si conecta mas de una manguera/accesorio simultaneamente,

se recomienda el uso de

- Distribuidor de 2 vias o0 4 vias GARDENA, ref. 8193/8194,
Distribuidor doble GARDENA, ref. 940

que pueden enroscarse directamente a la pieza de conexion a la
bomba @.

3. MANEJO

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de lesiones si el producto se pone en marcha
accidentalmente.

- Desconecte el producto del suministro de corriente eléctrica
antes de conectarlo, ajustarlo o transportarlo.

Bombeo de agua [fig. 01/02]:

A {ATENCION! Funcionamiento en seco de la bomba!

- Llene la bomba de agua hasta el rebosadero (de 2 a 5 | aproxi-
madamente) antes de cada puesta en marcha.

1. Abra el cierre de rosca (8 del orificio de llenado @) desenroscandolo
manualmente.

2. Llene agua por el orificio de llenado (@ hasta el rebosadero
(de 2 a 5 1, aproximadamente).

3. Cierre el cierre de rosca ® del orificio de llenado @ enroscandolo
manualmente (no utilice tenazas).

4. Abra las valvulas de cierre que pueda haber en la linea de impulsion
(elementos de conexion, dispositivos para detener el agua, etc.).

5. Vacie el agua restante de la manguera de presién ® para que pueda
salir el aire durante la aspiracion.

6. Conecte la bomba al suministro de corriente eléctrica.

7. Levante y sostenga verticalmente la manguera de presion ®
a al menos 1 m por encima de la bomba, pulse el interruptor de
encendido/apagado ® y espere hasta que la bomba se haya
cebado.

- Si la bomba no bombea agua transcurridos aprox. 5 minutos,
desconecte la bomba (pulse el interruptor de encendido/
apagado (®) (consulte 6. SOLUCION DE AVERIAS).

La altura maxima de autocebado indicada de 7 m solo se alcanza si la
bomba se ha llenado @) hasta rebosar a través del orificio de llenado
y si la manguera de presion ® se mantiene lo suficientemente elevada
durante el proceso de autocebado, de modo que no pueda salir agua
de la bomba a través de la manguera de presion ®.

Formacion de o6xido: la carcasa de la bomba ref. 9014 es de hierro fun-
dido. Es normal que se oxide al entrar en contacto con el agua. Esto no
dafa la bomba y no entra dentro de la garantia. Por lo tanto, es posible
que tras la conexion salga algo de agua con 6xido.

4. MANTENIMIENTO

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de lesiones si el producto se pone en marcha
accidentalmente.

- Desenchufe el producto del suministro de corriente eléctrica
antes de someterlo a trabajos de mantenimiento.



Enjuague de la bomba:

Si se ha bombeado agua clorada, es necesario enjuagar la bomba.

1. Bombee agua templada (max. 35 °C), a la que puede afiadir un deter-
gente suave (p. gj., liquido lavavajillas), hasta que el agua bombeada

salga clara.

2. Elimine los restos siguiendo las pautas de la ley de eliminacion de

residuos.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio [fig. S1]:

iLa bomba no esta protegida contra las heladas!

El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifnos.
1. Desenchufe la bomba del suministro de corriente eléctrica.

2. Cierre todos los dispositivos de cierre que haya en el lado de

aspiracion.

3. Abra todos los reguladores de presion.
El lado de presion se despresuriza.

4. Abra el cierre de rosca (® del orificio de llenado @ y el tapon de

desagle ®.
La bomba se vacia.

5. Guarde la bomba en un lugar seco, cerrado y a prueba de heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

iPELIGRO! jLesiones corporales!

A

accidentalmente.

Peligro de lesiones si el producto se pone en marcha

- Desenchufe el producto del suministro de corriente eléctrica

antes de solucionar problemas.

Problema

Posible causa

Solucion

La homba no arranca
0 se para bruscamente
durante la marcha

El disyuntor térmico de seguri-
dad ha desconectado la bomba
por sobrecalentamiento.

-> Tenga en cuenta que el
liquido no puede superar
una temperatura maxima
de 35 °C.

Bomba sin corriente.

—> Compruebe los fusibles
y las conexiones eléctricas
por enchufe.

Se ha disparado el interruptor
diferencial RCD (corriente
residual).

-> Desconecte la bomba de la
red eléctrica y dirijase al ser-
vicio técnico de GARDENA.

La bomba no esta conectada.

—-> Pulse el interruptor de
encendido/apagado y pon-
galo en la posicion On.

La bomba marcha, pero
la potencia desciende
bruscamente

El extremo de la manguera
de aspiracion no esta dentro
del agua.

-> Sumerja el extremo de la
manguera de aspiracion en
el agua.

Filtro de aspiracion o valvula
antirretorno obstruido/a.

-> Limpie el filtro de aspiracion
o la vélvula antirretorno.

Fugas en el lado de aspiracion.

- Selle la fuga.

Rueda motriz bloqueada.

- Suelte el rodete.

Produccion de ruido en la
zona del sistema hidraulico

A

sus productos.

En caso de un paso elevado (p. ej. salida de manguera abierta,

sin aparato de conexion) se pued

e producir ruido en el rea

del sistema hidraulico de la bomba. Este ruido no representa
problema alguno ni conlleva dafios en la bomba. El ruido puede

eliminarse cambiando un poco el
ligeramente un aparato de conex|

7. DATOS TECNICOS

paso (p. ej. abriendo/ cerrando
ion).

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de
GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como
los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en

. Bomba para jardin Unidad Valor Valor Valor
Soltar el rodete [fig. T1]: (ref. 9010) (ref. 9014) (ref. 9015)
Un rodete atascada debido a la suciedad puede soltarse. Potencia nominal W 600 800 800
- Gire el eje del rodete @ con un destormllgdor. Tension a la red V(AQ) 930 930 930
De tal manera, el rodete se desbloqueara.
Frecuencia de la red Hz 50 50 50
Problema Posible causa Solucion Caudal max. I/h 3000 3700 3700
La bomba funciona Defecto en el conducto - Inspeccione la linea de Presion max./ bar/ 35/ 41/ 41/
pero no extrae de succion. aspiracion para ver si Alt. elevacion max. m 35 4 4
presenta dafios y séllela .
herméticamente. Autosuccion max. m 7 7 7
La bomba no se ha llenado - Llene la bomba Presion interna admisible | - 6 6 6
con agua. (consulte 3. MANEJO). (lado de presion)
El liquido a bombear se escapa —> 1. Vuelva a llenar la bomba Cable de conexion m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
por la manguera conectada (consulte 3. MANEJO). Peso kg 53 8,2 6.1
lado presion durante el proceso 2. Al volver a poner en mar-
de extraccion. cha la bomba, levante Nivel de potencia
y sostenga verticalmente acustica L,,"
la manguera de presion medido/ garantizado dB(A) 77/80 77/80 75/78
a aprox. 1 m por encima -
de la bomba hasta que Temperatura max. del oG 35 35 35
esta se haya cebado. medio
Una unién estanca se consigue utilizando mangueras de succién Método de medicion: " RL 2000/14/EU

GARDENA, (consulte 8. ACCESORIOS).

La tapa del manguito no
es estanca.

- Compruebe la junta (susti-
tlyala en caso necesario)
y apriete el cierre de rosca
(no utilice tenazas).

El aire no puede evacuarse
ya que el lado presion esta
cerrado o hay agua restante
en el tubo de presion.

-> Abra las vélvulas de cierre
que haya en la linea de
impulsion (p. j., boquilla)
0 vacie la manguera de
presion.

No se ha respetado el tiempo
de espera.

-> Conecte la bomba
y espere 5 minutos.

Obstruccion del filtro o de
la vélvula antirretorno.

-> Limpie el filtro o la valvula
antirretorno.

Altura de aspiracion
demasiado elevada.

-> Reduzca la altura de aspira-
cion.

En los demas problemas de succion utilizar mangueras de suc-
cion GARDENA con valvula antirretorno (consulte 8. ACCESORIOS)
y antes de cada puesta en servicio llenar la bomba con liquido

a bombear a través del manguito de llenado.

8. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO

Mangueras de succion
GARDENA

A prueba de doblado y vacio, a elegir, disponible como género al
metro, ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sin griferias
de conexion o longitud fija ref. 9090/9091 completo con griferias
de conexion.

Adaptador para tubos
flexibles GARDENA

Para la conexion del lado de aspiracion. ref. 1723/1724

Set de conexion para
bombas GARDENA

Para la conexion del lado de presion. ref. 1750/ 1752

Filtro de succion con stop
antirretorno GARDENA

Para equipar la manguera de succion por ref. 9093

metros.

Filtro de la bomba
GARDENA

Se aconseja especialmente para
aguas arenosas.

ref. 1730/1731

Pulsador electronico
GARDENA

Conecta y desconecta la bomba automética-

mente en funcion de la presion de

ref. 1739
servicio.

Con proteccion de recorrido en vacio.
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Manguera de aspiracion Para la conexion en vacio de la bomba a un ref. 1729

para pozos GARDENA pozo. Longitud 0,5 m. Con rosca interior por
ambos lados de 33,3 mm (G 1).
Flotador GARDENA para Se puede acoplar al filtro de aspiracion 9090/  ref. 9094

aspiracion flotante 9092/9093 para aspirar sin suciedad bajo de la

superficie del agua.

Para la conexion del sistema de conexion ref. 1745

GARDENA en el lado de presion.

Pieza de conexion a la
bomba GARDENA

9. SERVICIO/GARANTIA

Servicio:

La informacion de contacto actual de nuestro departamento de servicio
se puede encontrar en linea: www.gardena.com/contact

Garantia:

La garantia del fabricante esta sujeta a las condiciones de garantia
y puede consultarse en www.gardena.com/warranty

10. ELIMINACION

Eliminacion del producto:

El simbolo significa que el producto no puede desecharse con
los residuos domésticos. Reciclelo a través del sistema local de
recogida de equipos eléctricos y electronicos.

Esto contribuye a una gestion adecuada de los residuos al final de la
vida Util de los productos. Péngase en contacto con las autoridades loca-
les, los servicios de recogida de residuos domeésticos o su distribuidor

GARDENA para obtener mas informacion. La eliminacién incorrecta puede

tener efectos negativos en el medioambiente y la salud humana, debido
a la posible presencia de sustancias peligrosas.
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Traducao do manual de instrucoes original.

1. AVISOS DE SEGURANCA

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrugcées com atencao e guarde-o para consulta
futura.

Simbolos no produto:

AL

Adverténcias gerais de seguranca

Leia o manual de instrucées.

Seguranca elétrica

A PERIGO! Chogque elétrico!
Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.

- O produto tem de ser alimentado através de um dispositivo de prote-
cao diferencial residual (RCD) com uma corrente de disparo nominal
maxima de 30 mA.

A PERIGO! Perigo de lesées!
Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.
- Desligue o produto da corrente antes de realizar a manutencao ou

a substituicdo de pecas. Para isso, a tomada tem de estar no campo
de visao.
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Operacao segura

A temperatura da agua nao deve exceder 35 °C.

A bomba nao deve ser usada quando houver pessoas na agua.

Pode ocorrer a contaminagao do liquido devido a fuga de lubrificantes.

Disjuntor

Disjuntor térmico:

Em caso de sobrecarga, a bomba € desligada pelo disjuntor térmico incorpora-
do. Depois de o motor ter arrefecido o suficiente, a bomba fica novamente ope-
racional.

Adverténcias de seguranca adicionais

Utilizacao prevista

Este produto pode ser usado por criangcas com idade superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insu-
ficiente experiéncia e conhecimentos, quando estas sejam supervisionadas ou
recebam instrugdes relativamente ao uso do aparelho e compreendam os peri-
gos dai resultantes. As criangas néo devem brincar com o produto. A limpeza
e a manutencao pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem
superviséo. Recomendamos que o produto seja usado apenas por pessoas
com idade igual ou superior a 16 anos. Nunca utilize o produto se estiver can-
sado, doente ou sob a influéncia de dlcool, drogas ou medicamentos.

A bomba foi concebida para os seguintes meios bombeados: agua do solo,
agua da chuva, dgua da cisterna, agua domeéstica e agua com cloro em jardins
e terrenos privados.

A bomba nao é adequada para utilizacdo comercial.

A bomba nédo é adequada para utilizagao a longo prazo (utilizacéo profissional).

- Nao instale a bomba num circuito de agua potavel.

A agua bombeada por esta bomba néo é dgua potavel.

- Quando ligar a bomba ao fornecimento de dgua potavel: a montagem sé
pode ser efetuada por um especialista em saneamento aprovado. Instale
um dispositivo de protecao aprovado para evitar a contaminagao devido ao
refluxo, de acordo com os regulamentos locais.

- Nao utilize a agua bombeada pela bomba como dgua potavel ou para pre-
parar alimentos ou bebidas.

- Utilize apenas dgua adequada para consumo humano quando preparar ali-
mentos e bebidas.

Liquidos a ser bombeados

A PERIGO! Lesdes no corpo!

- Nao é permitido o bombeamento de agua salgada, agua suja, mate-
rial caustico, facilmente inflamavel ou explosivo (como, por exemplo,
gasolina, petroleo, diluentes), 6leos, 6leo combustivel e géneros ali-
menticios.

Intensificacdo da pressao

Ao utilizar a bomba para aumento de pressao, nao pode ser ultrapassada a pres-
sdo interna maxima permitida de 6 bar (do lado da pressao). Esta pressao do
lado de saida € igual & soma da presséo gerada pela bomba com a pressao que
pretende aumentar.
— Exemplo: Pressao na torneira de agua = 2,5 bar,

presséo max. da bomba de jardim n.° ref. 9010 = 3,5 bar,

presséo total = 6,0 bar.

Seguranca elétrica

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcionamento.
Em determinadas condicdes, este campo pode afetar o modo de funcio-
namento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar situacoes
de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas
com um implante médico devem consultar o seu médico e o fabricante
do implante antes da utilizacao deste produto.

Cabo

Se forem usados cabos de extenséo, estes tém de respeitar as secgdes minimas
indicadas na tabela a seguir:

Tensao Comprimento do cabo Seccao
230 - 240 V/50 Hz Até 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A PERIGO! Choque elétrico!
Perigo de ferimentos devido a choque elétrico.

- Desligue o produto da rede antes de colocar fora de servico, efetuar
a manutencéo ou eliminar erros.

A bomba tem de ser montada num local estavel e a prova de inundagéo e prote-

gido contra geada. Montar a bomba a uma distancia segura (min. 2 m) do liquido

bombeado. Pode usar um interruptor de seguranca pessoal homologado como

seguranca adicional.

- Consultar um electricista.

Se o cabo de alimentagdo deste produto sofrer danos, tem de ser substituido
pelo fabricante, pelo respetivo Servico de Assisténcia Técnica ou por uma pes-
soa com qualificagbes semelhantes para evitar perigos.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

A ficha e o cabo de ligagéo devem ser protegidos contra calor, dleo e objectos
e esquinas cortantes e/ou pontiagudas.

Nao utilize 0 cabo de corrente para transportar a bomba ou desliga-la da
corrente.

Proteja a bomba da chuva. N&o utilize a bomba em dreas molhadas ou humidas.
Verifique regularmente a ligagao a rede.

Antes de se utilizar a bomba, deve ser realizada sempre uma inspecgao visual
(principalmente do cabo de ligagéo e da ficha).

Uma bomba danificada néo deve ser utilizada. Em caso de danos, deixar impres-
cindivelmente a bomba ser verificada pela assisténcia técnica da GARDENA.

Se as nossas bombas forem usadas com um gerador, respeite as adverténcias
do fabricante do gerador.

Seguranca pessoal

& PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plastico repre-
senta um risco de asfixia para criancas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.

A PERIGO! Perigo de ferimento por agua quente!

Em caso de uma operacao prolongada (> 5 min.) contra o lado da saida
fechado, a agua na bomba pode aquecer, de forma a que podem ser pro-
vocadas lesbes por agua quente.

- Evite ter a bomba a funcionar mais do que o tempo max. de 5 min.
contra o lado de saida fechado.

Se faltar alimentacéo de agua no lado da admissao, a &gua na bomba
pode aquecer e causar ferimentos quando a agua sai.

- Desligar a bomba da rede eléctrica através do respectivo disjuntor cen-
tral de casa. Deixar arrefecer a agua e, antes de a colocar novamente
em funcionamento, assegurar a entrada da agua do lado da aspiracao.

De modo a evitar o funcionamento em seco da bomba, tenha em atengao de
que o final da mangueira de sucgao tem de estar sempre submerso no liquido.

- Antes de cada colocagdo em funcionamento, encha a bomba até deitar por
fora com cerca de 2 a 3 | do liquido a bombear!

Areias e outros materiais abrasivos no liquido aumentam o desgaste da bomba
e reduzem a sua capacidade de escoamento.

- Utilize um filtro preliminar para bombear liquidos areosos.

O transporte de agua suja p. ex. pedras, agulhas de pinheiro, etc. podem danifi-
car a bomba.

- Nao transportar dgua suja.

2. MONTAGEM

e PERIGO! Les6es no corpo!

Perigo de ferimentos caso o produto arranque involunta-
riamente.

- Desligue o produto da corrente antes de montar o produto.

Instalacdo da bomba:

O local de instalacéo deve ser estavel e seco, possibilitando uma localiza-
¢cao segura.

- Montar a bomba a uma distancia segura (min. 2 m) da agua.

A bomba tem de ser instalada num local com pouca humidade do ar
e arejamento suficiente na area das ranhuras de ventilacao. A distancia
relativamente as paredes tem de ser de pelo menos 5 cm. Através das
ranhuras de ventilagédo ndo pode ser aspirada qualquer sujidade (p. ex.
areia ou terra).

As pecas de conexdo em plastico no lado de succéo e no lado de
pressao s6 podem ser apertadas manualmente.

Ligar a mangueira no lado de succéo [fig. A1]:

No lado de sucgao nao utilize sistemas de conexao para mangueiras de

agua.

- Utilize uma mangueira resistente ao vacuo no lado de succao, por ex.
unidade de succao GARDENA n.° ref. 9090 ou mangueira de
succao para pocos de propulsdo GARDENA n.° ref. 1729.

A fim de encurtar o tempo de retoma da aspiragao, recomendamos a utili-
zacéo de uma mangueira de sucgao com valvula de refluxo que impeca
um esvaziamento espontaneo da mangueira de sucgéao apods a descone-
xao da bomba.

1. Enrosque a unidade de conexao da bomba @ na ligagéo do lado de
sucgdo @.

2. Ligue a mangueira de succéo resistente a vacuo @ a unidade de cone-
xa0 da bomba @) e aparafuse-a de forma hermética.

3. Em caso de alturas de succao superiores a 4 m: fixe adicionalmente
a mangueira de sucgao ® (por ex. ate-a a um pau).
A bomba fica aliviada do peso da mangueira de succao.

Ligar a mangueira do lado de presséo [fig. A2]:
A ligagao da bomba @ esta equipada com uma rosca interna
de 33,3 mm (G 1").

Para o sistema de encaixe GARDENA € necessario, por ex., uma unidade
de conexao da bomba GARDENA n.° ref. 1745 (incluida no material forne-
cido).

Através dos sistemas de manguerias GARDENA podem ser conectadas
mangueiras 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") e 13 mm (1/2").

Diametro da Conexao da bomba

mangueira

13 mm (1/2") Sistema de conexao de bombas n.2 ref. 1750
GARDENA

16 mm (5/8") Unidade de torneira GARDENA n.2 ref. 18202
Unidade de mangueira GARDENA n.°ref. 18216

19 mm (3/4") Sistema de conexao de bombas n.2 ref. 1752

GARDENA

Um aproveitamento otimizado do bombeamento da bomba é conseguido
pela ligagao de mangueiras de 19 mm (3/4") juntamente com por ex.

- conjunto de ligacao de bombas GARDENA n.° ref. 1752,

ou mangueiras de 25 mm (1") com

- peca roscada de acoplamento rapido GARDENA com rosca
exterior n.? ref. 7115/ligacao para mangueira de acoplamento
rapido n.2 ref. 7103.

1. Apenas para o n.2 ref. 9014: utilize a fita de vedacao () na rosca
exterior da unidade de conexao da bomba.

2. Enrosque a unidade de conexdo da bomba @ na ligagao do lado de
pressao @).

3. Unir a mangueira de presséo ® com a unidade de conexao
da bomba @).

No caso de ligagdo paralela de mais do que uma mangueira/acessorios
de rega, recomendamos a utilizagéo de

- distribuidor de agua de 2 ou 4 saidas GARDENA n.2ref. 8193/8194,
valvula de 2 vias GARDENA n.° ref. 940

que podem ser enroscados diretamente na unidade de conexao da
bomba @.

3. FUNCIONAMENTO

c PERIGO! Lesé6es no corpo!

Perigo de ferimentos caso o produto arranque involunta-
riamente.

- Desligue o produto da corrente antes de conectar, ajustar ou
transportar o produto.

Bombear agua [fig. 01/02]:

A ATENCAO! Funcionamento a seco da bomba!

- Encha a bomba antes de cada colocacao em funcionamento
até transbordar (aprox. 2 a 5 I) com agua.

1. Enrosque a uniao roscada (8 a méao no bocal de enchimento @.

2. Encha égua pelo bocal de enchimento D até transbordar
(aprox. 2 até 5 1).

3. Enrosque a unido roscada (& com firmeza a mao no bocal de enchi-
mento @ (sem usar alicate).

4. Abra as véalvulas de blogueio eventualmente existentes na tubagem de
pressao (acessorios de rega, de corte, etc.).

5. Esvazie o resto da agua na mangueira de presséo (® para poder retirar
0 ar durante o processo de sucgao.

6. Ligue a bomba a corrente.

7. Segure a mangueira de presséo ® min. 1 m na vertical por cima da
bomba, prima o interruptor para ligar/desligar ® e aguarde até a
bomba ter sugado.

- Se a bomba nao bombear agua apés aprox. 5 minutos, desligue
a bomba (premir interruptor para ligar/ desligar ®) (consulte
6. RESOLUCAO DE AVARIAS).
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A altura maxima de auto-succao indicada de 7 m so € alcancada se a
bomba tiver sido enchida através do bocal de enchimento @) até transbor-
dar, e se a mangueira de presséo (®, durante o processo de auto-sucgao,
for segurada numa altura que impeca a passagem de agua da bomba
para a mangueira de pressao ®.

Formacao de ferrugem: a bomba n.2 ref. 9014 dispde de uma caixa em
ferro fundido. Apds contacto com agua ocorre uma formacéo de ferrugem
(que nao danifica a bomba e ndo é coberta pela garantia). Por isso, pode
sair inicialmente apds a ligagcéo agua com ferrugem.

4. MANUTENCAO

A

riamente.

PERIGO! Lesé6es no corpo!
Perigo de ferimentos caso o produto arranque involunta-

- Desligue o produto da corrente antes de efetuar a manutencao

ao produto.

Lavar a bomba:

Apds bombear agua com cloro, a bomba tem de ser lavada.

1. Bombeie agua morna (max. 35 °C), adicionando eventualmente um
produto de limpeza suave (por ex. detergente), até a agua bombeada

sair limpa.

2. Elimine os residuos em conformidade com as diretrizes da legislagao
relativa a eliminagao de residuos.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacdo fora de servico [fig. S1]:

A bomba nao tem protecao contra gelo!
O produto tem de ser guardado num local ndo acessivel a criancas.
1. Desligue a bomba da corrente.
2. Feche event. todos os ¢rgaos de blogueio no lado de succao.

3. Abra todos os pontos de extragao.
O lado de presséo fica despressurizado.

4. Abra a unido roscada (® no bocal de enchimento @ e o parafuso de
drenagem de &gua ®.
A bomba é esvaziada.

5. Guarde a bomba num local seco, fechado e protegido do gelo.

6. RESOLUGCAO DE AVARIAS

Problema

Causa possivel

Resolugédo

A bomba funciona mas,
a succao nao se efectua

Parafuso de aperto na
tampa de enchimento
a deixar escapar liquido.

-> Verifique a vedagdo (substi-
tuir event.) e aperte a uniao
roscada com firmeza (sem
usar alicate).

0 ar ndo pode escapar, porque
lado de saida esta fechado ou
existe restos de liquido na man-
gueira de presséo.

-> Na tubagem de presséo abra
as valvulas de blogueio exis-
tentes (por ex. pulverizador)
ou esvazie a mangueira de
presséo.

0 tempo de espera ndo foi
cumprido.

- Ligue a bomba e aguarde até
5 minutos.

Filtro de sucgéo e o stop
anti-retorno estao obstruidos.

—> Limpe o filtro ou a paragem
de refluxo.

Altura de sucgéo demasiado
elevada.

-> Diminua a altura de sucgéo.

Em caso de quaisquer outras dificuldades acerca da acgéo de

succao, utilize uma mangueira de

succdo GARDENA com stop

anti-retorno (consulte 8. ACESSORIOS) e encha a bomba de

liquido através da tampa de enchi
funcionamento.

mento antes de colocar em

A bomba néo entra em
funcionamento ou para
repentinamente durante
o funcionamento

0 disjuntor térmico desligou
a bomba devido a aquecimento
eXCessivo.

- Respeite a temperatura
maxima do meio (35 °C).

Bomba sem corrente.

-> Verifique os fusiveis
e conectores elétricos.

0 dispositivo de protecéo
diferencial residual disparou
(corrente de defeito).

- Desligue a bomba da
alimentacéo de corrente
e contacte a assisténcia
GARDENA.

A bomba ndo esta ligada.

-> Cologue o interruptor para
ligar/desligar em Lig.

A bomba funciona, porém
a capacidade de débito cai
repentinamente

A ponta da mangueira de
succao ndo esta na agua.

- Mergulhe a ponta da man-
gueira de succao nem fundo
na agua.

Filtro de aspiragéo ou dispo-
sitivo anti-refluxo entupido.

- Limpe o filtro de succéo ou
a paragem de refluxo.

Fugas no lado da saida.

- Elimine a fuga.

Rotor bloqueado.

- Solte a roda impulsora.

Ruido na érea do sistema
hidraulico

Com débitos elevados (por ex., saida da mangueira aberta,
sem aparelho de ligagdo) pode verificar-se, na zona do sistema

hidraulico da bomba, a formagao

de ruidos. Estes ruidos sao

inofensivos e ndo provocam danos na bomba. O ruido pode ser

eliminado através de uma ligeira
(por ex., abrindo ou fechando um

alteragdo do débito
pouco o aparelho de ligagdo).

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia
l GARDENA. As reparacoes apenas podem ser realizadas por centros de
L]

A

riamente.

PERIGO! Lesoes no corpo!
Perigo de ferimentos caso o produto arranque involunta-

- Desligue o produto da corrente antes de eliminar erros do

produto.

Soltar a roda impulsora [fig. T1]:
Uma roda livre emperrada devido a impurezas pode ser deseperrada.

- Gire 0 eixo da roda impulsora @ com uma chave de parafusos.
Desta forma, a roda livre emperrada ficara livre.

Problema

Causa possivel

Resolucao

A bomba funciona mas,
a sucgao nao se efectua

Mangueira de sucgdo com
defeito ou rota.

- Verifique a linha de sucgéo
quanto a danos e vede de
forma hermética.

A bomba néo foi enchida com

agua.

- Encha a bomba (consulte
3. FUNCIONAMENTO).

0 liquido escapa através
do tubo com que esta
conectado ao lado de saida
durante a accéo de succao.

-> 1. Encha a bomba novamente
(consulte 3. FUNCIONA-
MENTO).

2. Na colocagao em funciona-
mento da bomba, segure
a mangueira de pressao
aprox. 1 m na vertical por
cima da bomba até a
bomba sugar.

Uma ligagao absolutamente resistente ao vacuo é possivel
utilizando uma mangueira de sucgdo GARDENA (consulte

8. ACESSORIOS).
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GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

assisténcia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela

Bomba de jardim Unidade Valor Valor Valor

(n.oref. 9010)  (n.°ref. 9014) (n.° ref. 9015)
Poténcia nominal w 600 800 800
Tensao de rede V (AC) 230 230 230
Frequéncia de rede Hz 50 50 50
Capacidade max. de /h 3000 3700 3700
Pressdo max./ bar/ 35/ 41/ 41/
Débito max. m 35 4 A
Max. altura de sucgao m 7 7 7
frosio e 1y : :
Cabo da corrente eléctrica m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Peso kg 53 8,2 6,1
Nivel de poténcia
acustica L,,,"
medido/ garantido dB(A) 77/ 80 77/ 80 75/78
P
Método de medicdo em conformidade com: " RL 2000/14/EU



8. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Mangueira de sucgao Resistentes a dobragem e ao vacuo, opcionalmente disponivel

GARDENA ao metro n.° ref. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) sem
conectores ou com comprimento fixo n.° ref. 9090/9091 completo
com conectores.

Ligacdes para mangueiras  Para ligacdo do lado da sucgao. n.° ref.

de succéo GARDENA 1723/1724

Conjunto de ligagdes para  Para ligacao do lado da presséo. n.o ref.

bombas GARDENA 1750/1752

Filtro de sucgao com stop  Para equipar mangueiras de succéo vendidas  n.° ref. 9093
anti-retorno GARDENA a metro.

Filtro preliminar GARDENA  Especialmente recomendado para bombear n.° ref.
liquidos areosos. 1730/1731

Interruptor de pressao Liga e desliga bomba automaticamente, depen- n.° ref. 1739

electronico GARDENA dendo da corrente pressad de funcionamento.
Mangueira de aspiracao Para ligar a bomba a um poco de propulsdo n. ref. 1729
para pogos de propulsao ou a uma canalizago (tubo rapido) mantendo
GARDENA uma passagem de ar. Comprimento 0,5 m.
Com rosca fémea de 33,3 mm (G 1) em ambos
os lados.
Flutuador GARDENA para Pode ser ligado ao filtro de sucgao 9090/ n.° ref. 9094

sucgao flutuante 9092/9093 e permite uma sucgdo sem suji-

dade sob a superficie da agua.

Unidade de conexao da
bomba GARDENA

Para a ligacdo do sistema de encaixe GARDENA n.° ref. 1745
no lado de pressao.

9. ASSISTENCIA/GARANTIA

Assisténcia:

As informacgdes de contacto atuais para o nosso departamento de
assisténcia podem ser encontradas online: www.gardena.com/contact

Garantia:

A garantia do fabricante esta sujeita as condicdes de garantia e esta
disponivel em: www.gardena.com/warranty

10. ELIMINACAO

Eliminacéo do produto:

O simbolo significa que o produto néo € um residuo domeéstico.

Recicle-o através do sistema de recolha local para equipamen-
tos elétricos e eletronicos.

Isto contribui para uma gestao adequada dos residuos no final da vida
util. Contacte as autoridades locais, os servigos de residuos domeésticos,
o seu distribuidor com assisténcia técnica GARDENA ou o0 seu revende-
dor para obter informacdes. A eliminacao incorreta pode ter potenciais
efeitos negativos no ambiente e na saude humana, devido a potencial
presencga de substancias perigosas.

pl Pompa ogrodowa
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Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

WAZNE!
Nalezy starannie zapozna¢ sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do
poézniejszego wykorzystania.

Symbole umieszczone na produkcie:

AL

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

Bezpieczenstwo elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
Ryzyko obrazen ze wzgledu na prad elektryczny.

- Produkt musi by¢ zasilany pradem za posrednictwem wytacznika
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie wyzwalajacym
maksymalnie 30 mA.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen!

Ryzyko obrazen ze wzgledu na prad elektryczny.

- Przed przystapieniem do konserwaciji lub wymiany elementéw odta-
czy¢ produkt od sieci. Gniazdo musi znajdowac sie przy tym w zasiegu
wzroku uzytkownika.

Bezpieczna obstuga

Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35 °C.

Pompy nie wolno uzywag, jesli w wodzie znajduja sie ludzie.
Wyciek srodkéw smarnych moze spowodowac zabrudzenie cieczy.

Wytacznik ochronny

Wytacznik termiczny:

W przypadku przecigzenia pompa wytgcza sie dzieki wbudowanemu termicz-
nemu bezpiecznikowi silnika. Po wystarczajgcym wychtodzeniu silnika pompa jest
ponownie gotowa do pracy.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem

Dzieci od 8 r. z. oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycz-

nych lub psychicznych lub tez nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy moga uzywac

produktu pod warunkiem, ze sa przy tym nadzorowane lub zostaty poinstruowane
na temat bezpiecznego uzytkowania produktu oraz rozumieja niebezpieczenstwa
wynikajace z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawi¢ sie produktem. Nie wolno
dzieciom dokonywac czyszczenia i konserwacii przez uzytkownika urzadzenia, jeze-

li nie sa one przy tym nadzorowane. Produkt nie powinien by¢ uzytkowany przez

osoby w wieku ponizej 16. roku zycia. Nie wolno uzywaé produktu, jesli uzytkownik

jest zmeczony, chory, pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekarstw.

Pompa jest przeznaczona do nastepujacych mediow pompowanych:

Woda gruntowa, woda deszczowa, woda z cystern, woda uzytkowa oraz

woda chlorowana w prywatnych ogrodach i na dziatkach.

Pompa nie jest przeznaczona do uzytku komercyjnego.

Pompa nie nadaje sig do dtugotrwatej pracy (do uzytku profesjonalnego).

- Nie instalowa¢ pompy w obiegu wody pitne;j.

Woda pompowana przez te pompe nie jest woda pitna.

- W przypadku podtgczania pompy do sieci wody pitnej: Montaz moze by¢
wykonywany wytacznie przez uprawnionego specjaliste ds. instalacji sanitar-
nych. Zainstalowa¢ zatwierdzone urzadzenie zabezpieczajace zapobiegajace
zanieczyszczeniu wskutek cofania sie wody zgodnie z lokalnymi przepisami.

- Nie uzywac wody pompowanej przez pompg jako wody pitnej ani do przygo-
towywania zywnosci lub napojow.

- Do przygotowywania zywnosci i napojow uzywac wytacznie wody przezna-
czonej do spozycia przez ludzi.

Tioczone ciecze

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

- Zabrania sie uzywania pompy do tloczenia wody stonej, brudnej wody,
substanciji zracych, tatwopalnych lub wybuchowych (np. benzyny, ropy
naftowej, rozpuszczalnika nitro), olejow, oleju opatowego czy artyku-
téw spozywczych.

Podwyzszanie ci$nienia
W przypadku stosowania pompy w celu zwigkszenia cisnienia nie wolno przekro-
czy¢ maksymalnego dopuszczalnego cisnienia wewnetrznego wynoszacego
6 bar (po stronie ttocznej). Podwyzszane cisnienie i cisnienie pompy sumuijg sie.
— Przyktad: Cisnienie wody w kranie = 2,5 bar,

maks. cisnienie pompy ogrodowej art. 9010 = 3,5 bar,

cisnienie faczne = 6,0 bar.

Bezpieczenstwo elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO! Zatrzymanie akcji serca!

Podczas pracy produkt wytwarza pole elektromagnetyczne. W okreslo-
nych warunkach pole to moze oddziatywaé na aktywne i pasywne implan-
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ty medyczne. Aby uniknaé ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen
ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty medyczne przed uzyciem
produktu skontaktowac sie z lekarzem lub producentem implantu.

Kable

W przypadku uzywania kabli przedtuzajacych kable te muszg odpowiadac
przekrojom minimalnym, zamieszczonym w ponizszych tabeli:

Napiecie Dtugos¢ kabla Przekroj
230 - 240 V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
Ryzyko obrazen ze wzgledu na prad elektryczny.

- Przed przystapieniem do konserwacji lub usuwania usterek odtaczyé

produkt od zasilania.

Pompa musi by¢ ustawiona stabilnie, nie moze by¢ narazona na zalanie i musi
by¢ zabezpieczona przed wpadnieciem do zbiornika. Pompe ustawia¢ w bez-
piecznej odlegtosci (min. 2 m) od tloczonego medium. Jako dodatkowe zabez-
pieczenie mozna zastosowac atestowany wytacznik réznicowo-pradowy na
kablu.

- Prosze zwrdcic sie o porade do wykwalifikowanego elektryka.

W celu unikniecia zagrozen uszkodzony przewod przytaczeniowy urzadzenia
powinien zosta¢ wymieniony przez producenta, punkt serwisowy lub inng

wykwalifikowang osobe.

Wityczke i kabel przytaczeniowy nalezy chroni¢ przed goracem, olejem i ostrymi
krawedziami.

Pompy nie nalezy nosi¢ za kabel. Nie wolno wyciagac¢ wtyczki ciagnac za kabel.
Pompy nie nalezy narazac¢ na deszcz. Nie nalezy jej réwniez uzywaé w mokrym
lub wilgotnym otoczeniu.

Regularnie sprawdzac przewdd podtaczeniowy.

Przed uzyciem nalezy skontrolowac¢ czy pompa (w szczegdlnosci kabel przyta-
czeniowy i wtyczka) nie jest uszkodzona.

Uszkodzona pompa nie moze by¢ uzywana. W razie uszkodzenia nalezy zleci¢
sprawdzenie pompy w serwisie firmy GARDENA.

Korzystajac z naszych pomp w potaczeniu z generatorem pradu nalezy stosowac
sie do wskazdwek ostrzegawczych producenta generatora.

Bezpieczeristwo osobiste

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko uduszenia!

Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przypadku matych dzieci
istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzymac¢

z dala od miejsca montazu produktu.

A NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko odniesienia obrazen z powodugoracej wody!

W przypadku diugiej (> 5 min.) pracy przy zamkniegtej stronie ttocznej moze

dojsé do podgrzania wody w pompie, tak, ze istnieje niebezpieczenstwo

poparzenia.

- Pompa moze pracowac¢ przez maksymalnie 5 minut przy zamknietej
stronie tlocznej.

W przypadku zaburzenia doptywu wody od strony ssacej moze dojs¢

do znacznego podgrzania wody w pompie, co moze doprowadzi¢ do

poparzenia podczas wyptywu wody o tak wysokiej temperaturze.

- Wytaczy¢é pompe z sieci elektrycznej, odczekaé az woda ostudzi sie
i przed ponownym uruchomieniem sprawdzi¢ doptyw wody po stronie
tloczne;j.

Aby zapobiec pracy pompy “na sucho” nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby

koricdwka weza ssgacego stale znajdowata sie w ttoczonym medium.

- Przed kazdym uruchomieniem nalezy napemi¢ pompe ttoczong ciecza az
do przepetnienia pompy (okoto 2 do 3 I)!

Piasek i inne $cierne substancje w ttoczonej cieczy powoduja przyspieszone

zuzycie i spadek wydajnosci.

- W przypadku wody zawierajacej piasek uzywac dodatkowo filtra wstepnego
pompy.

Pompowanie wody zanieczyszczonej np. kamieniami, iglami z drzew itp. moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia pompy.

- Nie pompowaé brudnej wody.

2. MONTAZ

Ustawienie pompy:

Miejsce ustawienia pompy musi by¢ mocne i suche oraz powinno
zapewnic¢ pompie mocne podparcie.

- Pompe ustawia¢ w bezpiecznej odlegtosci (min. 2 m) od wody.

Pompa musi by¢ ustawiona w miejscu zapewniajgcym swobodny

doptyw powietrza o niskiej wilgotnosci w obrebie otwordw napo wie-
trzajacych. Odlegtos¢ od Sciany musi wynosié minimum 5 cm. Przez
otwory napowietrzajace nie moga by¢ zasysane zaniec zyszczenia

(np. piasek lub ziemia).

Przytacza z tworzywa sztucznego od strony ssacej i ttocznej nalezy
dokrecac tylko recznie.

Podtaczenie weza po stronie ssacej [rys. A1]:

QOd strony ssacej nie stosowac wezy przytaczanych do pompy za pomoca
szybkozigczek.

- Po stronie ssacej zastosowac waz podcisnieniowy, np. armature

ssacg GARDENA art. 9090 lub waz ssacy do studni abisynskiej
GARDENA art. 1729.

Aby skrdci¢ czas ponownego zasysania, zalecamy zastosowanie weza
$sacego z zaworem zwrotnym, ktdry zapobiega samoczynnemu opréznia-
niu sie weza ssgcego po wytgczeniu pompy.
1. Nakreci¢ przytacze do pompy @ na krdciec przytaczeniowy po stronie
ssgcej .
2. Waz ssacy podcisnieniowy (@ potaczy¢ z przytaczem do pompy @
i szczelnie dokrecic.
3. Przy wysokosciach zasysania powyzej 4 m nalezy dodatkowo przy-
mocowac waz ssacy @ (np. przywigzac¢ do drewnianego palika).
W ten sposob pompa uwolniona jest od ciezaru weza ssgcego.

Podtaczenie weza po stronie tlocznej [rys. A2]:

Przytacze do pompy @ jest wyposazone w gwint wewnetrzny

33,3 mm (G 1").

System szybkoztaczek GARDENA wymaga zastosowania np. przytacza do
pompy GARDENA art. 1745 (zawarty w zestawie).

Za pomoca systemu szybkoztaczek GARDENA mozna podiaczy¢ weze
19 mm (3/4")/16 mm (5/8")/13 mm (1/2").

Przekroj weza Podtaczenie pompy

13 mm (1/2") GARDENA Zestaw przytacze art. 1750
niowy weza do pompy

16 mm (5/8") GARDENA Przytacze kranowe art. 18202
GARDENA Szybkoztacze weza art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Zestaw przytacze art. 1752

niowy weza do pompy
Optymalng wydajnos¢ pompy zapewnia zastosowanie wezy 19 mm (3/4")
W potaczeniu np. z

- Zestawem przytaczeniowym weza do pompy GARDENA
art. 1752,

lub wezy 25 mm (1") w potaczeniu z

- szybkoztaczem mosieznym GARDENA art. 7115/ szybkoztaczem
mosieznym z koncéwka do weza art. 7103.

1. Dotyczy wytacznie art. 9014: stosowac tasme uszczelniajaca ® na
gwincie zewnetrznym przytacza do weza.

2. Nakreci¢ przytacze do pompy @ na kréciec przytaczeniowy po stronie
ttocznej @.

3. Waz cisnieniowy ® poditgczy¢ do przytacza do pompy @.
W przypadku réwnolegtego podiaczenia kilku wezy/urzadzen korncowych
zalecamy zastosowanie

- rozdzielacza podwdéjnego lub poczwérnego GARDENA
art. 8193/8194,
badz rozdzielacza podwéjnego GARDENA art. 940,

ktére mozna nakreci¢ bezposrednio na przytacze do pompy @.

3. OBSLUGA

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia produktu
bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do montazu odtaczy¢ produkt od
zasilania.
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c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia produktu
bez nadzoru.

- Przed podtaczeniem produktu oraz przystapieniem do jego
regulacji lub transportu nalezy odiaczy¢ produkt od zasilania.



Pompowanie wody [rys. 01/02]:

A UWAGA! Praca pompy na sucho!

- Przed kazdym uruchomieniem napetni¢ pompe woda az do jej
przepetnienia (ok. 2 -5 ).

1. Recznie odkreci¢ zakretke ® na kréécu wlewowym @.

2. Napetni¢ pompe wodg przez kréciec wlewowy @ az do jej przepetnie-
nia (ok. 2 -5 1).

3. Mocno zakrecic recznie nakretke ® na kroécu wlewowym @
(nie stosowac narzedzi).

4. Otworzy¢ ewentualnie zamontowane zawory odcinajace w przewodzie
ttocznym (urzadzenia koncowe, zawor itp.).

5. Oprézni¢ waz cisnieniowy ® z resztek wody, aby powietrze mogto sie
wydostac¢ podczas zasysania.

6. Podtaczy¢ pompe do zasilania.

7. Trzymac waz cisnieniowy () przynajmnigj przez 1 m pionowo nad
pompa skierowany w gore, nacisnac¢ przetacznik ZAt, /WYL ® i pocze-
kac, az pompa zassie wode.

- Jezeli po ok. 5 minutach pompa nie ttoczy wody, wylaczy¢
pompe (nacisna¢ przetacznik ZAL /WYL (®)

(patrz 6. USUWANIE USTEREK).

Podang maksymalng wysokos$¢ samozasysania 7 m mozna uzyskac, jezeli
pompa zostata napetniona poprzez kréciec wlewowy @ az do przelania,
awaz cisnieniowy (® podczas napetniania i samozasysania pompy jest skie-
rowany do gory tak, aby nie mogta przez niego wycieka¢ woda z pompy.
Rdzewienie: pompa art. 9014 jest wyposazona w obudowe z zeliwa.

Po kontakcie z wodg dochodzi zatem do tworzenia sie rdzy (zjawisko

takie nie jest szkodliwe dla pompy i nie jest objete gwarancja). Dlatego po
wiaczeniu pompy ttoczona woda moze mie¢ poczatkowo rdzawy kolor.

4. KONSERWACJA

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia produktu
bez nadzoru.

- Przed przystapieniem do konserwaciji odtaczy¢ produkt od
zasilania.

Przeptukanie pompy:
Po pompowaniu chlorowanej wody pompe nalezy przeptukac.

1. Pompowac letnig wode (maks. 35 °C), ewentualnie z dodatkiem tagod-
nego s$rodka czyszczacego (np. ptynu do mycia naczyn), do momentu,
w ktérym pompowana woda bedzie czysta.

2. Pozostatosci nalezy usuwac zgodnie z przepisami ustawy usuwaniu
odpadow.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu [rys. S1]:

Pompa nie jest odporna na mréz!

Produkt przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

1. Odtaczy¢ pompe od zasilania.

2. Zamknac¢ ew. wszystkie urzadzenia zamykajace po stronie ssacej.

3. Otworzy¢ wszystkie punkty poboru.
Spowoduje to brak cisnienia po stronie ttoczney.

4. Odkreci¢ zakretke ® na kroccu wlewowym @) i Srube spustowg
wody @.
Pompa opréznia sie.

5. Przechowywac pompe w suchym, zamknigtym i zabezpieczonym
przed dziataniem mrozu miejscu.

6. USUWANIE USTEREK

Odblokowywanie wirnika [rys. T1]:
Mozna odblokowac wirnik zablokowany przez zabrudzenia.

- Wat wirnika @ obrdci¢ za pomocg wkretaka.
Powoduje to zwolnienie zablokowanego wirnika.
Problem

Mozliwa przyczyna Postepowanie

Pompa pracuje,
ale nie zasysa

Nieszczelny, ewentualnie
uszkodzony waz ssacy.

-> Sprawdzi¢ waz ssacy pod
katem uszkodzer i doktadnie
uszczelnic.

Pompa nie zostata napetniona
woda.

-> Napetni¢ pompe
(patrz 3. OBSLUGA).

Ciecz, ktdra byta napetniona
pompa wyptywa podczas
procesu samozasysania przez
waz podiaczony od strony
ttocznej.

-> 1. Ponownie napetni¢ pompe
(patrz 3. OBSLUGA).

2. W przypadku ponownego
uruchomienia trzymac waz
ci$nieniowy przynajmniej
przez 1 minute pionowo
nad pompa skierowany
w gdre, az pompa zassie
wode.

Catkowicie hermetyczne potaczenie mozna uzyskac przy
zastosowaniu wezy ssacych GARDENA (patrz 8. AKCESORIA).

Ztacze $rubowe na krééeu
wlewowym jest nieszczelne.

-> Sprawdzi¢ uszczelke
(ewentualnie wymienic)
i mocno dokrecic z akretke
(nie uzywaé narzedzi).

Powietrze nie moze sie wydo-
stac, gdyz strona ttoczna

jest zamknigta albo w wezu
ci$nieniowym znajduja sie
pozostato$ci wody.

-> Otworzy¢ zawory odcinajace
znajdujace sie na przewodzie
ttocznym (np. spryskiwacz)
lub oprézni¢ waz cinieniowy.

Zbyt krotka praca pompy. - Wiaczy¢ pompe i odczekaé

maks. 5 minut.

Zatkany filtr ssacy albo zawdr - Oczyscic filtr lub zawér

zwrotny. zwrotny.
Zbyt duza wysokos¢ - Zmniejszy¢ wysoko$¢
ssania. ssania.

W przypadku innych probleméw z zasysaniem nalezy zastosowac
waz ssacy GARDENA z zaworem zwrotnym (patrz 8. AKCESORIA)

i przed uruchomieniem napetni¢ go ttoczong ciecza przez kréciec
wlewowy.

Pompa nie daje si¢
uruchomié¢ lub nagle
przestaje pracowaé

W wyniku przeciazenia
zadziatat wytacznik termiczny
pompy.

Pompa nie jest zasilana.

-> Nie przekracza¢ maksymalnej
temperatury wody (35 °C).

-> Sprawdzi¢ bezpieczniki
i Ztacza elektryczne.

Zadziatat wytacznik réznicowo- —> Odtaczyé pompe od
pradowy (prad uszkodzeniowy). zasilania i skontaktowac
sie z serwisem GARDENA.

Pompa nie jest wiaczona. -> Przycisna¢ przetacznik

ZAL/WYL.

Pompa pracuje, ale nagle
spada jej wydajnos$c

Koricéwka weza ssacego nie
znajduje sie w wodzie.

-> Koricowke weza ssacego
zanurzy¢ giebiej w wodzie.

Niedrozny filtr ssacy lub
zawor zwrotny.

-> Oczyscic filtr ssacy lub zawor
zwrotny.

Nieszczelno$¢ po stronie -> Zlikwidowac nieszczelnosc.

$S4Cej.

Zablokowany wirnik. -> Odblokowaé wirnik.

Szumy w obszarze
instalacji hydraulicznej

W przypadku wysokich ilosci przeptywu (np. otwarte wyj$cie
weza, bez podtaczonego urzadzenia) w obrebie ukfadu hydrau-
licznego pompy moga powstawac szumy. Nie jest to zjawisko
niepokojace i nie powoduje uszkodzenia pompy. Szum mozna
usunaé poprzez nieznaczng zmiang przeptywu (np. niewielkie
otwarcie/zamknigcie podtaczonego urzadzenia).

z serwisem GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty

2 WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktocen prosimy o kontakt
serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku uruchomienia produktu bez
nadzoru.

- Przed przystapieniem do usuwania usterek odtaczy¢ produkt
od zasilania.

Pompa ogrodowa Jednostka Wartosé Wartos¢ Wartosc
(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)
Moc znamionowa W 600 800 800
Napiecie sieciowe V (AC) 230 230 230
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50 50 50
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Pompa ogrodowa Jednostka Warto$é Wartosé Wartosé
(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)

Maks. wydajnosé I/h 3000 3700 3700

Maks. cisnienie/ bar/ 35/ 41/ 41/

maks. wysokos¢ tloczenia m 35 4 4

Max wysokos¢ m 7 7 7

samozasysania

Dozwolone ci$nienie
wewnetrzne bar 6 6 6
(po stronie ttocznej)

Kabel przytaczeniowy m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Waga kg 53 8,2 6,1

Poziom mocy
akustycznej L,,"
zmierzony/gwarantowany  dB(A) 77/80 77/80 75/78

Max temperatura

pompowanej cieczy °C 3 3 3

Metoda pomiarowa zgodnie z: " RL 2000/14/EU

8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

Weze ssace GARDENA Bez zgie¢ i prozni, do wyboru dostepne jako produkt na metry,
nrartykutu 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
bez oprzyrzadowania lub o okre$lonej dtugosci, nr artykutu

9090/9091 cato$¢ z oprzyrzadowaniem.

Armatura do weza ssacego Do podtaczenia po stronie ssacej.
GARDENA

art. 1723/1724

Zestaw przytaczeniowy
(weza 3/4") do pompy
GARDENA

Do podtaczenia po stronie ttocznej.

art. 1750/1752

Filtr ssacy z zaworem art. 9093

zwrotnym GARDENA

Do montazu z wezami ssacymi
sprzedawanymi na metry.

Filtr wstepny do pomp Szczegolnie polecany przy pompowaniu art. 1730/1731

GARDENA zapiaszczonej wody.
Elektroniczny wytacznik Automatycznie zatacza i wytacza pompe art. 1739
GARDENA w zalezno$ci od cisnienia roboczego.

Z zabezpieczeniem przed pracg ,na sucho”.
Weze ssace do studni abi- Do hermetycznego podtaczania pompy do art. 1729
syriskich GARDENA studni abisyriskich albo statych przewodéw

rurowych. Dtugo$é 0,5 m. Z obustronnym

gwintem wewnetrznym 33,3 mm (G1").
Ptywak GARDENA do Moze by¢ przymocowany do filtra ssawnego  art. 9094
swobodnego ssania 9090/9092/9093. Umozliwia zasysanie bez

zabrudzen pod powierzchnig wody.
Przytacze weza GARDENA Do podtaczenia systemu szybkoztaczek art. 1745

GARDENA po stronie ttocznej.

9. SERWIS/GWARANCJA

Serwis:

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego mozna znalez¢
na stronie: www.gardena.com/contact

Gwarancja:

Gwarancja producenta podlega warunkom gwarancji dostepnym na
stronie: www.gardena.com/warranty

10. UTYLIZACJA

Utylizacja produktu:

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospodar-
czego. Nalezy poddac go recyklingowi za posrednictwem lokal-

nego systemu zbiorki sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Pozwala to na prawidtowego zarzgdzanie urzadzeniem, ktére osiagneto

koniec okresu eksploataciji. W celu uzyskania informacji nalezy skontakto-
wac sie z lokalnymi wtadzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami komu-
nalnymi, sprzedawca lub punktem serwisowym GARDENA. Nieprawidtowa

utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi ze
wzgledu na potencjalng obecnos¢ substancii niebezpiecznych.
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Az eredeti utmutaté forditasa.

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

FONTOS!
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg gondosan,
hogy késébb is fellapozhassa.

Szimbdélumok a terméken:
A

Altaldnos biztonsagi utmutatasok
Elektromos biztonsag

A VESZELY! Aramiités!
Az esetleges aramiités sériilés veszélyével fenyeget.

- A terméket fel kell szerelni egy hibadaram-védékapcsoléval (RCD),
amelynél a névleges kioldoaram eréssége legfeljebb 30 mA.

A VESZELY! Sériilésveszély!
Az esetleges aramiités sériilés veszélyével fenyeget.

- Karbantartas vagy alkatrészcsere el6tt valassza le a terméket a halo-
zatrol. E miiveletek végzése alatt a halozati aljzatnak a latéterében kell
maradnia.

Ol el a hasznalati utasitast.

Biztonsagos lizemelés

A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

A szivattyd mindaddig nem hasznalhato, amig vannak a vizben.

A kilépé kendanyagok adott esetben elszennyezhetik a folyadékot.

Védékapcsolo

Hévédo kapcsolo:

Tulterhelés esetén a motor beépitett hévédelme kikapcsolja a szivattyut. Miutan
a motor kell6 mértékben lehdlt, a szivattyl Ujbdl készen éll az (izemelésre.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok

Rendeltetésszerii hasznalat

8 éves kor feletti gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis

képességekkel €16, vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal rendelkezé szemé-

lyek a terméket csak masik személy felligyelete mellett, vagy olyan esetben hasz-
nalhatjak, ha megfeleld eligazitast kapnak a termék biztonsagos mikaodtetésérdl,
és megértik az abbdl eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos jatszani a termékkel.

Gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitast vagy felhasznald altali

karbantartast. A termék hasznalatat csak 16 éven fellli fiatalok szamara ajanljuk.

Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol, kabitdszer,

ill. gydgyszer hatasa alatt &ll.

A szivattyut a kdvetkezd szivattyluzott kozegekhez tervezték:

Talajviz, eséviz, ciszternaviz, haztartasi viz és klérozott viz magankertekben

és konyhakertben.

A szivattyl nem alkalmas kereskedelmi célu haszndlatra.

A szivattyl hosszu tavu hasznalatra nem alkalmas (ipari felhasznalas).

- Ne szerelie be a szivattyut ivovizkorbe.

A szivattyu dltal szivattyUzott viz nem ivéviz.

- A szivattyu ivovizelldtashoz vald csatlakoztatéasakor: A szerelést kizarolag
engedélyezett viz- és szennyviztechnikai szakember végezheti. A helyi eléira-
soknak megfeleléen szereljen fel jovahagyott véddberendezést a visszadram-
l&sbdl eredd szennyezddések megelézésére.

- A szivattyuval kiszivattyuzott vizet ne haszndlja ivovizként, illetve ételek vagy
italok elkészitéséhez.

- Etelek és italok elkészitéséhez csak emberi fogyasztasra alkalmas vizet hasz-
naljon.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Szallithato folyadékok

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

- Tilos vele sésvizet, szennyezett vizet, maro, kénnyen égheté vagy
robbanasveszélyes anyagokat (pl. benzint, petréleumot, nitro-higitét),
olajokat, flitéolajat és élelmiszert szivattyuzni.

Nyomasfokozas
Ha a szivattyut nyoméasfokozdasra haszndlja, akkor a maximdlisan megengedett
6 bar belsé nyomast (nyomaoldali nyomas) nem szabad tullépni. A ndvelni kivant
kimeneti nyomas és a szivattylrahatd nyomas 6sszeadodik.
— Példa: A vizcsapon megengedett nyomas = 2,5 bar,

kerti szivattyu legnagyobb nyomasa cikksz. 9010= 3,5 bar,

az 6sszes nyomas = 6,0 bar

Elektromos biztonsag

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses mezé6t hoz létre. Ez

a mez6 bizonyos koriilmények k6zott hatassal lehet az aktiv és passziv
orvosi implantatumok miikdési modjara. A sulyos vagy halalos kime-
netelii sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi
implantatummal rendelkez6 személyek a termék hasznalata elétt beszél-
jenek errdl az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

Kabelek

Hosszabbitd kabelek hasznalata esetén azoknak meg kell felelnilik a kdvetkezd
tablazatban feltlintetett minimélis keresztmetszet értékeknek:

Fesziiltség Kabelhossz Keresztmetszet
230 - 240 V/50 Hz 20 m-ig 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A VESZELY! Aramiités!
Az esetleges aramiités sériilés veszélyével fenyeget.

- Miel6tt izemen kiviil helyezné, karbantartana vagy hibaelharitasba
fogna, valassza le a terméket az elektromos hal6zatrol.

Kovetelmény, hogy a feldllitott szivattyu biztosan alljon, ne draszthassa el viz és
ne eshessen bele a szivattylzando vizbe. A szivattyu feldllitési helye a szallitott
kdzegtdl biztonsagos tavolsagban (attdl legaldbb 2 m-re) legyen. Jovahagyott
személyveédd kapcsold képében egy tovabbi biztonsagi szerkezet is hasznalhato.

- Kérje villanyszereld szakember tanacsat.

Ha megrongalddott a készulék halézati csatlakozdvezetéke, azt a gyartéval vagy
a Vevoészolgdlataval, ill. szakemberrel kell kicseréltetni, nehogy veszélyhelyzet éll-
jon eld.

A dugaszt és a csatlakozo vezetéket dvja a hétdl, olajoktdl és éles szegélyektdl.

Kérjuk, a szivattyut soha ne a vezetéknél fogva emelje fel és rantsa ki
a konnektorbdl.

Ovja a szivattylt az eséviztdl, ne hasznélia nedves, vizes kérmyezetben.
Rendszeresen ellendrizze a csatlakozo vezetéket.

Haszndlat el6tt a szivattyut (kildndsen a haldzati vezetéket és dugaszt) vesse
biztonsagi ellendrzés ala.

Sérilt szivattydt nem szabad Uzemeltetni. Sérlilés esetén a szivattydt feltétlendl
ellendriztesse GARDENA szakszervizzel!

Ha a szivattyuinkat generatorral Uzemelteti, meg kell fogadnia a generator
gyartdja dltal adott dva intéseket.

Személyi biztonsag

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek konnyen lenyelheték. A nejlonzacské miatt kis-
gyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol a kis-
gyermekeket.

A VESZELY! A forré viz sériilés veszélyével fenyeget!

Ha a szivattyut hosszabb, (tobb, mint 5 percig) zart nyoméoldallal miikoéd-
tetjlik, felforrésodhat a viz a szivattyuban és ez a forro viz sériiléseket
okozhat.

- A szivattyut zart nyomoéoldallal max. 5 percig mikodtessiik.

Ha nem jut be viz a szivooldalon, a szivattyuban talalhaté viz felforrésod-

hat, amelynek kovetkeztében a forré viz vizelvezetéskor sériiléseket okoz.

- Zarja el a szivattyu folyadékellatasat, varjon, amig a viz lehil, majd az
ismételt lizembe helyezés elétt ellenérizze a szivooldali vizaramlast.

A szdrazonfutas elkerllése érdekében Ugyelien mindig arra, hogy a szivocsd
a szallitott folyadék szintje alatt legyen.

- Hasznalat elétt mindig tdltse szindltig a szivattyut (kb. 2 — 3 ) szallitandd
folyadékkal.

A szdllitéfolyadékban eléforduld homok és mas csiszoldanyag gyorsabb kopast
és teljesitménycsokkenést okot.

- Homokot tartalmazd viznél haszndljon szivattyu-elészUrét.
Szennyezett viz szdllitasa, pl. kdvek, fenydfatl, a szivattyu sérlilését okozhatja.
- Ne szivattylzzunk szennyezett vizet!

2. SZERELES

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély all fenn, ha a termék véletlentiil beindul.

- Miel6tt szerelni kezdené a terméket, valassza le az aramel-
latasrol.

Szivattyu elhelyezése:

A szivattyUt széraz, szilard helyre allitsuk, ahol stabilan mikodhet.

- A szivattydt a viztél biztonsagos tavolsagban (attdl legalabb 2 m-re)
allitsa fel.

A szivattyut alacsony partartalmu és megfeleléen szell6ztetett helyiségben,

a szell6zényilasok kdzelében kell elhelyezni. A szivattyu és a fal kozott

a tavolsag legyen legaldbb 5 cm. A szivattyd semmiféle szennyezddést

(pl. homokot vagy foldet) nem szivhat be szell6zényilasokon keresztdl.

A miianyag csatlakozéelemeket a szivo- és nyomoéoldalon csak

kézzel szabad meghuzni.

Témlé csatlakoztatasa a szivooldalon [abra A1]:

A szivéodalon ne hasznéljon viztémlé csatlakozd rendszerelemelket!

- A szivdoldalon vakuumalld szivétomiét, pl. GARDENA 9090 term. sz-u
szivogarniturat, vagy GARDENA 1729 term. sz-u, vert kutakhoz
hasznalhaté szivétomlét hasznaljon.

Az Ujra-felszivasi idé csokkentése érdekében ajanlatos visszafolyas-

gatloval ellatott szivotomlét hasznalni, mely a szivattyd kikapcsolasa

utan is megakadalyozza a szivétomlé dnmagatol bekovetkezd kilri-

lését.

1. Csavarja be a ( szivattylcsatlakozo elemet az (O szivooldali csatlako-
z6ba.

2. Kosse 0ssze a @ vakuumalld szivétomiét a @ csatlakozdelemmel,
és csavarozza 0ssze 6ket Iégzard modon.

3. A 4 méternél nagyobb szivomagassag esetén még a @) szivotomiét is
rogzitse (pl. facdvekhez).

Ezaltal a szivattyat mentesiti a felszivott viz sulyatol.

Témlé csatlakoztatasa a nyomasoldalon [abra A2]:

A @ szivattylcsatlakozo 33,3 mm-es (G 1"-0s) belsé menettel van
ellatva.

A GARDENA dugaszolo rendszerhez pl. GARDENA 1745 term. sz-u szi-
vattyUcsatlakozé elemre lesz sziikség (ez benne van a csomagban).

GARDENA csatlakozdrenszerrel 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") és
13 mm (1/2") tomldket lehet csatlakoztatni.

Tomléatméré  Szivattyu csatlakoztatasa

13 mm (1/2") GARDENA Szivattyucsatlakozo- cikksz. 1750
készlet

16 mm (5/8") GARDENA Csapelem cikksz. 18202
GARDENA Tomléelem cikksz. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Szivattytcsatlakoz6- cikksz. 1752

készlet

A szivattyu szdllitasi teljesitményének optimalis kihasznalasat 19 mm-es
(8/4"-0s) tdml6k csatlakoztatasaval, pl.

— GARDENA 1752 term. sz-u szivattyucsatlakoz6 készlettel
egyltt,

vagy 25 mme-es (1"-os) tomlék csatlakoztatasaval,

- GARDENA 7115 term. sz-0, kiils6 menetes tomlévéges gyors-
csatlakozéval/7103 term. sz-u tomlévéges gyorscsatlakozéval
egylitt lehet elérni.

1. Csak 9014 sz-u termék esetén: a szivattylcsatlakozo elem kuilsé
menetén hasznalion ® tomitészalagot.

2. Csavarja be a @ szivattyUcsatlakozo elemet a @ nyomdoldali csatlako-
zoba.

3. Kosse 6ssze az ® nyomotomlét a @ szivattylcsatlakozo elemmel.

Ha egyszerre tobb tomlét/ csatlakozdeszkozt csatlakoztat egymassal
parhuzamosan, ajanlatos

- GARDENA 8193/8194 term. sz-u 2- vagy 4-utas elosztokat,
GARDENA 940 term. sz-u 2-utas szelepet

hasznélni, amelyeket kdzvetlenll a @ szivattylcsatlakozo elemre lehet
racsavarni.

41



3. KEZELES

6. HIBAELHARITAS

A

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély all fenn, ha a termék véletleniil beindul.

- Csatlakoztatas, beallitas vagy szallitas el6tt valassza le

a terméket az aramellatasrol.

Viz szivattyuzasa [abra O1/02]:

A FIGYELEM! Szivattyu szaraziizeme!

- Uzembe helyezés el6tt toltse fel sziniiltig a szivattytt (kb. 2 -5 1)

>

vizzel.

. Kézzel hajtsa ra a ® menetes csdkotést a @ betdltécsonkra.
. A @ betoltdcsonkon ét toltse fel szinlltig (kb. 2 — 5 1) vizzel.
. Kézzel hajtsa rd a ® menetes csokotést a @ betoltdcsonkra szorosan

(ehhez ne hasznaljon fogot).

. Nyissa ki a nyomdvezetékben (csatlakozdeszkdzokben, vizelzardkban

stb.) esetleg elhelyezett zardszelepeket.

. Engedie ki az ® nyomdtdmiében maradt vizet, hogy a levegd kiszok-

hessen a viz-felszivasi mlvelet alatt.

. Kbsse Ossze a szivattyut az aramellatassal.

. Tartsa az ® nyomatomiét fliggdlegesen a szivattyl folé attél min. 1 m
magassagban, nyomja meg a ® ki-/bekapcsoldt, és varjon, amig a szi-

vattyu felszivia a vizet.

Ha a szivattyu kb. 5 perc mulva sem szallit vizet, kapcsolja ki
a szivattyut (nyomja meg a ® ki-/bekapcsolét)

(lasd a 6. HIBAELHARITAS).

A megadott 7 m-es maximalis szivdmagassagot a készllék csak akkor

éri

el, ha a szivattyut el6zéleg a @ betoltécsonkon at szindltig tolti, és

ekozben, illetve az Onfelszivas folyamata alatt az ® nyomadtémiét olyan
magasan tartja, hogy a szivattylbdl ne folyhasson ki viz az & nyomo-
témlIén at.

Rozsdaképzédés:

A 9014 term. sz-U szivattyu Ontottvas hazzal rendelkezik. Néha eléfordulhat,
hogy vizzel vald érintkezés utan rozsda képzddik (ez nem karositja a szivaty-
tylt, és nem is képezi a garancia részét). Ezért a bekapcsolas utan kezdet-

bel

n rozsdas viz léphet ki beldle.

4. KARBANTARTAS

A

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély all fenn, ha a termék véletleniil beindul.

- Miel6tt karbantartasba fogna a terméken, valassza le az

aramellatasrol.

Szivattyu atoblitése:
Klértartalmu viz szivattylzasa utan at kell dbliteni a szivattyut.

1.

Nyomjon at a szivattydn langymeleg (max. 35 °C-o0s) vizet, esetleg
enyhe tisztitdszer (pl. dblitészer) hozzaadasaval mindaddig, ameddig
a szivattyUzott viz tiszta nem lesz.

. Artalmatlanitsa a maradvanyokat a hulladékkezelési térvény iranyelvei

szerint.

5. TAROLAS

A

VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély all fenn, ha a termék véletlentiil beindul.

- Valassza le a terméket a halézatrél, miel6tt nekifogna a termék

hibajanak elharitasahoz.

Jarokerék meglazitasa [abra T1]:

A szennyezd&désektd| elakadt turbinalapat Utjat meg lehet tisztitani.
- Csavarhuzéval forgassa meg a (0) jarokerék tengelyét.

Ezzel az elakadlt turbinalapat tjra szabadon fut.

Probléma Lehetséges oka

Megoldasa

A szivattyamotor jar,
de nem sziv fel folyadékot

Szivérog, sériilt a szivovezeték.

- Vizsgdlja meg a szivovezeték
épséget, és tomitse 16gzaro
madon.

Szivattyt nem toltotték fel
vizzel.

- Toltse fel a szivattyit
(I4sd a 3. KEZELES).

A betoltott folyadék az onfelszi-
vas alatt elszivarog a nyomaol-
dalra csatlakoztatott tomlén
keresztiil.

- 1. Toltse fel a szivattyit még
egyszer
(I&sd a 3. KEZELES).

. A szivattyd ismételt
lizembe helyezésekor
tartsa a nyomatomiét
fliggdlegesen a szivattyl
616 attél min. 1 m magas-
ségban, amig a szivatty
felszivja a vizet.

N

Teljesen vakuumallg csatlakozast érhet el a GARDENA szivotom-
16k hasznalataval (lasd a 8. TARTOZEKOK).

A betdlto nyilds csavartémitése
ereszt.

-> Vizsgdlja meg a tomitést
(esetleg cserélje le), és
szoritsa meg a csavarko-
tést (ehhez ne hasznaljon
fogot).

A levegd nem tud tavozni,
mert a nyomooldal zart, vagy
viz maradt a nyomdcsdben.

-> Nyissa ki a nyomévezetékben
16v6 zarészelepeket
(pl. szorafejet), ill. Uritse ki
a nyomatomiét.

Nem tartotta be a varakozasi
idét.

-> Kapcsolja be a szivatty(t, és
varjon maximum 5 percet.

A szivosz(ird, vagy a visszafolyas-

gatlé eltomddott a szivocsében.

- Tisztitsa meg a szlir6t,
ill. a visszafolyasgatlot.

Tul nagy szivémagassag.

- Csokkentse le a szivomagas-
ségot.

Uzemen kiviil helyezés [abra S1]:
A szivattya nem fagyallo!
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1.
2.
3.
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Vélassza le a szivattylut az aramforrasrol.
Esetleg zarja el az Osszes elzardszerkezetet a szivooldalon.

Nyisson ki minden vételezési helyet.
A nyomooldalon megsz(inik a nyomas.

. Bontsa meg a ® menetes csékotést a @ betdltéecsonkon és a @ vizle-

eresztd csavaron.
A szivattyd kidirdil.

. Orizze a szivatty(t szaraz, zért és fagymentes helyen.

Egyéb felszivasi probléma felmerilésekor hasznalja a GARDENA
szivetomldt visszafolyasgatloval, (lasd 8. TARTOZEKOK)

és (izembe helyezés el6tt toltse sziniiltig a szivattydt a betdltonyi-
lason at a szallitandd folyadékkal.

A szivattya nem indul
el vagy iizemelés kozben
hirtelen megall

- Ugyeljen arra, hogy a kdzeg
hémérséklete ne legyen
nagyobb (35 °C-nal).

A hovédd kapcsold tiimele-
gedés miatt lekapcsolta
a szivatty(t.

Szivatty( nem kap aramot. -> Vizsgdlja meg a biztositékokat

és az elektromos dugaszold

csatlakozasokat.
A HAV kapcsold kioldott -> Valassza le a szivattyut az
(hibadram). aramellatasrol, és forduljon

a GARDENA szervizhez.

Szivatty( nincs bekapcsolva. = Nyomja Be dllasba a ki-/

bekapcsolot.

A szivattyu iizemel,
de a szallitasi teljesitmény
hirtelen visszaesik

Sziv6tomld vége nincs benne a
vizben.

-> Meritse mélyebbre a szivo-
toml6 végét a vizben.

A szivosz(irg vagy a vissza-
folyast gatio szelep eldugult.

-> Tisztitsa meg a szivosz(irot,
ill. a visszafolyasgatlot.

Tomitetlenség a szivdoldalon. > Sziintesse meg a tomitetlen-

séget.

A turbina eltomédott. -> Lazitsa meg a jarokereket.

Zajképzodés a hidraulikus
egységhen

Nagy atfolyasoknal (pl. nyitott tomlékimenet, csatlakozé késziilék
nélkiil) a szivattyd hidraulika részében zaj keletkezhet. Emiatt
nem kell aggodni, nem tesz kart a szivattydban. A zajt az atfolyas
kisebb valtoztatasaval (pl. az egyik csatlakoz6 késziiléket kissé
nyitva/zarva) meg lehet sziintetni.

kes szervizkdzpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontokkal,

2 UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illeté-

valamint a GARDENA szerzodott szakkereskeddivel szabad végeztetni.



7. MUSZAKI ADATOK

cs Zahradni cerpadlo

COONDU A WN =

—

Preklad originalnich pokynti.

1. BEZPECNOSTNi POKYNY

 BEZPECNOSTNI POKYNY . . . oot
MONTAZ . .
OBSLUHA .ot
UDRZBA . .ot
CSKLADOVANI. L oo
CODSTRANOVANICHYB. ... oo
CTECHNICKA DATA. e e
. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY . . ..o
CSERVIS/ZARUKA. .
CLIKVIDACE . e

Kerti szivattyii Egység Erték Erték Erték
(cikksz. 9010) (cikksz. 9014) (cikksz. 9015)

Névleges teljesitmény w 600 800 800

Halozati fesziiltség V (AC) 230 230 230

Halézati frekvencia Hz 50 50 50

Max. szallitasi mennyiség I/ 3000 3700 3700

Max. nyomas/ bar/ 35/ 41/ 41/

Max. szallitasi magassag m 35 4 4

Max. onfelszivd magassag m 7 7 7

et s : ;

Csatlakozokabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Tomeg kg 53 8,2 6,1

Hangteljesitmény szint L,,"

mért/ garantalt dB(A) 77/80 77/80 75/78

Max. vizhdmérséklet °C 35 35 35

Mérési eljaras: " RL 2000/14/EU

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Szivotomlok Megtorésnek és vakuumnak ellendlld, valasztas szerint kaphatd
méterben a 1720/1721 cikksz. (19 mm (3/4")/25 mm (1")) csatla-
koz6 szerelvények nélkiil vagy fix hossztisagban a 9090/9091 cik-
ksz., kompletten, csatlakozd szerelvényekkel egyiitt.

GARDENA Szivotomlo Szivéoldali csatlakozashoz. cikksz. 1723/1724

csatlakozoelem

GARDENA Szivattyd Nyomdoldali csatlakozashoz. cikksz. 1750/ 1752

csatlakozdelem

GARDENA Szivésziird A szivotomlG-méteraru felszereléséhez. cikksz. 9093

visszafolyas-gatidval

GARDENA Szivattyd Kiilondsen ajanlott homoktartalmu kézegek — cikksz. 1730/1731

elésziird szlirésére.

GARDENA Elektronikus Az iizemi nyomas fiiggvényében auto- cikksz. 1739

nyomaskapcsold matikusan ki ill. bekapcsolja a szivattyut.

Széraziizem elleni biztositékkal.

GARDENA Szivotomlo A szivattya vakuumallo csatlakoztatdsahoz, — cikksz. 1729

vert kutakhoz vert kutakhoz, merev csovekhez.
0,5 m hosszd. Mindkeét végén
33,3 mm-es (1") belsé menettel.

GARDENA Usz6 vissza- A 9090/9092/9093 szivész(iréhoz csatla-  cikksz. 9094

folyasgatlo koztathatd, és szennyezédésmentes szivast
tesz lehetdvé a viz feliilete alatt.

GARDENA Szivattyi- A GARDENA dugaszol6 rendszer nyomdoldali cikksz. 1745

csatlakozo elem csatlakoztatasahoz.

9. SZERVIZ/JOTALLAS

Szerviz:

Szervizlink aktudlis elérhetéségei az alabbi weboldalon talalhatok:
www.gardena.com/contact

Jotallas:
A gyartdi jotallasra a jotallasi feltételek vonatkoznak, amelyek a kévetkezd
cimen érhetdk el: www.gardena.com/warranty

10. ARTALMATLANITAS

A termék artalmatlanitasa:

A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem mindésul haztartasi
hulladéknak. Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus
berendezések helyi gyUjtérendszerében.

Ez hozzajarul az élettartam végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informéacidért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék artalmatlanitasi szolgaltatast
végzé vallalkozashoz, a GARDENA hivatalos szervizkereskeddjéhez vagy
kiskeresked6hdz. A helytelen artalmatlanitas potencidlisan negativ hatassal
lehet a kdrmnyezetre €s az emberi egészségre a veszélyes anyagok esetle-
ges jelenléte miatt.

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
precéteni.

Symboly na produktu:
A

Obecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpec¢nost

A NEBEZPEGI! Uraz elektrickym proudem!
Nebezpedi poranéni elektrickym proudem.
- Produkt musi byt elektricky napajen pres Fl-spina¢ (RCD) se jmeno-
vitym vypinacim proudem maximalné 30 mA.
A NEBEZPEGi! Nebezpeéi poranéni!
Nebezpeci poranéni elektrickym proudem.

- Nez zacénete s udrzbou nebo nez budete vyménovat dily, odpojte
produkt od sité. Pfitom musi byt pro Vas zasuvka viditelna.

Prectéte si navod na provoz.

Bezpecny provoz

Teplota vody nesmi prekrocit 35 °C.

Cerpadio nesmi byt pouzito, pokud se ve vodé nachazeji osoby.
Muze dojit ke znedisténi kapaliny v dUsledku vystupu mazacich latek.

Ochranny spina¢

Teplotni ochranny spinac:
P¥i pretizeni je Cerpadlo vypnuto vestavénou tepelnou ochranou motoru.
Po dostate¢ném ochlazeni motoru je Cerpadio opét pfipraveno k provozu.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu

Tento produkt mohou pouzivat déti od veéku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a zna-

losti, pokud jsou pod dohledem nebo byly ohledné bezpecného pouzivani pri-

stroje zaskoleny a rozumi tomu, jaké nebezpeci z toho vyplyva. Déti si s produk-

tem nesmeéji hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadet déti bez dohledu.
Doporucéujeme, aby produkt pouzivali mladistvi az od 16 let. Produkt nikdy nepo-

uzivejte, pokud jste unaveni nebo nemocni nebo pod viivem drog, alkoholu nebo

léka.
Cerpadio je uréeno pro nasleduijici erpand média: Podzemni voda, destova

voda, cisternova voda, domaci voda a chlorovana voda na soukromych zahra-

dach a pozemcich.

Cerpadio nenf vhodné ke komer&nimu pouZiti.

Cerpadlo neni vhodné pro dlouhodoby provoz (profesionaini pouziti).

- Neinstalujte ¢erpadlo do okruhu pitné vody.

Voda Cerpana timto ¢erpadlem neni pitna voda.

- P¥i pfipojeni Cerpadla k pfivodu pitné vody: Montaz smi provadét pouze
schvéleny sanitarni specialista. Nainstalujte schvalené ochranné zafizent,
které zabrani kontaminaci zpétnym tokem v souladu s mistnimi predpisy.

- Nepouzivejte vodu ¢erpanou ¢erpadlem jako pitnou vodu nebo k priprave
potravin ¢i népojd.

- P¥i piipravé potravin a ndpojl pouZivejte pouze vodu, kterd je vhodna pro
lidskou spotrebu.

Cerpané kapaliny

A NEBEZPECI! Poranéni!

- Nesmi se precerpavat slana voda, $pinava voda, leptavé, snadno
zapalné nebo explozivni latky (napf. benzin, petrolej, nitro fedidlo),
oleje, topny olej a potraviny.
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ZvysSovani tlaku

Pri pouziti Cerpadla pro zesileni tlaku nesmi byt prekro¢en maximalni pripustny
tlak v Cerpadle 6 bar (na tlakové strané). Tlak na vystupu a tlak ¢erpadla se
scitajl.

— Priklad: Tlak na vodnim kohoutu = 2,5 bar,
max. tlak zahradniho ¢erpadla ¢.v. 9010 = 3,5 bar,
celkovy tlak = 6,0 bar.

Elektricka bezpec¢nost

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvaFi za provozu elektromagnetické pole. Toto pole
muize za uréitych podminek pusobit na funkci aktivnich nebo pasivnich
IékaFskych implantatt. Aby se vylougily nebezpeéné situace, které by
mohly vést k téZzkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby s Iékar-
skym implantatem pred pouzitim produktu konzultovat svého lIékare

a vyrobce implantatu.

Kabely

Pri pouZiti prodiuzovaciho kabelu musi jeho minimélni prarez odpovidat
nasleduiici tabulce:

Napéti Délka kabelu Prifez
230 -240V/50 Hz Do 20 m 1,5 mm?
230 - 240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A NEBEZPEGI! Uraz elektrickym proudem!
Nebezpedi poranéni elektrickym proudem.

- Nez zacénete produkt vyrazovat z provozu, provadét na ném udrzbu
nebo odstranovat chyby, odpojte produkt od sité.

Cerpadio musf byt instalovano stabilng, zabezpecene proti zaplaveni a chranéne
proti spadnuti. Cerpadlo instalovat v bezpe¢ném odstupu (min. 2 m) vzhledem

k Cerpanému médiu. Jako dodatecné zabezpeceni Ize pouzit certifikovany osobni
ochranny spinac.

- Zeptejte se, prosim, elektrikare.

Pokud se u tohoto pristroje poskodi sitové privodni vedeni, musi byt vymé-

néno vyrobcem nebo jeho servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou,

aby se vyloucilo ohroZeni elektrickym proudem.

Zastrcku a sitovy kabel chrante pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

Nenoste Cerpadlo za kabel a nepouzivejte kabel k tomu, abyste vytahli zastréku
z elektrické zasuvky.

NepouZivejte Gerpadlo za desté, ani ho nepouZivejte ve vihkém nebo mokrém
prostredi.

Pravidelné kontrolujte pfivodni vedeni.

Pred pouzitim ¢erpadla zkontrolujte pohledem, zda neni poskozené (hlavné kabel
a zastréku).

Poskozené Serpadlio nikdy nepouzivejte. Cerpadio v pripadé poskozeni bezpod-
minecné nechejte zkontrolovat v servisu firmy GARDENA.

P¥i vyuZiti nasich Gerpadel s generatorem je tieba dbat vystraznych pokynt
vyrobce generatoru.

Osobni bezpec¢nost

A NEBEZPECIi! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti polyetylénovych
sackl hrozi malym détem nebezpeéi uduseni. Déti se musi béhem mon-
taze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.

A NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni horkou vodou!
P¥i del$im provozu (> 5 min.) pfi zaviené vytlaéné strané, se miize voda
v ¢erpadle zahrat, ¢imz by mohlo dojit k opareni horkou vodou.

- Cerpadlo nenechavejte bézet déle nez 5 minut pii uzaviené vytlaéné
strané.

P¥i chybéjicim pfivodu vody na saci strané se muiiZze voda v éerpadle oh¥at,
coz by mohlo na vystupu vést k trazu horkou vodou.

- Odpojte ¢erpadlo od elektrické sité, pockejte, az se voda ochladi a pred
znovuuvedenim do provozu zajistéte pfivod vody na saci strané.

Abyste u Cerpadla zabranili chodu nasucho, dbejte na to, aby se konec saci

hadice vzdy nachazel v ¢erpaném médiu.

- Pred kazdym pouzitim naplite ¢erpadlo ¢erpanou tekutinou az do preplnéni
(cca2az3l)!

Pisek a jiné abrazivni latky v dopravované kapaling vedou k rychlému opotrebeni
a snizeni vykonu Cerpadla.

-V pripadé, Ze voda obsahuije pisek, je tfeba pouZit pred cerpadlem predrazeny
filtr.

Cerpéni znegisténé vody, napt. s kaminky, jedlovym jehligim, mdze vést

k poskozeni Cerpadla.

- Necerpejte znecisténou vodu.
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2. MONTAZ

e NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni pfi neaumysiném spusténi produktu.

- Nez zacnete produkt montovat, oddélte ho od elektrického
napajeni.

Umisténi ¢erpadia:

Misto, na kterém bude Cerpadlo umisténo, musi byt pevné a suché
a musi umoznit Cerpadlu bezpecné stani.
- Cerpadio instalovat v bezpedném odstupu (min. 2 m) vzhledem k vods.

Cerpadlo je tfeba umistit na misto s dostatecnou vihkosti vzduchu

a dostatecnym vétranim do oblasti vétraci Stérbiny. Vzdalenost od stén
musi byt minimainé 5 cm. Pres vétraci stérbinu nesmi byt nasavany
zadné nedistoty (napt. pisek nebo zemina).

Plastové pripojovaci dily na saci a vytlacné strané smi byt dotaho-
vany pouze rukou.

Pripojeni hadice na saci strané [obr. A1]:

Na saci strané nepouzivejte zadné zastréné systémové dily pro vodni

hadice!

- Na saci strané vyuZijte saci hadici odolnou vakuu, napf. GARDENA
saci sadu é.v. 9090 nebo GARDENA saci hadici pro kopané
studny ¢é.v. 1729,

Pro zkraceni ¢asu opétovného nasati doporucujeme vyuziti saci hadice se
zpétnou klapkou, ktery zabrariuje samovolnému vyprazdnéni hadice po
vypnuti ¢erpadia.

1. Zasroubuite pripojku pro ¢erpadla @ do pfipoje na saci strané @.

2. Spojte saci hadici ® odolnou vakuu s pfipojkou pro ¢erpadla @ a vzdu-
chotésné ji priSroubuijte.

3. P¥i sacich vyskach vétsich nez 4 m: Saci hadici ® dodatecné upevnéte
(napf. k dfevénému Kdlu).
Cerpadio se tak odlehci od hmotnosti saci hadice.

Pripojeni hadice na vytlacné strané [obr. A2]:
Pripoj Cerpadla @ je vybaven vnitinim zavitem 33,3 mm (G 1").

Pro spojovaci systém GARDENA je nutna pfipojka pro ¢erpadla ¢.v. 1745
(je soucasti dodavky).

Pomoci GARDENA zastfeného systému se mohou pfipojit hadice
19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Primér hadice  Pripojka ¢erpadla

13 mm (1/2") GARDENA Pripoj. sada pro ¢erpadla  €.v. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Sroubem ¢.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA P¥ipoj. sada pro ¢erpadla  ¢.v. 1752

Optimalniho vyuziti Cerpaciho vykonu se dosahne pripojenim hadic
19 mm (3/4") ve spojeni s napr.

- pfipojovaci sadou pro ¢erpadla GARDENA ¢.v. 1752,
nebo hadic 25 mm (1") se

- zavitovou rychlospojkou GARDENA s vnéjsim zavitem ¢€.v. 7115/
rychlospojkou s hadicovym nastavcem ¢.v. 7103.

1. Jen pro ¢.v. 9014: Na vnéjSi zavit pripojky pro Cerpadlo vyuZijte tésnici
pasku ®.

2. ZaSroubuijte pripojku pro Cerpadlo @ do pfipoje na vytlacné strané @.

3. Spojte tlakovou hadici ® s pripojkou pro Cerpadla @.

Pri paralelnim pfipojeni vice nez jedné hadice/ spotrebice doporucujeme

vyuziti

- 2- nebo 4-cestného rozdélovace GARDENA ¢.v. 8193/8194,
2-cestného ventilu GARDENA ¢.v. 940

které mohou byt nasroubovany piimo na pfipojku pro Cerpadia @).

3. OBSLUHA

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni pfi neiumysiném spusténi produktu.
- Nez zac¢nete produkt pripojovat, nastavovat nebo transpor-
tovat, oddélte ho od elektrického napajeni.



Cerpani vody [obr. 01/02]:

A POZOR! Chod nasucho!

- Vzdy pred uvedenim do provozu napliite ¢erpadio vodou
az po prepad (asi2 az5 ).

1. Nasroubuijte Sroubeni ® rukou na plnici hrdlo @.

2. Naplnte vodou pres plnici hrdlo @ az po prepad (asi 2 az 5 ).

3. Prisroubujte Sroubeni ® rukou na plnici hrdlo @ (nepouzivat zadné
kleste).

4. Otevfete uzaviraci ventily eventualné pouzité v tlakovém vedeni
(spotrebice, vodni uzavéry, atd.).

5. Vypustte zbytek vody v tlakové hadici ®, aby mohl pfi procesu nasavani
vzduch uniknout.

6. Pripojte ¢erpadlo k elektrickému napajent.

7. Pridrzte tlakovou hadici ® min. 1 m svisle nahoru nad Gerpadlem, stlacte
vypina¢ ® a pockejte, az Cerpadlo nasaje.

- Pokud éerpadlo po asi 5 minutach nec¢erpa zadnou vodu, ¢erpa-
dlo vypnéte (stlacit vypinac (8)) (press On/Off switch ®)
(viz 6. ODSTRANOVANI CHYB).

Udanou maximalni saci vysku 7 m Ize dosahnout jen tehdy, pokud je Cer-
padlo naplnéno plnicim hrdlem @ az po prepad, a tlakova hadice ® je
pritom a béhem procesu nasavani pridrzena nahoru tak, ze voda nemdze
tlakovou hadici ® z ¢erpadla uniknout.

Rezavéni: Cerpadio &.v. 9014 je vybaveno litinovym t&lesem. Po kontaktu
s vodou dojde proto ke korozi (to Cerpadlo neposkozuje a neni to soucasti
zaruky). Proto mUze po zapnuti vytékat zpocatku rezava voda.

4. UDRZBA
NEBEZPECI! Poranéni!

A Nebezpeci poranéni pfi neaumysiném spusténi produktu.

- Nez zacnete na produktu provadét udrzbu, oddélte ho od elek-
trického napajeni.

Proplachnuti ¢erpadia:
Po Cerpani vody s obsahem chloru musi byt Cerpadlo proplachnuto.

1. Cerpejte vlaznou vodu (max. 35 °C) eventudiné vodu s prisadou
jemného Ccisticiho prostredku (napf. myciho prostfedku) tak dlouho,
az je Cerpana voda cira.

2. Zbytky odstrante podle smérnic zakona na odstranéni odpadd.

5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu [obr. S1]:

Cerpadlo neni odoIné mrazu!

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Odpojte Cerpadlo od elektrického napajent.

2. Pripadné uzavrete v8echny uzavéry na saci strané.

3. Otevrete vSechna odbérova mista.
VWytlacna strana je bez tlaku.

4. Otevrete Sroubeni ® na plnicim hrdle @ a $roub na vypousténi vody ®.
Cerpadlo se vyprazadni.

5. Cerpadlo skladujte na suchém, uzavieném mist&, chranéném proti
mrazu.

Problém

Mozna pfiina

Naprava

CGerpadlo bézi,
ale nenasava

Netésné resp. poskozené saci
vedeni.

-> Zkontrolujte, zda neni posko-
zeno saci vedeni, a vzducho-
tésné ho utésnéte.

Cerpadlo nebylo naplnéno
vodou.

- Cerpadlo napliite
(viz 3. OBSLUHA).

Naplnéna ¢erpana kapalina
unika pfi samonasavani pres
pfipojenou hadici na vytlacné
strané.

- 1. Napliite erpadlo jesté

jednou (viz 3. OBSLUHA).
2. Pi opakovaném uvadéni

¢erpadla do provozu drzte
tlakovou hadici asi 1 m
svisle nahoru nad ¢erpa-
dlem tak dlouho, aZ ¢erpa-
dlo nasaje.

Absolutni vakuové spojeni docilite pouZitim GARDENA sacich

hadic (viz 8. PRISLUSENSTVI).

Zatka na plnicim otvoru
netésni.

-> Zkontrolujte tésnéni (pfipadné
ho vymérite) a dotahnéte
Sroubeni (nepouZivejte Zadné
kleste).

Vzduch nemiize unikat,
protoZe je uzaviena vytlatna
strana resp. ve vytlaéné
hadici jsou zbytky vody.

-> Oteviete uzaviraci ventily
pouZité v tlakovém vedeni
(napf. postfikovac),
resp. vyprazdnéte tlako-
vou hadici.

Nebyla dodrZena cekaci doba.

-> Zapnéte Cerpadlo a pockejte
az 5 minut.

Ucpany saci filtr nebo zpétna
klapka v saci hadici.

-> VlyCistéte filtr, resp. zpétnou
klapku.

Prili$ velka saci vy$ka.

- ZmenSete saci vySku.

V piipadé jinych problémd s nasavanim pouZijte GARDENA
saci hadice se zpétnou klapkou (viz 8. PRISLUSENSTVI) a pred
uvedenim do provozu napliite ¢erpadlo pres plnici otvor

¢erpanou kapalinou.

CGerpadlo nenaskoéi
nebo ziistava béhem
provozu stat

Teplotni ochranny spina¢
¢erpadlo vypnul kviili piehfati.

-> Dbejte maximalni teploty
média (35 °C).

Cerpadio bez elektrického
napajeni.

- Zkontrolujte pojistky a elek-
trické konektorové spoje.

Zareagoval RCD-spinac
(chybovy proud).

-> Odpojte cerpadio od elek-
trického napajeni a obrafte
se na servis GARDENA.

Cerpadio neni zapnuto.

-> Stlacte vypina€ na zapnuto.

CGerpadlo bézi, ale cerpaci
vykon nahle poklesne

Konec saci hadice neni ve
vodé.

-> Ponorte konec saci hadice
hloubéji do vody.

Saci filtr nebo zpétna klapka
ucpany.

-> VlyCistéte saci filtr, resp.
zpétnou klapku.

Netésnost na saci strané.

- Odstrarite netésnost.

Zablokované obézné kolo.

- Uvolnéte obézné kolo.

Hluk z hydraulické oblasti

Pfi velkych priitocich (napf. otevieny vystup z hadice, bez
pripojeného spotfebice) mize vznikat v hydraulické Casti
Cerpadla hluk. To neznamend zadnou zavadu a ¢erpadlo
tim neni poskozovano. Hluk Ize odstranit nepatrnou zménou
pritoku (napf'. malym otevienim/uzavienim pfipojeného

spotebice).

centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA

2 POZNAMKA: V pripadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni

a odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

6. ODSTRANOVANI CHYB
NEBEZPECIi! Poranéni!

A Nebezpeci poranéni pfi neaumysiném spusténi produktu.

- Nez zacnete odstranovat chyby produktu, odpojte produkt
od elektrického napajeni.

Uvolnéni obézného kola [obr. T1]:
Obézné kolo, které je kvlli necistotdam pevné, je mozné povolit.

- Pomoci Sroubovaku otacejte hridelem obézného kola (0.
Tim se povoli pevné obézné kolo.

7. TECHNICKA DATA

Zahradni ¢erpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(6.v. 9010) (6.v. 9014) (6.v. 9015)

Jmenovity vykon w 600 800 800

Sitové napéti V (AC) 230 230 230

Sitova frekvence Hz 50 50 50

Max. €erpaci mnozstvi I/h 3000 3700 3700

Max. tlak/ bar / 3,5/ 41/ 41/

max. ¢éerpaci vySka m 35 4 4

Max. samonasavaci vy§ka m 7 7 7

Pripustny vnitini tlak bar 6 6 6

(na vytiaéné strané)
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sk Zahradné cCerpadio

Zahradni ¢erpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(€.v. 9010) (€.v. 9014) (€.v. 9015)
Pfipojny kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Hmotnost kg 53 8,2 6,1
Hladina akustického
vykonuL,,"
naméiena/zaruéena dB(A) 77/80 77/80 75/78
Max. teplota ¢erpaného og 35 35 35

média

Metoda méreni podle: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

GARDENA Saci hadice Odolné viici zlomeni a vakuu, Ize dodat jako metrové zboZzi
¢.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez pfipojovacich
armatur nebo v pevné délce ¢.v. 9090/9091 kompletné

s pfipojovacimi armaturami.
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9. SERVIS/ZARUKA. . . .. o 49
10. LIKVIDACIA ... 49

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

GARDENA Pripojka pro saci K sacimu pfipoji.
hadici

€.v. 1723/1724

GARDENA Piipojovaci sada K vytlanému pfipoji. ¢.v. 1750/1752

pro cerpadla

GARDENA Saci filtr
se zpétnou klapkou

K pripojeni na saci hadici v metrazi. ¢.v. 9093

GARDENA Predfiltr pro Obzvlasté se doporucuje pfi cerpani médii ¢.v. 1730/1731

cerpadla s obsahem pisku.
GARDENA Elektronicky Automaticky zapina a vypina cerpadlo ¢.v. 1739
tlakovy spinaé v zavislosti na spotiebé vody. S pojistkou

chodu nasucho.
GARDENA Saci hadice K vakuové pevnému pripojeni cerpadla ¢.v. 1729
pro kopané studny na kopané studny nebo pevné potrubi.

Délka 0,5 m. S oboustrannym vnitinim

zavitem 33,3 mm (G 1).
Plovak GARDENA pro Lze pfipojit k sacimu filtru 9090/9092/9093  ¢.v. 9094
plovouci sani a umozriuje odsavani bez necistot pod hladinou

vody.
GARDENA Pfipojovaci dil Pro pfipojeni spojovaciho systému GARDENA ~ é.v. 1745

cerpadla na tlakové strané.

9. SERVIS/ZARUKA

Servis:

Aktualni kontaktni informace na nase servisni oddéleni naleznete online
na adrese www.gardena.com/contact

Zaruka:

Zaruka vyrobce se fidi zaruénimi podminkami a naleznete ji na adrese
www.gardena.com/warranty

10. LIKVIDACE

Likvidace vyrobku:

Symbol znamena, ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni
odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

To prispiva k fadné likvidaci po dosaZeni konce Zivotnosti. Informace vam
poskytnou mistni Urady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu,
servis nebo prodejce GARDENA. Nespravna likvidace mize mit negativni
vliv na zivotni prostredi a lidské zdravi v dsledku potencidlni pritomnosti

nebezpecnych latek.
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DOLEZITE!
Precitajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre d’alSie
pouzitie.

Symboly na vyrobku:

A

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpe¢nost

A NEBEZPEGENSTVO! Zasah elektrickym pridom!
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického prudu.
- Napajanie vyrobku elektrickym pridom musi byt vybavené pridovym
chraniéom (RCD) s menovitym spustacim pridom minimalne 30 mA.
A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo poranenia!
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického prudu.

- Predtym nez budete vykonavat udrzbu alebo vymienat diely, odpojte
vyrobok od siete. Preto sa musi zasuvka nachadzat vo VaSom zornom
poli.

Precitajte si navod na obsluhu.

Bezpecna prevadzka

Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat, pokial sa vo vode nachadzajli osoby.
Unikom maziv by mohlo déjst k znegisteniu kvapalin.

Ochranny vypinac¢

Tepelny ochranny spinac:

Vstavana tepelnd ochrana motora vypne pri pretazeni ¢erpadlo. Po dostatoénom
vychladnuti motora je erpadlo opat pripravené na prevadzku.

Dodatoéné bezpecnostné upozornenia

Urcéené pouzitie

Tento vyrobok mézu pouZivat deti starsie ako 8 rokov, ako aj osoby so znize-

nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom

skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli o bezpe¢nom pouzi-
vani zariadenia poucené a pochopili z toho vyplyvajluce nebezpecenstva. Deti

sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesmu vykondvat Cistenie a beznu Udrzbu bez

dohladu. Obsluhu tohto vyrobku odporic¢ame zverit mladistvym az od veku

16 rokov. NepouZivajte vyrobok vtedy, ak ste unaveny, chory alebo pod vply-

vom alkoholu, drog alebo liekov.

Cerpadio je uréené na éerpanie tychto médif: podzemna voda, dazdové voda, voda

z cisterien, UZitkova voda a chlérovana voda v sukromnych zahradach a zahrad-

karskych osadach.

Cerpadio nie je vhodné na komeréné pouzivanie.

Cerpadlo nie je vhodné na dihodobu prevadzku (profesiondlne pouzivanie).

- Cerpadlo neindtalujte do okruhu pitnej vody.

Voda Cerpana tymto Cerpadlom nie je pitna voda.

- Pripdjanie ¢erpadla k rozvodu pitnej vody: Montdz smie vykonat iba oprav-
neny instalatér. Nainstalujte schvalené ochranné zariadenie v sulade s miest-
nymi predpismi, aby sa zabranilo kontamindcii spésobenej spatnym tokom.

- Vodu Cerpant tymto ¢erpadlom nepouZivajte ako pitnd vodu ani na pripravu
jedal &i napojov.

- Pri priprave jedal a ndpojov pouzivajte len vodu vhodnu na fudskd konzu-
maciu.

Dopravované kvapaliny

A NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

- Cerpat sa nesmie slana voda, znedistena voda, Zieravé, l'ahko horlavé
alebo vybusné latky (napr. benzin, petrolej, nitroriedidld), oleje, vykuro-
vaci olej a potraviny.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Zosilnenie tlaku
Pri pouzivani ¢erpadla na zvysenie tlaku nesmie prekro¢it maximalne povoleny
vnutorny tlak hodnotu 6 bar (na strane tlaku). Tlak na vystupe a tlak ¢erpadla
sa scitaju.
— Priklad: Tlak na vodnom kohttiku = 2,5 bar,

max. tlak zahradného Cerpadla ¢.v. 9010 = 3,5 bar,

celkovy tlak = 6,0 bar.

Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektromagnetické pole. Toto
pole méze mat za uréitych podmienok vplyv na éinnost aktivnych alebo
pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali nebezpe¢né
situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtel'nym zraneniam, mali
by osoby s medicinskym implantatom pouzitie tohto vyrobku konzultovat
so svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

Kabel

Pri pouZiti prediZzovacieho kébla musi jeho minimalny prierez zodpovedat
nasledujucej tabulke:

Napitie Dizka kabla Prierez
230 - 240 V/50 Hz A7 do 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A NEBEZPEGENSTVO! Zasah elektrickym pridom!
Nebezpecenstvo zranenia zasahom elektrického prudu.

- Pred vyradenim vyrobku z prevadzky, udrzbou alebo odstraniovanim
chyby ho odpojte od siete.

Cerpadlo musf byt instalovane stabilne a zabezpecené proti zaplaveniu a chranene
proti spadnutiu do vody. Cerpadlo inStalujte v bezpecnej vzdialenosti (min. 2 m)
k dopravovanému médiu. Ako pridavné bezpecnostné zariadenie sa mdze pouZit
povoleny osobny ochranny vypinac.

- Spytajte sa, prosim, elektrikara.

Pre zamedzenie nebezpecenstva musi vymenu sietového kdbla tohto pristroja
v pripade jeho poskodenia urobit vyrobca alebo jeho zékaznicky servis alebo
podobna kvalifikovana osoba.

Zastréku a sietovy kabel chrarite pred horkom, olejom a ostrymi hranami.

Nenoste Cerpadlo za kabel a nepouzivajte kabel na to, aby ste vytiahli zastréku
z elektrickej zasuvky.

NepouZivajte Gerpadlo za dazda, ani ho nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom
prostredi.

Pripojné vedenie kontrolujte pravidelne.

Pred pouzitim ¢erpadla skontrolujte pohladom, ¢i nie je poskodené (hlavne kabel
a zastréku).

Poskodené derpadlo nikdy nepouzivajte. Cerpadlo v pripade poskodenia
bezpodmienec¢ne nechajte skontrolovat v servise firmy GARDENA.

Pri pouZiti nasich cerpadiel s generdtormi sa musia respektovat vystrazné
upozornenia vyrobcu generatora.

Osobna bezpeénost’

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zadusenia!

Mensie diely je mozné 'ahko prehltnut. Obaly z umelych hmét predstavuju
pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte malé deti
v dostatoénej vzdialenosti.

A NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zranenia horticou vodou!
Pri dlhSej prevadzke (> 5 min.) pri zatvorenej vytlacnej strane, sa moze
voda v ¢erpadle zahriat, ¢im by mohlo déjst k obareniu horticou vodou.

- Cerpadlo nenechajte bezat dihsie ako 5 minut pri uzatvorenej vytlaénej
strane.

Pri chybajicom privode vody na sacej strane sa moze voda v ¢erpadle
ohriat, ¢o by mohlo na vystupe viest k trazu hortucou vodou.

- Odpojte ¢erpadlo od elektrickej siete, pockaijte, az sa voda ochladi
a pred znovuuvedenim do prevadzky zabezpecte privod vody na sacej
strane.

Aby ste u ¢erpadla zabranili chodu nasucho, dbajte na to, aby sa koniec sacej
hadice vzdy nachéadzal v ¢erpanom médiu.

- Pred kazdym pouzitim naplfite ¢erpadlo ¢erpanou tekutinou az do preplnenia
(cca2az3l)!

Piesok a iné abrazivne latky v ¢erpanej kvapaline su pricinou opotrebenia

a znizenia vykonu.

- Pri ¢erpani vody s obsahom piesku pouzivajte pred cerpadiom predfilter.

Cerpanie znedistenej vody, napr. s kamienkami, jedlovym ihliim, méze viest

k poskodeniu Gerpadia.

- Necerpajte znecistenu vodu.

2. MONTAZ

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.

- Pred montazou vyrobku ho odpojte od zdroja prudu.

Umiestnenie ¢erpadia:

Miesto, na ktorom bude Cerpadlo umiestnené, musi byt pevné a suché
a musi umoznit Cerpadlu bezpecné statie.

- Cerpadio instalujte v bezpednej vzdialenosti (min. 2 m) k vode.
Cerpadio sa musi namontovat na mieste s obmedzenou vihkostou
vzduchu a s dostato¢nym vetranim v dosahu vetracej Strbiny. Vzdiale-
nost od stien musi predstavovat miniméalne 5 cm. Cez vetraciu Strbinu
sa nesmie nasat ziadna necistota (napr. piesok alebo zem).

Plastové pripojky na sacej a tlakovej strane sa smu utahovat len
ruéne.

Pripojenie hadice na sacej strane [Obr. A1]:

Na sacej strane nepouzivajte ziadne zastréné systémove diely pre vodné
hadice.

- Na sacej strane pouZite saciu hadicu odolnu proti vakuu, napr.
GARDENA saciu supravu ¢.v. 9090 GARDENA saciu hadicu pre
razené studne ¢.v. 1729.

Pre skrétenie doby opatovného nasdvania odporu¢ame pouzit saciu hadicu
s0 spéatnou klapkou, ktoré zabranuje samovolnému vypusteniu vody zo
sacej hadice po vypnuti Cerpadla.

1. Zaskrutkuijte pripojku ¢erpadla @ do pripojky sacej strany .

2. Spojte saciu hadicu odolnd proti vakuu @) s pripojkou cerpadla @
a vzduchotesne ju zoskrutkuijte.

3. Pri sacich vyskach viac ako 4 m: dodato¢ne upevnite saciu hadicu 3@
(napriklad ju uviaZte na dreveny kolik).
Cerpadlo sa tak odlahci od hmotnosti sacej hadice.

Pripojenie hadice na tlakovej strane [Obr. A2]:

Pripojka Cerpadla @ je vybavena 33,3 mm (G 1") vnatornym zavitom.
Pre GARDENA zasuvny systém je potrebna napr. GARDENA pripojka
Cerpadla ¢.v. 1745 (pri rozsahu dodavky).

Pomocou GARDENA zastréného systému sa mdzu pripojit hadice

19 mm (3/4")/16 mm (5/8") a 13 mm (1/2").

Priemer hadice Pripojka ¢erpadla

13 mm (1/2") GARDENA ¢.v. 1750
Pripoj. sada pre ¢erpadla

16 mm (5/8") GARDENA Nakrutka ¢.v. 18202
GARDENA Rychlospojka ¢.v. 18216

19 mm (3/4") GARDENA ¢.v. 1752

Pripoj. sada pre ¢erpadla
Optimalizované vyuzitie ¢erpacieho vykonu ¢erpadla sa dosiahne pripoje-
nim 19 mm (3/4") hadic v spojeni s napr.
- GARDENA pripojovacou supravou ¢erpadla ¢€.v. 1752,
alebo 25 mm (1") hadic s

- GARDENA zavitovou spojkou rychlospojky s vonkajsim zavitom
¢.v. 7115/ hadicovou spojkou rychlospojky €.v. 7103.

1. Len pre ¢.v. 9014: pouzite tesniacu pasku (® na vonkajSom zavite
pripojky Gerpadia.

2. Zaskrutkuijte pripojku ¢erpadla @ do pripojky tlakovej strany @.

3. Spojte tlakovu hadicu ® s pripojkou Gerpadia @.

Pri paralelnom pripojeni viac ako jednej hadice/pripojovacieho zariadenia
odporuc¢ame pouzit

- GARDENA 2- alebo 4-cestny rozdelova¢ ¢.v. 8193/8194,
GARDENA 2-cestny ventil ¢.v. 940,

ktoré je mozné naskrutkovat priamo na pripojku ¢erpadla @.

3. OBSLUHA

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecéenstvo zranenia v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.

- Pred pripojenim, nastavenim alebo prepravou vyrobku ho
odpojte od zdroja pradu.
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Cerpanie vody [Obr. 01/02]:

A POZOR! Chod nasucho!

- Pred kazdym uvedenim do prevadzky naplnte ¢erpadlo vodou
az po prepad (cca2az5)).

1. Naskrutkujte rukou skrutkovy spoj ® na plniacom hrdle @.
2. Naplrite vodu cez plniace hrdlo @ aZ po prepad (cca 2 az 5 |).

3. Zaskrutkujte pevne rukou skrutkovy spoj ® na plniacom hrdle @
(nepouzivajte klieste).

4. Pripadne otvorte uzavieracie ventily pritomné v tlakovom potrubi
(pripojovacie zariadenia, zastavenie vody atd.).

5. Vypustite zvy$nu vodu z tlakovej hadice ®, aby pocas procesu nasé-
vania mohol unikat vzduch.

6. Spojte Cerpadlo so zdrojom prudu.

7. Drzte tlakovu hadicu ® min. 1 m kolmo nad ¢erpadiom smerom nahor,

stlacte spina¢ Zap/Vyp ® a pockajte, kym cerpadlo nasaje vodu.

- Ak ¢erpadlo po cca 5 minatach nec¢erpa vodu, vypnite ho (stlacte

spinaé Zap/Vyp ®) (pozri 6. ODSTRANOVANIE PORUCH).

Uvedena maximalna samonasavacia vyska 7 m sa dosiahne len vtedy,
ked je ¢erpadlo naplnené cez plniace hrdlo @ az po prepad a ak pritom
drzite tlakovu hadicu ® poc¢as samonasavania smerom nahor tak,
aby voda nemohla cez tlakovi hadicu ® z ¢erpadla unikat.

Hrdzavenie: ¢erpadlo ¢.v. 9014 disponuije liatinovym telesom. Po kontakte

s vodou preto dochadza k hrdzaveniu (neposkodzuje to Cerpadlo a nie
je to sucastou zaruky). Po zapnuti Cerpadla preto méze spociatku vytekat
voda obsahujuca hrdzu.

4. UDRZBA

NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia v pripade, Ze vyrobok nahodne
nastartuje.

A

- Pred vykonanim udrzby na vyrobku ho odpojte od zdroja pradu.

Preplach cerpadla:
Po ¢erpani vody obsahujucej chldr sa musi ¢erpadlo preplachnut.

1. Cerpajte vlaznu vodu (max. 35 °C) eventudine s prisadou jemného
Cistiaceho prostriedku (napr. vyplachovaci prostriedok), kym nebude
Cerpana voda Cista.

2. Zlikvidujte zvySky podla smernic zéakona o likvidacii odpadu.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky [Obr. S1]:
Cerpadlo nie je mrazuvzdorné!

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Odpojte Cerpadlo od zdroja prudu.
2. Pripadne uzavrite vSetky uzatvaracie mechanizmy na sacej strane.

3. Otvorte vSetky odberné miesta.
Tlakova strana sa odftlakuje.

4. Otvorte skrutkovy spoj ® na plniacom hrdle @ a vypustaciu skrutku
vody ®.
Cerpadilo sa vypusti,

5. Skladujte ¢erpadlo na suchom, uzavretom mieste zabezpec¢enom
voci mrazu.

Problém

Mozna priina

Odstranenie

CGerpadlo beii,
ale nenasava

Netesné resp. poskodené
sacie vedenie.

-> Skontrolujte sacie potrubie,
€i nie je zneCistené a vzdu-
chotesne ho utesnite.

Cerpadlo sa nepini vodou.

- Napliite ¢erpadio
(pozri 3. OBSLUHA).

Naplnend Gerpand kvapalina
unika pri samonasévani cez
pripojenti hadicu na vytlacnej
strane.

-> 1. Napliite ¢erpadlo eSte raz
(pozri 3. OBSLUHA).

2. Pri opatovnom uvedeni
cerpadla do prevadzky
drZte tlakovi hadicu cca
1 m kolmo nad ¢erpadiom
smerom nahor, kym cer-
padlo nasaje vodu.

Absoldtne vakuové spojenie docielite pouZitim GARDENA sacich
hadic (pozri 8. PRISLUSENSTVO).

Zatka na plniacom otvore
netesni.

-> Skontrolujte (prip. vymeite)
tesnenie a pevne utiahnite
skrutkovy spoj (nepouzivajte
klieste).

Vzduch nemdze unikat, pretoze —> Otvorte uzavieracie ventily

je uzatvorena vytlaénd strana
resp. vo vytlacnej hadici st
zbytky vody.

pritomné v tlakovom potrubi
(napr. striekacka), resp.
vypustite tlakova hadicu.

Nebola dodrzana ¢akacia
doba.

-> Zapnite Cerpadlo a pockajte
az 5 mindt.

Zapchaty saci filter alebo
spétna klapka v sacej hadici.

- Viygistite filter, resp. spétnu
klapku.

Prili§ vysoka sacia vyska.

-> Znizte saciu vySku.

V pripade inych problémov s nasavanim pouZite GARDENA saciu
hadicu so spatnou klapkou (pozri 8. PRISLUSENSTVO) a pred
uvedenim do prevadzky napliite ¢erpadlo cez plniaci otvor Gerpa-

nou kvapalinou.

CGerpadlo nenaskoéi
alebo zostava pocas
prevadzky stat

Tepelny ochranny spina¢ vypol
cerpadlo kvoli pretazeniu.

-> Dodrzte maximalnu teplotu
média (35 °C).

Cerpadio bez pradu.

- Skontrolujte poistky
a elektrické konektory.

Zareagoval pradovy chrani¢
(chybny prud).

-> Odpojte cerpadlo od zdroja
pradu a obratte sa na servis
GARDENA.

Cerpadlo nie je zapnuté.

-> Stlacte spina¢ Zap/Vyp do
polohy Zap.

CGerpadlo bezi, ale éerpaci
vykon nahle poklesne

Koniec sacej hadice
nie je vo vode.

- Ponorte saciu hadicu hibie
do vody.

Upchaty nasévaci filter alebo
zarazka spatného prietoku.

-> Vycistite saci filter,
resp. spatnu klapku.

Netesnost na sacej strane.

- Odstraite netesnost.

Zablokované obezné kolo.

- Uvolnite obezné koleso.

Emisia hluku v hydraulickej
oblasti

Pri vysokom prietoku (napr. otvoreny hadicovy vystup, bez spojo-

vacieho pristroja) moze dojst v

hydraulickej oblasti ¢erpadla

k vzniku hluku. Tento hluk je nepodstatny a nedokéze sposobit
poskodenie pristroja. Hluk sa da odstranit nepatrnou zmenou prie-
toku (napr. lahkym otvorenim/uzavretim spojovacieho pristroja).

6. ODSTRANOVANIE PORUCH
NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia v pripade, Ze vyrobok nahodne

nastartuje.

- Pred odstranovanim poruchy vyrobku ho odpojte od zdroja
pradu.

Uvolnenie obezného kolesa [Obr. T1]:
Obezné koleso, ktoré je kvoli necistotam pevné, je mozné povolit.

- Otocte hriadel obezného kolesa. @ pomocou skrutkovaca.
Tym sa povoli pevné obezné koleso.
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7. TECHNICKE UDAJE

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
Opravy mozu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia,
ktori sii certifikovani vyrobcom GARDENA.

Zahradné cerpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(€.v. 9010) (€.v. 9014) (€.v. 9015)

Menovity vykon W 600 800 800

Siefové napitie V (AC) 230 230 230

Sietova frekvencia Hz 50 50 50

Max. ¢erpacie mnozstvo I/h 3000 3700 3700

Max. tlak/ bar/ 35/ 41/ 41/

max. Gerpacia vyska m 35 4 4

‘I:IIyag)l((.asamonasévacia m 7 7 7

iR ; ;

Pripojny kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Hmotnost kg 53 8,2 6,1




Zahradné cerpadlo Jednotka  Hodnota Hodnota Hodnota
(€.v. 9010) (€.v. 9014) (€.v. 9015)

Hladina akustického

vykonuL,,"

merana/ garantovana dB(A) 77/80 77/80 75/78

Max. teplota ¢erpaného o

média C 35 35 35

Sposob merania podra: " RL 2000/14/EU

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

Sacia hadica GARDENA

Odolna proti zalomeniu a vakuu, mdZete zakupit volitelne ako
metrovy tovar ¢.v. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1"))
bez spojovacich armatr, alebo ako fixnd dizku &.v. 9090/9091
kompletne so spojovacimi armattrami.

Spojovaci kus nasavacej
hadice GARDENA

Na pripojenie na strane nasavania. ¢.v.1723/1724

Spojovacia stiprava ¢.v. 1750/1752

cerpadla GARDENA

Na pripojenie na strane tlaku.

Saci filter so spatnou ¢.v. 9093

klapkou GARDENA

Na pripojenie na saciu hadicu v metrazi.

Predfilter pre ¢erpadla Obzvlast sa doporucuje pri cerpani ¢.v. 1730/1731

GARDENA médii s obsahom piesku.
Elektronicky tlakovy Automaticky zapina a vypina cerpadio é.v. 1739
spina¢ GARDENA v zavislosti od spotreby vody. S poistkou chodu

nasucho.
Sacia hadica pre kopané Na vékuovo pevné pripojenie ¢erpadia 6.v. 1729
studne GARDENA na kopané studne alebo potrubie.

Dizka 0,5 m. S obojstrannym vnitornym

zéavitom 33,3 mm (G 1).
Plavak GARDENA na plava- Je mozné ho pripevnit k saciemu filtru 9090/  ¢é.v. 9094
juce sanie 9092/9093. Umozriuje odsavanie bez necistot

pod povrchom vody.
Pripojka éerpadla Na pripojenie GARDENA zasuvného systému  ¢é.v. 1745

GARDENA na tlakovej strane.

9. SERVIS/ZARUKA

Servis:

Aktualne kontaktné informacie nasho servisného oddelenia najdete
na webovej stranke: www.gardena.com/contact

Zaruka:

Zaruka vyrobcu sa riadi zaru¢nymi podmienkami, ktoré su k dispozicii
na stranke www.gardena.com/warranty

10. LIKVIDACIA

Likvidacia vyrobku:
NizSie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do
komunalneho odpadu. Vyrobok recyklujte prostrednictvom
miestneho zberného systému pre elektrické a elektronické
zariadenia.
Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po skonceni zivotnosti. Informéacie
ziskate od miestnych Uradov, sluzby na likvidaciu komunalneho odpadu,
servisného predajcu alebo predajcu znacky GARDENA. Nespravna likvidacia
moZe mat potencialny negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ¢lo-
vekaz dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych latok.
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MeT&PPXON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

1. YNMOAEIZEIZ AZDPAAEIAZ

ZHMANTIKO!
MeAeTROTE e TPOCOXN TIG 03NYiEG XPNONG Kol QUAKETE TIG yix peAAo-
VTIKI} XpAon.

ZupBoAa emavw aTo mpoiov:

AN N

MeAeTnoTe TIG 0dnyieg xprong.

TevikEéG UTOSEIEEIG aoPaAEinG
HAekTpIKn) axopaAeix

A KINAYNOZ! HAekTpomAnEia!

Kivduvog TPXUNXTIONOU OO NAEKTPIKO PEUMO.

- To TPoiovV MpEmel V& TPOPOSOTEITXI PE PEUHUA HECW AVTINAEKTPOAN-
E1akoU d10koTTn (RCD) pe YEYIOTO OVOUXOTIKO peUpa armodeu§ng
30 mA.

A KINAYNOZ! Kivéuvog TpauuaTiopoU!

Kivduvog TPXUNXTIONOU OO NAEKTPIKO PEUMO.

- AMTOoUV3£0TE TO TIPOIOV XTTO TO SiKTUO TTPOTOU TO CUVTNPNOETE
N QVTIKXTXOTROETE eExpTAPOTA. H mpida mpémel va BpiokeTan oTO
OTITIKO TMEdi0 OXG.

Ao@alng AeiToupyia

H Beppokpaacia Tou vepou dev mpenel va uniepRaivel Toug 35 °C.

H O(VT)\iOE Sev EMITPEMETAI VO XPNOIJOToINOei OTavV BPIOKOVTOI GTOUG UEOTH
OTO VEPO.

PUmavon Tou uypou Bal UTToPOUCE VO TIPOKUWE! armd Tn SIAPPOr) NITTOVTIKWV.

AIXKOTITNG TTPOCTAGING

OEePUOOTATIKOG SIXKOTITNG:

Se MepImTwon UmeppopTwong, N avTAial TIBETaI EKTOC ASITOUPYIaG amd Tov
EVOWUOTWHEVO BEPUOOTATIKO JIGKOTTTN TOU KIvNTrpa. H avTAial sivail Kol
TGN 08 ASITOUPYIKH ETOINOTNTA UOTEPA QMO EMOPKMA WPUEN TOU KIVATAHPA.

lMpdoBeTeg UMOSEIEEIG daPaAEiag

lpoBAemouevn xprion

AUTO TO TTPOIOV EMTPETETAI VO XPNOILOTIOIEITOI OO TSI AVW TWV 8 ETQV
KOABWG KOl OO &TOUGA UE PEIWHEVEG TIG PUOIKEC, AICONTIKEG 1 SIAVONTIKEG
IKOVOTNTEG 1 P EMEIPN TIEIPAG KOl YVOOEWV, EGOCOV ETTNPOUVTOI 1) EXOUV
EVNUEPWOEI VIO TNV AOPOAR XPr0N TOU TTPOIOGVTOG KOl TOUG eVOEXOUEVOUG KIV-
Suvoug. Ta maudid dgv emTEEMETAI VOl TTACOUV e TO TTP0iov. O KaBPIoHOG
Kal Ol £pYQI0IEC CUVTHPNONG TIOU EKTEAOUVTOI OO TOV TTEAGTN OEV EMTPEMETA
VA EKTEAOUVTOI OTTO W emMTNEOUPEVa MAIdIA. SUVIOTOUUE T XPNOoN TOU TTP0io-
VTOG POVO ammd ATOUG Gvw TWV 16 TV, Mn XPNCIUOTTOISITE TTOTE TO MPOIOV
OTaV €i0TE KOUPOAOPEVOI, APPWOTOI N K&TW OO TNV €MEEON OIVOTIVEUHOTOC,
VOPKWTIKWV ) POPHAKWV.

H avTAia exel oxedIaoTel yiak TNV GvTANON TWV OKOAOUBWY PECWV: YTTOVEIO
USaTa, OPRPIa UdATA, VEPO SEEAUEVNC, VEPO OIKIAKNG XPNONG Kail XAWPIW-
yevo vepd og I0IWTIKOUG KATIOUG KOl OIKOTIEDA.

H avTAia Sev eivail KATAMNAN yIa ETTOYYEAUATIKT XPAoN.

H avTAia Sev eivail KATAAMNAN VIO HOKPOTTPOBE0UN ASITOUPYIO (ETTAYYEAUGTIKA

xenon).

- Mnv eyKoBIoTATE TNV OVTAIO 08 KUKAWHCO TTOOIHOU vEPOU.

To vepo Mou avTAEITAI OO aUTAY TNV avTAia dev eival TIOoIUo vepo.

- KoTd TN olvdeon NG avTAiaG oTnv Mopoxr MOCIUOU vepoU: H oUVapUoAO-
YNON UIMOPEI VO TIPOYUOTOTOINGEI IOVO QMo EYKEKPIUEVO EIBIKO 08 BEOTO
UyIgeIVAG. EyKaTaoTAOTE Uia eyKeKpIUevn SIATAEN TTPOOTACIAC YIO o=
TPOTM TNG HOAUVONG AOYW AVTIOTPOPNG PONG CULPWVG LE TOUG TOTIKOUG
KOVOVIOUOUG.

= Mnv XPNOIYOTTOIEITE TO VEPO TTOU QVTAEITAI OO TNV AVTAICH WG TTOCILO VEPO
1 YIQ TNV TIPOETOILUAGIA TROPIHWY 1) POPNUATWY.

- KoTd TNV TTPOETOILAOIA TPOPIPWY KO POPNUATWY XONGCILOTIOIEITE UOVO
VEPO KOTAMNAO VIO QvOPWTTIVI KOTOVAAWON.

AvTAoUpeva uyp&

A KINAYNOZ! NpokAnon owpaTikng BA&BNG!

- ATTRyOpPEUETAI N HETAPOPX OXAXTCIVOU VEPOU, AUUKTWY, KXUCTIKWY,
€UPAEKTWV 1] EKPNKTIKWV OUCIWV (1. X. Bevlivn, meTpEAxio i viTpo),
AaS1WV, TETPEAXIOU KOXI TPOPIHWV.

Evioxuon mieong
Ko mn xpnon TG avTAiaG w¢ evioxuon TG meongn JeyioTn s0WTEPIK TTieon
dev emTpeneTal va unepBaivel Ta 6 bar (Meupd mieong). Mpérmel va mpooBeoe-
Te TNV TMeon TNG avTAIAG Ye TNV vea augnuévn meon.
- Na map&delypa: Micon otn Bpuon = 2,5 bar,
pey. meon Tng avtAiog krmou Kwd. 9010 = 3,5 bar,
OUVOAIKH TTiean = 6,0 bar.
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HAekTpIkn) aopdAcio

A KINAYNOZ! KapdioKn avakorr!

AuTO TO TPOIdV dnMIoUpyEi NAEKTPOPXYVNTIKO TIESiO KXTH TN AEITOUPYiX.
AuTO TO IEdio PTTOPEi UTTO OPICUEVEG GUVONKEG VX ETTNPEXCEI TN Agl-
TOUPYIx EVEPYNTIKWY I TTXONTIKWV IXTPIKWVY EHPUTEUPATWYV. M va arro-
KAEI0TEI 0 KiVOUVOG KATXOTAOEWV TTOU PITopoUV va KaTaAn§ouv oe coBo-
pPOUG i OAVAOCIUOUG TPARUPKTIOUOUG, TX GTOUX TTOU (PEPOUV IKTPIKO EUPU-
TEUPX TIPETTIEI VO CUMBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG ) TOV KATXOKEUXOTH TOU
EUPUTEUPATOG TTPOTOU XPNOIUOTTIOINCOUV TO HNXAVNHX.

KoAwdix

Komd mn xpnon KaAwSiwy TTPOEKTAONG QUTA TTPETIE! VAl AVTIOTOIXOUV OTIG
SAOXIOTEC DIOTOPES OTOV TIAPAKATW TTIVOKOL:

Taon Mnkog KaxAwdiou Aixtoun
230 - 240 V/50 Hz ‘Ewg 20 m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A KINAYNOZ! HAekTpomAnEia!

Kiv3uvog TPXUNXTIONOU OITO NAEKTPIKO PEUMO.

- ATTOGUVSE0TE TO TIPOIOV ATTO TO NAEKTPIKO SiKTUO, TIPIV O TNV
QITEVEPYOTTOINGH TOU, TN CUVTAPNGCH TOU N} TNV XIMOKXTHROTXON BAX-
Bwv.

H avTAia perer va eivail TOMoBETNUEVN e SUCTABESIA KAl UE BOPAASIar UTTEP-

XEINONG Kall vax gival TIPOOTATEUEVN OO TITWON. TOMoBeETAOTE TNV AVTAIG O€

AOPOAr amOoTaoN (EAGY. 2 M) ad To avTAoUPevo uypo. Q¢ TTPOCBETN AoPA-

AeIa Prmopei va xpnolgoroindel Eva eyKEKPILEVO PEAE BIOpUYNG.

- Mo MPOCBETOUG LNXAVIOHOUG OOPAAEIng, TTapaKaAOUUE CuPBOUASUBEITE
TOV NAEKTPOAOYO 0OG.

Av urooTei {nNuId To KOAWSIO NAEKTPIKAG TIAPOXAG QUTHG TNG CUCKEUNG, QUTO

TIPETTEI VO QVTIKOTOOTABE! Ard TOV KATAOKEUAOT ) TO TUAUG EEUTTNPETNONG

TEAQTQV TOU 1) £V ATOUO e EPAUIAO TTPOCOVTA TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEU-

xBouv Kivduvol.

Na rpooTaTeleTe To BUCUA Kol TO KAAWSIO oUvSeong pe To BIKTUO oro

peyaAn eoTn, A&dIX KOl QIXUNPES AKPEG.

Mnv peTOQEPETE TNV QVTAIG KOATWVTAG TNV amd To KoAwdIo. Mnv TpaBaTe To

KaAAQSIO yia va TN ByGdAeTe ard Tnv Tpida.

MpooTaTewTe TNV avTAict amo TN BPoxn. Mnv TNV XpNoILoToIEITE OE BPeyUeveq

I UYPEC TIEPIOXEG.

Na eASyxeTe TAKTIKA TO aywyd oUvOeong.

Na eAsyxeTe TNV avTAIG TTPIV armd KABe xpron Tng (IS1IITEPa TO KAAWSIO KOl

TO BUOpQ 0UVOEONG e TO BIKTUO).

Aev EMTPETETAI VO XONOILOTOIEITAI Widt OvTAICH TIOU €Xel UTTooTE! BAGRN.

Se nepimmwon BA&BNG TopadwoTe TNV AVTAI OTTWOBAHTIOTE VIO EASYXO

oe éva Tunua EEurmpetnong MeAatwv TnG GARDENA.

Kord mn xpron Twv avTAIOV oG JE YEWNTPIO TTRETE! VO AGUBAVOVTal UTToyn

ol urodei&elg TMPoeIdOMOoINONG TOU KOTAIOKEUQOTH TNG YEWNTPIOG.

AToIKI) aopaAEix

A KINAYNOZ! Kivéuvog aopuiaxg!

Mikp& EEXPTANATX HTTOPOUV VX KATXTTOO0UV EUKOAX. H TAXOTIKN GOXKOU-
Ao eykupovei Kivduvo xo@ugiag yix MIKp& TaidIX. ATTOUXKPUVETE TO TTXKI-
SIX KXT& TN SIXPKEIX TNG GUVXPUOAGYNONG.

A KINAYNOZ!

Kivduvog TpaUPXTICUOU &6 vepoO UWNARG OepHoKpaoiag!

Av n avTAix AeIToupyei YIX TIEPICCOTEPO XTTO 5 AETITK e KAEIOTR TV
££030 vepoU, TO VEPO OTO ECWTEPIKO TNG MITOPEi Vo OEpPaVOEi. YTTAPXE!
KivBUVoG Vi KaeiTe pe To {eoTo vepo!

- Mnv a@rveTe TRV avTAix va AeiToupyei e KAe1oTr £€£080 yia TEPICaO-
TEPO OO 5 AETITX.

Z& TEPITITWON TTOU OTXUATACE! N TXPOXT) VEPOU OTNV TTAEUPX €10080U TNG
avTAIG, TO VEPO TTOU BPICKETI HECK OTNV VTAIX PTTOPEI VO UTIEPOEPUAV
Oei Ko HOAIG EEXEINICEI VX TIDOKXAECEI EYKAUMATX.

- By&ATe TNV avTAic «mmo TO PEUHA, APHOTE TO VEPO VX KPUWOEI KXI
BeBaiwOEITE OTI N TTAKPOXT VEPOU AEITOUPYEI KAVOVIKK TIPIV GUVSECETE
KO&I TT&AI TRV OVTAIX OTO pEUX.

Mo pnv Asitoupyei N avTAia og Kevo, BeBaiwBeiTe 0TI TO AGGCTIXO £106650U

elval ouvexwe BUBIOPEVO HECO OTO UYPO.

- Mpiv amod KABe xpron yeuioTe TNV avTAia TNV UTiepxeiAion pe mepimou
2 WG 3 It Tou UyPOU TTPOG GvTANGN.

E&v UnpXOoUV PECO OTO PETOPEPOUEVO UYPO AUHOG KOl GAAG UNIKG TTOU

TpiBouv, N PBop& Ba eival peyaAUTEEN Kail B pelwdei n amodoon.

- EdGv 10 vepo miepiexel TOAU &GP0, VO XPNOIUOTTOISiTE TTPOPIATOO vTAIAG.

Mnv avTASiTE BPWUIKO VEPO, TTOU TIEPIEXE! TIETPEG, TIEUKOBEAOVEG KATT UTTOPEI

v TIPOKOAEDETE BAGBN OTNV aVTAIQL.

- Mnv avtAeite BPWUIKO VEPO.
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2. 2YNAPMOAOIHzH

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnG BA&BNG!
Kivduvog TPXUNKTIONOU O TIEPITITWON TUXXIXG EKKIVNONG
TOU TIPOIOVTOG.
- ATTIOOUVOEETE TO TTPOIOV XITO TNV NAEKTPIKN TPOPOSOCixX TTPO-
TOU TO GUVXPHOAOYICETE.

EYKOTAOTOON TNG XVTAIXG:

EmAeETe va onpeio i010 Kol oTaBePO YIa Vo eEQ0PANOETE GOPAAN
KOl 0WOTN AeIToupyia TNG AvTAIGG.

- TonoBeTroTe TNV AVTAIG 0 GOPOAr aTOOTAON (EAGK. 2 M) OTId TO
VEPO.

H avTAia Tperel va TOToBeTEITaI 08 eval ONPEIo Pe UEIWPEVN VYPaaia

aePO KAl EMTOPKI AePIoUO OTNV TIEPIOXH TNG SYKOTTG GEPICUOU.

H amdoTaon mpog Ta TOIXWUATO TTPETE! VO £ivail TOVAGYIOTOV 5 cm.

ME0w TNG EYKOTINAC OepIcUoU dev EMTPEMETAI VA AVAPPOP&TAI

pumavon (1. . SUHOC ) XWHO).

H oUoQIEN TWV TAXOTIKWV EEXPTNUATWV CUVEECNG OTNV TTAEUPK

avVOPPOPNONG KAI TTIECNG EMTPETETAI HOVO UE TO XEPI.

Zuvdeon AaoTixou oTnv mAgupa avappopnong [Eik. A1]:

Mnv xpnoigoroInosTe anmAouc CUVOEOLIOUG e TO AGGTIXO avaippopnong!

= XpNOoIYoTIoINoTe oTNV TASUPG AvappOPnong Vo AGCTIXO QVaPPO-
(PNONC QVOEKTIKO O UTTOTEON, TI.X. OET PIATPOU KXI CWARVX
avappopnong GARDENA kwd. 9090 1| GWARVX avxppopnong
avTAicg GARDENA kwd. 1729.

Mo va gelwdei 0 XpOvog EMaVAPPOPNONG, CUVIOTOUUE TN XPron AAoTI-

XOU QvVOPPO(PNONG Ue OTOTT EMOTPOPNG, TTOU epmodilel TO GUTOVOLIO

ASEI0OUA TOU AAOTIXOU QvappOPNoNG UETA TNV QTTevEPYOTIoIiNoN TNG

avTAiog.

1. BidwoTe T0 £apTnua ouvdeonc avTAiog @ otn ouvdeon TNG
mAsupdg avappopnong @.

2. SuvdeoTe TO QVOEKTIKO Og umorieon A&OTIXO avappopnong @ e To
e€apTnua ouvdeong avTtAiag @ kai BISWOTE TO BEPOCTEYWG.

3. Je Uyn avappoenong HeyaAUTepa TWV 4 M: STEPEWOTE TO AGCTIXO
avappopnong @ emmpocBeTa (m.x. doTe To 0 EUAIVO TIGCOCAO).
Me autov Tov Toomo n avidia dev onkwvel To Bapog Tou AGoTixou
avappOPnone.

2uvdeon Aaartixou otnv mAeupa mieong [Eik. A2]:

H ouvdeon avtAiag @ eivail eE0MAIOUEVN HE E0WTEPIKO OTIEIPWHC

33,3 mm (G 1").

Mo 7o BUopaTwTd oUoTNU GARDENA XpeIGZeTal 1. X. eVa eEXPTNHO OUV-
Oeong avtAiag GARDENA kwd. 1745 (mepihapBaveTal otnv mapadoon).
Ta AaoTixa pe diapetpo 19 mm (3/4"), 16 mm (5/8") kai 13 mm (1/2")
uropeite va Ta ouvdeoeTe pe Taxuouvdeopoug GARDENA.

AixueTpog A&OTIXOU ZUVSEON PE TNV AVTAIX

13 mm (1/2") GARDENA ZeT oUvdeong Kwd. 1750
pe avTAic

16 mm (5/8") GARDENA Pakop yix Bpuoeg Kwd. 18202
GARDENA ZUvdeopog AaoTixou Kwd. 18216

19 mm (3/4") GARDENA ZeT oUvdeong Kwd. 1752
He avTAix

Miat IBavIKN eKUETGAEUON TNG 10XUOC TTAPOXNG TNG OVTAIGG ETTITUYXAVE-
Tol he TN ouvdeon AdoTixwv 19 mm (3/4") oe cuvduUaouUO e T.X.

- oeT ouvdeong avrhiag GARDENA kwd. 1752,

1 AdoTIXwv 25 mm (1") pe eEdpTnua ue

- oneipwpa Taxucuvdéouou GARDENA g s§WTEPIKO OTIEipWUX
Kwd. 7115/ e§&pTNUa AXOTIXOU TXXUOUVSEOHOU Kwd. 7103.

1. Moévo yix Tov Kwd. 9014: XpnolporoiroTe Talvia oTeyavorioinong ®
OTO £€WTEPIKO OTEIPWHG TOU EERPTAUOTOC oUVOEONG AVTAIGG.

2. BidwoTe To eEdpTnua olvdeong avTAiag @ otn ouvdeon TNG TASU-
pag meong @.

3. JuvdeoTe To AdoTixo mieong ® pe To eE&pTNUa cUVOEONG avTAiaG @.

Y& MepinTwon MaPAMNANG oUvdeonc MEPICCOTEPWY TOU EVOG AGCTIXOU/

OUOKeUNG ouvOeOoNC TIPOTEIVOUUE TN XPNOoN TNG

- SImARG N TeTparAng mapoxnc GARDENA kwd. 8193/8194,
NG SIMANG BaABiIdag GARDENA kwd. 940,

ol oroieg Pmopouv va BIdwBoUv ameubeiag oTo eEapTnua ouvdeoNng
avTAiog @.



3. XEIPIZMOz

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTiknG BA&BNG!
Kivduvog TPXUNKTIONOU O TIEPITITWON TUXXIXG EKKIVNONG
TOU TIPOIOVTOG.
- ATTIOOUVSEETE TO MMPOIOV XITO TNV TPOPOS00ixX PEUNATOG TTPO-
TOU TO OUVOEOETE, TO PUBUICETE I TO HETXPEPETE.

AvtAnon vepou [Eik. 01/02]:

A NMPOXZOXH! AeiToupyix 0TO KEVO!

- lepideTe TNV avTAix TIPIV &XTTO K&OE XPron MEXPI TV
unrepxeilion (rmep. 2 £€wg 5 1) pe vepo.

1. ZeRI1I0w0Te TO pokoP ® arod To oTOWIO MARPWoNG @ Ye To XEP!.

2. lepioTe vepo amd To oTOHI0 TANPWoNG @ pexp! TNV utepyeilion
(mep. 2 €wg 5 ).

3. BidwoTe To pokop B oTo oTopIo MARPwong @ KOAG e To xepl
(UNnv xpnoiyomoleiTe TEvoa).

4. Avoi&Te TIC BOABIOEG OTTOPOVWONG TTOU EVOSXOUEVWE UTTAPXOUV
OTOV OWANVG THEoNC (OUOKEUECG CUVOEDNG, OTOTT VePOU, KTA.).

5. AdeidoTe TO UTTOAOITIO VEPO OTo TO AGOTIXO Tiieong ®), woTe vat
uropei va diapuyel 0 aEPaG KATA T dIadIKACIo avappopnong.

6. SuvdeoTe TNV AvTAIa pe TNV TPoPodooia PeUPATOC.

7. KpatroTe To AdoTixo mieong ® min. 1 m k&OeTa mAvw oo Tnv
avTAio TTPOG TG eMAVW, TIATHOTE ToV JIOKOTTN gvepyoroinong/
amevepyoroinong ® Kal MIEPIUEVETE PEXPI VO KAVEI avappoPnon
n ovTAia.

- E&v n avtAia dev avTAEi vepo HETA oo Tep. 5 AenTd,
AITEVEPYOTTOINOTE TNV AVTAIX (MXTAOTE TOV SIXKOTITN
evepyomoinong/ amevepyormnoinong ®)

(BA. 6. ANTIMETQMIZH Z®AAMATQN).

To avapepOPeVo PeYIoTO UYPOS QUTOAVAPPOPNONG TWV 7 UETPWY
STITUYXAVETAI HOVO, EPOCOV N AvTAI eival YEUATN HEOW TOU OTOUIOU
mARpwong @ pexp! TNV UTepXeINIon, Kail To AGoTIXo Ttieong & KaTh
TN SIGPKEIC TNG QUTOOVAPEOPNONG KPATIETAI TOCO WNAY, WOTE vV
unv sival propei var diapuyel vepo amod TNy avTAia HEOW Tou AGCTIXOU
meong ®.

IXNUATIOUOG OKOUpI&G: H avTAia pe kKwd. 9014 diobeTel va mepi-
BANua aro xutooidneo. MeTd armd eMagr) Ye VEPO TTOOKOAEITAI ETTOLE-
VWG OXNUOTIOPOC OKOUPIGE (auTd Sev BAAMTe! TV avTAia Kol dgv
nepIAaUBAvVETOl OTNY eyyUnon). EMOpEvwe evOEXETAI APXIKA VO eE€p-
XETOI VEPO e OKOUPIA UETA TNV EvepYOTToinonN.

4. 2YNTHPHZzH

c KINAYNOZ! NMpokAnon cwuaTikng BA&BNG!
Kivéuvog TpXUPXTIONOU OE TIEPITITWON TUXXIXG EKKIVNONG
TOU TIPOIOVTOG.

- ATTOOUVOE0TE TO TIPOIOV XITO TNV TPOPOS0Cix PEUPATOG
TIPOTOU TO GUVTNPNOETE.

IMAuon Tn¢G avriiog:

MeTd TNV AvTANCN XAWPIWHEVOU VePOU TTPETE! Vo TIAUBEI N avTAiaL.

1. AvTAnoTe XAIopo vepd (To oAU 35 °C) mpooBeTovTag KaTd Mepi-
TITWON EVA N0 OTTOPEUTTOVTIKO (IT.X., OTTOPPUTTOVTIKO THATWY) LUEXP!
TN OTIVUN TIOU TO avTAOUEVO vepd Ba sivail dlIouyeg.

2. ATIoppIYTE TO KATGAOITTA OULPWVA g TIG 08NYieg TOU VOUOU YIa TN
S166g0N ATORANTWV.

5. AlTIOOHKEYZH

©¢gon ekT0G AsiToupyiog [Eik. S1]:

H avTAia dev S100£TEI MPOOTACIX ATTO TTAYETO!

To mpoiov MpEmel V& pUAKGOETXI OE MEPOG OTO OTIOI0 dEV £XOUV

mpocRxon MXIdIX.

1. AnocuvdEDTE TNV AVTAIG OTTO TNV TPOPOOOCIa PEUUOTOC.

2, K)\SiOTS' KOTA TIEPITTWON OASG TIG SIATAEEIC PPAYAG OTNV TMASUP
avaPPOPNONG.

3. Avoi&te OAa Ta onugio Anwng.
H mieon otnv meupd meong eKTOVWVETAI.

4. Avoite To pakop ® oo To oTouIo TIANPWoNG @ Kai TN BIdWTA
TOTOL AMOOTPAYYIONG VepoU ®.

H avrAio adeiddel.

5. DUAGETE TNV avTAia 0g OTeyVO, KASIOTO KOl GOPOAT OO TOV TayeTo

XWPO.

6. ANTIMETQIMIZH ZAAMATQON

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTikng BA&BNg!
Kivéuvog TPpXUPKTIONOU O€ TIEPITITWON TUXXIXG EKKIVNONG
TOU TIPOIOVTOG.
- ATTOOUVSE0TE TO TIPOIOV XITO TNV TPOPOS0Cix PEUPATOG
TIPOTOU QVTIUETWITIOETE CPAXAUXTX TOU.

AvTipeTwmon epmAOKNG TNG TEPWTHG [Eik. T1]:
H @TepwTr) pmopei va UTAOKGPE! ArMd CUCCWPEUCN HIKPOOAVTIKEIUEVWY.

>TNV TEPINTWon auTh:

- lMeploTpewTe ToV &V TNG PTEPWTNG (0 pe eva KaToaBidl.
H prepwTt Ba EEUMOKAPE! ALECWC.

NpopAnpa

Aria

AvrigeTomon

H avTAia AeiToupyei
oAAa dev avTAei

To A&oTIX0 avapPOPNaNG &xel
0Bopei 1 £xel Dioppory.

- EASYETE TOV QYWYO AVOpPO-
QNoNG Yo TUXOV ZNUIEC Katl
OTEYOVOTIOINOTE TOV 0EPOOTE-
YOC.

H owThio Oev yepicer pe vepo.

-> TepioTe TV ovTAGK
(BA. 3. XEIPIZMOQY).

To uypo elyel omo To AKOTIXO
££000U KOTX TNV ovappOpnan.

-> 1. Tepiote TV avTAia Eovex
(BA. 3. XEIPIEMOS).

2. Npiv amo TV €K véou Xpron
NG aVTAiGG, KPOTNOTE TO
AdgTiyo migong mep. 1 m
KABETA MOV oMo TNV
avTAior TIPOG TO EMAVE,
LEXPI VO KAVET OVOpPO-
gnon n avtAia.

To AdaTixa avoppognang Tne GARDENA g€aopahiCouv mANpwe
agpoateyn oUvdeon (BA. 8. EEAPTHMATA).

H Bida oTo doyeio sppavicel
dloPPOEC.

-> EA$YETE TNV TOIPoUXQL
(evdey. OVTIKOTOOTNOTE THV)
KOl 0QIETE KOAX TO POKOP
(HNV XPNOILOTOIEITE TIEVOD).

0 oépac dev pmopei vor
dlaguyel, n ypappn e56d0u
sivail KASIOTN 1) §xel psivel
vepo 010 AXOTIXO €E000U.

- Avoi€re TIC BaABideS omopio-
VRONG TIOU UTIGPYOUV 0TO
AdoTIYO TiEONG (. X. WEKOOTH-
poC) /Ko adeIdaTe TO AKOTI-
X0 miganc.

Dev TIEPIUEVATE OPKETA TNV
avTAia vor avoifel.

-> Evepyomoinote Tnv avtAio
KOl TIEPILEVETE PEXPI KON
5 Aema.

To iATpo avaPPOPNONG

1 N BaABIdx avTEMOTPOPNC
0T0 AGOTIXO AVOPPOPNONC
£X0UV UTAOKAIpEL.

-> KaBopiaTe T0 QIATPO 1/ K0l TO
oTOM EMOTPOYPNC.

NMoAU peyaho Uyog
avappognong.

- Meiwote 10 Uyog
aVapPOPNONG.

Av ovTIPETQTICETE DUOKOAIEC KOG TV GVOPPO®NON, XPNOILOTIOI-
gioTe To AdoTIX avar ppoPnong TN GARDENA pie BohBida
avtemotponc (BA. keg. 8. EEAPTHMATA) kai yepioTe amo

TOV D0COUETPNTI TNV OVTAIG Hg TO UYPO TIPOG GvTANDN,

TIpIV oMo KABe Xpron.

H avrAia dev naipver
HIPOOTA I} OTAPATAE
KT T DIGpKEIX TNG
AeiToupyiag

0 BeppoaTaTIKOG DINKOTTNG

- N\aBete umoyn T péyIoTn

amevepyomoinoe TNV avtAio Beppokpoaia pgoou (35 °C).
AOY® UTIEPBEPPOVONG.
Avthian xwpic peUpa. - EAeyETe TIC o0paieieg
KO To NASKTPIKG BUGHOTO
oUvdEaNG.
0 diokomTne RCD evepyomoin- = AmoouvdéaTe TV avTAi omo

Bnke (pelpa diopponc).

™V TPOP0d0sia PEUATOC Kal
amsuBuveeite 0T ZEPPIC TNC
GARDENA.

H avtAio dev eivar
£VEPYOMOINPEVN.

-> MoTnoTe TOV BIGKOTITN evep-
yoroinang/ omevepyomoinong
otn 6¢on On.

H avTAia AsiToupyei,
GAAG PEIQVETON OMOTOH
n anodoor) TNG

To &kpo Tou A&aTIXOU
avoppopnanc dev
BpioKeTOl PEOOE OTO VEPO.

-> BubioTe To (Kpo TOU AdaTIOU
avoppoenang o Bobik aTo
vepo.
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NpoBAnpa Aria AvTipeTomon

-> KaBopioTe T0 PiATpO
avoppoenang n/Kai
TO OTOT EMOTPOPNG.

Briouhwpév giATpo avoppoen-
ong ) oTom EMOTPOPIC.

H avTAia AeiToupyei,
MG HEIQVETON OMOTOH
n anodoon TG

Aioppon oTnv TAeupd avoppo- = AvTipeTwioTe Tn SIoppor.

pnong.

H gTepwn £xel PmAoKdpel. -> AOOUVDEDTE TN PTEPWTI).

Anpioupyia 8opUBou oTo
udpauliko nedio

pxa nsplmwon peyGAng mapOxNC (T.X. AVOIKT ££030C CWANVA,
XWPIC ouvdedepEvn ouoKeun) Dev amokAsieTal va 6nu|oupvnee|
80puBoc oo udpaUAIK‘oTUNUA TNG avTAiag. O BopUBOC BUTOC
dev Exel Kapior onpooior ko Gev mpokaAel BAGBN TNG avTAiG.
Mmopeite va SiokOweTe To B0PUBO e LIKP GAOYR TNE TOPOXNG
(.X. eAa®pd Avolypo/KAioIo piaG OUVBEDEPEVNG OUOKEUNC).

GARDENA. EMOKEUEE EMTPEMETOI VO EKTEAOUVTO POVO MO TO KEVTPQ GEPPIC
NG eTaupeiag GARDENA KaB®¢ Kol amd eEEIBIKEUPEVOUG QVTITIPOGOTIOUG
eZouciodoTnpévoug anod Tnv eTaipeia GARDENA.

2 YNOAEIZH: Na GAAeg BAuBsc aneuBuveeite oTo Kevrpo uspqu me ETAIPEIOG

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Avrhia Kijmou Movada T Tign Tig
(Kwd. 9010)  (Kwd.9014)  (Kwd. 9015)
loxug dikTUoU w 600 800 800
Taon dikTOOU V (AC) 230 230 230
JuxvoTnTa dIKTUOU Hz 50 50 50
Méy. ikavoTnTa GvtAnong I/h 3000 3700 3700
Méy. mion/ bar / 3,5/ 41/ 41/
pey. Uyog avrAnong m 35 4 4
Méy. BaBog avappopnong m 7 7 7
EmrpenTi eul(.n'epml'] migon bar 6 6 6
(oTnv mAgupa migonc)
KahG:dio ouvdeong m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Bapog kg 53 8,2 6,1

ZraiOpn nxnTikiAg 10xoc L,

Eyyunon:
H eyylnon Tou KOTAOKEUQOTH) UTTOKEITAI OTOUG OPOUC TNG eyyunong
rou SiaTiBevtan oTn dieBuvon: www.gardena.com/warranty

10. AlNOPPIWVH

Amoppiyn Tou mPoidvTog:
To oUpRoAo onuaivel OTI TO TTPOIOV OEV Sivail OIKIAKO OTOP-
PIPHO. AVOKUKAWOTE PECW TOU TOTTIKOU OUCTHLIATOG OUANO-
VAC NASKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU eE0TTAIGHIOU.

AUTO cupBaMel oTnv 0pOnN dloxeipion TwV AMOBATWY OTO TEAOG TOU
KUKAOU (NG ToUuG. ETIKOIVWVIOTE Ue TIG TOTTIKEG BPXEG, TIG UTTNPEOIES
OIaXeiPIONG OIKIOKWY GMOPPIUHATWY, TOV QVTITIPOOWTIO OEPRIG I TO KOTA-
oTnua Alavikng TnG GARDENA yia mAnpogopieg. H eopaiuévn andppi-
Wn evOSXETAI VA EXEl APVNTIKEC ETITITWOEIC OTO TMEPIBGAOV Kal TV
avepwIvN Uyeid, Adyw TNG MOAVAG TTAPOUCIAC ETTIKIVOUVWY OUOIGV.

ru Capgosbi HacocC

1. YKASAHNA TEXHNKN BESOMACHOCTU . .. ..o 52
2.MOHTAXK Lo 53
3. OKCTUIYATALMA. o 54
4. TEXHNYECKOE OBCJIYXKMBAHME ... ... 54
S.XPAHEHUIE. ..o 54
6. YCTPAHEHWE HEWCTIPABHOCTEW ... ... .o 54
7. TEXHMMECKME OAHHBIE . ..o oo 55
8. MPUHAONEXHOCTN/3AMACHBIE YACTW. ... ..o 55
9. CEPBUC/TAPAHTNA ... .. 55
10.YTWIIMBALIMA oo 55

MepeBon OpUrMHaNbHbBIX UHCTPYKLIUA.

1. YKASAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

npoadiopi{opevn/ eyyunpévn  dB(A) 77/80 77/80 75/78

Méy. Beppokpacia o

avrAoUpevou vepol ¢ 3 % % BAXXHO!

MEGoBoc péTpnonc Koé 1o mpdrumo: " RL 2000/14/EU Mo)xanyncTa, BHUMaTENbHO NPOUUTaNTE 3Ty MHCTPYKLMIO MO MCNOJMb30-

8. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

Agv TOOKIZETON, KAT'€MAOY TTPOOPEPETAI e TO PETPO, KWD. 1720/
1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1")) xwpic eEapTipaTa 0UVDEDNC 1) 0E
OTOVTOP PNKog Kwd. 9090/9091 KoumAE pie sExpTApATA 0UVIEONC.

AaoTixa avappopnong
GARDENA

ZUvdeon owAiva avappo- Toc olvdeon oTnV MASUPGAVOPEOPNONG. Kwd. 1723/1724

(pnong GARDENA

et oUvdeong avrAiag Tor olvdeon oTnv mAeupd Tieong. Kwd. 1750/ 1752
GARDENA

®iATpo avappoPnong To 7o AdoTIXO vaippo®nong mou mwholvial  Kwd. 9093
GARDENA | TO PETPO.

TUVIOTOTON OTOV TO UYPO TIPOC GVTANGN
TIEPIEXE! GO,

DiATpo €10000u avTAiag
GARDENA

Kwd. 1730/1731

DMiakonTng pe nAekTpovikd  AutopoTa Eekiva ) oTapatd Tnv Aeitoupyio NG Kwd. 1739

pavopeTpo GARDENA avTAiac avaAoyor e TNV TPEXOUON TTigon Ael-

Toupyiag. Me aopaAein omo AsiToupyio 0To

Kevo.
ZAvag ouvdeong pe To AVOEKTIKOC 0TNV TEaN wANVaC 0UvdEoNg Kwd. 1729
KeVTPIKO BikTuo GARDENA TG avTAiaG e TO KeVTPIKO BiKTUO.

Mnkog 0,5 m. Me BnAuko olvdeopo

33,3 mm (G1) ko oTax B0 Gikpa.
®Aotép GARDENA yia mAwTtR  Mmopei va mpooaptnOei aTo giATpo avoppo-  Kwd. 9094
avappopnon pnong 9090/9092/9093 Kai mTpsmel

TNV avappOPnon Xwpic akabapaieg KATw

QMo TNV EMPAVEIR TOU VePOU.
EZaptnua olvdeong avrAiag o olvdeon Tou BUCHATWTOU OUOTAHATOC Kwd. 1745

GARDENA GARDENA otnv mheupd Tiieang.

9. 2EPBIZ/EITYHZH

Zeppig:
MropeiTe va BpeiTe Ta TPEXOVTO OTOIXEIA ETTIKOIVWVIOG VIO TO TUAUO
oepPIc oTn dleubuvon: www.gardena.com/contact
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BaHUIO U COXpaHUTe ee ANA YTeHUA B AanbHeuLWem.

CuMBObI HAa U3AENNN:

AL

O6wme yka3aHua no TexHuke 6e3onacHocT
AnekTpuyeckana 6e30nacHoCTb

A OMACHO! MopaxeHne aneKTpoTokom!
Yrposa TpaBMMpPOBaHUA U3-3a NOPaXXEHUA NIEKTPOTOKOM.

- MuTaHne nspenua AOMKHO NPOU3BOAUTLCA Yepes YCTPOMUCTBO 3alMUT-
Horo otknoueHusa (YAT) c HOMUHaNbHbLIM TOKOM cpabaTbiBaHUA He
Bbiwe 30 mA.

A OMACHO! Yrposa TpaBmupoBaHual

Yrposa TpaBMMPOBaHUA U3-3a NOPaXEHUA BNIEKTPOTOKOM.

- OTcoeaVHAWTE U3AENNe OT CeTH, NPeXae YeM BbiMONHATL paboTkbl No
TexHUu4ecKomy obcnyxXuBaHuio unu sameHe aetanen. Mpu atom poseT-
Ka AoMKHA HaXOAUTLCA B Mone 3peHus.

MpouunTaitTe MHCTPYKLUIO MO SKCMyaTaumm.

BesonacHocTb aKcnnyarauum
Temnepartypa BoAbl He AosmkHa npesbiwate 35 °C.
He paspeluaetcAa nonb3oBaTbCA HACOCOM, ECN KTO-MBO CTOUT B BOAE.

3arDH3HeHVIe XMOKOCTU MOIJ1I0 BOBHUKHYTb 13-3a MposiBa CMa304HbIX
Matepunasnos.

3awmTHLIN BbIKIIOYaTeNb

3aWmTHLIN TEPMOBbBIKIIOYaTeNb:

B cnyyae neperpyskmn Hacoc BbIKIOYAETCA C MOMOLLLbIO BCTPOEHHOW CUCTe-
Mbl TEPMO3aLLMTLI MOTOPA. [10Ce AOCTAaTOYHOMO OXIAXAEHNA MOTOpa HAcoC
CHOBa roToB K pabore.

JHononuutensHble yka3aHuaA no TexHuke 6e3onacHocTm

lMpumeHeHne B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHUEM

[aHHOoe n3genve MOXeT NCNonb30BaTbCA AETbMM BO3PACTOM OT 8 NeT U auLa-
MW C OrPaHNYEHHBIMU PUSNYECKMMI, CEHCOPHBIMU AV YMCTBEHHBIMU CMO-

COBHOCTAMYU UM C HEAOCTATOUHBIM OMLITOM U 3HAHWUAMM, ECAM OHK ByayT
paborarb noa, Haa3opoM, M ByaeT padbAcHeH NopAaok 6esonacHon paboTbl


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

C YCTPOWCTBOM U1 CBA3AHHbIE C OTUM ONAaCHOCTW. He fonyckaeTcaA urpa aetem
¢ nsgenvem. [letAam He paspellaeTca BbINMOMHATb YNCTKY U 0BCyKMBaHNE
ycTpowcTBa 6e3 Haadopa B3pOoCsbiX. Mbl He pekoMeHAyeM Mosib30BaTbLCA
nanennem aetam mnaze 16 net. Hukorga He paboTanTe ¢ Usgenvem, ecnm
Bbl yctanu, 601bHbl UM HAXOANTECH MO, BO3AENCTBMEM aSIKOrO/A, HAPKOTU-
KOB U MedNKaMEHTOB.

Hacoc npeaHagHayeH AnAa nepekaunBaHnAa CneayoLmnx Xuakoctem: ['pyHTo-
BaA, AOXAeBaA, BOAONPOBOAHAA, XIOPUPOBaHHaA BoAa M BOAA U3 LMCTEPH
B 4aCTHbIX caax 1 Ha 3eMeJIbHbIX yYacTkax.

Hacoc He npefHasHaveH 4/1A KOMMEPYECKOro MCNONb30BaHNA.

Viapenvie He npefHa3Ha4YeHo AnA HenpepbiBHOM paboThl B TEUEHWE ANUTENb-

HOrO BPEMEHM (MPOtheCCoHaNbHOM aKCMyaTaumm).

- 3anpellaeTca NCrnonb3oBaTh HACOC B CUCTEMAaX MUTLEBOWN BOAbI.

Bopa, nepekayviBaeman 9TMM HACOCOM, He ABNAETCA NMUTLEBON.

- [pn NOAKNIOYEHUM HAacOCa K MCTOUYHUKY MUTLEBOW BOAbI: YCTaHOBKA
[0/KHA BbINMOSIHATECA TOMIBKO MNOA KOHTPOIEM CaHUTAPHOIrO MHCMEKTOPA.
YcraHoBWTe 0f06PEHHOE 1 COOTBETCTBYIOLLLEE MECTHBIM HOPMATVBHBIM
TpeboBaHVAM 3alMTHOE YCTPOMCTBO, YTOOLI MPeaoTBPaTUTL 3arpA3HeHe
npu obpaTtHOM TOKe.

- 3anpeluaeTca NCnosb30BaTh BOAY, NepekavmBaemMyto HaCOCOM, AA NUTbA
VAN NPUrOTOBAEHNA MULLM NN HAMUTKOB.

= [001A NPUroTOBAEHNA MULLLA U HANUTKOB UCMOJL3YINTE TONBKO MUTLEBYIO BOAY.

MepekaunBaembie XUAKOCTH

A OIMACHO! OnacHocTb Nosly4eHusa TpaBMmbi!

- He paspeluaeTca nepeKaumsaTth CONIEHYIO BOAY, 3arpA3HEHHYIo Boay,
eakue, nerkoeocrsameHsowmecs nMbo B3pbIBOOMAaCHbIE BewecTsa
(Hanpumep, 6€H3UH, KEPOCUH, HUTPOPaCTBOPMUTENb), Macna, XUaKoe
TONAMEO U NPOAYKTbI NMUTaHUA.

MoBblweHne AaBneHun
[Mpwn ncnonb3oBaHUK Hacoca AJ1A YBENMYEHWA NaBNeHNA HeNb3A NPeBbllLaTh
MaKCUManbHO AOMYCTUMOE BHYTPEHHee AaBneHve 6 6ap (C HamopHOWM CTOPO-
Hbl). VicxoOHOe AaBneHne 1 AaBienHve Hacoca CyMMUPYHOTCA.
— TMpumep: [JaBneHne B BOAONPOBOAHOM KpaHe = 2,5 6ap,

Makc. AaBsieHve, Co34aBaeMoe CafoBbiM HACOCOM

apt. 9010 = 3,5 6ap,

cymmapHoe aasnexuve = 6,0 6ap.

AnekTpuyeckana 6e3onacHocTb

A OMNACHO! OcraHoBka cepaua!l

310 nsnenune cosnaeT Bo BpeMA paboTbl anekTpomarHuTHoe none.

B onpeaeneHHbIx 06CTOATENbCTBAX 3TO NOJNE MOXET NOBAUATL HA (PYHK-
LMOHUPOBaAHMUE aKTUBHbIX UM MACCUBHBIX M€ AULIMHCKUX UMMJIaHTaTOB.
Bo usbexaHue onacHOCTU BOSBHUKHOBEHUA CUTYaLMI, KOTOpble MOTyT
NPUBECTU K TAXENbIM MU CMEpPTeNbHbIM TPaBMaM, nuua, Nonb3ylowmecs
MeAULMHCKUMU UMIMJIaHTaTamu, nepea MCnosb30BaHUEM 3TOro usaenus
JAOMXHbI NPOKOHCYNIbTUPOBATbLCA CO CBOUM BPa4yoOM U U3roToBUTENEM
MMnnaHTara.

Ka6enb

[Mpy NCNONBL30BaHUM YASIMHUTENBbHLIX Kabene ceveHnsA NPOBOAOB AO/MKHbI
YIOBAETBOPATH A@HHbLIM U3 CredytoLle Tabnmupl:

Hanpsaxenue [AnuHa kabensa MonepeyHoe ceuenune
230 -240B/50 Iy, o 20 m 1,5 Mm?
230 -240B/50 Iy, 20-50 ™ 2,5 Mm?

A OMACHO! MopaxeHne anekTpoTokom!
Yrposa TpaBMMpPOBaHUA U3-3a NOPaXXEHUA SNEKTPOTOKOM.

- OTcoeauHUTE U3nenue oT ceTH, NpPeXxAe YeM NPUCTYNUTL K BbIBOAY
W3 aKcnnyaTauum, TexHu4eckomy ob6cnyXXxmBaHuio UK YCTPaHEHUIO
HeucnpasBHOCTEeMN.

Hacoc HeobxoammMo ycTaHaBMBaTh YCTONYMBO M C 3aLUMTOM OT 3aTOMieHna

1 NPefoXpaHATL ero oT nadeHnA. Hacoc fomkeH ycTaHaBnmBaTbcA Ha 6e30-

MacHOM PaccToAHUM (MUH. 2 M) OT nepekaynsaemon cpegpl. B kavecTtse

[OMONHUTENBbHON 3aLLMTEl MOXHO MCMOb30BaTb CEPTUPULIMPOBAHHBIN

3aLMTHBIN BbIKtOYaTENb.

> [1POKOHCYNBTUPYNTECH C SNEKTPUKOM.

B cnyyae noBpexaeHna ceTeBoro WHypa 3Toro yCTponcTsa HeOOXOANMO,

BO n36exaHve BOBMOXHbIX Yrpo3, 3aMEeHUTb ero y M3roToBUTENA, B €ro cep-

BUCHOW cnyx6e, NMMbo y creumanncta CoOOTBETCTBYIOLLEN KBaTMMUKALIN.

[MpenoxpaHAanTe BUIKY LUTENCENbHOrO COeANHEHNA 1 kKabesb MOOKTIOYEHNA

K 9/1eKTPOCETM OT BLICOKOM TeMNepaTypbl, HepTenpoayKTOB 1 OCTPLIX KPO-

MOK.

He nepewmelante Hacoc 3a kabenb 1 He AepranTe 3a kabenb ANA 0Tcoeau-

HEeHWA LWTeKkepa OT PO3ETKU.

He noaBepraTb HacoC BO3AENCTBUIO AOXAA U HE SKCMIyaTMpoBaTh

B CbIPbIX MM BNAXHbIX YCOBUAX.

PerynapHo npoBepAnTe coCcToAHME KabenA NoaKIoYeHA.

Kaabih pa3 nepes, Mcnonp3oBaHMeM Hacoca NPOU3BOANTE Er0 HAPYXHBbIN

OCMOTP, Ha NPeaMeT OTCYTCTBMA NOBPEXAEHNI (0COBEHHO y kKabena NoaKIto-

UYEHWA K 3NIEKTPOCETM 1 BUSIKM LUTEMNCESNIbHOrO COEANHEHWA).

HewvcnpaBHbIM HACOC MCMONB30BATLCA HE AOMKEH. Mpu 0BHaPYXeHUN
MOBPEXAEHWI NPOBEPANTE HACOC TONMBKO B CEPBUCHOM LeHTpe GARDENA.

[Py NCNONB30BaHUM HALLIVIX HACOCOB C reHepPaTopoM HeobXoaAMMO yKazaHnA
N3roToBUTENA reHepaTopa.

Jlnynasa 6e3onacHocTb

A OMACHO! OnacHocTb 3afoxHyTbcA!

Menkue pgetanu moryT 6biTb IErko NpPornoyeHsl. U3-3a NONMaTUNEHOBO-
ro nakeTta AnfA maneHbKUX AeTel CyLecTBYeT ONacHOCTb 3aflOXHYTbCA.
Bo Bpemsa MOHTaka He noanyckanTe 65IM3KO ManeHbKUX AeTen.

A OMACHO! ¥rposa TpaBMMpOBaHUA ropA4Yer Bogon!

Mpw anutenbHon paboTe (> 5 MMH) B HanpaBneHWM 3aKPbITOW CTOPOHbI

HarHeTaHuA BoOAa B HACOCe MOXXET HarpeBaTbCA, YTO MOXET NPUBECTU

K O)Xoram ropsaue BOAOWN.

- Hacoc nomxeH paboTatb B Hanpae/ieHUM 3aKPbITON CTOPOHbI HarHeTa-
HuA He 6onee 5 MUHYT.

Mpwm oTcyTCTBMM NOAAYM BOAbI HA CTOPOHE BCaCbiBaHMA BO3MOXEH nepe-

rpeB BoAbl B HACOCE, YTO NMPU BbIXxoAe BOAbI U3 HACcOCa MOXET NPUBECTU

K OXory.

- BbIKNIOUMTb HAcoOC U3 CeTH, OXNaauTb BoAY U nepes BO306HOBNEHMEM
paboTbl ob6ecneunTb Noaavy BoAbl HA CTOPOHE BCaCbIBaHUA.

Bo nsbexaHve cyxoro xoga BHUMaTebHO cneaute 3a Tem, YTobbl BCachlBa-

IOLLMI KOHEL, LNaHra Bceraa HaxoauncaA nog, BO4oN.

- [epen KaxabiM BBOAOM B 9KCrlyaTaLmio 3anoiHANTE HACOC XNOKOCTbIO
no nepenuea (npubn. 2 — 3 n)!

Mecok 1 apyrve abpasvBHble BELWECTBA BeYyT K YCKOPEHHOMY N3HOCY

1 CHWKEHWIO MPON3BOAMTENBHOCTI Hacoca.

- [py HaMMYMK B BOAE Necka 1CrosbaynTe NpeaBapuTebHbIn ULt
014 Hacoca.

[pokayka 3arpA3HEHHON BOAbI (KAMHU, XBOMHBIE UIONIKU 1 T.4.) MOXET
NPVIBECTN K BbIXOAY Hacoca 13 CTPOA.

- He npokayvsaTh 3arpAsHeHHY0 BoAy.

2. MOHTAX

OMNACHO! OnacHocTb Nony4yeHusa TpaBMbi!

OnacHoCTb Nosly4YeHUsa TpaBm Npu HenpeaHamMepPeHHOM
3anycke usgenus.

- Mepen MOHTaXXOM U3AENUA OTCOEAUHUTE €ro OT ANeKTponuTa-
HUA.

YcraHoBka Hacoca:

MecTto YCTaHOBKW OO/HKHO 6bITb MPOYHBLIM N CYXUM N obecneurBaTb
yCTOI;IHI/IBOG nosioXkeHne Hacoca.

- Hacoc nomxeH yctaHasnveatecA Ha 6€30MacHOM pPacCTOAHUN
(MWH. 2 1) OT BOAPI.

Hacoc cnemyeT yctaHaBnMBaTh B MECTE C HU3KOW BIIAXXHOCTBLIO BO3AyXa
1 [OCTATOUHOW BEHTUNALMEN B 30HE BEHTUNALIMOHHbLIX Npopesen. Pac-
CTOAHME A0 CTEH AO/MKHO COCTaBNATb He MeHee 5 cM. Yepes npopesu
He [oMKHa BcachiBaTbCA MPA3L (MeCcok, 3emna v Ap.).

MnacTMmaccoBbie coeauHUTENbHbIC AeTanu Ha BcacblBalolen
W HarNopHOM CTOPOHE paspellaeTCA 3aTArMBaTb TONIbKO OT PYKMU.

lMogknroyeHne winaHra Ha CTopoHe BcacbiBaHuA [Puc. A1]:
Ha cTopoHe BcachiBaHWA He MCMOIb30BaTh BCTaBHbIX LLIMAHTOBbIX
anemeHToB!

- Vlcnone3ynte Ha CTOPOHE BCaChiBaHNA BaKyyM-MpPOYHbI 3a60p-

HbI WwnaHr , Hanpuvep, GARDENA BcacbiBaloLyio rapHUTYpy
apt. 9090 11 GARDENA rubkyio noagBoAKY ANA CKBaXWUH
apt. 1729.

[nA cokpalleHna BPeMEeH MOBTOPHOIO BCAChIBAHWA Mbl PEKOMEH-
AyeM 1Crnosib3oBatb 3860prll;l LNaHr ¢ obpaTtHbIM KnanaHoMm, NpeaoT-
BpALLAOLLM CaMOCTOATENbHbIN CANB BOAbI N3 3aB60PHOro WnaHra
nocne BblK/IKOYEHNA Hacoca.

1.
2.

BBUHTUTE OUTUHI K Hacocy D B LWITYLIEP Ha CTOpOHe BcacbiBaHuA (.

CoennHnTE BaKyyM-MpOYHbI 3a60pHbIN WnaHr @ ¢ HUTUHIOM K
Hacocy @ 1 NAOTHO NPUBUHTUTE €ro.

. [pu BbICOTE BCachiBaHMA cBblle 4 M: JJONOMHNTENBHO 3aKpenuTe

3abopHbIit WwWnaHr @ (HanpuMep, NPUBAXWTE ero K AepeBAHHOMY
KOJBILLIKY).
Hacoc ocsoboxpaaeTcsa ot aenctamA Beca 3ab0PHOro L/iaHra.
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lMogknro4yeHune WnaHra Ha HarnopHou cTopoHe [Puc. A2]:
LLTyuep Hacoca @ nmeeT BHYTpeHHo peabby 33,3 mm (G 1").

[na GARDENA coeaunHuTensHom cuctemsl TpebyeTca, Hanpumep,
GARDENA ¢uTnHr K Hacocy apT. 1745 (BXxoOMT B KOMMIEKT NOCTaBKM).

Mpw nomoLLm cuctemsl BctaBok drpmbl GARDENA MoxHO npucoeam-
HATb WwnaHrv 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") 1 13 mm (1/2").

OunameTp wnadra lMogkniouyeHue K Hacocy

13 mm (1/2") Habop ana nogkniouyeHun apt. 1750
K Hacocy GARDENA

16 mm (5/8") Anantep ana kpaHa GARDENA apTt. 18202
ApnanTtep anna wnadra GARDENA apt. 18216

19 mm (3/4") Habop ana nogknioyeHus apt. 1752

K Hacocy GARDENA

OnTumManbHoe MCMNob30BaHe NPOM3BOANTENBHOCTM Hacoca
AocTuraeTca npu nogkmtovernn wnadros 19 mm (3/4") B kombuHaumm,
Hanpumep, ¢

- GARDENA komnnekTom (hMTUHIroB K Hacocy apT. 1752,

nnn 25 mm (1")

- GARDENA 6bicTpopa3beMHbIM pe3b60BbIM KOHHEKTOPOM
C Hapy)xHou pe3bboit apT. 7115/ 6bICTPOPa3bEMHbIM LUJIAHIO-
BbIM KOHHEKTOpOM apT. 7103.

1. Tonbko ana apT. 9014: NprmMeHANTe Ha Hapy)xHOW pe3bbe (huTuHra
K Hacocy ynioTHUTENbHYIO NeHTy ®.

2. BBUHTUTE (DUTWHT K Hacocy (@ B WTyLEP HaNOPHON CTOPOHLI ().

3. CoeavHnTe HANoOpHbIN WnaHr & ¢ UTUHIroM K Hacocy @.

Mpwv napannensHOM NoaKItoYeHUM 6onee 0fHOro LWnaHra,/ noaKtoYa-
€MOro yCTPOWCTBA PEKOMEHAYETCA NCMOb30BaTh

- GARDENA 2- unu 4-kaHanbHbii pacnpegenuTenb apT. 8193/8194,
GARDENA 2-kaHanbHbI KnanaH apT. 940,

KOTOPbIE MOTYT MPUBMHYMBATLCA MPAMO K GUTUHTY K Hacocy @.

3. OKCIUYATALUUA

OMNACHO! OnacHocCTb nony4yeHuUsa TpaBMbli!
OnacHoOCTb NoNy4YeHUA TPaBM Npu HenpeaHaMepeHHOM
3anycke usgenus.

- Mepen noakno4YeHUEM, HACTPOUKOWU UM TPAHCMOPTMPOBKOMN
M3nenuA oTCOeAUHUTE ero OT JIeKTPONUTaHUA.

BoasaHble Hacocbl [Puc. 01/02]:

A BHMUMAHME! Cyxou xon Hacoca!

- Mepena KaXxabiM BBOAOM B 4EUCTBUE 3arnosIHAWTE HacoC BOAOM
[o nepenuea (ot 2 go 5 n).

1. BpyuHyto HaBuHTUTE pe3bboBoe coeamnHeHne ® Ha ropnosuHy @.
2. Banente Boay Yepes ropnosuHy @ Ao nepenvisa (o1 2 4o 5 n).

3. BpyyHyto (6e3 npuMeHeHna MHCTPYMeHTa) 3aBUHTUTE pedbboBoe
coeauHerve ® Ha ropnosuHe @.

4. OTKpOMTE BOSMOXHO MMeEtoLLMECA 3arnopHble BEHTUM B HAMOPHOM
IMHUK (NOAK/OYaeMble YCTPONCTBA, 06paTHbIV KnanaH, u T.4.).

5. CneiTe 0CTaBLLYOCA B HANOPHOM LunaHre & Bofy, YTobbl BO3OYX MOT
BbINTW B NPOLIECCE BCAChIBAHNA.

6. CoeanHNTE HACOC C ANEKTPOMUTAHNEM.

7. Yoepxwveante MUH. 1 M HanopHoro wnaHra & B BepTUKaIbHOM
MOSIOXEHNW HaZ, HACOCOM B HarnpasieHUy BBEPX, HAXXMUTE Ha
Bbiktouatesnb ® 1 NofoXaMTe, Noka Hacoc He HaYHeT BcachiBa-
Hue.

- Ecnu npumepHo yepes 5 MMHYT HAacOC He HaUHeT BcacbiBaTh
BOAY, BbIKJIIOUMTE HacocC (HaxaTb BbiKnlouatenb (®)
(cm. 6. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMW).

YKasaHHaA MakcumasibHasA BbicoTa CaMOBCachiBaHNA B 7 M AOCTUra-
eTCA TOMIbKO B TOM Cfly4ae, KOor[a Hacoc Yepes 3anpaBoyHyto ropsio-
BuHy (D 3anofiHeH [0 nepesvea, a HanopHbIN WwnaHr & BO Bpema
9TOr0 1 B MNPOLIECCE CaMOBCaChlBAHNA ASPXKMUTCA Ha TaKOW BbICOTE,
KOTOPasA UCKJIIOYAEeT BbiTeKaHMe BObl U3 HACOCa Yepesa HaroPHbIN
wnarr @®.

O6pasoBaHue pxaBuuHbl: Kopnyc Hacoca apT. 9014 BbINOHEH 13
yyryHa. [1o3Tomy nocse KoHTakTa ¢ BOLOW Nponcxoamnt obpas3oBaHne
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pXXaBYMHbI (OHa He BpeduT HacoCy 1 He ABNAETCA COCTABHOW YaCTbiO
rapaHTuu). NMoaToMy cpady Nnocsne BKIOUYEHVA MOXET BbITeKaTb pxaBan
BoJa.

4. TEXHUWYECKOE OBCIJ1Y)XXUBAHUE

OlNACHO! OnacHocTb nosy4YeHus TpaBmbli!

OnacHOCTb MoAy4YeHUA TPaBM NpyU HenpeaHaMmepeHHOM
3anycke usgenus.

- I'Iepen TeXHU4eCKum OGCﬂy)KVIBaHVIeM uns3genua otcoeaunHuTe
€ro oT dJIeKTponuTaHuA.

lpombiBKa Hacoca:
Mocne nepekavkn xnoprupoBaHHOM BOAbI HACOC TPeBYeT MPOMbIBKM.

1. MNepekaumpanTe Tennyto Boay (Makc. 35 °C) Boam. ¢ nobaBkoi
MATKOro YMCTALLEro cpeacTea (Hanpumep, MOKOLWEro CPeaACcTBa),
roka nepekaynsaeman Bofa He CTaHET NPO3payHoN.

2. YTUnnaupymTe octatkm B COOTBETCTBUN C TpeboBaHNAMYK 3akoHa
0 NNKBUOALIN OTXOA0B.

5. XPAHEHUE

BbiBog u3 skcnnyataymm [Puc. S1]:

Hacoc He 3awuiweH ot mopo3a!

Uspnenve HeobxoauMO XpaHUTbL B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.
1. OTCcoeanHNTE HAcoC OT SNeKTponUTaHKA.

2. B cnyvae HeobXxoAMMOCTM 3aKpOWTe BCE 3anopHble YCTPOMCTBA Ha
CTOPOHe BCcachiBaHUA.

3. Otkponte BCE MecTa oTbopa.
LasneHue Ha HarnopHovi CTOPOHe cbpackiBaeTcA.

4. OtkponTte peabbosoe coeamnHeHne (8 Ha ropnosunHe @ 1 CAMBHON
npobke @.
Hacoc onopoxxHaeTcA.

5. XpaHI/ITe HaCOC B CyXOM, 3aKpPbITOM 1 OTanjimBaeMom MecCTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEM

e OINACHO! OnacHocTb nony4yeHusa TpaBMbi!

OnacHoCTb Nosy4YeHUsa TPaBm Npu HenpeaHamMepPeHHOM
3anycke usgenus.

- OTcoeavHUTe U3genue oT CeTu, Npexae Yem NPpUCTynuTb
K YCTpaHeHUI0 HEUCNPaABHOCTEMN.

OcBoboxaeHne Kpbinb4atku [Puc. T1]:
3Bak/MHMBLLIEE 13-3a 3arpA3HeHna paboyee KOIeCco MOXHO CHATb.

- [NpoBepHUTe Ban KpblnbyaTky @@ oTBEpPTKOM.
OT10 0cBObOXKAAET 3ab6/I0KNPOBAHHYHO KPbI/IbYATKY.

Mpo6nema Bo3amo)xHaa npuunHa Yctpanenne

Hacoc pa6oraer,
HO He BCcacbiBaeT

HerepmetnuHas unu nospe-
X[EHHaA BCACbIBAOLLAA INHUA.

-> MpoBepbTe BCackiBatoLLyto
JIMHNIO HA Hallume MoBPeXx-
AEHWI 11 FEPMETUYHO YNNOT-
HUTE ee.

Hacoc He Obin 3anonHeH
BOAOI.

—> 3anonHuTe Hacoc
(cm. 3. KCNJIYATALA).

3anutas XmaKocTb BbIXOAUT
NpU BCACHIBAHIM YEPE3 LNAHT,
NOACOEANHEHHBIN HA CTOPOHE
HarHeTaHuA.

-> 1. Euwe pa3 3anofHuTe Hacoc

(cm. 3. AKCNNYATALNA).
2. Mpu NoBTOPHOM BBOAE

Hacoca B 3KCTlyataumio
yaepXxuBaite MUH. 1 m
HarnopHOro LunaHra B Bep-
TUKIbHOM MOSIOKEHNN
Haj HacocoM B Hanpasne-
HUW BBEPX, NOKA HACOC HE
HauHeT BcacbiBaHMe.

AGCONIOTHO repMeTMYHOE COeaMHEHIe OCTUraeTcA
npy NCnonb30BaHN 3a60pHbIX WnaHros GARDENA

(cm. 8. PUHALJTEXHOCTW).

HerepmeTnyHocTb pe3s60Boro
COEAVHEHNA HA 3a/IMBHOM
wryLepe.

-> poBepbTe YNI0THEHNE
(3ameHuTe €ro B cyvae
HEeobXoaUmocTy) 1 3aTaHnTe
pe3bb0BoE CoeanHeHne
(He MCMOMb3YA NHCTPYMEHT).




Mpobnema Bo3mo)xHaa npuunHa

Yctpanenne

Hacoc pa6oraer,
HO He BCacbiBaeT

Bo3ayx He MOXET BbIXOAUTb,
TaK Kak CTOpOHa HarHetTaHua
3aKpbiTa WK B WNaHre
cofepxarca 0CTaTtkn BOdbl.

- OTKpOIiTe B UMEtOLMECH
B HAMOPHO IMHNIA 3ANOPHbIE
BEHTWIN (HANPUMED, HAKO-
HEUHVIK) W ONIOPOXHITE
HANOPHBIN WAAHT.

He cobniopaetca Bpema
OXUAAHNA.

—> Bkntounte Hacoc 1 noao-
XOUTE [0 5 MUHYT.

3arpAsHeH punbTp nam
o6parHblii knana B 3a60pHOM
Laxre.

-> QuucTute dunbtp unn obpar-
Hblil KnanaH.

Cnuwkom Gonbluan BbicoTa
BCACbIBAHWA.

—> YMeHbLUTE BbICOTY BCACHIBA-
HuA.

Mpu BOSHUKHOBEHUN APYrUX NPO6/IEM C BCACbIBAHUEM UCTOJTb-
30Barb WiaHr GARDENA ¢ 06parHbIM KnanaHom (CM. NyHKT
8. MPUHALNEXXHOCTW) v nepen BBOAOM B [IEAiCTBIE 3aUTh
XIOKOCTb Yepes 3a/IMBHOIA WTyLiep.

Hacoc He pabortaet unn 3allKTHbIA TEPMOBBIK/HOUA-
HEO0XNAAHHO BbIK/IIOYAETCA  Te/b OTK/IOUN HACOC U3-3a
B npouecce pabotbl neperpesa.

-> YuuTbiBaiiTe MakcUMasbHyto
Temnepartypy cpeasl (35 °C).

Hacoc obecToueH.

-> MMpoBepbTe NPeAoXpaHUTeNn
11 9NEKTPUUECKNE LITEKEPHbIE
COEMIMHEHNA.

Cpabotan Bbik/touarenb
anddepeHUmanbHoro Toka
(anchdepeHLmanbHbIii TOK).

- 0TCOEaMHUTE Hacoc oT
3NeKTPONUTaHuA 1 0bpatu-
Tecb B GARDENA CepBucH®Iii
LIEHTP.

Hacoc He BK/OUeH.

-> lMepeseauTe nepexnioua-
TeSb BO BK/IHOUEHHOE Moo~
KEHWE.

Hacoc pa6oraert, Ho
NpoU3BOAUTENLHOCTD

KoHeL, 3abopHoro wnaxra He
B BOJE.

-> MorpyauTe KoHew 3a00pHOro
wnaHra raybxe B Boay.

BHE3anHo CHuKaeTcA

OunbTp nn 06parTHbIil KnanaH.

—> OuncTuTe BCachIBAOLNI
(UNLTP UM 0BPaTHBIN
KnanaH.

HerepmeTnyHOCTb Ha CTOPOHE
BCACbIBAHWA.

-> YCTpaH!Te HErepMETUYHOCTD.

3abnokuposaHo pabouee
Koneco.

-> OcBoboauTe Kpbinbyarky.

06pa3oBaHue wyma
B ruapocucTeme

Mpu 60/1bLOM pacxofe XUAKOCTH (Hanp., OTKPbITbIA KOHEL
Wwnaura, 6e3 NPUCOENHAEMbIX YCTPOACTB) B 30HE MMAPABNMKN

Hacoca MOXET NOABUTLCA MOCTOPOHHMIA 3ByK. OH He I0MKeH
BbI3bIBATb OMACEHWI 1 HE BELET K NMOBPEX/AEHNIO Hacoca.
3BYK MOXHO YCTPAHUTb HEOOMbLIMM U3MEHEHNEM MOTOKA
(Hanp., ¢ NOMOLLb PErynupoBKI NOTOKA HAKOHEUYHINKOM).

A

B GARDENA.

7. TEXHUWYECKUE OAHHDbIE

YKA3AHUE: B criyuae Apyrux HeucnpaBHOCTei, noXxanyiicta, obpawaiTech
B cBOii GARDENA cepBucHblii LIeHTp. PEMOHT pa3pelaeTca nponusBoanTL
T0/1bKO B GARDENA cepBMCHbIX LIEHTpaX, a TaKXKe y AUepOB, aBTOPU30BAHHBIX

Capnioseiii Hacoc En.uam. 3Hauenue 3Hauenue 3Hauenue
(apt. 9010) (apr. 9014) (apt. 9015)

HomunanbHaa mowHocTb Br 600 800 800

Hanpsxenue B nepem. 230 230 230

Yacrora cetn My 50 50 50

Makc. npon3soauTenbHOCTb Ji/u 3000 3700 3700

Makc. naenexne/ 6ap / 35/ 41/ 41/

Makc. BbicOTa HarHeTaHma M 35 41 41

Makc. BbiCOTa BCacbiBaHUa M 7 7 7

JlonycTumoe BHyTpeHHee

JaBneHue 6ap 6 6 6

(HanopHaAa cTopoHa)

Ka6enb noaxkntoueHns M 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Bec Kr 53 8,2 6,1

YpoBeHb 3BYKOBOII

mowHoctm L, "

M3MepeHHblil/ B ®) 77/ 77/ 75/

rapaHTUPOBaHHblil 80 80 78

Makc. Temneparypa nepe-

KaunuBaemoii XMAKoCTH ¢ 3% 3% 3%

Mertopn namepenua cornacHo: " RL 2000/14/EU

8. MIPUHAOJIEXXHOCTWU/
3AMNACHbIE YACTH

3abopHble WnaHrm
GARDENA

CTolikmii 0T nepernba 11 paspmKeHNs, NOCTaBNAEMbIA TaKKe
meTpaxom, apt. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1))
6e3 apMarypbl NOAKIOUEHINA, U C ONPeAEeNEHHON AINHOI
¥ apmartypoii noaknoueHna, apt. 9090/9091.

apr. 1723/1724

Coeannutenb ana 3abop-  [1nA noaKNOUEHUA CO CTOPOHbI

Horo wnaxra GARDENA BCACbIBAHWA.

Komnnekr ana noacoeauHe- [1nA NoaKMOUeHNA ¢ HANopHON CTOPOHbI.  apT. 1750/1752
HuA HacocoB GARDENA

®unbtp GARDENA [ina wnaxros, npoaasaemblx MeTpamn.  apr. 9093

C KnanaHom npoTuBoTOKa

OunbTp npeasaputenbHoii  0cobeHHO pekomeHayeTca npu npokauke apr. 1730/1731

ounctku GARDENA KIAKOCTEN, CopepxalLnX Necok.
ANeKTPoHHOE pene ABTOMATUYECKI BKKOYAET 1 BbIKouaeT — apt. 1739
nAasnenna GARDENA Hacoc B 3aBMCMMOCTY OT pabouero

nasneHna. C 3alWunToil 0T cyxoro xoaa.
3abopHblil wWnaHr [lnA nnoTHoro nopcoeavHeHna Hacoca  apr. 1729
GARDENA K HanopHbIM UCTOYHUKAM UMW XXECTKIM

Tpy6am. inuHa 0,5 M. C ABYCTOPOHHE!

BHYTPeHHel pe3bboi 33,3 mm, (G 1).
MonnaBoK AnA NonNnaBKo-  YCTaHABNMBAETCA HA BCACbIBAOLIMIA apr. 9094
BOro BcacbiBarowero unb-  dunstp 9090/9092/9093 n obecneun-
Tpa GARDENA BaeT 3a60p BOAbI C NOBEPXHOCTU be3

BCACbIBAHWA rPA3M.
Nletanb ana noaknouenna  [Ina nogkntoueHna GARDENA coeannn-  apr. 1745

Hacoca GARDENA TENbHOI CUCTEMBI HA HAMOPHOI CTOPOHE.

9. CEPBUC/TITAPAHTUA

Cepsuc:

AKTyasnbHble KOHTaKTHble AaHHble HalUMX CEePBUCHBIX LIEHTPOB AOCTYM-
Hbl MO agpecy: www.gardena.com/contact

lFapaHTnsa:

["apaHT1A NPOV3BOANTENA MNPEOOCTaBIAETCA B COOTBETCTBIN C YCIIO-
BMAMM, NPVBEAEHHbIMU Ha canTe: www.gardena.com/warranty

UHcTpykymn nponssoantens ana Poccurickor Pegepaynm:

Usrotoeutenn: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa U3roToBfeHVA ykadaHa Ha ToBape.

OduumanbHbI UMNOPTEP Ha TEPPUTOPUIO
Poccuio:

000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckaa 06nacTb, . XMMKWU,

yn. JleHnHrpaackasn, snageHne 39,
CTpOEHMe 6,

nomeuleHne Ne OB0O2_04

CepwuiHbin Homep: 1910A

19* 10 A
‘oA BbINycka Mecauy, 1-11 cepum (MHAOeKC
BbIMyCKa npon3BoacCTBa)

* MocnenHne ase undpbl roga seinycka 2019 (TpeTuin 1 4eTBepThLIN 3HAK).

10. YTUIIMSALIUA

Yrunusayna nagenun:

OTOT CMMBOJT yKa3blBaeT Ha TO, YTO JaHHOe M3aenne He nof-
NEXUT yTUIN3aumnm B KauecTse ObITOBLIX OTXOA0B. VI3nenve
Heobxo4MMO nepeaaTb B MECTHbIN LeHTp cbopa 1 nepepa-
60TKN SNEKTPUYECKOIO N SNEKTPOHHOrO 060PYAOBAHNA.

Taknm obpasom byaet obecneveHo Haanexallee obpalleHne ¢ OTxXo-
[amy Mo OKOHYaHUK cpoka cnyx6bbl. [na noayyveHna nHpopmaumm
obpaTuTecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTu, MECTHbIE CIy»Obl MO yTUn3a-
LM OTXOA0B, K AMnepy Uin B cepBucHbIn LeHTP GARDENA. /13-3a
NOTEHLMaNbHOIrO HaNIM4YMA OMacHbIX BELLIECTB HEeMpaBuibHaA yTuinaa-
LIMA MOXET HaHeCTW Bpe OKpyXatoLLen cpeae 1 3A0PpO0Bbo toael.
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Prevod izvirnih navodil.

1. VARNOSTNI NAPOTKI

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznej$e branje.

Simboli na izdelku:
AL

Splosni varnostni napotki
Elektri¢na varnost

A NEVARNOST! Elektriéni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega toka.
- Napajanje izdelka z elektricnim tokom mora potekati s pomocjo
Fl-stikala (RCD) z nazivnim diferenénim tokom najve¢ 30 mA.
A NEVARNOST! Nevarnost pogkodb!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega toka.

- Locite izdelek od omrezja, preden ga zacnete vzdrzevati ali menjavati
dele. Pri tem mora biti vticnica v vasem vidnem obmogdju.

Preberite navodila za uporabo.

Varen nacin delovanja

Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Crpalke ni dovolieno uporabljati, &e so v vodi osebe.

Zaradi izstopanja maziv bi lahko prislo do onesnazenja tekocine.

Zasgditno stikalo

Termicno zas¢itno stikalo:

V primeru preobremenitve vgrajena termicna zascita motorja ¢rpalko izklopi.
Ko se motor dovolj ohladi, je ¢rpalka znova pripravijena za delovanje.

Dodatni varnostni napotki

Predvidena uporaba

Otroci od 8 let starosti naprej ter osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali

dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami ter znanjem ta izdelek

smejo uporabljati le, ¢e jih pri tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila o varni
uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se

ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne smejo izvajati ¢is€enja in vzdrzevanja v obse-

gu za uporabnike, ¢e pri tem niso pod nadzorom. Uporabo izdelka priporocéamo

Sele pri mladostnikin od starosti 16 let naprej. Izdelka nikakor ne uporabljajte, ce

ste utrujeni ali bolni ali pod vplivom alkohola, drog ter zdravil.

Crpalka je zasnovana za érpanje naslednjih sredstev: podtalnica, dezevnica, voda

v cisternah, sanitarna voda in klorirana voda na zasebnih vrtovih in parcelah.

Crpalka ni namenjena komercialni uporabi.

Crpalka ni primerna za dolgotrajno neprekinjeno uporabo (profesionalno uporabo).

- Crpalke ne named¢ajte v krogotok pitne vode.

Voda, ki jo ¢rpa ta ¢rpalka, ni pitna.

- Ce &rpalko prikljugite na oskrbo s pitno vodo: Sestavijanje lahko izvaja samo
pooblasceni strokovnjak za sanitarne storitve. Namestite odobreno zas¢itno
napravo za preprecitev onesnazenja zaradi povratnega toka v skladu z lokal-
nimi predpisi.

- Vode, ki jo ¢rpa ¢rpalka, ne uporabljajte kot pitno vodo ali za pripravo hrane
in pijace.

- Pri pripravi hrane in pijace uporabljajte samo vodo, ki je primerna za prehrano
ljudi.

Tekocine za ¢rpanje

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

- Z njo ni dovoljeno érpati slane vode, umazane vode, jedkih, lahko
vnetljivih ali eksplozivnih snovi (npr. bencina, petroleja, nitrorazred¢ila),
olja, kurilnega olja ali Zivil.
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Povecanje tlaka

Ce ¢rpalko uporabljate za povedanje tlaka, potem najvesji dovolieni notranii tiak ne
sme presegati 6 bar (na tlacni strani). Izhodni pritisk in pritisk Crpalke se seStevata.
— Primer: Tlak pri vodni pipi = 2,5 bar,

maks. tlak vrtne ¢rpalke art.-§t. 9010= 3,5 bar,

skupni tlak = 6,0 bar.

Elektricéna varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzroc¢i nastanek elektromagnetnega polja.
To polje lahko pod doloéenimi pogoji u¢inkuje na delovanje aktivnih ali
pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost v primerih, ki
bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj se osebe

z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

Kabli

Pri uporabi podaljSevalnih kablov morajo ti imeti najmanjsSi presek, naveden
v naslednji tabeli:

Napetost Dolzina kabla Presek
230 - 240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A NEVARNOST! Elektriéni udar!
Nevarnost telesnih poskodb zaradi elektricnega toka.

- Lodite izdelek od omrezja, preden ga vzamete iz obratovanja, zacnete
vzdrzevati ali odpravljati napake.

Crpalko je treba postaviti stabilno in zavarovano pred poplavo ter jo zascititi pred
padanjem v njo. Crpalko postavite na varni razdalji (najm. 2 m) do medija, ki ga
boste ¢rpali. Kot dodaten varnostni ukrep se lahko uporablja odobreno stikalo za
zascito oseb.

- Prosimo, obrnite se na elektricarja.

Da bi preprecili nevarnosti, mora poskodovan napajalni kabel te naprave zame-
njati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno usposobliena oseba.

Varuite prikljuéni kabel pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.

Ne nosite Grpalke za kabel in ne uporabljajte ga pri izvleGenju vti¢a iz vti¢nice.
Crpalke ne postavijajte na deZ in ne uporabljajte je v mokri ali viazni okolici.
Redno preverjajte priklju¢eno elektri¢éno napeljavo.

Pred uporabo ¢rpalko (posebno se prikljucni kabel in vti€) vedno temeljito
preglejte zaradi morebitnih poskodb.

Poskodovane ¢rpalke ne smete uporabljati. V primeru poskodbe moracrpalko
pregledati GARDENA servis ali pooblascen elektricar.

Pri uporabi nasih ¢rpalk z generatorjem je treba upostevati opozorila proizvajalca
generatorjev.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasti¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

A NEVARNOST! Nevarnost poskodb zaradi vroce vode!

Pri daljSem delovanju (> 5 min.) ob zaprti tlacni strani se lahko voda
v érpalki segreje, tako da lahko pride do poskodb z vro¢o vodo.

- Crpalko pustite tedi proti zaprti tlaéni strani najve¢ 5 minut.

Zaradi neustreznega podtlaka pri vstopu vode v ¢rpalko se lahko voda
v Erpalki segreje in pride pri odtoku vode do poskodb z vro¢o vodo.

- Crpalko odklopite iz omrezja, poéakajte, da se voda ohladi in s ponov-
nim zagonom zagotovite podtlak pri vstopu vode v ¢rpalko.

Za preprecitev suhega teka Crpalke je potrebno zagotoviti, da je konec sesalne
cevi stalno v ¢rpani tekodini.

- Pred vsakim zagonom ¢rpalko napolnite s tekocino do prelivanja
(priblizno 2 do 3 ).

Pesek in ostale grobe snovi v potiskani tekocini vodijo k pove¢ani obrabi in
zmanjSujejo mo¢ Crpalke.
- Ce voda vsebuje veliko peska, uporabliajte predfilter za drpalko.

Crpanje umazane vode npr. kamenja, smrekovih iglic itd. lahko povzrogi
poskodbe Crpalke.

- Ne Crpajte umazane vode!

2. MONTAZA

Q NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno
zagnal.

- Preden zacnete izdelek namesc¢ati, ga loCite od oskrbe
z elektri¢nim tokom.



Namestitev crpalke:

Mesto za namestitev ¢rpalke mora biti trdno in suho, da omogoca Crpalki
varno stojisce.

- Crpalko postavite na varni razdalji (najm. 2 m) do vode.

Crpalko morate postaviti na mestu z majhno zraéno viago in zadostnim
zraCenjem v obmocju prezracevalnih rez. Razdalja do zidov mora znaSati
najmanj 5 cm. Skozi zraCne reze se ne sme vsesati nobena umazanija
(npr pesek ali zemlja).

Prikljuéne dele iz umetne snovi na sesalni in tlacni strani je
dovoljeno zategovati le ro¢no.

Prikljucitev gibke cevi na sesalni strani [slika A1]:

Na sesalni strani nikoli ne uporabljajte spojnih elementov namenjenih
spajanju vrtnih vodovodnih cevil

- Na sesalni strani uporabite vakuumsko tesno sesalno cev, npr.

GARDENA sesalni komplet art.-st. 9090 ali
GARDENA sesalno gibko cev za zabiti vodnjak art.-st. 1729.

Za skrajSanje ¢asa ponovnega ¢rpanja priporo¢amo uporabo sesalne

gibke cevi z zaporo povratnega toka, ki preprecuje samodejno izpraznjenje

sesalne gibke cevi po izklopu Crpalke.

1. Priviite priklju¢ni element ¢rpalke @ v prikljuc¢ek na sesalni strani .

2. Povezite vakuumsko trdno sesalno gibko cev @ s priklju¢nim elemen-
tom Crpalke @ in tega privijte neprepustno za zrak.

3. Privisini sesanja nad 4 m: pritrdite sesalno gibko cev ® $e dodatno

(npr. tako, da jo priveZete na leseni kolicek).
S tem boste razbremenili Crpalko.

Prikljucitev gibke cevi na tlacni strani [slika A2]:

Prikljucek ¢rpalke @ je opremljen s 33,3-milimetrskim (G 1") notranjim
navojem.

Za GARDENA vti¢ni sistem npr. potrebujete GARDENA prikljuéni kos za
Crpalke art.-st. 1745 (del obsega dobave).

Preko GARDENA vti¢nega sistema lahko prikljucite 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- in 13 mm (1/2")-cevi.

Premer cevi Prikljucek ¢rpalke

13 mm (1/2") Komplet GARDENA priklju¢kov art.-st. 1750
¢rpalke

16 mm (5/8") GARDENA Element za pipo art.-st. 18202
GARDENA Cevni element art.-st. 18216

19 mm (3/4") Komplet GARDENA priklju¢kov art.-st. 1752

¢rpalke
Optimalno izkoris¢anje zmogljivosti rpanja Crpalke lahko dosezete
s prikljucitvijo gibkih cevi premera 19 mm (3/4") v povezavi z npr.
- GARDENA kompletom za prikljucitev cevi na ¢rpalko art.-st. 1752,
ali gibkih cevi premera 25 mm (1") z
- GARDENA navojno hitro spojko z zunanjim navojem
art.-st. 7115/ hitro spojko za cevi art.-st. 7103.
1. Samo za art.-st. 9014: Uporabite tesnilni trak () na zunanjem navoju
priklju¢nega elementa Crpalke.
2. Privijte prikljucni element ¢rpalke @ v prikljucek na tlacni strani @.
3. Povezite tlaéno gibko cev ® s prikljuénim elementom ¢rpalke @.
Pri vzporedni prikljucitvi ve€ kot ene gibke cevi/prikljuéne naprave
priporo¢amo uporabo
- GARDENA 2- ali 4-krakega razdelilnika art.-st. 8193/8194,
GARDENA 2-smernega ventila art.-st. 940,
ki jih lahko privijete neposredno na prikljucni element ¢rpalke @.

3. UPORABA

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno
zagnal.

- Preden izdelek za¢nete priklju¢evati, nastavljati ali transpor-
tirati, ga locite od oskrbe z elektriénim tokom.

Crpanje vode [slika 01/02]:

A POZOR! Suhi tek crpalke!

- Napolnite ¢rpalko pred vsakim zagonom do preliva
(pribl. 2 do 5 1) z vodo.

. Odvijte privitie ® na polnilni odprtini @ z roko.

. Dolijte vodo skozi polnilno odprtino @ do preliva (pribl. 2 do 5 I).

. Privijte privitie ® na polnilni odprtini @ z roko (ne uporabljajte klesc).

. Odprite morebiti obstojeCe zaporne ventile v tlacni napeljavi (priklju¢ne

naprave, priprave proti iztekanju vode itd.).

5. Izpraznite preostalo vodo iz tlacne cevi ®, da lahko pri postopku sesa-
nja zrak uhaja ven.

6. Prikljucite ¢rpalko na oskrbo z elektri¢nim tokom.

7. Drzite tlacno gibko cev ® najm. 1 m navpic¢no nad ¢rpalko, pritisnite
stikalo za vklop/izklop ® in po¢akajte, da Crpalka za¢ne sesati.

- Ce érpalka po pribl. 5 minutah ne zaéne érpati vode, érpalko
izklopite (pritisnite stikalo za vklop/izklop ®)
(glejte pod 6. ODPRAVLJANJE NAPAK).

Navedena maksimalna viSina samostojnega sesanja 7 m se doseze le,

Ce ¢rpalko preko polnilne odprtine @ napolnite do preliva in ¢e tlacno

gibko cev ® medtem in med prvim samostojnim sesanjem drZite tako

visoko navzgor, da voda ne more uhajati iz ¢rpalke iz tlacne gibke cevi ®.

Pojav rje: Crpalka art.-&t. 9014 ima ohigje iz litega Zeleza. Po stiku z vodo

se tako pojavi rja (ta ni Skodljiva za ¢rpalko in ne predstavija razloga za

uveljavljanje garancije). Zato lahko po vklopu na zacetku uhaja voda z rjo.
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4. VZDRZEVANJE

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno
zagnal.

- Preden zacnete izdelek vzdrzevati, ga locite od oskrbe
z elektri¢nim tokom.

Izpiranje ¢rpalke:
Po &rpanju klorirane vode je treba Crpalko izprati.

1. Crpajte mlagno vodo (maks. 35 °C), po potrebi z dodatkom blagega
Cistilnega sredstva (npr. sredstva za pomivanje), dokler ¢rpana voda ni
jasna.

2. Ostanke odstranite v skladu s predpisi zakona o odstranjevanju odpadkov.

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe [slika S1]:

Crpalka ni zavarovana pred zmrzaljo!

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Locite Crpalko od oskrbe z elektricnim tokom.

2. Po potrebi zaprite vse zaporne organe na sesalni strani.

3. Odprite vsa mesta odvzema.
Na tlacni strani ni vec tlaka.

4. Odprite privitie ® na polnilni odprtini @ in vijak za izpust vode ®.
Crpalka se izprazni.

5. Shranite Crpalko na suhem, zaprtem mestu brez nevarnosti zmrzali.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e bi se izdelek nenamerno
zagnal.

- Locite izdelek od oskrbe z elektricnim tokom, preden za¢nete
odpravljati napake izdelka.

Sprostitev rotorja [slika T1]:
Zaradi umazanije zaskoceno turbino je mo¢ sprostiti.

- Zauvrtite gred rotorja (0 z izvijatem.
Tako bo turbina sproséena.

Tezava Mogocé vzrok Pomo¢

Crpalka obratuje,
vendar ne vsesava

Sesalna napeljava ne tesni
0z. je poSkodovana.

- Preverite, ali je sesalna
napeljava poSkodovana
in jo zrakotesno zatesnite.

Crpalka se ni napolnila z vodo. = Napolnite &rpalko
(glejte pod 3. UPORABA).
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Tezava

Mogo¢ vzrok

Pomoé

Crpalka obratuje,
vendar ne vsesava

Napolnjena tekocina pri
samosesanju uhaja preko
cevi, ki je priklju¢ena na
tlatno stran.

-> 1. Napolnite ¢rpalko $e enkrat
(glejte pod 3. UPORABA).

2. Pri ponovnem zagonu
drzite tlacno gibko cev
najm. 1 m navpiéno nad
¢rpalko, dokler ¢rpalka
ne zacne sesati.

Popolno vakuumsko tesno povezavo boste dosegli z uporabo
GARDENA sesalnih cevi (glejte pod 8. PRIBOR).

Pokrovéek ob polnilnem
nastavku ne tesni.

- Preverite tesnilo (po potrebi
ga zamenjajte) in zategnite
privitje (ne uporabljajte kleS¢).

8. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA Sesalne cevi Odporne pred upogibanjem in vakuumsko trdne, dobavljive
kot metrsko blago art.-8t. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")), brez prikljuéne armature ali fiksnega podalj$ka
art.-§t. 9090/9091 kompletno s prikljucnimi armaturami.
GARDENA Sesalna cev- Za prikljuéek na sesalni strani. art.-st. 1723/1724
prikljucni del
GARDENA Prikljuéni Za prikljucek na tlacni strani. art.-st. 1750/ 1752

komplet za crpalko

GARDENA Sesalni filter
s protipovratno zaporo

Za sestavljanje cevi, ki jih kupite art.-st. 9093

na meter.

Zrak ne more izhajati, ker je
tlaéna stran zaprta, oz. je
preostala voda v tlacni cevi.

-> Odprite zaporne ventile
v tlacni napeljavi (npr. brizgo)
0z. izpraznite tlaéno gibko
Cev.

Niste upoStevali ¢akalne dobe.

-> Vklopite ¢rpalko in poCakajte
do 5 minut.

Sesalni filter ali protipovratna
zapora v sesalni cevi sta
zamasena.

- Ocistite filter oz. zaporo
povratnega toka.

Previsoka visina sesanja.

- ZmanjSajte visino sesanja.

V primeru drugih teZav z vsesavanjem uporabite GARDENA
sesalno cev s protipovratno zaporo (glejte pod 8. PRIBOR) in
napolnitecrpalko s ¢rpano tekocino preko polnilnih odprtin.

Crpalka ne stece ali
pa se med obratovanjem
nenadoma ustavi

Termi¢no zascitno stikalo
je Erpalko izklopilo zaradi
pregretja.

-> UpoStevajte maksimalno
temperaturo medijev (35 °C).

Crpalka je brez toka.

-> Preverite varovalke in elek-
tri€ne vticne povezave.

SproZilo se je zas€itno stikalo
na diferencni tok (okvarni tok).

-> Locite ¢rpalko od vira oskrbe
z elektriénim tokom in se
obrnite na GARDENA servisno
sluzbo.

Crpalka ni vklopljena.

-> Potisnite stikalo za vklop/
izklop na polozaj za vklop.

Crpalka obratuje, a moé
érpanja nenadoma pade

Konec sesalne gibke cevi ni
v vodi.

- Potopite konec sesalne gibke
cevi globlje v vodo.

Zamasen je sesalni filter
ali varovalka, ki varuje pred
povratnim tokom.

-> Odistite sesalni filter 0z.
zaporo povratnega toka.

Netesnost na sesalni strani.

-> Odpravite netesnost.

Zamasena turbina.

-> Sprostite turbino.

Nastajanje hrupa na
podrocju hidravlike

Pri vegjih pretokih (npr. odprti cevni izhod, brez prikljucene
naprave) se lahko v hidravlicnem obmocju Crpalke pojavi
povecan hrup. To je obicajen pojav in ne povzroca okvare

¢rpalke. Hrup lahko zmanjSate

z manjSimi spremembami

pretoka (npr. rahlo odpiranje/ zapiranje prikljuéne naprave).

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno
srediSce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna srediSca ter
specializirani trgovci, pooblaséeni od podjetja GARDENA.

A

7. TEHNICNI PODATKI

Vrtna crpalka Enota Vrednost Vrednost Vrednost
(art.-5t. 9010) (art.-5t. 9014) (art.-St. 9015)

Nazivna moé w 600 800 800

Omrezna napetost V (AC) 230 230 230

Omrezna frekvenca Hz 50 50 50

Maks. koli¢ina ¢rpanja I/h 3000 3700 3700

Maks. tlak/ bar / 35/ 41/ 41/

maks. viSina érpanja m 35 4 4

Maks. samosesalna vi§ina m 7 7 7

e : ;

Prikljucni kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Teza kg 53 8,2 6,1

Raven zvoéne modi L,,"

izmerjena/ zagotovljena dB(A) 77/80 77/80 75/78

Maks. temperatura medija °C 35 35 35

Merilni postopek po: " RL 2000/14/EU
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GARDENA Crpalni predfilter Posebno priporogljiv pri érpanju tekogine, art.-st. 1730/1731

ki vsebuje pesek.

GARDENA Elektronsko Avtomatsko vkljuci in izkljuci ¢rpalko art.-§t. 1739
tlacno izklopno stikalo glede na tlak obratovanja. Preprecuje

suhi tek ¢rpalke.
GARDENA Sesalna cev Za vakuumski prikljucek crpalke na sesalno  art.-§t. 1729
za vrtine cev za vrtine ali na trde cevi — dolZina 0,5 m.

Notranji navoj 33,3 mm (G 1) je na obeh stra-

neh.
Plovec GARDENA za MozZna je namestitev na sesalni filter 9090/  art.-St. 9094
potopno vsesavanje 9092/9093 in omogoca vsesavanje pod

vodno gladino brez umazanije.
GARDENA Prikljuéni Za prikljucitev GARDENA vticnega sistema  art.-§t. 1745

element crpalke na tlaéni strani.

9. SERVIS/GARANCIJA

Servis:

Trenutne kontaktne informacije za nas servisni oddelek so na voljo na
spletni strani: www.gardena.com/contact

Garancija:

Za garancijo proizvajalca veljajo garancijski pogoiji, ki so na voljo na nas-
lovu www.gardena.com/warranty

10. ODSTRANITEV

Odlaganje izdelka:

Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Obvezna je
reciklaza v najbliziem zbirnem centru za elektri¢no in elektronsko
opremo.

To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrablienimi odpadki. Za informacije
se obrnite na lokalne organe, sluzbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki,
servisnega zastopnika ali prodajalca druzbe GARDENA. V primeru neu-
strezne odstranitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih snovi do skodljivin posledic za okolje in zdravje ljudi.

hr Vrtna pumpa
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1. SIGURNOSNE NAPOMENE

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

Simboli na proizvodu:
A

Opce sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od ozljeda elektricnom strujom.

- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD)
s nominalnom okidnom strujom od najviSe 30 mA.

A OPASNOST! Opasnost od ozljeda!

Opasnost od ozljeda elektricnom strujom.

- lzvucite strujni utika¢ proizvoda iz uti¢nice prije nego sto zapoc¢nete
s radovima odrzavanja ili zamjenom komponenata. Pritom uti¢nica
mora biti u VaSem vidnom polju.

Procitajte upute za uporabu.

Siguran rad

Temperatura vode ne smije preci 35 °C.
Pumpa se ne smije koristiti ako u vodi ima ljudi.
Tekucina se moze zaprljati ako mazivo curi.

Zastitna sklopka

Zastitna termosklopka:

U slucaju preopterecenja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon $to se motor dovoljno ohladi, pumpa je opet spremna za rad.

Dodatne sigurnosne napomene

Namjenska uporaba

Djeca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetiinim ili mentalnim

sposobnostima kao i one s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju rukovati

ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upora-
bu i moZebitne povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Djeca
ne smiju Gistiti i odrzavati uredaj bez nadzora. Djeci mladoj od 16 godina ne
preporucujemo rad s proizvodom. Nikada ne upotrebljavajte proizvod ako ste
umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

Pumpa je konstruirana za sliedec¢e medije za pumpanje: Podzemne vode, kisnicu,

vodu iz cisterni, vode iz domacinstva te kloriranu vodu u privatnim vrtovima i par-

celama.

Pumpa nije prikladna za komercijalnu upotrebu.

Pumpa nije prikladna za dugotrajni pogon (profesionalnu upotrebu).

- Pumpu nemojte ugradivati u krug pitke vode.

Voda koja se pumpa ovom pumpom nije za pice.

- Pumpu nemojte prikljucivati na dovod pitke vode: Sastavljanje je dopusteno
provoditi samo ovlastenom sanitarnom stru¢njaku. Sukladno lokalnim pro-
pisima, ugradite odobreni zastitni uredaj kako biste sprijecili kontaminaciju
povratnim tokom.

- Vodu koju se pumpa pumpom nemojte upotrebljavati za pice te pripremu
hrane ili pica.

- Hranu i pi¢a pripremajte samo s vodom prikladnom za ljudsku konzumaciju.

Radne teénosti

A OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

- Ne smiju se pumpati slana i one¢iS¢ena voda, nagrizajuce, lako zapa-
ljive, agresivne ili eksplozivne tvari (kao npr. benzin, petrolej ili nitro-
razrjedivac), ulja, ulje za loZenje kao ni Zivezne namirnice.

Pojacanje tlaka
Prilikom koriStenja pumpe za pojacanje tlaka ne smije se prekoraciti maksi-
malno dozvoljeni unutrasniji tlak od 6 bara (tlacna strana). Previsoki izlazni tlak
i tlak pumpe se zbrajaju.
— Primjer: Tlak na ventilu za vodu = 2,5 bar,

maksimalni tlak vrtne pumpe br. art. 9010 = 3,5 bar,

ukupni tlak = 6,0 bar.

Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono pod odredenim
okolnostima moZe utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situacija u kojima

su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim implan-
tatima preporucujemo da se prije uporabe ovog proizvoda posavjetuju sa
svojim lijeénikom i proizvodacem implantata.

Kabeli
Za minimalne poprecne presjeke produznih kabela pogledajte sliedecu tablicu:

Napon Duljina kabela Poprecni presjek
230 - 240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda elektricnom strujom.

A

- Prije stavljanja izvan pogona i popravaka odvojite proizvod s napajanja.

Pumpa mora stajati stabilno i biti zasti¢ena od plavijenja i prevrtanja. Postavite
pumpu na dovoljnoj udalienosti (min. 2 m) od radne tekucine. Za dodatnu sigur-
nost mozete postaviti odobren zastitni uredaj diferencijalne struje.

- Pitajte svog elektri¢ara za savjet.

U slucaju ostecenja strujnog prikljuénog voda ovog uredaja, istog mora zamijeniti
proizvodac, njegova servisna sluzba ili neka druga osoba odgovarajuce kvalifika-
cije, kako bi se izbjegle opasnosti.

Mrezni utikac i prikljuéni mrezni kabel zastitite od topline, ulja i ostrih rubova.

Ne prenosite pumpu vukudi ju za kabel i ne koristite ga za izvladenje utikaca

iz uticnice.

Ne izlaZite pumpu kisi i ne koristite ju u vliaznoj ili mokroj okolini.

Redovno provjerite prikljucni vod.

Prije uporabe pumpe (posebno to vrijedi za mrezni kabel i mrezni utikac) uvijek
provedite ocevid.

Ostecenu pumpu ne smijete koristiti. U sluaju oStecenja pumpu obvezno
odnesite na ispitivanje u ovlasteni GARDENA servis.

Ako nase pumpe koristite u kombinaciji s generatorima, morate postivati
upozorenja koja navodi proizvoda¢ generatora.

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasti¢ne
vreée imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom mon-
taze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

A OPASNOST! Opasnost od ozljeda vrelom vodom!

Kod duzeg rada (> 5 min.) suprotno od zatvorene tlacne strane moze se
zagrijati voda u pumpi te dovesti do tjelesnih povreda izazvanih vruéom
vodom.

- Pustite pumpu nek radi maks. 5 minuta nasuprot zatvorene tlacne
strane.

Ako nema dovoda vode na usisnoj strani moze doéi do zagrijavanja vode

u pumpi, te prilikom izlaska vode do opeklina vruéom vodom.

- Iskljucite napajanje pumpe, ostavite neka se voda ohladi i prije ponov-
nog pustanja u rad, osigurajte dovod vode na usisnoj strani.

Radi sprecavanja rada pumpe na suho, vodite racuna da se kraj usisnog crijeva
uviiek nalazi u transportnom.

- Napunite pumpu tekuéinom za ispumpavanie prije svakog pustanja u rad do
prelieva (oko 2 do 3 I)!

Pijesak i druge brusne tvari u proto¢noj tekuéini izazivaju brze troSenje i smanjuju

ucinak.

- Upotrijebite predfiltar pumpe ako voda sadrzava pijesak.

Transport zaprljane vode npr. s kamenjem, iglicama jele itd. moze dovesti do

osteéenja na pumpi.

- Niposto nemojte ispumpavati zaprljanu vodu.

2. MONTAZA

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije montaze odvojite proizvod s napajanja.

Postavljanje pumpe:

Mjesto postavljanja mora biti stabilno i suho i mora pruzati pumpi stabilni
dosjed.

- Postavite pumpu na dovoljnoj udaljenosti (min. 2 m) od vode.

Pumpa se mora postaviti na mjestu s iznimno niskom razinom viage

u zraku i dostatnim provjetravanjem u podrucju ventilacijskin proreza.
Udaljenost od zidova mora biti najmanje 5 cm. Kroz ventilacijske
proreze ne smije prodrijeti nikakva prljavstina (npr. pijesak ili zemlja).
Plasti¢ne prikljuéne nastavke na usisnoj i potisnoj strani smijete
zatezati samo rukom.
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Prikljucivanje crijeva na usisnoj strani [sl. A1]:

Na usisnoj strani ne upotriebljavajte kao crijevo za vodu sustav sa utiénim
dijelovimal

- Koristite na usisnoj strani usisno crijevo otporno na vakuum, kao $to je
npr. GARDENA usisna garnitura br. art. 9090 ili GARDENA usisno
crijevo ukopane cijevi br. art. 1729.

Kako bi se skratilo vrijeme ponovnog usisavanja, preporucujemo primjenu

usisnog crijeva s blokadom povratnog toka, kojom se sprieCava samostalno

praznjenje usisnog crijeva po iskljucivanju pumpe.

1. Uvijte prikljuéni nastavak pumpe @ u priklju¢ak usisne strane .

2. Usisno crijevo ® otporno na vakuum poveZzite preko prikljuénog
nastavka pumpe @ i hermeticki zatvorite.

3. Pri visinama usisavanja ve¢im od 4 m: dodatno pricvrstite usisno
crijevo ® (npr. vezite ga za drveni stup).
Pumpa Ce biti rasterecena za tezinu usisnog crijeva.

Prikljuéivanje crijeva na potisnoj strani [sl. A2]:
Na priklju¢ku pumpe @ postoji unutarnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Za GARDENA uti¢ni sustav potreban je npr. GARDENA priklju¢ni nastavak
pumpe br. art. 1745 (sadrzan u isporuci).

Preko GARDENA uti¢nog sustava se mogu prikljuciti crijeva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") j 13 mm (1/2").

Promjer crijeva Priklju¢ak crpke

13 mm (1/2") GARDENA Komplet za priklju¢ak  br. art. 1750
crpke

16 mm (5/8") GARDENA Slavina br. art. 18202
GARDENA Komad za crijevo br. art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za priklju¢ak  br. art. 1752

crpke
Optimalno iskoristenje snage pumpe postize se prikljucivanjem crijeva od
19 mm (3/4") u spoju sa npr.
- GARDENA garniturom za priklju¢ivanje pumpe br. art. 1752,
ili crijeva od 25 mm (1") s

- GARDENA navojnim spojem za brzo spajanje s vanjskim navo-
jem, br. art. 7115 odnosno priklju¢kom za brzo spajanje crijeva
br. art. 7103.

1. Samo za br. art. 9014: upotrijebite brtvenu traku ® na vanjskom
navoju prikljuénog nastavka pumpe.

2. Uvijte prikljucni nastavak pumpe @ u prikljuc¢ak potisne strane @.

3. Povezite potisno crijevo ® na prikljuéni nastavak pumpe @.

Kod paralelnog prikljucka vise od jednog crijeva odnosno vise od jednog

priklju¢nog uredaja preporucujemo primjenu

— GARDENA 2-putnih ili 4-putnih razdjelnika, br. art. 8193/8194,
GARDENA 2-putni ventil, br. art. 940,

koji se mogu naviti izravno na priklju¢ni nastavak pumpe @.

3. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije priklju¢ivanja, namjestanja i transporta odvojite proizvod
S napajanja.

Pumpanje vode [sl. 01/02]:

A POZOR! Rad pumpe na suho.

- Prije svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preljeva
(oko2do 51).

1. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje @.
2. Ulijte vodu preko nazuvice za punjenje @ sve do preljeva (oko 2 do 5 ).

3. Rukom zavijte navojni zatvara¢ (® na nazuvici za punjenje @ (nemojte
se koristiti klijestima).

4. Otvorite eventualno postojece zaporne ventile u potisnom crijevu
(prikljuéne uredaje, akvastop itd.).

5. Ispraznite preostalu vodu iz potisnog crijeva ® kako bi se omogucilo
ispustanje zraka prilikom usisavanja.
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6. Prikljucite pumpu na elektricno napajanje.

7. DrZite potisno crijevo ® okomito najmanje 1 m iznad pumpe, stisnite
ukljuéno/isklju¢nu sklopku ® i pri¢ekajte da pumpa usisa.

-> Iskljucite pumpu ako nakon priblizno 5 minuta ne crpi vodu
(pritiskom na ukljuéno/iskljuénu sklopku (®)
(vidi 6. OTKLANJANJE SMETNUJI).

Navedena maksimalna visina samousisavanja od 7 m dostize se samo
kada se pumpa napuni preko nazuvice za punjenje @ do preljeva, a poti-
sno crijevo ® pritom i tijgkom prvog samousisavanja drzi okrenuto prema
gore tako da se voda ne moze preko potisnog crijeva ® izliti iz pumpe.

Korozija: Kuciste pumpe br. art. 9014 je od lijevanog celika. Stoga nakon
kontakta s vodom moze dodi do stvaranja hrde (Sto ne dovodi do ostece-
nja pumpe i time ne predstavlja razlog za reklamaciju). Kao posliedica toga
nakon uklju¢ivanja na pocetku moze doci do istjecanja vode sa sadrzajem
hrde.

4. ODRZAVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije radova odrzavanja odvojite proizvod s napajanja.

Ispiranje pumpe:
Nakon pumpanja klorirane vode pumpa se mora isprati.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
deterdzenta (npr. sredstva za pranje suda) tako da voda postane dista.

2. Ostatke odlozite u otpad u skladu s odredbama mjerodavnog Zakona
0 zZbrinjavanju otpada.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije [sl. S1]:

Pumpa nije otporna na mraz!

Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.
1. Odvojite pumpu s napajanja.

2. Eventualno zatvorite sve slavine na usisnoj strani.

3. Otvorite sva ispusna mjesta.
Potisna strana se potpuno rasterecuje.

4. Odvijte navojni zatvara¢ (® na nazuvici za punjenje @ i vijak za
ispustanje vode ®.
Pumpa se prazni.

5. Pumpu &uvajte na suhom, zatvorenom mijestu zasti¢enom od
mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljeda u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Prije popravaka odvojite proizvod s napajanja.

Skidanje radnog kola [sl. T1]:
Zbog prljavstine moze se skidati i dobro uglavljeno radno kolo.

-> Odvijacem okrenite vratilo radnog kola .
Na taj se nacin skida dobro uglavijeno radno kolo.

Problem Moguéi uzrok Pomoé
Pumpa radi, Propusni ili oSteceni usisni - Provjerite je li usisno crijevo
ali ne usisava vod. osteceno i hermeticki ga

zatvorite.

Pumpa nije napunjena vodom. —> Napunite pumpu

(vidi 3. RUKOVANJE).

Ulivena tekucina za ispumpa-
vanje izlazi tijekom automat-
skog usisavanja preko crijeva
prikljucenog na tlacnoj strani.

-> 1. Ponovo napunite pumpu
(vidi 3. RUKOVANJE).

2. Pri ponovnom pustanju
pumpe u rad drZite potisno
crijevo oko 1 m okomito
iznad pumpe dok pumpa
ne usisa.

Apsolutno vakuumski nepropusni spoj ostvaruje se upotrebom
usisnih crijeva tvrtke GARDENA (vidi 8. PRIBOR).




Problem Moguci uzrok Pomo¢

Pumpa radi,
ali ne usisava

Spoj s navojem na nastavku
za punjenje propusta.

—> Provjerite brtvu (po potrebi
zamijenite) i zategnite
navojni zatvara¢
(ne koristeci se klijestima).

Zrak ne moze izadi jer je
tlaéna strana zatvorena tj.
postoji zaostala voda

u tlaénom crijevu.

-> Otvorite zaporne ventile
u potisnom crijevu
(npr. prskalicu) odnosno
ispraznite potisno crijevo.

Nije postivano potrebno
vrijeme Cekanja.

- Ukljucite pumpu i pricekajte
do 5 minuta.

- Odistite filtar odnosno
blokadu povratnog toka.

Usisni filter ili blokada
usisavanja povratnog toka
su zaglavljeni u usisnom
crijevu.

Prevelika usisna visina. —> Smanijite usisnu visinu.

Kod ostalih problema s usisavanjem upotrijebite GARDENA usisna
crijeva s blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR) i prije pustanja
u rad pomocu nastavka za punjenje 7 dopunite tekucinom za ispum-

pavanje.
Pumpa se ne pokrece Zastitna termosklopka je = Uzmite u obzir maksimalnu
ili se tijekom rada zbog pregrijavanja iskljucila temperaturu medija (35 °C).
neocekivano zaustavlja pumpu.

Pumpa bez struje. -> Provjerite osigurace i strujne

uti¢ne spojeve.
Aktivirala se RCD sklopka -> Odvojite pumpu od napajanja
(ZUDS). elektrinom energijom

i obratite se servisnoj sluzbi
GARDENA.

Pumpa nije ukljucena. -> Ukljuéite ukljucno/iskljucnu

sklopku.

Pumpa radi, medutim,
neocekivano se smanjuje

Kraj usisnog crijeva nije u vodi. —> Uronite kraj usisnog crijeva
dublje u vodu.

uéinkovitosti pumpanja .
-> Qcistite usisni filtar
odnosno blokadu
povratnog toka.

Usisni filtar ili zaustavljacé
povratnog toka je zacepljen.

Propustanja na usisnoj - Zabrtvite mjesto
strani. propustanja.

Radno kolo je blokirano. -> Otpustite radno kolo.

Stvaranje buke u podrucju
hidraulike

Kod velikih protoka (npr. kod otvorenog izlaza crijeva, bez prikl-
juénog uredaja) u podrucju hidraulike crpke moZe doci do
stvaranja zvuka. To je neproblematiéno i ne prouzrokuje ostecenje
crpke. Zvuk se moZe ukloniti kroz vrlo malu promjenu protoka
(npr. lagano otvaranje/zatvaranje prikljuénog uredaja).

GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara tvrtke

2 NAPOMENA: U slu¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavaéima koje je za to ovlastila GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Vrtna pumpa Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost
(br. art. 9010) (br. art. 9014) (br. art. 9015)

Nazivna snaga w 600 800 800

Napon mreze V (AC) 230 230 230

Frekvencija mreze Hz 50 50 50

Maks. prijenosna

Koligina I/h 3000 3700 3700

Maks. tlak/ bar / 35/ 41/ 41/

maks. visina pumpanja m 35 41 41

Maks. automatska usisna

visina ! ! !

Dopusteni unutarnji tlak

(potisna strana) bar 6 6 6

Prikljuéni kabel m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Tezina kg 53 8,2 6,1

Razina zvucne snage L,,"

izmjerena/zajaméena dB(A) 77/80 77/80 75/78

Maks. temperatura oG 35 35 35

medija

Mjerni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA Usisna crijeva Otporan na pregib i vakuum, po Zelji moZe se kupiti u metrima

turtke br. art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1)) bez priklju¢nih
armatura ili kao fiksna duzina br. art. 9090/9091 kompletno sa
prikljuénim armaturama.

GARDENA Usisna crijeva—  Za prikljucak na usisnoj strani. br. art.
prikljucni elementi 1723/1724
GARDENA Komplet za Za prikljuéak na tlacnoj strani. br. art.
prikljucak na pumpu 1750/1752
GARDENA Usisni filter Kao oprema za usisna crijeva br. art. 9093
s blokadom povratnog toka u metrazi.
GARDENA Predfilter Posebno je preporuca za transport br. art.
za pumpe medija koji sadrze pijesak. 1730/1731
GARDENA Elektronicka Automatski ukljucuije i iskljucuje pumpu br. art. 1739
tlacna spojka ovisno o pogonskom tlaku. Sa zastitom od

rada na suho.
GARDENA Usisno crijevo Za vakuumski nepropusno prikljucivanje na br. art. 1729
za ruénu pumpu za vodu pumpu ruéne pumpe za vodu ili na krutu cijev.

Duzine 0,5 m. S obostranim 33,3 mm, (G 1)

unutarnjim navojem.
GARDENA plovak za usisa-  MozZe se pricvrstiti na usisni fittar 9090/ br. art. 9094
vanje tijekom plutanja 9092/9093 i omogucava usisavanje bez

prljavstine ispod povrSine vode.
GARDENA Komad za Za prikljucivanje GARDENA uti¢nog sustava br. art. 1745
prikljuéak crpke na potisnoj strani.

9. SERVIS/JAMSTVO

Servis:

Trenutacne kontaktne informacije naseg servisnog odjela mozete pronaci
na mrezi: www.gardena.com/contact

Jamstvo:

Jamstvo proizvodaca podlozno je uvjetima jamstva koji su dostupni na
web mjestu www.gardena.com/warranty

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda u otpad:

Simbol oznac¢ava proizvod koji se ne ubraja u kuc¢anski otpad.
Reciklirajte ga u lokalnom sabirnom sustavu elektricne i elektro-
nicke opreme.

Tako doprinosite pravilnom upravijanju s otpadom na kraju vijeka trajanja.
Za informacije obratite se lokalnim nadleznim tijelima, sluzbama za zbri-
njavanje ku¢nog otpada te servisnom zastupniku ili prodavacu tvrtke
GARDENA. Zbog potencijalne prisutnosti stetnih tvari, nepravilno odla-
ganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati na okolis i ljudsko
zdravije.

sr Bastenska pumpa
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1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Simboli na proizvodu:
A

OpSte bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom
A OPASNOST! Strujni udar!
Opasnost od povreda usled strujnog udara.
- Proizvod mora da se napaja strujom preko Fl sklopke (RCD)
sa nominalnom okidnom strujom od najviSe 30 mA.

Procitajte uputstvo za rad.

A OPASNOST! Opasnost od povreda!
Opasnost od povreda usled strujnog udara.

- Proizvod odvojite od strujne mreze pre nego $to zapocnete sa rado-
vima odrZavanja ili zamenom komponenti. Pri tome uti¢nica mora da
bude u Vasem vidnom polju.

Siguran rad

Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Pumpa ne sme da se koristi ako ima nekoga u vodi.
Tecnost moze da se zaprlja ako mazivo curi.

Zastitna sklopka

Zastitni termoprekidac:

U slucaju preopterecenja pumpu iskljucuje ugradena termicka zastitna sklopka
motora. Nakon §to se motor dovoljno ohladi, pumpa je ponovo spremna za rad.

Dodatne bezbednosne napomene
Namenska upotreba

Deca starija od 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima kao i one s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju da rukuju
ovim proizvodom samo uz nadzor ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu upotre-
bu i eventualne povezane opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom.
Deca ne smeju da ga Ciste i odrzavaju bez nadzora. Deci mladoj od 16 godina
ne preporucujemo koriséenje proizvoda. Zabranjeno je koris¢enje proizvoda ako
ste umorni, bolesni ili pod uticajem alkohola, droge ili lekova.

Pumpa je dizajnirana za slede¢e pumpane medijume: Podzemne vode,

kisnica, voda iz cisterni, voda za domadinstva i hlorisana voda u privatnim

bastama i okuc¢nicama.

Pumpa nije prikladna za komercijalnu upotrebu.

Pumpa nije prikladna za dugotrajan rad (profesionalno kori§éenje).

- Nemojte instalirati pumpu u sistem za pijacu vodu.

Voda koju pumpa ova pumpa nije pijaca voda.

- Kada prikljucujete pumpu na dovod za pijaéu vodu: Montazu moze obaviti
samo ovlasceni strucnjak za sanitaciju. Instalirajte odobreni zastitni uredaj
kako biste sprecili kontaminaciju usled povratnog toka u skladu sa lokalnim
propisima.

- Nemojte koristiti vodu koju pumpa isporucuje kao pijadu vodu ili za pripremu
hrane ili pica.

- Za pripremu hrane i pi¢a koristite samo vodu pogodnu za ljudsku upotrebu.

Radne tec¢nosti

A OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

- Ne smeju se pumpati slana i prljava voda, nagrizajuce, lako zapaljive,
agresivne ili eksplozivne te¢nosti (kao npr. benzin, petrolej ili nitro-
razredivac), ulja, mazut i prehrambene namirnice.

Pojacanje pritiska
Prilikom primene pumpe za povecanije pritiska ne sme da se prekoraci maksima-
lan dozvoljeni unutrasniji pritisak od 6 bara (sa strane pritiska). Izlazni pritisak koji
se treba uvecati i pritisak pumpe se sabiraju.
— Primer: Pritisak na slavini za vodu = 2,5 bara,

maks. pritisak bastenske pumpe art. 9010 = 3,5 bara,

ukupan pritisak = 6,0 bara.

Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje. Pod odre-
denim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka situa-
cija u kojima su moguce teske ili Eak smrtonosne povrede, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da se pre koriS¢enja ovog ure-
daja posavetuju sa svojim lekarom i proizvoda¢em implantata.
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Kablovi
Za minimalne poprecne preseke produznih kablova pogledajte sledecu tabelu:

Napon Duzina kabla Poprecni presek
230 - 240V/50 Hz do20m 1,5 mm?
230 - 240 V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od povreda usled strujnog udara.

- Pre stavljanja van pogona i popravki odvojite proizvod sa napajanja.
Pumpa mora da se postavi tako da bude stabilna, zasti¢ena od plavijenja i prevr-
tanja. Postavite pumpu na dovoljnom razmaku (min. 2 m) od radne te¢nosti. Radi

povecanja sigurnosti moze da se koristi odobren zastitni uredaj diferencijalne
struje.

- Konsultujte u vezi s tim nadleznog elektricara.

Zamena ostecenog priklju¢nog strujnog kabla mora se prepustiti proizvodacu,
njegovojservisnoj sluzbi ili nekoj drugoj osobi odgovarajuce kvalifikacije, kako
bi se izbegle opasnosti.

Utikace i prikljucne kablove ne izlazite visokim temperaturama i zastitite

ih od ulja i ostrih ivica.

Nemaoijte prenositi pumpu drzedi je za kabl, a isto tako nemojte izvlaciti utikac
iz uti¢nice poviacedi za kabl.

Pumpu nemojte izlagati kisi i ne koriste je u vlaznom ili mokrom okruzenju.
Redovno proveravajte prikljucni kabl.

Pre svakog kori§éenja uvek vizuelno proverite stanje pumpe (narocito strujnog
kabla i utikaca).

Ostecena pumpa se ne sme koristiti. U slucaju oStecenosti prepustite pumpu
na kontrolu servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA.

Ukoliko nase pumpe koristite u kombinaciji sa generatorima, morate da postujete
upozorenja koja navodi proizvoda¢ generatora.

Liéna bezbednost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od gusenja
male dece plasticnom kesom. Tokom montaze drzite malu decu na
dovoljnoj udaljenosti.

A OPASNOST! Opasnost od povreda vrelom vodom!

Pri duzem radu (> 5 min.) sa zatvorenom potisnom stranom voda u pumpi
se moze zagrejati tako da su moguce povrede izazvane vrelom vodom.

- Pumpa se sme ostavljati da radi sa zatvorenom potisnom stranom
najviSe 5 minuta.

U sluéaju da dovod vode na usisnoj strani nedostaje, voda u pumpi se
moze ugrejati toliko da na izlazu moze izazvati povrede.

- Pomocu glavnog strujnog osiguraca odvojite pumpu s mreze, ostavite
vodu da se ohladi i osigurajte pre ponovnog ukljucivanja usisnu stranu
dovoda vode.

Za spreGavanje rada pumpe na suvo pazite na to da se kraj usisnog creva uvek
nalazi u radnom medijumu.

- Pre svakog pustanja u rad napunite pumpu radnim medijumom do preliva
(oko 2 do 31)!

Pesak i ostale zrnaste materije u radnom medijumu prouzrokuju brze habanje
i smanjenje ucinka.
- Ako u vodi ima peska, koristite pumpu sa predfilterom.

Pumpanje vode zaprljane npr. kamenjem, iglicama Cetinarskog drveca itd. moze
ostetiti pumpu.

- Nemojte pumpati zaprljanu vodu.

2. MONTAZA

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda u sluéaju nehoti¢énog
pokretanja proizvoda.

- Pre nego $to ga montirate, odvojite proizvod sa napajanja.

Postavljanje pumpe:

Mesto postavljanja mora biti ¢vrsto i suvo i omogucavati pumpi siguran
polozaj.

- Postavite pumpu na dovoljnom razmaku (min. 2 m) od vode.

Pumpa se mora postaviti na mestu sa niskom vlaznosti i dovoljnom
cirkulacijom vazduha u oblasti ventilacionih proreza. Udaljenost od zidova

mora iznositi najmanje 5 cm. Kroz ventilacione proreze ne sme ulaziti
prljavstina (npr. pesak ili zemlja).

Plasti¢ne prikljucne nastavke na usisnoj i potisnoj strani smete da
zatezete samo rukom.



Prikljucivanje creva na usisnoj strani [sl. A1]:
Ne koristite na usisnoj strani uticna creva za vodu!

- Koristite na usisnoj strani usisno crevo otporno na vakuum, kao sto je
npr. GARDENA usisna garnitura art. 9090 ili GARDENA usisno
crevo ukopane cevi art. 1729.

Kako bi se smanijilo vreme ponovnog usisavanja, preporucujemo korisce-

nje usisnog creva sa blokadom povratnog toka, kojom se spre¢ava samo-

stalno praznjenje usisnog creva po iskljucivanju pumpe.

1. Uvijte prikljuéni nastavak pumpe @ u priklju¢ak usisne strane @.

2. Spojite usisno crevo @) otporno na vakuum na prikljucni nastavak
pumpe @ i zavijte ga tako da ne propusta vazduh.

3. Pri visinama usisavanja ve¢im od 4 m: dodatno pri¢vrstite usisno
crevo (@ (npr. veZite ga za drveni stub).

Time se pumpa oslobada teZine usisnog creva.

Prikljucivanje creva na potisnoj strani [sl. A2]:
Na prikljucku pumpe @ postoji unutrasnji navoj od 33,3 mm (G 1").

Za GARDENA uti¢ni sistem potreban je npr. GARDENA prikljuéni nastavak
pumpe art. 1745 (sadrzan u isporuci).

Preko GARDENA uti¢nog sistema mogu se prikljuciti creva
od 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") i 13 mm (1/2").

Prec¢nik creva  Priklju¢ak pumpe

13 mm (1/2") GARD_ENA Komplet za prikljucivanje art. 1750
pumpi

16 mm (5/8") GARDENA Ventil art. 18202
GARDENA Kratki crevni priklju¢ak art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Komplet za priklju¢ivanje art. 1752

pumpi
Optimalno iskoris¢enje snage pumpe postize se prikljucivanjem creva od
19 mm (3/4") u spoju sa npr.
- GARDENA garniturom za priklju¢ivanje pumpe art. 1752,
ili creva od 25 mm (1") sa

- GARDENA navojnim spojem za brzo spajanje sa spoljasnjim
navojem, art. 7115 odnosno priklju¢kom za brzo spajanje creva
art. 7103.

1. Samo za art. 9014: koristite zaptivnu traku (® na spoljasnjem navoju
priklju¢nog nastavka pumpe.

2. Uvite prikljuéni nastavak pumpe @ u priklju¢ak potisne strane @.

3. Spojite potisno crevo @ sa priklju¢nim nastavkom pumpe @.

Kod paralelnog priklju¢ka vise od jednog creva odnosno vise od jednog
priklju€nog uredaja preporucujemo korisc¢enje

- GARDENA 2-putnih ili 4-putnih razvodnika, art. 8193/8194,
GARDENA 2-putni ventil, art. 940,

koji se mogu naviti direktno na priklju¢ni nastavak pumpe @.

3. RUKOVANJE

/_\ OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Pre priklju¢ivanja, podesavanja ili transporta odvojite proizvod
sa napajanja.

Pumpanje vode [sl. 01/02]:

A PAZNJA! Rad pumpe na suvo!

- Pre svakog pustanja u rad napunite pumpu vodom do preliva
(oko2do 51).

1. Rukom odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje @.
2. Ulijte vodu preko nazuvice za punjenje @ sve do preliva (oko 2 do 5 ).

3. Rukom zavijte navojni zatvara¢ (® na nazuvici za punjenje @ (nemojte
koristiti klesta).

4. Otvorite eventualno postojece blokirne ventile u potisnom crevu
(prikljuéne uredaje, akvastop itd.).

5. Ispustite preostalu vodu iz potisnog creva & kako bi se omogudilo
ispustanje vazduha prilikom usisavanja.

6. Prikljucite pumpu na elektricno napajanje.

7. Drzite potisno crevo ® uspravno najmanje 1 m iznad pumpe, pritisnite
ukljuéno/iskljucni prekidac ® i sacekajte da pumpa usisa.
- Ako pumpa nakon priblizno 5 minuta ne prenosi vodu, iskljucite
je (pritiskom na ukljuénoy/iskljucni prekidac (®)
(vidi 6. OTKLANJANJE GRESAKA).
Navedena maksimalna visina samousisavanja od 7 m dostize se samo
kada se pumpa napuni preko nazuvice za punjenje @ do preliva, a potisno
crevo (® pritom i tokom prvog samousisavanja drzi okrenuto prema gore
tako da voda ne moze preko potisnog creva ® da se izlije iz pumpe.

Korozija: Kuciste pumpe art. 9014 je od livenog Celika. Stoga nakon
kontakta sa vodom moZe doci do stvaranja rde (Sto ne dovodi do oStece-
nja pumpe i time ne predstavija razlog za reklamaciju). Kao posledica
toga nakon ukljucivanja na pocetku moZze doci do isticanja vode sa
sadrzajem rde.

4. ODRZAVANJE

e OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda u slu¢aju nehoti¢énog
pokretanja proizvoda.

- Pre radova odrzavanja odvojite proizvod sa napajanja.

Ispiranje pumpe:
Nakon pumpanja hlorisane vode pumpa se mora isprati.

1. Pumpajte mlaku vodu (maks. 35 °C), eventualno uz dodatak blagog
deterdzenta (npr. sredstva za pranje posuda), dok voda ne postane
Cista.

2. Ostatke odlozite u otpad u skladu sa odredbama merodavnog Zakona
0 uklanjanju otpada.

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriséenja [sl. S1]:

Pumpa nije otporna na mraz!

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.
1. Odvojite pumpu s napajanja.

2. Eventualno zatvorite sve slavine na usisnoj strani.

3. Otvorite sva ispusna mesta.
Potisna strana se potpuno rasterecuje.

4. Odvijte navojni zatvara¢ ® na nazuvici za punjenje @ i zavrtanj za
ispustanje vode @.
Pumpa se prazni.

5. Pumpu Cuvajte na suvom, zatvorenom prostoru zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Postoji opasnost od povreda u slu¢aju nehoti¢nog
pokretanja proizvoda.

- Pre popravki odvojite proizvod sa napajanja.

Otpustanje radnog kola [sl. T1]:
Radno kolo koje se zbog prljavstine zaglavilo moZe se otpustiti.

- Odvijacem okrenite vratilo radnog kola ().
Time se otpusta zaglavijeno radno kolo.

Problem Moguci uzroci Pomo¢
Pumpa radi, Usisno crevo je nezaptiveno —> Proverite da li je usisno crevo
ali ne usisava ili oSteceno. osteceno i zatvorite ga tako

da ne propusta vazduh.

Pumpa nije napunjena vodom. —> Napunite pumpu

(vidi 3. RUKOVANJE).

Ulivena te€nost za pumpanje
se prilikom postupka samousi-
savanja ispusta preko priklju-
¢enog creva na potisnoj strani.

-> 1. Ponovo napunite pumpu
(vidi 3. RUKOVANJE).

2. Pri ponovnom pustanju
pumpe u rad drZite potisno
crevo oko 1 m uspravno
iznad pumpe dok pumpa
ne usisa.

Apsolutno hermeticki spoj se postize kori$éenjem GARDENA
usisnih creva (vidi 8. PRIBOR).
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Problem

Mogu¢i uzroci

Pomo¢

Pumpa radi,
ali ne usisava

Navojni zatvara¢ na nazuvici
za punjenje propusta.

-> Proverite zaptivku (po potrebi
zamenite) i zategnite navojni
zatvara¢ (ne koristeci klesta).

Vazduh ne moZe da izade,

jer je potisna strana zatvorena
ili u hidrauli¢kom crevu ima
jos$ vode.

-> Otvorite blokirne ventile
u potisnom crevu (npr. prska-
licu) odnosno ispraznite
potisno crevo.

Nije ispoStovano vreme
cekanja.

-> Ukljuite pumpu i sacekajte
do 5 minuta.

Zacepljen usisni filter ili
blokada povratnog toka
U usisnom crevu.

-> Qgistite filter odnosno blokadu
povratnog toka.

Prevelika usisna visina.

-> Smanijite usisnu visinu.

U slucaju ostalih problema pri usisavanju koristitte GARDENA
usisna creva sa blokadom povratnog toka (vidi 8. PRIBOR) i pre
pustanja u pogon kroz nazuvicu za punjenje ulijte radni medijum.

Pumpa ne radi ili se tokom
rada iznenada zaustavlja

Zastitni termoprekidac je zbog
pregrevanija iskljucio pumpu.

—> Uzmite u obzir maksimalnu
temperaturu fluida (35 °C).

Pumpa je bez struje.

-> Proverite osigurace i strujne
utiéne spojeve.

Aktivirao se zastitni uredaj
diferencijalne struje (struja
greske).

-> Odvojite pumpu od napajanja
elektrinom energijom
i obratite se servisnoj sluzbi
preduze¢a GARDENA.

Pumpa nije ukljucena.

-> Ukljuéite ukljuéno/iskljucni
prekidac.

Pumpa radi, ali se snaga
pumpe iznenada smanjuje

Kraj usisnog creva nije u vodi.

-> Uronite kraj usisnog creva
dublje u vodu.

Zacepljen usisni filter ili
blokada povratnog toka.

-> Odistite usisni filter odnosno
blokadu povratnog toka.

Nezaptiveno mesto na usisnoj
strani.

-> Zatvorite mesto propustanja.

Radno kolo blokira.

-> Otpustite radno kolo.

Stvaranje buke u podrucju
hidraulike

U slucaju velikih protoka (npr. otvoren izlaz creva, rad bez pri-
kljuénog uredaja) u hidraulici pumpe moZe doéi do stvaranja
Sumova. To ne predstavija nikakvu gresku niti dovodi do oStecenja

pumpe. Sumovi se mogu eliminisati neznatnom promenom proto-
ka (kratkotrajnim otvaranjem i zatvaranjem prikljuénog uredaja).

GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca

2 NAPOMENA: U slu¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Bastenska pumpa Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost
(art. 9010) (art. 9014) (art. 9015)

Nominalna snaga W 600 800 800

Napon el. mreze V (AC) 230 230 230

Frekvencija el. mreze Hz 50 50 50

Maks. protok I/h 3000 3700 3700

Maks. pritisak/ bar / 35/ 41/ 41/

maks. visina pumpanja m 35 4 4

samousisavani m 7 7 7

pritsak (a potsnal stran) P 0 6 6

Prikljuéni kabl m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Tezina kg 53 8,2 6,1

Nivo zvuéne snage L,,"

izmeren/garantovan dB(A) 77/80 77/80 75/78

mg‘;isjh‘rzg‘pe’a‘“’a °c 35 35 35

Merni postupak prema: " RL 2000/14/EU

8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

GARDENA Usisna creva Otporna na prelome i na vakuum, po Zelji isporuciva i kao metarska
roba art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1") bez prikljuénih
armatura ili kao roba fiksne duzine art. 9090/9091 zajedno sa

prikljuénim armaturama.
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GARDENA Prikljué¢ak
usisnog creva

Za prikljucivanje na usisnoj strani. art. 1723/1724

GARDENA Garnitura za
prikljucivanje pumpi

GARDENA Usisni filter sa
blokadom povratnog toka

Za prikljucivanje na potisnoj strani. art. 1750/ 1752

Za opremanje metarskih usisnih creva. art. 9093

GARDENA Predfilter Narocito preporucujemo za pumpanje tecnosti  art. 1730/1731

za pumpu koje sadrZe pesak.
GARDENA Elektronski U zavisnosti od radnog pritiska art. 1739
pokretacki taster automatski ukljucuije i iskljucuje pumpu.
Sa zastitom od rada na suvo.
GARDENA Usisno crevo Uz priklju¢ak otporan na vakuum za pumpu art. 1729

na ukopanim ili krutim cevima. Duzina 0,5 m.
Sa obostranim unutra$njim navojem od
33,3mm (G 1).

MoZe se priCvrstiti na usisni filter 9090/9092/
9093 i omogucava usisavanje bez prljavstine
ispod povrsine vode.

ukopane cevi

GARDENA Plovak za usisa-
vanje tijekom plutanja

art. 9094

GARDENA Prikljuéak
pumpe

Za priklju¢ivanje GARDENA utiénog sistema art. 1745

na potisnoj strani.

9. SERVIS/GARANCIJA

Servis:

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odelienje mogu se pronadi
na mrezi: www.gardena.com/contact

Garancija:

Garancija proizvodaca podleZe garantnim uslovima koji su dostupni na
www.gardena.com/warranty

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda:
Simbol ispod znaci da proizvod ne treba tretirati kao kucni
otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za sakupljanje
otpada za elektri¢nu i elektronsku opremu.

To doprinosi pravilnom upravijanju otpadom. Za vise informacija, obratite
se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi ili svom serviseru ili trgovcu kom-
panije GARDENA. Neispravno odlaganje moze da ima potencijalno nega-
tivan efekat na okolinu i ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva
opasnih supstanci.
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Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLUii.

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIMNEKU

BAXIINBO!
PeTenbHo npounTanTe Lo iHCTPYKLilO 3 ekcnnyarauii Ta 36epexiTs ii,
wo6 npu HeobxigHOCTI MOXXHa 6yno 3BepPHYTUCA A0 HEl.

CumBonu Ha Bupobi:

AN N

MpouuTaiiTe iIHCTPYKLilO 3 eKkcrnyaTaLwiii.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

3aranbHi BKa3iBKu 3 TexHikn 6e3neku
Enektpobe3neka

A HEBESMEKA! YpaeHHs cTpymom!

Hebeaneka oTpumaHHA TpaBMU Yepesd ypPaXKeHHA eNeKTPUUHUM
CTpyMOM.
- XXuBneHHAa Bupoby mae 30iNCHIOBAaTUCA Yepes uepes NpUCTpin 3axuc-
Horo BiaknouveHHs (M3B), HoMiHanbHMI 3aNUILKOBUKA CTPYM CrNpaLbOo-
BYBaHHA IKOro He NoBUHEH nepesuilyBaTtn 30 mA.

A HEBESMEKA! He6eaneka oTpvmaHHs Tpasm!

Heb6esneka oTpuMaHHA TpaBMM Yepes YpaXKeHHA eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.
- Big’eaHaiTte Bupib Bia enekTpomepexi nepea nposeaeHHAM pobit
3 TexHiuHoro o6cnyrosyBaHHA abo 3amiHo AeTtanen. BiaknioueHa
BUJIKa NOBWHHA 3HaXOAUTUCA Y BalloMy noni 3opy.

BeaneuHa ekcnnyarauif
YHukanTe nepesuLLeHHA Temnepatypu Boam 35 °C.
He MOXHa BMKOPUCTOBYBATW HACOC, AKLLO Y BOAI 3HAXOAATECA IOAM.

3abpyaHeHHA PiANHN MOXe BiAOyTUCA Yepe3 NpOoCcCoYyBaHHA 3MaLllyBanbHUX
PEYOBUH.

3axucHU BUMUKaY

TennoBuit 3aXMCHUIN BUMUKAY:

[Npy NnepeBaHTaXeHHI HACOC BiAKNOUYNTECA Yeped BOYAOBaHUI TEPMO3AXMCT
MoTopa. Micna OCTaTHbOrO OXONOMKEHHA MOTOPA HACOC 3HOBY FOTOBUI 1O
ekcnnyaTtadji.

JonarkoBi Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3nekm
HanexHe 3acrocyBaHHA

[itn BikOM Bif, 8 POKIB i cTapLLi, a TakoX 0cobu 3 0BMEXEHUMU PISUUHNMU,
CeHCopHUMK abo Po3yMOBMMK 3ai6HOCTAMM abo 3 BiACYTHICTIO AOCBiaY

1 3HaHb MOXYTb BMKOPWCTOBYBATW AaHWI BUPIO, AKLLO BOHM NepebyBatoTb
nig, 2ornAaaoM abo NPONLWAW IHCTPYKTaX 3 6E3MEYHOro BUKOPUCTaHHA
BMPOOBY 11 PO3YMitOTb MOB'A3aHI i3 LM puankn. LitAM 3a60pPOHAETLCA rpa-
TMCA 3 BUPOOOM. HYMLLEHHA Ta TeXHIYHe 0O6CNyroByBaHHA, BUKOHYBaHe
KOpUCTyBa4eMm, He NOBUHHI MPoBOAUTUCA AiTbMy 6e3 gornAagy. Mu peko-
MeHOYEMO BUKOPUCTaHHA BMPOBY NigfliTkamu Tinbky nicnA AOCArHEHHA

16 pokiB. He BUKOpUCTOBYMNTE NPUCTPIN, AKLLO B BTOM/IEHI, XBOPI, YN Nepe-
6yBaeTe nig BIMBOM HAPKOTUKIB, aKOronto, MeanKaMeHTIB.

Hacoc npusHaveHuin AnAa nepekavyBaHHA Takmnx PigviH: FPYHTOBKX BOA,
[0UI0BOI BOAMW, BOAV 3 pe3epByapiB i LLUCTEPH, rOCNoaapcbKonobyToBoi
BOAM, XIOPOBaHOI BOAW ANA BUKOPUCTAHHA Ha NpucagnbHnx i gauHmnx
AinAHKaXx.

Hacoc He npuadHaueHuin AnA KOMEPLIMHOrO 3aCTOCyBaHHA.

Llen Hacoc He npuaaTHWn AnA AOBroTpuBanoi poboTti (MpodecinHoro

BUKOPUCTAHHA).

- 3abopoHeHO BCTAHOBIIOBATU HACOC Y CUCTEMY MUTHOIO BOAOMOCTAYaHHA.

Bogaa, AKy nepekadye Len Hacoc, He € MUTHOLO.

- Y pagi nigkntoveHHA Hacoca 40 mpKepena NUTHOI BOAW: MOHTaXHI po6oTu
Mae BUKOHYBATW BUK/IKOYHO KBanithikoBaHMIA creujanicT i3 CaHTexXHIYHNX
cuctem. [nA 3anobiraHHA 3abpyaHEHHIO BHACNIAOK 3BOPOTHOIO MOTOKY
HeobXiflHO BCTAHOBUTU CEPTU(IKOBaHNIA 3axXMCHUIA NPUCTPIN BiAMOBIAHO
[0 MiCLIeBNX HOPMATUBHWX BUMOT .

- He BYKOPWUCTOBYNTE BOy, AKY Nepekadye Hacoc, AK MUTHY BOZy Yv ANA
MPUroTyBaHHA bKi Y HamnoiB.

- [nA npurotyBaHHA ki Ta HamoiB BUKOPWCTOBYTE NLLIE BOAY, MPUAATHY
[J1A CNOXMBAHHA NIOANHO0.

PiauHum, wo nepekauyoTbca

A HEBESIMNEKA! He6eaneka oTpumaHHA TpaBmu!

- He moxHa BiakauyBaTu conoHy Boay, 6pyaHy Boay, iaki, nerko sanmm-
cTi a6o BubyxoHebe3neuHi pe4oBUHU (Hanpuknaa, 6eH3uH, rac, HiTpo-
PO3UYMHHMK), Macna, MmasyT i MPOAYKTU Xap4yBaHHA.

36inblueHHA TUCKY

[Mpw 3acTocyBaHHi Hacoca 4nA NiABULLEHHA TUCKY He JO3BONAETLCA Nepe-
BULLYBATV MakCUManbHWI AONYCTUMUIA BHYTPILLHIA TUCK 6 6ap (3i CTOPOHM
HarHiTaHHA). TUCK Y Mepexi 1 TUCK Hacoca ckilaaatoTbeA.
— Mpuknapa: TMCK y BOOONPOBIAHOMY KpaHi = 2,5 6ap,
Makc. Tck cagoBoro Hacoca apt. 9010 = 3,5 6ap,
garanbHui Tnek = 6,0 6ap.

Enektpobe3neka

A HEBESIMNEKA! 3ynuHka cepus!

Llen Bupi6 nig yac ekcnnyaralii CTBOPIOE eNleKTpOMarHiTHe none.

Lle none npu neBHUX yMOBax MO)Xe CTBOPUTH HEraTUBHUIA BIJIUB Ha
po60Ty aKTUBHMX ab0 NacMBHUX MeAUYHUX imnnaHTarTiB. LLlo6 Buknio-
unTn HebesneyHi cuTtyaLii, AKi MOXyTb NPU3BECTU A0 TAXKMX abo
cMepTeNnbHUX TpaBM, 0cobu 3 MeANYHMM iMMNaHTaToOM nepes BUKOpPUC-
TaHHAM LbOro BUpoby NOBUHHIi NPOKOHCYNbTYBaTUCA 3i CBOIM Jlikapem

i BUpO6HUKOM iMnnaHTary.

Ka6enb

[Npy BUKOPUCTaHHI NOAOBXKYBabHVX KabeniB BOHV NMOBUHHI BianoBiaaTu
MiHIMaNbHUM MepeTHaM B HUXYeHaBeaeH i Tabnunuj:

Hanpyra HoBxuHa kabenio MepeTtuH
230 -240B/50Tu [o 20 m 1,5 mm?
230 -240B/50 Ty 20-50 ™ 2,5 MM?

A HEBESMEKA! Ypa)xeHHA cTpymom!

He6e3neka oTpuMaHHA TPaBMU Yepes ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM

CTPyMOM.
- Bip’enHaiTte BUpib Bia enekTpomepexi nepea TMM, AK BUBOAUTHU
3 ekcnnyarauii, N(poBoAUTU Po60TH 3 TeXHIYHOro o6cnyrosyBaHHA abo
ycyBaTU HECNPaBHOCTi.

Hacoc noBuHeH 6yTv BCTAHOBNEHWIA CTINKO 1 3axXMLLEHWI Bif 3aTOMIEHHA

1 NafiHHA y Body. BctaHoBUTM Hacoc Ha 6e3neyHin BiacTaHi (MiHiM. 2 M) Big
piavHK, Wo nepekadyetbeA. Ak goaatkosuin 3acib 3abesdneveHHA 6e3nexkun
[0MYyCKaeTbCA 3aCTOCOBYBATN MPUCTPIN 3aXMCHOMO BiAKMOYEHHA, AKNIA cnpa-
LIbOBY€E MPW BUHUKHEHHI CTPYMY BUTOKY.

- Byab nacka, NpoKOHCYNbTYUTECA 3 €1EKTPUKOM.
Y pasi HeobxiAHOCTI 3aMiHV eNeKTPUYHOro Kabesto, ii Mae BUKOHATH BMPOO-
HWK abo MOro NpeacTaBHYIK, WO6 YHUKHYTH 3arposun 6eaneLli.
CiTbOBY BUIKY Ta NPOBIA, MiAKIIOYEHHA 00 eNeKTPpoOMepexi 3axunianTte Big
creku, NonafaHHA Maces Ta CTUKaHHA 3 FOCTPYMK KaHTaMu.

He nigHimanTe Hacoc 3a kabenb i He BUCMUKYITE BUIIKY 3 PO3ETKM 3a Kabesb.
He 3anuwanTe Hacoc nif, AOLLEM i He BUKOPWCTOBYMTE MOrO y BOSIOFOMY
cepenoBnLL.

PerynapHo nepesipanTe 3'€QHyBanbHIN NPOBIA.

[Mepen KOPUCTYBaHHAM 3aBXauW Cif 3OINCHNTI BIByaslbHUA KOHTPOJIb HAacoca
(Nepw 3a Bce NpoBoAy NiAKMOYEHHA 40 Mepexi Ta CiTbOBOI BUIKMN).
[MOLWKOMKEHM HACOCOM KOPUCTYBaTUCA He AO3BONAETLCA. Y BMNaAKY MOLWKO-
HKEHHA Hacoc 060B'ASKOBO NepeBipTe B cepBicHOMY LieHTpi GARDENA.

[Mpu1 BUKOPWUCTaHHI HALLIOro Hacoca 3 reHepaTtopoM HeobXiAHO AOTPUMYBa-
TNCA BKa3iBOK BMPOBHMKa reHepatopa.

Ocobucra besneka

A HEBEJINEKA! He6eaneka 3aayxu!

Api6Hi YacTUHU MOXXYTb 6yTU Nerko NPOKOBTHyTI. Yepes nonieTuneHo-
BUI MiLIOK icHye He6eaneka 3agyxu AnAa maneHbkux Aiten. He nonyckam-
Te ManeHbKux Aiten Ao micua 36ipku.

A HEBEJINEKA! He6e3neka oTpumaHHA TPaBMU BHACHifoK
KOHTaKTy 3 rapa4oto sogoio!

Mpu TpuBanin po6orTi (> 5 xB.) i3 3aKPUTOIO HaNipHOIO CTOPOHOIO, BoAa

B HAcOCi MOXXe HarpiTUCATAK, L0 MOXe HaHeCTn TpaBmy.

- He nonyckante po6oTu Hacoca npu 3aKpuTii HanipHii CTopoHi 6inbwe
5 xBUnuH.

3a BigcyTHOCTI noaayi Boau 3 60Ky BCMOKTYBaHHA Boja B HAacoCi MoXxe

HarpiBaTuCA, TOMy rapAaya BoAa, Lo BUTIKac Ha BUXOAi, MOXXe 3aBaaTn

TpaBmMu.

- Big’eaHanTe Hacoc BiA enekTpoMepeXi, AanTe BoAi OXONIOHYTH Ta
nepen NOBTOPHUM NMyckom 3abesneute nogadvy Boau 3 60Ky BCMOKTY-
BaHHA.

[na sanobiraHHA poboTu B cyxy, Byab nacka, 3BepTante yeary, Ha Te, wob

KiHELbYCMOKTYBaIbHOI O LNaHra 3aexan nepebysas y pianHM LLO. Nepekady-

€TbCA.

- lMNepen KOXHUM yBeAEeHHAM B eKcrlyaTaLito MOBHICTIO 3anmBainTe Hacoc
piavHoto, LWonepekadyetsea (NpnbnnaHo Big 2 oo 3 .)!

[Micok Ta iHwWi abpadnBHi Ppe4oBKHN B POOOYIN PiaVHI MPU3BOAATL OO MPUCKO-

PEHOro 3HOLLIEHHA Ta 3MEHLLEHHA NPOAYKTUBHOCTI.

- [Npwu BigKa4yBaHHI BOAX 3 BMICTOM MiCKy 3aCTOCOBYWMTE (hiNbTP none-
PELHBOIrO OUULLEHHS.

[NepekadyBaHHA 3abpyaHEHOI BOAW, Hanpvknag, i3 6pyaoM, XBOE

1 T.4. MOXe NPUBECTU. LOMOLWKOMKEHHA Hacoca.

- He nepekadyiite Hacocom 6pyaHy BoAy.

2. MOHTAX

e HEBES3INEKA! Hebeaneka oTpumaHHA TpaBmu!

He6e3neka oTpuMaHHA TpaBM NpU HEHAaBMUCHOMY 3arnycKy
BUpoOy.

- lMepw Hix 36upatu Bupib, BigknodiTe BUPI6 Big enekTpoxuBe-
NEHHS.

YcraHoBka Hacoca:

Micue ycTaHOBKM Hacoca NOBUHHE ByTW TBEPAMM, CyxMM i 3abeanedy-
BaTW HafjiMHy yCTaHOBKyHacoca.

- BcraHoBuTK Hacoc Ha 6e3neyHin sigctaHi (MiHiM. 2 M) Big, BOAW.
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Hacoc Heobxoanmo yCTtaHaBnmeatb B MeCTe C HEe3HaUNTENbHOW BRaxk-
HOCTbHO BO34yXa 1 [0CTaTouHOM BEHTUAALUMEN B 061acTy BEHTUNA-

um
He

OHHOIoO OTBEPCTUA. PaccToAHne 40 CTEHOK AOHKHO COCTaBNAThL
MeHee 5 cMm. qepes BEHTUTALUMOHHOE OTBEPCTNE HE OOJDKEH

BCachblBaTbCA MYyCOpP (Harlpvu\/lep, Nnecok nnun 3€MJ'IF|).

MnacTmacosi Hacaaku Ana NiAKAIOYEHHA A0 Hacoca 3 HanipHoil
CTOPOHM i 3i CTOPOHM HArHiTaHHA MOXXHa 3aTAryBaTu nuwe
PpYKolo.

lMpueaHaHHA WnaHra 3i CTOPOHNU BCMOKTYBaHHA [306p. A1]:
He 3acTocoByTe Ha YCMOKTYBasIbHIlN CTOPOHI MyMOBI LWNaHru!

>

BukopmncToBynTe 3i CTOPOHM BCMOKTYBaHHA BaKyyMLLiSIbHINA
BCMOKTYBaslbHUI wnaHr, Hanpuknan, GARDENA wnaHr 3abipHum
apT. 9090 abo GARDENA BCcMOKTYyBanbHuM wnaHr gna 3abipHoi
CBepANoBUHM apT. 1729,

[1nA ckopoYeHHA Yacy MOBTOPHOIO BCMOKTYBaHHA, MU PEKOMEHOYEMO
3aCTOCOBYBATY BCMOKTYBaJIbHWU LUAAHT 3i 3BOPOTHMM KfanaHoM, Lo
3anobira€ MMMOBINIBHOMY CMOPOXHIOBAHHIO BCMOKTYBaSIbHOIMO LaHra
nicnA BMKKOYEHHA Hacoca.

1.

2.

BkpyTiTh Hacaaky AnA NiaknodYeHHA 40 Hacoca (@ B naTpybokK 3i
CTOPOHM BCMOKTYBaHHsA (.

3'enHaiiTe BaKyyMLLibHNI BCMOKTYBabHUI WinaHr &) 3 HacaaKkoo
ONA NiIOKMIOYeHHA 10 Hacoca (D i 3arBUHTITb FrepMETUYHO.

. AKLWO B1COTa BCMOKTYBaHHA NepesnLlye 4 M: 3aKkpiniTe BCMOKTY-

Ba/IbHUN WnaHr @ (Hanpuknag, NpUB’AXiTb 40 AepeB’AHOro
Kinouka).
Hacoc 6yne posBaHTaxeHWvi Bif Barn3arnoBHEHOro BOAOK LL/IaHra.

lMpueaHaHHA WnaHra 3 HanipHoi CTOpoHu [306p. A2]:
Matpybok Hacoca @ mae 33,3 MM (G 1") BHYTPILWHIO Pi3LOy.

[na GARDENA 3’eaHyBanbHoi cuctemn notpibHa GARDENA Hacanka
ONA NiKIYeHHA 40 Hacoca apT. 1745 (B BXOAWTb 40 MOCTaBKM).

3a gonomoroto cnony4yHoi cuctemn GARDENA MoxyTb 6yTy nigkto-
yeHi 19 mm (3/4") /16 mm (5/8") i 13 mm (1/2")-unaHru.

LiameTp wnaHra

MpuegHaHHA A0 Hacoca

13 mm (1/2") GARDENA Komnnekr gnna apt. 1750
npueaHaHHA

16 mm (5/8") GARDENA Hacapka anfa kpaHa apTt. 18202
GARDENA Hacapgka anf wnaHra apT. 18216

19 mm (3/4") GARDENA KomnnekT gnna apt. 1752

npueaHaHHA

OnTumisoBaHe 3acTOCyBaHHA MOTY)XXHOCTI HAcoca J0CAraeTbCA 3aBas-

KN

nigkntoveHHo (3/4")-wnaHris giametpom 19 MM B MOEAHaHHI 3,

Hanpuknaa,

GARDENA Habopom 3’egHyBaNbHUX €NIeMeHTiB ANl HacocCiB,
aprt. 1752,

abo (1")-wnaHris giametpom 25 Mm

B noegHaHHi 3 GARDENA peTtannio 3 30BHilWHbOO pi3bboto ana
WBMAKOPOI’EMHOI My(TH, apT. 7115/ KOHHEKTOpPOM ANA WBUA-
KOro NigKNIYeHHs Wwnaxrise, apt. 7103.

. Tinbku ansa apt. 9014: BMKOPUCTOBYTE YLLiNbHIOKYY CTPIUYKY (B

Ha 30BHILLHIM pi3bbi Hacaakn ANA NiAKAYeHHA 40 Hacoca.

. BkpyTiTb HacaaKy onA nigkntoyeHHA 1o Hacoca @ B natpybok

3 HanipHoi cTopoHN (@.

. B’egHanite HanipHUi WwnaHr G 3 HacaaKow 414 NiAKYeHHA 40

Hacoca .

Y pasi napanensHoro nNigkatveHHA Ginble, HiXK 0OHOro wnaHra/
NPUCTPOIO MU PEKOMEHOYEMO BUKOPUCTOBYBATH

GARDENA 2-a60 4 - kaHanbHuMi po3noginbHuk apt. 8193/8194,
GARDENA 2-xogoBuit knanaH apt 940,

AKi HarBMHYYIOTbCA 6e3M0CepeaHbO Ha HacaaKy AnA NiaKIYeHHA 40
Hacoca ).

3.

OBCJTYITrOBYBAHHA

A

HEBESIINEKA! He6eaneka oTpumaHHA TpaBmu!

He6e3neka oTpumMaHHA TpaBM NpU HEHAaBMUCHOMY 3arnycKy
BUpOOy.

- Mepw HiXX nigknioyaTu, perynioBatn abo TpaHcnopTyBaTu
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BUPI6, BiAKNIOYiTb BUMPI6 BiA €1eKTPOXXUBNEHHA.

lNepekavyyBaHHA Boau [306p. O1/02]:

A YBAIA! Po6oTa Hacoca B cyxy!

- MepeA KOXXHMM BBEAEHHAM Hacoca B eKChnsyaraLilo Hanos-
HIOUTE MOro BOAOIO A0 NepPENOBHIOBaHHA (6n13bko 2-5 n).

1. BiokpyTiTb pykoto pizbboBy npobky (6 Ha HanneHoMy naTtpybky .

2. BanuiTe Body Yepes HanmeHuin naTpybok @ A0 NepenoBHIOBAHHA
(6nmnaeko 2-5 n).

3. BakpyTiTb pyKoto piabboBy Npobky (& Ha HanveHoMy naTpybky @
(He BUKOPUCTOBYBATU MIOCKOTYOLYj).

4. BigkpwinTe HaABHI 3anipHi BEHTWAI y HanipHoMy Tpy6onpoBoaj
(nigkntoueHi npnbopw, akBacTon, i T.m.).

5. 3nuite 8 HanipHoro wnaxra ® sofy, Lo sanuwunacs, wob npu
BCMOKTYBaHHI MO0 BUXOANTW NOBITPA.

6. IMioKoYITE HACOC A0 MEPEeXi eNeKTPOXMBIEHHHA.

7. MigHiMiTL HanipHWi WwnaHr @ BepTUKabHO Had HACOCOM Ha BUCOTY
He MeHLe 1 M, HaTUCHITb BUMKMKaY YBiMK./Bumk. ®) i 3auekante,
MOKWN HACOC He 3aCMOKYe PiavHY.

- AKwo yepe3 NpubnM3HO 5 XBUNMH HAacoC He Bigkauye Boay,
BiAK/IOUiTb HACOC (HaTUCHYBLIU BUMUKaY YBiMK./ Bumk. ®)
(aus. 6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEMW).

3BapaHa MakcumasnbHa rnbrHa caMOBCMOKTYBaHHA B 7 M AocAra-
€TbCA NULLE TOAj, KO HACOC HANOBHEHWI Yepes HanvBHUIN NaTpy-
60k D 00 NepenoBHOBaHHA, a HanipHUi WwiaHr & nig Yac sanoBHe-
HHA | Nig Yac NpoLEecy CaMmOBCMOKTYBaHHA MOBUHEH NepebyBaTn Ha
Takin B1CoTI, Wob BoAa He Morna Bubirati 3 Hacoca Yepesd HanipHUM
wnaHr @.

YTBOpPEHHA ipxi:

Hacoc apT. 9014 mae yaByHHUIA KOpryc. TOMy MiCNA KOHTaKTy

3 BOJO YTBOPKOETHLCA ipXa (Le HE WKOANTb HACOCY i He € CKNaao-
BOKO YaCTMHOIO rapaHTii). ToMy nicnA BKAKOUYEHHA Ha novaTky
MOXeE BUTIKaTK ipxasa Boa.

4. pornAaa
HEBESIINEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!
Heb6e3neka oTpuMaHHA TpaBM MPU HEHAaBMUCHOMY 3anyCcKy

BUpOOGy.

- lMepw HiXX NpoBOAUTU PO60OTKU 3 TEXHIUHOrO 06CNYroByBaHHA
BUpOOYy, BiaknodiTb BUPi6 Bia eNneKTpoXXUBNEHHA.

lMpomuBaHHA Hacoca:
[icnAa nepekayvyBaHHA X10POBaHOI BOAWM HACOC HEOOXiAHO NPOMUTH.

1. MNpokauynTe neage Tenny soay (Makc. 35 °C), MOXINBO 3 AoAaBaH-
HAM HearpecuBHOro 3acoby, Lo YNCTUTb (Hanpukiaa, 3acoby ans
MWUTTA nocyay), 40TV, AOKM BOAA, WO NepekadyeTben, He CTaHe Mpo-
30pOl0.

2. YTunigynte Biaxoamy arifHoO 3 AMPeKTUBaMu 3aKoHy Npo Nikeigaujo
BiAXOMiB.

5. SBEPIF'AHHA

BuBegeHHsa 3 ekcnnyartayii [306p. S1]:

Hacoc He saxuuieHum Big mopogay!

Bupib noBuHeH 36epiratuca B He4OCTYNHOMY ANnA Aiten micui.
1. BigkntodiTb HAcOC Bif, Mepexi eNeKTPOXMBAEHHA.

2. Y pasi HeobxiaHOCTI NepekpuinTe BCi 3anipHi opraHu Ha CTOPOHI
BCMOKTYBaHHH.

3. BigkpwuiiTe BCi BMXiOHI 0TBOPU.
HanipHa cTtopoHa He 6yae rif TMCKOM.

4. BigKpyTiTb pyKoto pisbbosy Npobky ® Ha HanmsHoMy naTpybky @
Ta ApeHaKHUIN rBuHT (@).
3 Hacoca no4YHe BuMBaT1CA BoJa.

5. 3bepirante HACOC B CyXOMy, 3aKPUTOMY 1 3axXMLLEHOMY Bif,
MOPO3Y MICLL.



6. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEMN

A

HEBESIINEKA! He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Hebeaneka oTpumaHHA TpaBM NpU HEHaBMUCHOMY

3anycKy BUpoby.
- MNepen ycyHeHHAM Henonanok, Biakno4iTe BUpI6 Big enek-

TPOXUBJEHHA.

BigrBuH4yyBaHHA Kpunb4YaTku [306p. T1]:
3abnokoBaHe 6pyaom poboye Koneco Moxe 6yTu 3BiNTbHEHVM.

- [MOBepHITb BMKPYTKOI Basl KpuibyaTkn (0.
BHacniaok 1boro 3actpAr/ie pobo4e Ko1eCo3BIIbHUTHCA.

Mpo6nema

MoxuimBa npuunHa Cnocib ycyHeHHA

Hacoc npautoe,
ane He BCMOKTY€

HerepmeTnuHuii abo nowko-
[KEHUI YCMOKTYBaNbHMIl
Tpybonposif.

—> llepeBipTe BCMOKTYOUY NiHi0
Ha NpeameT NOWKOMKEHb
i 3arepmeTnayiTe ix.

-> HarosHiTb Hacoc
(aum. 3. OBCNYrOBYBAHHA).

Hacoc He 6yB HanoBHeHwMit
BOLI010.

[py1 camoyCMOKTYBaHHi ->
DiAVHA, LU0 NepeKauyeTheA,
31MBAETLCA Uepes HanipHil

LW/TaHr.

. HanosHiTb Hacoc we pa3s
(awe. 3. OBCNYTOBYBAHHA).

. Mpw noBTOPHOMY BBEAEHHI
B EKCnyarauito Hacoca,
NiOHIMITb HANIPHWIA WNAHT
BEPTUKAJILHO HAJl HACOCOM
Ha BUCOTY He MeHwe 1 M,
MOKI HAcoC He 3aCMOKYe
piauHy.

N

ABCOMOTHO HENPOHNKHE ANA BaKyyMy 3'€AHaHHA 3abeaneuy-
€TbCA NPY 3aCTOCYBAHHIYCMOKTYBaIbHUX WiaHriB GARDENA
(amB. 8. KOMINJIEKTYHOUI).

Kpuwuka 3anusHoi ropnosiuHin
3aKpuTa HeLwinbHo.

- lepesipTe yLinbH0BaY
(Npw HeobXiaHOCTI 3aMiHUTH)
i 3aTArHiTbL pi3bboBy NPO6KY
(He BUKOPNCTOBYBATH NNOCKO-
ry6u).

MoBiTpa 3 Hacoca He BUXOAUTb, —> BiaKpuitTe HaABHI 3anipHi

TOMY LU0 HaripHa CTopoHa BEHTUNI Y HanipHOMY

3aKpuTa il y HanipHOMy wnaHry-  Tpy6onpoBoai (Hanpukiag,

3anuMwnnaca Boja. HaKOHEUHWK ANA NoNnBY)
260 BUMOPOXHITb HanipHuil
LUNaHr.

HepocrartHill uac ycMOKTYBaHHA. —> BKNOUiTh HACOC i 3auekaiite
6N113bKO 5 XBUNMH.

A

BKABSIBKA: B pasi iHWwmx HecnpaBHOCTeil 3BepHiTLCA, 6yAb lacka, A0 CEPBICHOT0
ueHTpy GARDENA. PeMOHTHi po60T! NOBUHHI BUKOHYBATUCA Ti/IbKN CEPBICHUMM
ueHTpamn GARDENA, a Takox cneuianizoBaHumm dipmamu, Aki ceptudikoBaHi

Komnaxieto GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

CapnoBuii Hacoc 0puHuuA 3HaueHHa 3HaueHHA 3HaueHHa
BuMipoBaHHA  (apt. 9010)  (apt.9014)  (apr. 9015)

HomiHanbHa noTy)XHICTb Bt 600 800 800

Mepe)xeBa Hanpyra B (3miH. ctpym) 230 230 230

Yacrora mepexi My 50 50 50

Makc. npoayKTMBHIiCTbL /4 3000 3700 3700

Hacoca

Makc. TMCK/ MaKc. Bucota  6ap / 35/ 41/ 41/

BiAKauyBaHHA PiAuHN M 35 41 41

Makc. Bucora " 7 7 7

CaMOYCMOKTYBaHHA

JlonycTumuil BHYTPiLHii

TUCK (HanipHa CTOpoHa) bap 6 : 6

CnonyuHwii kabenb ] 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Bara Kr 53 8,2 6,1

PiBeHb 3BYKOBOI

notyxHocriL,,"

BUMIpAHNIA/ rapaHToBanuit b (A) 77/80 77/80 75/78

Makc. Temneparypa o

pobouoi piguHu G 35 3 35

MeTop BumiptoBaHb 3rigHo 3: " RL 2000/14/EU

8. KOMITEKTYIO4I/3AMYACTUHUA

YCMOKTYBaNbHi WNaHrn
GARDENA

Henamki i BakyymILinbHi, ix MoxHa npuabatin 3a BU6OPOM AK TOBap,
10 npogaeTbea Ha MeTpu, apt. 1720/1721 (19 mm (3/4")/

25 mm (1")) 6e3 apmatypu AnA NigKMoueHHA abo AK MipHY [OBXU-
Hy, apt. 9090/9091 B KOMNNIEKTi 3 apMaTypoto ANA NiAKIYEHHA.

@iTiHr ANA BCMOKTYBaNb-
Horo wnakra Bia GARDENA

[InA NigKNKOYEHHA 3i CTOPOHU HarHiTaHHA. apt. 1723/1724

YeMoKTyBanbHUIA (BinbTp abo
3BOPOTHWIA KNanaH 3acMiueHi.

=> QumcTitb BinbTp abo 380poT-
HUIA KnanaH.

3asenuka Bucoty
BCMOKTYBAHHA.

—> 3MEHLWNTN BUCOTY BCMOKTY-
BaHHA.

Mpw iHWwux npobnemax 3 yCMOKTYBaHHAM YCTaHOBITb YCMOKTY-

BaNbHWiA WiaHr GARDENA 3i3B0poTHUM KnanaHom

(aus. 8. KOMMNEKTYIOYI) i nepen BMUKaHHAM Hacocasanuiite
11070 PiAVHOIO, L0 NepeKayyeTbeA Yepes 3annBHY ropsoBiHY.

Hacoc He 3anyckaerbcA
abo B npoueci ekcnnyarauii
panToBo 3yNUHAETLCA

Tennosuii 3aXMCHMIl BUMUKAY
BiAK/NIOUMB HACOC Yepes nepe-
rpis.

-> 3Bepraiite yBary Ha Makcy-
MasibHy Temneparypy
cepenosuwa (35 °C).

Hacoc 6e3 ctpymy. —> [epesipTe 3anobixHUKI

it eNeKTPUYHI 3'eHAHHA.

-> Bigktouitb Hacoc Bif
Mepexi eNneKTPOXIBIEHHA
i 3BEPHITLCA 10 CEPBICHOTO
LeHTpy GARDENA.

CnpautoBas npuctpin
3aXMCHOTO BiAK/HOUEHHA
(CTpyM™ BUTOKY).

Hacoc He BBIMKHEHMIA. -> lepeBeaitb BUMUKaY
YBiMK./BumK. B nono-

XEHHA YBIMK.

Hacoc npautoe, ane
NPOAYKTUBHICTb pob60TH
Hacoca panToBo najae

KiHeub BCMOKTYIOYOro WaHra
He y BoAi.

-> 3aHypTe KiHelb BCMOKTYHUO0ro
wnaHra raubue y Bofy.

BemokTyBanbHuiA (inbTp abo
6110KaTop 3BOPOTHOIO MOTOKY
3a6uBcA.

—> QuMCTiTb BCMOKTYBabHUIA
(hinbTp abo 3BOPOTHMIA KNa-
naH.

BcmoKTyeTbCA NOBITPA HA
CTOPOHi YCMOKTYBaHHA.

- YCyHbTE HErePMETUYHICTb.

3abnokosaHo poboye Koneco.  —> BigkpyTiTb Kpubyarky.

BUHUKHEHHA wymy
B 30Hi riapasniku

Benuki BUTpaTV piavHYM (Hanp., BIAKPUTUIA WhaHr, 6e3 nepexifHmka)
MOXYTb BUKNMKATV B rifpasniuHoMy 610Li Hacoca noABy akycTuy-
Horo wwymy. Lle Bce npoaymaHo i He Npu3BoAUTb 10 NOWKOMKEHHS
Hacoca. LLym MoXHa YCYHYTI LWAAXOM HE3HAYHOI 3MiHW BUTpaT
PifNHY (Hanp., 3nerka BigKpuTh/ 3aKpUTK NEPEXIAHNK).

Habip 3'epHyBanbHux
e/IeMEHTIB INA Hacocis
BiA GARDENA

[InA NigKnioYeHHA 3i CTOPOHN HarHITaHHA. apr. 1750/1752

YcMoKTyBanbHUil (inbTp
GARDENA 3i 380p0oTHUM
KnanaHom

[InA ocHawWeHHs NpoaBaHnx MeTpaxem
YCMOKTYBAJIbHIX LW/TAHTiB.

apr. 9093

@inbTp NonepeAHLOro

30Kpema, PeKOMEeHAYETLCA AA nepekady- apr. 1730/1731

ounctku GARDENA BaHHA PiaVH i3 NicKoM.
ENeKTpoHHMiA MaHOMETpUY-  AaBTOMATUUECKM BKIIIOUAE 1 BUKIIOUAE apr. 1739
HWit BUMnKay GARDENA HaCcoC 3a/1eXHO Bif TUCKY. I3 3aXUCTOM Bif
poboTH B CyXY.
YCMOKTYBaNbHUIl WNAHT [ina cTifikoro nia BakyyMOM NpUeaHaHHA apr. 1729

Ao ceepanoBuiu GARDENA

Hacoca 10 cBepanoBuHI abo [0 Tpybonposoay.
[osxuHa 0,5 M. 13 aBoma ditHramu, aetano
3 BHYTPIlLHBOIO pi3bboto 33,3 mm (G1).

Monnasok GARDENA ana MNin’enHyeTbeA fo Bakyym-dinstpa 9090/ apr. 9094
CMCTEMU NOBEPXHEBOT0 9092/9093 Ta 3abe3neuye BCMOKTyBaHHA

BCMOKTYBaHHA uncToi BOAM 3-Mify NOBEPXHI.

Hacaaka ana ninkniouenHa  [ina ninkntoueHHa GARDENA 3'enHyBanbHoi apt. 1745

Ro Hacoca GARDENA

CUCTEMU 10 HANipHOT CTOPOHM.

9. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA/

FAPAHTIA

CepsicHe o6cnyroByBaHHA:

KOoHTakKTHyY iHthopMaLito HaWoro Bigainy obcnyroByBaHHA MOXHa
3HaMTK 3a nocunaHHAM: www.gardena.com/contact

lapanTia:

Ha rapaHTito BMpOOHMKa NOWMPIOOTLCA YMOBM rapaHTii, HaBeaeHi

Ha CTopiHUI www.gardena.com/warranty
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10. YTUNISALIA

Yrunizayia supoby:

Lle cumBon 03Hauae, Lo BUPIO He MOXHA yTUi3yBaTn
pasom i3 NobyToBMMM BiaxogamMu. YTunisymnte noro 4yepes
MiCLIEBUI MYHKT 360py e1EKTPUYHOIO 1 eNEKTPOHHOIO
obnagHaHHA.
Lle cnpuae npaBunbHOMY ynpaBniHHIO Biaxogamu. 3BEpHITbCA A0
MiCLLEBUX OpraHis Bnaan, cnyx6u 36opy nobyTosKx BiAxX04iB, CBOrO
annepa 3 obenyroyBaHHA GARDENA a60o po3apibHoro npoaasLA
AnAa oTpumManHHA iHpopmauii. Ockinbkn BUPI6G MOXe MICTUTK Hebe3-
neyYHi Pe4oBUHM, MOro HempasubHa YTUNISaLiA MOXe HaWKoaNUTH
[0BKINA | 300p0OB’0 NtoaAeN.
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Traducerea instructiunilor originale.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare
ulterioara.

Simbolurile de pe produs:

AL

Instructiuni generale de siguranta
Siguranta electrica

A PERICOL! Electrocutare!
Pericol de accidentare prin electrocutare.
- Produsul trebuie alimentat cu curent printr-o siguranta diferentiala
(RCD) cu un curent nominal de declansare de maxim 30 mA.
A PERICOL! Pericol de accidentare!
Pericol de accidentare prin electrocutare.

- Scoateti produsul din priza, inainte de a-l supune lucrarilor de intreti-
nere sau de a schimba piese. Pentru aceasta priza trebuie sa fie in
raza vizuala a utilizatorului.

Cititi instructiunile de utilizare.

Functionarea in siguranta

Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35 °C.

Este interzisa folosirea pompei daca se afld persoane in apa.
Impuritatile din lichid ar putea rezulta ca urmare a scurgerii de lubrifianti.

intrerupitoare de protectie

intrerupator de protectie termica:

In cazul suprasolicitérii, pompa se opreste prin intermediul protectiei termice
incorporate a motorului. Dupa ce motorul s-a racit suficient, pompa este din nou
gata de functionare.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Utilizare conform destinatiei

Utilizarea produsului de cétre copii peste 8 ani precum si de catre persoane cu
abilitati fizice sau mentale reduse sau de persoane fara experienta si cunostintele
necesare, este permisa numai daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea sigura a produsului si dacé inteleg pericolele rezultate din utilizare.

Copii nu au voie sa se joace cu produsul. Curatarea si intretinerea care trebuie
efectuate de utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere. Utilizarea pro-
dusului este recomandata incepand de la varsta de 16 ani. Niciodata nu utilizati
produsul daca sunteti obosit sau bolnav sau va aflati sub influenta alcoolului, dro-
gurilor sau a medicamentelor.
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Pompa este conceputa pentru urmatoarele lichide pompate: Apa subterana,
apa de ploaie, apa din cisterne, apa menajera si apa clorinata in gradini si tere-
nuri private.

Pompa nu este potrivitd pentru utilizare comerciala.

Pompa nu este adecvata pentru functionare indelungata (utilizare profesionald).

- Nu instalati pompa intr-un circuit de apa potabild.

Apa pompata de aceastd pompa nu este apa potabila.

- La conectarea pompei la alimentarea cu apa potabila: Montajul poate fi efec-
tuat numai de céatre un specialist autorizat in instalatii sanitare. Instalati un
dispozitiv de protectie aprobat pentru a preveni contaminarea cauzata de
reflux, in conformitate cu reglementarile locale.

- Nu utilizati apa pompata de pompa ca apa potabild sau pentru prepararea
alimentelor ori bauturilor.

- Utilizati numai apa destinatd consumului uman atunci cand preparati alimente
si bauturi.

Lichide transportate

A PERICOL! Leziuni corporale!

- Nu este permisa transportul urmatoarelor: apa sarata, apa murdara,
substante acide, usor inflamabile sau explozive (de ex. benzina, petrol
lampant, nitrodiluant) ulei, pacura si alimente .

Amplificarea presiunii
La utilizarea pompei pentru cresterea presiunii, este interzisa depasirea presiunii
interioare maxime de 6 bari (pe partea cu presiune). Presiunea de iesire prea ridi-
cata si presiunea pompei se aduna.
— Exemplu: Presiune la robinetul de apa = 2,5 bar,
Presiunea max. a pompei de gradina art. 9010 = 3,5 bar,
Presiunea totala = 6,0 bar.

Siguranta electrica

A PERICOL! Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza un camp electromagnetic.
In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea implanturilor
medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot insemna
accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi medicale tre-
buie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului inainte de utili-
zarea acestui produs.

Cablu

In cazul utilizarii cablurilor prelungitoare, acestea trebuie s respecte diametrele
minime din tabelul urmator:

Tensiune Lungime cablu Sectiune
230 -240V/50 Hz Pana la 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A PERICOL! Electrocutare!

Pericol de accidentare prin electrocutare.

- finainte de a scoate din functiune sau de a remedia o defectiune scoa-
teti produsul din priza.

Pompa trebuie amplasata in mod stabil si ferit de inundare si trebuie asigurata

impotriva caderii. Amplasati pompa la o distanta de siguranta (min. 2 m) fata de

mediul de transportat. Ca dispozitiv de siguranta suplimentar se poate folosi un

intrerupator de siguranta cu curent rezidual omologat.

- Cereti sfatul unui electrician.

In cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre pro-
ducator, de catre serviciul sau pentru clien i, sau de catre o persoana calificata
similar, pentru a evita expunerea la pericole.

Protejati steckerul si cablul de alimentare de caldura, ulei si margini ascutite.

Nu folositi cablul de alimentare pentru manipularea pompei sau pentru
deconectarea acesteia.

Nu expuneti pompa ploii si nu utilizati pompa intr-un mediu umed sau cu aburi.
Verificati conductele de racordare la intervale regulate.

inainte de folosire inspectati intotdeauna pompa (in special cablul de alimentare
si legaturile electrice).

O pompé defecté nu trebuie folosita. in cazul unui defect verificati pompa
la centrul service GARDENA.

Atunci cand utilizati pompele noastre cu un generator, trebuie sa respectati
indicatiile de avertizare ale producatorului generatorului.

Siguranta personala

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol de
asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

A PERICOL! Pericol de accidentare din cauza apei fierbinti!

Daca pompa este folosita pentru o perioada mai indelungata (> 5 min.) cu
evacuarea blocata, apa din interior se poate incalzi, aparand riscul oparirii.



- Pompa nu ar trebui sa functioneze mai mult de max. 5 minute cu evacu-
area blocata.

in cazul in care lipseste alimentarea cu apa pe partea cu aspirarea, apa din

pompa se poate incalzi, astfel incat la iesirea apei pot interveni accidentari

datorate apei fierbinti.

- Separati pompa de la retea, lasati sa se raceasca apa si asigurati
alimentarea cu apa pe partea cu aspirarea inaintea punerii in functiune.

Pentru evitarea functiondrii uscate a pompei, aveti grija ca furtunul de aspiratie
s& se afle intotdeauna scufundat in lichid.

- Inainte de fiecare utilizare umpleti pompa pentru amorsare (aprox. 2 — 3 ) cu
lichid!

Nisipul si alte substante abrazive din lichid provoaca uzura avansata si reduc

performantele pompei.

-> Folositi un filtru preliminar pentru pomparea lichidelor cu impuritati.

Pomparea apei cu impuritati, de ex. pietre, ace de brad s. a., poate cauza
defectarea pompei.

- Nu pompati apa cu impuritati.

2. MONTAJUL

e PERICOL! Leziuni corporale!
Pericol de accidentare daca produsul porneste
nesupravegheat.

- Deconectati produsul de la alimentarea cu energie electrica
inainte de a-1 monta.

Asezarea pompei:

Suprafata pe care este asezata trebuie s fie solida pentru asigurarea unei
functionari stabile si sigure.

- Amplasati pompa la o distanta de siguranta (min. 2 m) fata de apa.
Pompa trebuie amplasata intr-un loc cu o umiditate mica a aerului

si 0 aerisire suficienta in jurul sliturilor de aerisire. Distanta fata de pereti
trebuie sa fie de minim 5 cm. Deasupra sliturilor nu trebuie sa fie aspirata
murdarie (de ex. nisip sau pamant).

Piesele de racordare din plastic de pe partea de aspiratie si de pe
partea de refulare se vor strange exclusiv manual.

Racordarea furtunului pe partea de aspiratie [Fig. A1]:

Nu folositi orice conectori de furtun pentru conectarea la partea de

aspiratie!

- Pe partea de aspiratie folositi un furtun rezistent la vid de ex. set de
aspiratie GARDENA cod art. 9090 sau furtun de aspiratie pentru
fantana de tip teava GARDENA cod art. 1729.

Pentru a reduce timpul de reaspirare va recomandam folosirea unui

furtun de aspiratie cu element blocare la intoarcere, care impiedica

golirea furtunului de aspiratie dupa decuplarea pompei.

1. Tnsurubati niplul conector pompa @ in racordul de pe partea de
aspiratie .

2. Legati furtunul de aspiratie rezistent la vid ® la niplul conector pompa @
si insurubati aceasta in mod etans.

3. In cazul unei in&ltimi de aspiratie mai mari de 4 m, fixati suplimentar
furtunul de aspiratie ® (de ex. prin legarea de un suport de lemn).
Elibereaza pompa de greutatea furtunului.

Racordarea furtunului pe partea de refulare [Fig. A2]:
Stutul pompei @ este prevazut cu un filet interior de 33,3 mm (G 1").

Pentru sistemul de conectare GARDENA este nevoie de ex. de niplu
conector pompa GARDENA pentru pompa, art. 1745 (este inclus in
pachet).

Prin sistemul de conectori GARDENA pot fi conectate furtunuri

de 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") si de 13 mm (1/2").

Diametrul furtunului Conector pentru pompa

13 mm (1/2") GARDENA Set conectare pompa art. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Stut robinet cu filet art. 18202
GARDENA Mufa conectoare art. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Set conectare pompa art. 1752

O utilizare optima a puterii de transport poate fi atinsa prin racordarea
furtunurilor de 19 mm (3/4") in legatura de ex. cu

- Setul de racordare pompa GARDENA art. 1752,
sau a furtunurilor de 25 mm (1") cu

- piesa filetata de cuplare rapida GARDENA cu filet exterior
art. 7115/ piesa de furtun de cuplare rapida art. 7103.

1. Numai pentru articolul art. 9014: Folositi banda de etansare ® la
filetul exterior al niplului conector pompa.

2. Insurubati niplul conector pompéa @ in racordul de pe partea de
refulare @.

3. Legati furtunul de presiune ® la niplul conector pompa @.
Tn cazul racordérii paralele a mai multor furtunuri/aparate v& recomand&m
utilizarea unui

- distribuitor cu 2 sau 4 cai GARDENA art. 8193/8194,
ventil cu 2 cai GARDENA art. 940,

care se pot insuruba direct in niplul conector pompa @.

3. OPERAREA

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare daca produsul porneste
nesupravegheat.

- inainte de conectarea, reglarea sau transportarea produsului,
deconectati produsul de la alimentarea cu energie electrica.

Pomparea apei [Fig. 01/02]:

A ATENTIE! Functionarea uscata a pompei!

- Inainte de fiecare punere in functiune umpleti pompa péana la
preaplin (aproximativ intre 2 si 5 1) de apa.

1. Tnsurubati cu mana imbinarea filetatd ® pe stutul de umplere @.

2. Umpleti cu apa prin stutul de umplere @ pana la preaplin (aproximativ
intre 2 si 5 ).

3. Strangeti numai cu mana imbinarea filetata ® de la stutul de umplere @
(nu folositi cleste pentru strangere).

4. Deschideti robinetii de inchidere eventual existente pe conducta de
presiune (aparate de racordare, opritor apa, etc).

5. Goliti restul de apa din furtunul de presiune ®, pentru ca sa poata iesi
aerul in timpul aspiratiei.

6. Conectati pompa la alimentarea cu curent.

7. Tineti furtunul de presiune ® la cca. 1 m vertical deasupra pompei,
apasati intrerupatorul de pornire/oprire ® si asteptati pana cand pompa
se amorseaza.

- Daca pompa nu pompeaza apa dupa aproximativ 5 minute,
opriti pompa (prin apasarea comutatorului de pornire/ oprire ®)
(vezi 6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR).

Inéltimea maxima de aspiratie automat indicata de 7 m poate fi atinsé

numai daca pompa a fost umpluta pana la scurgerea de preaplin prin

intermediul stutului de umplere @, iar furtunul de presiune ® va fi tinut in
timpul aspirarii automate la o astfel de inaltime, incat apa sa nu poata
curge din pompa prin furtunul de presiune @®.

Formare de rugina: Pompa cu codul art. 9014 are o carcasa din fonta

turnata. Dupa contactul cu apa are loc o formare de rugina (aceasta

nu afecteaza pompa si este exclusa din garantie). Din acest motiv, dupa

pornire poate iesi apa cu continut de rugina.

4. INTRETINEREA

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare daca produsul porneste
nesupravegheat.

- Deconectati produsul de la alimentarea cu energie electrica
inainte de a-| intretine.

Spalarea pompei:
Dupa pomparea apei cu continut de clor, pompa trebuie spalata.

1. Pompati apa calduta (max. 35 °C) eventual prin adaugarea unui deter-
gent delicat (de exemplu, detergent de vase), pana cand apa pompata
este curata.

2. Eliminati reziduurile conform directivelor legii privind eliminarea deseurilor.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune [Fig. S1]:
Pompa nu este rezistenta la inghet!
Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.
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1. Deconectati pompa de la alimentarea cu energie electrica.
2. Daca este necesar, inchideti toate organele de inchidere pe partea de

aspiratie.

3. Deschideti toti robinetii de evacuare.
Partea de refulare devine depresurizata.

4. Deschideti imbinarea filetata ® de la stutul de umplere @ cét si surubul

de golire apa ®.
Pompa se goleste.

5. Pastrati pompa intr-un loc uscat, inchis si ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

A

PERICOL! Leziuni corporale!
Pericol de accidentare daca produsul porneste

nesupravegheat.

- Deconectati produsul de la alimentarea cu energie electrica
inainte de a remedia defectiunile produsului.

Eliberarea turbinei [Fig. T1]:

- Rotiti axul turbinei @ cu o surubelnita.
Astfel turbina blocata se deblocheaza.

Problema

Pompa functioneaza, insa
nu se realizeaza amorsarea

Problema

Cauza posibila Remediu

Pompa functioneaza insa
performantele la iesire scad

Sorbul cu supapa de sens
sau dispozitivul de blocare
a refluxului astupate.

- Curatati filtrul de aspiratie,
respectiv elementul blocare
la intoarcere.

Scurgeri in partea de
aspiratie.

-> Remediati neetanseitatea.

Turbina blocata. -> Desfaceti turbina.

Zgomote ce provin din
zona hidraulica

A

in cazul unor debite mari (de ex. iesire deschisa a furtunului, fara
accesorii pentru udare), in domeniul hidraulic al pompei se pot
produce zgomote. Acestea nu constituie riscuri i nu indica la
deteriorarea pompei. Zgomotul poate fi inlaturat prin modificarea
minimd a debitului (de ex. deschiderea/inchiderea usoara a unui
accesoriu pentru udat).

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA.
Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Pompa de gradina Unitate Valoare Valoare Valoare
Daca turbina se blocheaza datorita poludrii, poate fi deblocat. (art.9010)  (art.9014)  (art. 9015)
Putere nominala w 600 800 800
Tensiunea de retea V (AC) 230 230 230
Cauza posibila Remediu Frecventa de retea Hz 50 50 50
Conducta de aspiratie nestansa, - Verificati daca furtunul de Cantitatea max. Vh 3000 3700 3700
respectiv deteriorata. aspiratie este deteriorat i transportata
etansati-l. Presiunea max./
P ) bar 35 4.1 41
Pompa nu a fost umplutd - Umpleti pompa Inaltimea max. de m / 35 / 41 / 41 /
cu apa. (vezi 3. OPERAREA). transport
Lichidul umplut scurge in - 1. Umpleti inc4 odata pompa inéltimea max. de aspiratie m 7 7 7
timpul amorsarii prin furtunul (vezi 3. OPERAREA). este
conectat in zona de livrare. 2. La repunerea in functiune Presiune internd
a pompei tineti furtunul de ur
presiune la cca. 1 m verti- admisa (pe partea de bar 6 6 6
cal deasupra pompei, pana refulare)
cand pompa se amorseaza. 15 15 15
Cablu de conexiune m ) ) ’
0 conexiune absolut etansa si rezistenta la presiuni negative (HO7RN-P) (HO7RN-P) (HO7RN-F)
se obtine prin folosirea GARDENA Furtunilor de aspiratie Greutate kg 53 8,2 6,1
(vezi 8. ACCESORII).
Nivel de putere
Capacul filetat al carcasei - Verificati garnitura de etansa- acustici L,
de protectie nu este etans. re (inlocuiti-o in caz de nevo- misurat/ garantat dB(A) 77/80 77/80 75/78
ie) si strangeti ferm imbinarea
filetata (fara sa folositi un Temperatura de mediu o
cleste). maxima C 35 35 35
Aerul nu poate fi eliberat - Deschideti robinetii de inchi- Procedura de mdsurare conform: " RL 2000/14/EU

datorita blocdrii zonei de
evacuare sau a apei din
furtunul de presiune.

dere existente pe furtunul de
presiune (de ex. stropitoare)
respectiv goliti furtunul de
presiune.

Nu s-a tinut cont de timpul
de asteptare.

-> Opriti pompa i agteptati cel
mult 5 minute.

Filtrul sau supapa de sens
a furtunului de aspiratie
blocate.

-> Curatati filtrul, respectiv
elementul blocare la
intoarcere.

Inaltime de aspiratie prea
mare.

- Reduceti inaltimea de
aspiratie.

In cazul altor dificultdti in ceea ce priveste amorsarea,
folositi GARDENA Furtunuri de aspiratie cu supapa de sens
(vezi 8. ACCESORII), si umpleti pompa cu lichid prin
carcasa de protectie inainte de utilizare.

Pompa nu porneste
sau se opreste brusc in
timpul functionarii

intrerupétorul de protectie
termica a oprit pompa din
cauza supraincalzirii.

-> Respectati temperatura
maxima a mediului (35 °C).

Pompa fara curent. - Verificati sigurantele si

conexiunile cu fisd electrice.

Intrerupdtorul de protectie impo- - Scoateti pompa din prizi
triva curentilor reziduali (RCD) a i adresati-va GARDENA
declansat (curent rezidual). Service.

Pompa nu este pornita. -> Tmpinget,i comutatorul de
pornire/oprire in pozitia

pornit.

Pompa functioneaza insa
performantele la iesire scad

Capétul furtunului de aspiratie
nu este in apa.

-> Scufundati capatul furtunu-
lui de aspiratie mai adanc
in apd.
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8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Furtunuri de aspiratie
GARDENA

Rezistent la indoire si vid, disponibil la alegere la metru,
art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/25 mm (1)) fara armaturi
de racordare sau cu lungime fixa, art. 9090/9091 complet
cu arméturi de racordare.

Conectori furtun aspiratie
GARDENA

Pentru racordare pe partea de aspiratie. art. 1723/1724

Set conectare pompa
GARDENA

Pentru racordul pe partea cu presiunea. art. 1750/ 1752

Filtru de aspiratie cu
supapa de sens GARDENA

Pentru furtunile vandute la metru. art. 9093

Filtru preliminar pompa
GARDENA

Recomandat in special pentru lichide
cu impuritdti de nisip.

art. 173071731

intrerupitor manometric-  Porneste si intrerupe pompa automat in functie  art. 1739
electronic GARDENA de presiunea de lucru. Prevazut cu siguranta de
functionare.
Furtunuri de aspiratie Pentru conectarea etansd a pompei la art. 1729
pentru fantani arteziene la fantani arteziene sau conducte fixe.
GARDENA Lungimea de 0,5 m. Cu filet interior de
33,3 mm (G1) in ambele parti.
Flotorul GARDENA pentru  Poate fi atasat la filtrul de aspiratie 9090/ art. 9094

aspirare flotanta

9092/9093 si permite aspirarea fard murdarie
in apa.

Conector pentru pompa
GARDENA

Pentru racordarea sistemului de fisare art. 1745

GARDENA pe partea de refulare.



9. SERVICE/GARANTIE

Service:

Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru de service
sunt disponibile online la: www.gardena.com/contact

Garantie:

Garantia producatorului este supusa conditiilor de garantie si este
disponibila la: www.gardena.com/warranty

10. ELIMINARE CA DESEU

Eliminarea produsului la degeuri:

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu
casnic. Reciclati-I prin sistemul local de colectare pentru
echipamente electrice si electronice.

Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei de
viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menajere, dis-
tribuitorul sau vanzatorul GARDENA pentru informatii. Eliminarea incorecta
ca deseu poate avea efecte negative asupra mediului si sanatatii oameni-
lor, din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

1. EMNIYET BILGILERI

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra basvurmak icin
muhafaza edin.

Uriin iizerindeki semboller:

A\

Genel emniyet bilgileri
Elektrik giivenligi

A TEHLIKE! Elektrik carpmasi!
Elektrik akimi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

- Uriin, maksimum 30 mA’lik nominal devreye girme akimina sahip
bir Fl salteri (RCD) lizerinden akim ile beslenmelidir.

A TEHLIKE! Yaralanma tehlikesi!

Elektrik akimi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

- Bakim yapmadan ya da yapi parcalarini degistirmeden énce uriini
sebekeden ayirin. Bu sirada prizi gérebilmelisiniz.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Daha giivenli calisma

Su sicakligi 35 °C Uzerinde olamaz.

Suda insanlar bulundugunda pompa kullaniimamalidir.
Sizan yaglayici maddelerden dolayi sivilar kirlenebilir.

Koruma salteri

Termal koruma salteri:

Pompa, asin yiklenme durumunda dahili termal motor korumasi tarafindan olarak
kapatilir. Motor yeterince soguduktan sonra pompa tekrar isletime hazirdir.

Ek emniyet bilgileri

Amacina uygun kullanim

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri sinirli olan

veya yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler bu Grtini, ancak gézetim

altindayken veya cihazin gtivenli bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendirilmeleri
ve sonugta ortaya cikabilecek tehlikelerin farkinda olmalart durumunda kullanabilir-
ler. Gocuklarin Urdin ile oynamasina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici bakimi,
g6zetim yapilmaksizin gocuklar tarafindan ydrGttlmemelidir. Bu Grint 16 yas Gzeri
yetiskinlerin kullanmasini Gneriyoruz. UrlinU yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu
madde ya da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman asla kullanmayin.

Pompa, asagidaki akiskanlarin pompalanmasina uygun olarak tasarlanmistir:

Ozel bahgeler ve arazilerde yeralti suyu, yagmur suyu, su haznesi suyu, konut

tipi su ve klorlu su.

Pompa, ticari kullanima uygun degildir.

Pompa, uzun sUreli kullanima (profesyonel kullanim) uygun degildir.

- Pompayi icme suyu devresine takmayin.

Bu pompayla pompalanan su icme suyu degildir.

- Pompay! igme suyu sebekesine baglarken: Montaj yalnizca onayl bir sihhi
tesisat uzmani tarafindan yapilabilir. Yerel diizenlemelere uygun sekilde geri
akistan kaynaklanan kirlenmeyi 6nlemek icin onayl bir koruma cihazi takin.

- Pompadan ¢ikan suyu icme suyu olarak veya yiyecek ve icecek hazirlamak
icin kullanmayin.

- Gida ve icecek hazirlarken yalnizca insan tiketimine uygun su kullanin.

Tasima sivilar

A TEHLIKE! Yaralanma!

- Tuzlu su, kirli su, tahris edici, hafif yanici veya patlayici maddeler
(6rnegin benzin, gazyagi, nitro dillisyonu), yaglar, kalorifer yakiti ve
gida maddesi taginamaz.

Basing takviyesi
Pompanin basinci arttirmak icin kullanimasi durumunda izin verilen maksimum
6 bar’lik (basma tarafindaki) i¢ basing asiimamalidir. Artan ¢ikis basinci ve pompa
basinci toplanarak artar.
—  Ornek: Musluktaki basing = azami 2,5 bar,
Bahge pompasi basinci trtin 9010 = 3,5 bar,
Toplam basing = 6,0 bar.

Elektrik giivenligi

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur. Bu alan bazi
kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli lizerinde etki
gosterebilir. Agir ya da 6liimciil yaralanmalara neden olabilecek durum
tehlikelerini 6nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu iiriinii kullanma-
dan dnce doktoruna ya da implant iireticisine bagvurmaldir.

Kablo

Uzatma kablolar kullanirken bunlar asagdidaki tablodaki asgari kesitlere uygun
olmalidir:

Gerilim Kablo uzunlugu Kesit
230 -240V/50 Hz 20 metreye kadar 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A TEHLIKE! Elektrik carpmast!
Elektrik akimi nedeniyle yaralanma tehlikesi.
- Uriinii devre disi birakmadan, bakimini yapmadan veya hatalari

gidermeden dnce sebekeden ayirin.

Pompa saglam ve sele karsl emniyetli bir sekilde kurulmus ve dismeye karsi
korunmus olmalidir. Pompayi sevk maddesine gtivenli bir mesafede (en az 2 m)
kurun. Ek glvenlik olarak izinli bir kisi emniyet salteri kullanilabilir.

- Litfen bir elektrik uzmanina danisiniz.

Bu cihazin sebeke bagdlanti hatti hasar gorirse, tehlikeleri dnlemek igin Uretici
veya mUsteri hizmetleri veya benzer kalifikasyonlara sahip bir kisi tarafindan degis-
tirilmelidir.

Fisi ve gli¢ kablosunu sicaktan, yagdan ve keskin koselerden koruyunuz.

Pompay! kablodan tasimayiniz ve fisi prizden gekmek icin kabloyu kullanmayi-
niz.

Pompay! yagmura maruz birakmayiniz ve pompayi islak veya nemli ortamda
kullanmayiniz.

Baglanti hattinin diizenli araliklarla kontrol edilmesi gereklidir.

Kullanmadan énce, pompayi (6zellikle sebeke kablosunun ve fisin) daima gézle
kontrol ediniz.

Hasarl pompalar kesinlikle kullanilmamalidir. Hasar gorilmesi durumunda I(t-

fen pompanin GARDENA Servis Merkezimiz tarafindan kontrol edilmesini saglayi-
niz.

Pompalarmiz bir alternator ile kullanildiginda, alternatdr Ureticisinin uyar talimatlar
dikkate alinmalidir.
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Kisisel gtivenlik

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kiiciik
cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiiciik cocuklari montaj
sirasinda uzak tutun.

A TEHLIKE! Sicak su nedeniyle yaralanma tehlikesi!

Kapali basma tarafina dogru uzun siireli isletimde (> 5 dak.) su pompasi
i1sinabilir, boylece sicak su nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir.

- Pompayi kapali basma tarafina dogru maks. 5 dakika calistiriniz.

Emme tarafinda su beslemesinin olmamasi halinde pompadaki su isinabilir,
bdylece disan sicak su cikmasi nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir.

- Pompanin sebeke baglantisini kesiniz, suyun sogumasini bekleyiniz ve
yeniden devreye almadan 6nce emme tarafinda su beslemesi olmasini
saglaymniz.

Pompanin kuru galistinimamasi igin Ittfen emme hortumu ucunun daima basilan
madde icerisinde bulunmasina dikkat ediniz.

- Her devreye alma 6ncesinde pompayi tasana kadar (yakl. 2 ila 3 I) basma
sivislyla doldurunuz!

Kum ve basllan sivi icerisindeki asindirici maddeler daha gabuk asinmaya ve
glictin azalmasina neden olur.

- Kumlu su igin bir pompa filtresi kullaniniz.

Kirli suyun basiimasi, érn. taslar, cam igneleri vb., pompanin zarar gérmesine
neden olabilir.

= Kirli su basmayiniz.

2. MONTAJ

c TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi s6z

konusudur.
- Uriinii, monte etmeden dnce akim beslemesinden ayirin.

Pompanin kurulmasi:

Kurulum yerinin saglam ve temiz olmasi ve pompaya guvenli bir durus
saglamasi gerekir.

- Pompayi suya glvenli bir mesafede (en az 2 m) kurun.

Pompa, distk hava neminin ve havalandirma agizlarinin bulundugu saha-
da yeterli havalandirmanin oldugu bir yerde kurulmaldir. Duvarlara olan
mesafe en az 5 cm olmalidir. Havalandirma agizlan Uzerinden kir (6rn. kum
veya toprak) emilmemelidir.

Emme ve basing tarafindaki plastik baglanti parcalan sadece
manuel olarak sikilabilir.

Hortumu emme tarafina baglayin [ Sek. A1]:
Emme tarafinda su hortumu gegme sistemleri kullanmayiniz!

- Emme tarafinda vakuma dayanikli bir emme hortumu, érnegin 9090
uriin numarall GARDENA emme donanimi veya 1729 iiriin numa-
rali GARDENA delme su kuyusu emme hortumu kullanin.

Tekrar emme sUresini kisaltmak icin pompanin kapatilimasi sonrasinda

emme hortumunun otomatik olarak bosalimini dnleyen geri akis durdurmali

bir emme hortumu kullanimini tavsiye ediyoruz.

1. Pompa baglanti parcasini @ emme tarafinin @ baglantisina vidalayin.

2. Vakuma dayanikli emme hortumunu @ pompa baglanti pargasina @
baglayin ve hava sizdirmayacak sekilde vidalayin.

3. 4 m Uzerindeki emme yuksekliklerinde: Emme hortumunu @ ilave olarak
tespit edin (6rn. bir ahsap kaziga baglayin).
Pompa emme hortumunun agirigindan kurtarilir.

Hortumu basinc tarafina baglayin [ Sek. A2]:

Pompa baglantisi bir @ 33,3 mm’lik (G 1") i¢ digli ile donatilmistir.
GARDENA bagdlanti sistemi icin, drnegin 1745 Urdn numarall bir GARDENA
pompa baglanti pargasi gereklidir (Urlnde teslimat kapsamindadir).

GARDENA ge¢me sistemi Uzerinden 19 mm (3/4")/16 mm (5/8") ve
13 mm (1/2") hortumlar baglanabilir.

Hortum capi Pompa baglantisi

13 mm (1/2") GARDENA Pompa baglanti parcasi  Uriin 1750

16 mm (5/8") GARDENA Musluk baglantisi Uriin 18202
GARDENA Hortum baglantisi Uriin 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pompa baglanti parcasi  Uriin 1752
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Pompanin optimize ediimis besleme kapasitesinden, 19 mm’lik (3/4")
hortumlarin, érnegin

- 1752 {iriin numarali GARDENA pompa baglanti parcasi

ile veya 25 mm’lik (1") hortumlarin

- 7115 iirtin numarali dis disliye sahip GARDENA kolay baglanti
disli parcasi/71083 iiriin numarali hizli baglanti hortum parcasi

ile baglanmasi sayesinde faydalanilir.

1. Sadece 9014 numaral Uriin icin pompa baglanti parcasinin dis
dislisinde sizdirmazlik bandi ® kullanmalisiniz.

2. Pompa baglanti pargasini @ basing tarafi @ baglantisina vidalayin.

3. Basing hortumunu ® pompa baglanti parcasi @ ile baglayin.

Birden fazla hortumun/baglanti cihazinin paralel baglantisinda, dogrudan

pompa baglanti pargasinin @ Uzerine vidalanabilen

- 8193/8194 iiriin numaralil GARDENA 2’li veya 4’lii su dagiticisi,
940 iirtin numarall GARDENA ikiz musluk

kullanimini tavsiye ederiz.

3. KULLANIM

c TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi s6z

konusudur.

- Uriinii, baglamadan, ayarlamadan veya tasimadan énce
akim beslemesinden ayirin.

Su pompalamak [Sek. 01/02]:

A DIKKAT! Pompanin kuru ¢alismast!

- Pompayi her devreye alimdan 6nce tasana kadar su
(yakl. 2 ila 5 1) ile doldurun.

. Dolu agzindaki @ vidalar ® el ile gevirerek acin.
. Suyu, tasana kadar (yakl. 2 ila 5 l) dolum agzi @ tzerinden doldurun.
. Dolum agzindaki @ vidalar ® eliniz ile sikin (pense kullanmayin) kapatin.

. Basing hattindaki olasi mevcut kapatma valflerini agin (baglanti cihazlari,
su durmasi, vs.).

M~ W N =

5. Emme islemi sirasinda, havanin sizabilmesi icin basing hortumunda ®
kalan suyu bosaltin.

6. Pompay! akim beslemesine baglayin.

7. Basing hortumunu ® en az 1 m dikey olarak pompanin Uzerinde yukari-
ya dogru tutun, agcma/kapama salterine ® basin ve pompa emene
kadar bekleyin.

- Pompa yakl. 5 dakika sonra su tasimiyorsa, pompayi kapatin
(acma/kapama salterine (® basin)
(bkz. 6. HATA GIDERME).

Pompa, dolum adz @ Uzerinden tasacak kadar doldurulduysa ve basing
hortumu ®), bu iglem sirasinda ve kendiliginden emme sirasinda basing
hortumu ® Uzerinden pompadan su gikmayacak sekilde yukar dogru
tutulduysa belirtilen 7 m’lik maksimum kendiliginden emme seviyesine
ulasilir.

Pas olusumu: 9014 Uriin numarall pompa dokim demirden bir gévdeye
sahiptir. Bu nedenle su temasindan sonra pas olusur (bu pompaya zarar

vermez ve garantinin bir parcasi degildir). Bu nedenle calistirdiktan sonra

basta pasli su akabilir.

4. BAKIM

e TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi s6z
konusudur.
- Uriinli, bakimini yapmadan 6nce akim beslemesinden ayirin.

Pompayi durulayin:
Klorlu suyun pompalanmasindan sonra pompa durulanmalidir.

1. Pompalanan su berraklasana kadar hafif bir temizlik maddesi ilavesiyle
(6rn. deterjan) llik su (en fazla 35 °C) pompalayin.

2. Artiklan atik imha yasasi yonetmelikleri uyarinca imha edin.



5. DEPOLAMA

Sorun

Muhtemel neden

Coziimii

Pompa calisiyor fakat

Emme tarafinda sizinti var.

=> Sizintiyi giderin.

Devre disina cikarma [Sek. S1]:

Pompa, dona karsi dayanikli degildir!
Uriin cocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.
1. Pompayi akim beslemesinden ayirin.
2. Gerekirse emme tarafinin tim kapatma organlarini kapatin.

3. Tum cikarma yerlerini agin.
Basing tarafinda basing kalmaz.

4. Dolum agzindaki @ vida baglantisini ® ve su tahliye tapasini ® agin.

Pompa bosaltilir.

5. Pompayi kuru, kapall ve donmaya karsi emniyetli bir yerde muhafaza

edin.

6. HATA GIDERME

C TEHLIKE! Yaralanma!
Uriin istemeden calisirsa yaralanma tehlikesi s6z

konusudur.

- Uriiniin hatalanni gidermeden dnce iiriinii akim beslemesinden

ayirn.

Carkin coziilmesi [Sek. T1]:

Kir nedeniyle sikismis bir turbin carki gevsetilebilir.

- Hareket ¢arkinin @ milini bir tornavida ile ¢evirin.
Bu sayede sikismis tlrbin carki gevsetilir.

Sorun

Muhtemel neden

Coziimii

Pompa calisiyor,
fakat emmiyor

Sizdiran veya hasarl emme
hortumu.

—-> Emme hattini hasar bakimin-
dan kontrol edin ve bunu
hava sizdirmayacak sekilde
yalitin.

Pompa su ile doldurulmadi.

- Pompayi doldurun
(bkz. 3. KULLANIM).

Doldurulan basma sivisi
kendiliginden emme islemi
sirasinda basma tarafina
baglanmis hortum iizerinden
bosaliyor.

-> 1. Pompay! bir kez daha dol-

durun (bkz. 3. KULLANIM).
2. Pompanin tekrar devreye

alinmasi sirasinda basing
hortumunu, pompa emis
yapana kadar dik bir
sekilde yaklagik 1 m pom-
panin iizerinde yukariya
dogru tutun.

Mutlak vakuma dayanikl bir baglantt GARDENA emme hortumlari
(bakiniz 8. AKSESUAR) kullanilmasi sayesinde elde edilir.

Dolum agzindaki vidali
baglanti sizdiryor.

—> Contayi kontrol edin (gerekir-
se degistirin) ve vidalar sikin
(pense kullanmayin).

Basma tarafi kapall veya
basma hortumunda artik
su bulundugu icin hava
cikamiyor.

-> Basing hattinda bulunan
kapatma valfini acin (6rnegin
igne) veya basing hortumunu
bosaltin.

Bekleme siiresine uyulmadi.

-> Pompay! agin ve azami
5 dakika bekleyin.

Emme hortumundaki emme
filtresi veya geri akis stopu
tikanmis.

-> Filtreyi veya geri akis durdu-
rucusunu temizleyin.

Gok ylksek emis yiiksekligi.

-> Emis yuksekligini azaltin.

Diger emme problemlerinde geri akis stoplu GARDENA emme
hortumlarini (bakiniz 8. AKSESUAR) kullaniniz ve devreye
almadan dnce dolum agzi iizerinden basma sivisi doldurunuz.

Pompa calismiyor veya
calisma sirasinda aniden
duruyor

Termik koruma salteri asiri 1sin- —> Azami sivi sicakligina dikkat

ma nedeniyle pompay! kapatti.

edin (35 °C).

Pompada elektrik yok.

-> Sigortalar ve elektrikli soket
baglantilarini kontrol edin.

RCD salteri devreye girdi

- Pompayi akim beslemesinden

(hatali akim). ayirn ve GARDENA servisine
bagvurun.
Pompa agik degil. - Acma/kapatma salterini acik

konumuna getirin.

randiman aniden diisiiyor

Tirbin garki bloke. -> Hareket carkini ¢ziin.

Hidrolik béliimiinde
ses olusumu

Yogun akislarda (6rn. agik hortum gikisi, baglanti cihazi olmadan)
pompanin hidrolik bélimiinde giriiltili sesler meydana gelebilir.
Bunun bir zarari yoktur ve pompada bir hasara neden olmaz.
Gurliltd sesi akisin kiiglk bir miktar degistiriimesi (6rn. baglanti
cihazinin hafif agilmasi/kapatiimasi) ile giderilebilir.

Onarnim calismalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafin-

c BILGi: Farkh ariza durumlarinda liitten GARDENA servis merkezine basvurun.
dan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

7. TEKNiK OZELLIKLER

Bahge pompasi Birim Deder Deder Deder
(Uriin9010)  (Uriin 9014)  (Uriin 9015)

Nominal gii¢ W 600 800 800

Sebeke gerilimi V (AC) 230 230 230

Sebeke frekansi Hz 50 50 50

Maks. basma miktari I/h 3000 3700 3700

Maks. basing/ bar/ 35/ 41/ 41/

Maks. tahliye kafasi m 35 4 4

o i o 1

e : :

Baglanti kablosu m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Agdirlik kg 53 8,2 6,1

Ses giicii seviyesi L,,"

dlgiilen/ garantili dB(A) 77/80 77/80 75/78

Maks. madde sicakhigi °C 35 35 35

Uygulanan dlctim yontemi: " RL 2000/14/EU

8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA Emme hortumlan Bilkiilmeye ve vakuma dayanikli, istede bagh Uriin 1720/1721
(19 mm (3/4")/25 mm (1")) metrelik diriin olarak, baglanti
armatiirleri olmadan veya sabit uzunluk olarak komple baglanti
armatiirleri ile birlikte Uriin 9090,/9091 temin edilebilir.

GARDENA Emme Hortumu  Emme tarafindaki baglantr igin. Uriin 1723/1724
Baglanti Pargasi
GARDENA Pompa Basma tarafindaki baglanti igin. Uriin 1750/1752
Baglant: Seti
GARDENA Geri akis Metrelik diriin olan emme hortumuna takmak  Uriin 9093
stoplu emme filtresi icin.
GARDENA Pompa (zellikle kumlu maddelerin basiimas icin Uriin 1730/1731
on filtresi tavsiye edilir.
GARDENA Elektronik isletme basincina bagjh olarak pompayi otomatik  Uriin 1739
basing salteri olarak acar veya kapatir. Kuru calisma emniyeti ile.
GARDENA Gakma kuyu Pompanin gakma kuyuya veya sabit borulara  Uriin 1729
emme hortumu vakuma dayanikli sekilde baglanmast igin. Uzun-

luk 0,5 m. Iki tarafl 1 33,3 mm, (G 1) i¢ dis ile.
Yiizer emme icin GARDENA  Emme filtresi 9090/9092/9093'e takilabilir ve Uriin 9094
Floater su yiizeyi altinda kirsiz emme saglar.
GARDENA Pompa baglanti ~ GARDENA baglanti sistemini basing tarafina Uriin 1745
parcasi baglamak igin.

9. SERViIS/GARANTI

Servis:

Servis departmanimizin glincel iletisim bilgileri gevrimici olarak
www.gardena.com/contact adresinde bulunabilir

Pompa calisiyor fakat
randiman aniden diisiiyor

Emme hortumunun ucunu
suda degil.

—-> Emme hortumunun ucunu
suya daha derin daldirin.

Emme filtresi veya geri akis
stopu tikali.

-> Emme filtresini veya geri akig
durdurucusunu temizleyin.

Garanti:

Uretici garantisi, www.gardena.com/warranty adresinde bulunan
garanti kosullarina tabidir
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10. TASFIYE

Uriiniin bertaraf edilmesi:
Sembol, Uriiniin evsel atik olmadigini gésterir. Urtinii elektrikli

ve elektronik ekipmanlara yonelik yerel toplama sisteminizde geri

donustarin.

Bu, uygun kullanim émrind tamamlamis atik yonetimine katkida bulunur.
Bilgi icin yerel yetkililere, evsel atik idarelerine, GARDENA yetkili servisine
veya bayinize bagvurun. Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma

olasiligi nedeniyle cevre ve insan sagligi Gzerinde olumsuz etkileri olabilir.
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I'IpeBon Ha opuruHanHata UHCTPYKUuUA.

1. YKASAHUA MO TEXHUKA HA
BE3OMACHOCT

BAXHO!

MpoueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a eKCnnoartauua u A 3anaserte 3a

6baewm cnpaBkKu.

CuMBONN BLPXY NPOAYKTA:

AL

06w yka3aHma no TexHuka Ha 6eaonacHocTt

I1po-|e're1'e UHCTPYKUMUATA 3a eKcrnyoaTauusa.

Be30onacHOCT Ha eneKTpuYecKuTe ypean

A OMACHOCT! Tokoe yaap!
OnaCHOCT OT HapaHABaHe OT eJIEKTPUYECKHU TOK.

- MNpoaykTbT TPAGBa Aa 6bAe 3axpaHeH ¢ eNneKTPUYECTBO Npes3 aBToMa-

TUYEH NpeKbcBay, AeUCTBaLY NpU NoBpeAa UM uaruyaHe Ha Tok (RCD)

C HOMMHanNeH TOK Ha U3KJlouBaHe oT Mmakcumym 30 mA.

A OMACHOCT! OnacHOCT OT HapaHABaHe!
OnacHOCT OT HapaHABaHe OT eNeKTPUYECKHU TOK.

- UsknioueTe NPoAyKTa OT efleKTpuyecKara Mpexa, npeamn Aa u3sbp-
LUTE TEXHUYECKO O6Cny)XBaHe unu Aa 3ameHuTe aetannu. KOHTakTbT
Tpa6Ba na 6bae B 30HaTa Ha 3putenHoto Bu none.

Mo-6e3onacHa paboTa
TemnepaTtypata Ha Bogata He TpAbBa aa npesuwasa 35 °C.
[Momnata He TpA6Ba Aa 6bae M3Non3BaHa, Korato BbB BoAaTa MMa xopa.

3ambpcABaHe Ha TeYHOCTTa Moxe Aa 6bae NPUYNHEHO OT U3TUYaHe Ha
CMa304H1 MmaTtepuanm.

3awmTeH npekbcBay

3awmuTeH TepMonpeKbcBauy:

B cnyvyan Ha npetoBapBaHe, nomnara ce uskoysa NoCpeacTBOM BrpaeHa-
Ta TepMuyHa sawmta Ha Motopa. Cref AoCTaTbYHO OxlaxkaaHe Ha MoTopa,
romnara OTHOBO e roToBa 3a paborTa.

JonbnHntenHn ykazaHnA no rexHuka Ha 6esonacHoct

Ynotpeba no npeaHasHa4yeHue

To3K1 NPO4YKT MOXe Aa Ce U3Non3ea OT AeLla Ha Bb3pacT OT 8 roamnHm

1 NO-rofemMu 1 Nnua ¢ HamaneHn U3nYecKn, CETUBHU UM YMCTBEHM CMO-
COBHOCTM UNK AInMNca Ha ONUT U NO3HaHWA, KOraTo Te ca MoA Haa30p Mu
ca bunn NHCTPYKTMPaHM OTHOCHO Be3onacHaTta ynotpeba Ha npoaykTa

1 pagbupat npounsTnyalLmTe oT ToBa puckose. [eua He TpAGBa Aa urpaAt
C npoaykTta. lNouncteaHe 1 noTpebuTtencka TexHmyecka nogapbrka He
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TpAGBa Aa ce n3BbpLUBa OT Aelia 6e3 Haa3op. MNpenopbyBame N3NonN3ea-
HeTO Ha NPOAYKTa Aa Ce U3BbpLUBA OT Avua Hag 16 roamiuHa Bb3pacT.
Hukora He paboTeTe ¢ MpoayKTa, Korato cTe yMopeHu, 60HW 1an NMoA
Bb3OENCTBMETO Ha alIKOX0JS1, HAPKOTULM UK NleKapcTBa.

[Momnata e NpoekTMpaHa 3a CneaHnTe N3NoMNBaHn Te4HoCcTU: NoasemHn
BOOV, ObXOOBHA BoAa, Boda OT LMCTepHW, BToBa BoAa M XfloprpaHa Boda
B YaCTHU rpazmnHn 1 NIOLLN.

[lomnara He e NpegHa3dHaveHa 3a TbpProecka ynorpeba.

[Momnata He e noaxodAlla 3a AbArocpoyHa ynorpeba (mpodecnoHanHa
ynotpeba).

- He MOHTMpalTe nomnara KbM KOHTYp 3a nuTenHa Boda.

Bopara, nanomneaHa OT Ta3u nomna, He e NuTerHa Boaa.

- KoraTo cBbp3BaTte nomnarta KbM Mpexa 3a nuteinHa Boaa: MoHTaxbsT
MOXe [ia Ce M8BbPLUM camMo OT 0A06PEH CNeumanncT No KaHanmaawmm.
MoHTMpainTe 0fobpeHo 3alLMTHO YCTPOWCTBO, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
3aMbpcABaHe Nopaay obpaTeH NoToK B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pags-
nopenbu.

- He vnanonasainTe Bodata, 3romnsaHa oT nomMnara, Kato nuTerHa Boda
WSIN 3a MPUrOTBAHE Ha XpaHa Uin HamnmuTKu.

- KoraTo npuroteATe XpaHa 1 HanuTKu1, N3non3esante caMmo Boaa, Noaxo-
AALla 3a KOHCYMaLmMA OT Xopa.

UsnomnBaHu Te4HOCTHU

A OMACHOCT! KoHTyauu!

- He TpA6Ba aa ce U3nomnear cosieHa BoAa, MPbCHa BOAA, pasfxaalum,
JIeCHO 3ananuMmu UK eKCrIO3MBHU BellecTBa (Hanp. 6eH3uH, KePOCUH
WAU HUTPOPASTBOP), Macna, KOTESIHO FOPUBO M XPAHUTENHU NPOAYKTH.

MoBuwaBaHe Ha HanAraHeTo

[Mpv ynoTpeba Ha momnata 3a ycuneaHe Ha HanAraHeTo, He TpAbea aa
ce MpeByLlaBa MakCManHo A0MNyCTUMOTO BbTPELWHO HanAraHe ot 6 bar
(HanopHa cTpaHa). MI3xoaHOTO HanAraHe 3a NoBuLIaBaHe 1 NOMMeHo
HanAraHe ce cymvpar.

— TMpumep: Makc. HanAraHe Npu KpaHa 3a Boga = 2,5 bar,
HanaraHe Ha rpagnHckara nomna Apt. 9010 = 3,5 bar,
O6uwo HanAraHe = 6,0 bar.

Be30nacHOCT Ha eNIeKTPUYECKUTE ypeamn

A OMACHOCT! CbpaeueH apecT!

To3u npoaykT o6pasyBa eneKTPOMarHUTHO norse no Bpeme Ha pabora.
ToBa none moxe npu onpefeneHn o6CToATeNCTBA Aa OKaXe BIMAHUE
BbPXY HauuHa Ha (hYHKLIMOHMUPAHEe Ha aKTUBHMU WU NacUBHU MeANLIMHCKU
MMnnaHTu. 3a Aa ce U3KMIoYM PUCKBT OT CUTyaLmu, KouTo 6uxa mornu aa
JAoBeAar A0 TEXKMU UM CMbPTOHOCHM HapaHABaHWUA, MLLATa C MeAULMH-
CKM MMnnaHT TpA6Ba npeau ynotpeba Ha TO3M NPOAYKT Aa Ce KOHCYNTU-
paT cbC CBOA Niekap U NPOU3BOAUTENA HA UMMNNaHTA.

Ka6enu

|_|pl/l M3Mnon3BaHe Ha yob/HKUTENHN kabenu, cblumTe TpﬂﬁBa na OTroBapAT Ha
MUHVMaSTHUTE CeYeHnA B creapallara tabnvua:

HanpexeHue ObmxuHa Ha kabena CeueHue

230 -240B/50 I'y [o 20 m 1,5 mm?

230 -240B/50 'y 20-50m 2,5 Mm?

A OMACHOCT! Tokoe yaap!

OnacHOCT OT HapaHABaHE OT eNIEKTPUUECKU TOK.

- WUsknioueTe NpoAyKTa OT efleKTpuyeckara Mpexa, npeau ussexaaHe
OT ekcnnoartaumsa, TeXHMYecKo o6cnyXBaHe Unu OoTCTpaHABaHe Ha
noepenu.

Momnata TpabBa Aa ce MOHTVpa CTabuIHO 1 yCTONYMBA Ha HABOAHEHWA 1 Aa

ce obesonacu cpelly nagaHe. Pagnonoxerte nomnara Ha 6e3onacHo pas-

CTOAHWE (MVH. 2 M.) OT M3nomMnBaHaTa TeYHOCT. Kato 4ombiHUTENHA 3alumTa

MOXe [a Ce N3Mnonsea 040OpeH 3almMTeH NpekbCBaY.

- MonA, KOHCYNTUpaiTe Ce C eNeKTPOTEXHUK.

Ako 3axpaHBalmAT Kaben Ha TO3W ypen, ce NoBpeau, 3a Aa ce naberHar
pucKoBe, To TpAbBa Aa 6bAe 3aMeHeH OT MPOW3BO- AWNTENA, HEFrOB CEPBU-
3eH NpeacTaBuTen uav nuue ¢ nofobHa Keanudrkauma.

[NazeTe wencena 1 saxpaHealma kaben oT TONAMHA, Macso U OCTpu
pvbose.

He HoceTe nomnaTta 3a kabena v He n3nonadeante kabena, Korato n3Baxiare
Lierncena oT KOHTakTa.

He ocTaBanTe Nnomnata Ha b/ 1 He U3Moa3BanTe nomMnara B Mokpa uim
BRaXKHa cpeda.

[poBepABanTe peaoBHO CBbP3BaLLMA Kabesn.

BuHaru npeay ynotpeba Ha nomnara n3sbpLUBanTe BU3yasiHa NpoBepKa
(ocobeHo Ha kabena 1 wencena).

[NoBpeneHa nomna He TpAbGBa Aa 6bae n3nonasaHa. B cnyyan Ha nospena
nomnara HenpemeHHo TpAbea aa 6bae nposepeHa oT cepsnad Ha GARDENA.



Koraro vanonasare Hal1Te NoMmu1 ¢ reHepartop, TpAbBea fa ce cnassar
npenynpeanTenHuTe yKasaHa Ha Mpov3BOAMTENA HA FreHepaTopa.

Jlnyna 6e3onacHocT

A OMNACHOCT! OnacHocT oT 3aaywaBaHe!

OpebHute netannu morart necHo aa 6baar norbnHartu. MonneTuneHo-
BaTa Top6a npeacTaBnfABa onacHOCT OT 3ajyllaBaHe 3a MankuTe aeua.
[ApbXTe mankuTte Aeua ganed no Bpeme Ha MOHTaXa.

A OMNACHOCT! OnacHOCT OT HapaHfBaHe OT ropeia soga!

Mpu npoabmxkuTenHa pabota (> 5 MMH) cbe 3aTBOpeHaTa HanopHa cTpaHa

e Bb3MO)XXHO BojjaTa B oMnara fia ce 3arpee 1 Taka a ce CTUrHe Ao

HapaHfBaHe C ropeliia soaa.

- MNomnara aa ce octaBA Aa paboTn CbC 3aTBOPEHa HaNopHa cTpaHa
MaKc. 5 MUH.

Mpwm nunca Ha noaaBaHe Ha BoAa OT CTpaHaTa Ha 3acMyKBaHe, BojaTa

B oMmnara Mo)Xe Jia ce 3arpee v rnpv U3NMsaHeTo Ha Boaara Aia ce CTUrHe

A0 HapaHfiBaHe C ropelua Boaa.

- UsknioyeTe nomnara oT 3axpaHBaHeTo, ocTaBeTe Bojara Aa ce oxjiaav
1 Npeau NOBTOPHO MyCcKaHe ce yBepeTe 3a NoAaBaHeTo Ha BoAa oT
CcTpaHaTa Ha 3acCMyKBaHe.

3a npegotepatABaHe paboTa Ha Cyxo Ha nomnara, MOfiA BHUMaBanTe, Kpaa

Ha 3acMyKBaLLWA MapKy4a BUHAru aa ce Hamupa B 1arnomnsaHata TeYHOCT.

- Mpean BCAKO BbBEXAaHe B eKcrnioartauma HambisanTe nomnara
C 13NoMMBaHa TEYHOCT 40 NPevBHNUKA (0Kono 2 Ao 3 n.)!

[MAckK 1 opyru abpasrBHK BELLECTBA B U3MOMMNBaHaTa Te4YHOCT BOAAT A0

no-6bp30 UBHOCBAHE 1 HamManABaHe Ha MOLLHOCTTA.

- lNMpu BOAA ChAbPXKALLA MACHK N3NOA3BaNTE NPEAPUTBP 3a NOMMK.

[NoaaBaHeTo Ha 3aMbpceHa BoAa, Hamp. KaMbHW, E/XOBU UIINYKK 1 Ap.,

MOXe Aa [oBede A0 NoBpexaaHe Ha nomnara.

- He nanomneaite 3ambpceHa Boaa.

2. MOHTAX

c OMNACHOCT! KoHTty3uu!
Puck ot HapaHfiBaHe aKo NPOAYKTBLT C€ BKIOYM HEBOJIHO.

- UsknioyeTe NpoAyKTa OT efieKTpo3axpaHBaHeTo, Npeau Aa
crnobute npoaykra.

PasnonaraHe Ha nomnara:

MACTOTO Ha pa3nonaraHe Tpabea Aa 6bae cTabuiHO U Cyxo 1 Ha
nomnara ga ce ocurypu 6e30nacHoO NOJIOXKEHMUE.

- PagnonoxeTte nomnata Ha 6e30MacHo pascToAHNE (MUH. 2 M.) OT
Bogara.

[MomnaTta TpAbea Aa 6bae pas3nonoxeHa Ha MACTO C HUCKA BAaXKHOCT
1 nocTaTbyHa BeHTUNaumMA B 30HaTa Ha BEHTUIAUMOHHMUTE OTBOPM.
OTCTOAHMETO OT CTeHM TpAbea Aa 6bae MUHUMYM 5 cM. [ped BeHTUNa-
LIMOHHUTE OTBOPM He TpAbBa Aa 6bae 3acMykBaHa MPbCOTUA (Hanp.
MACHK WX MOYBA).

MnacTMacoBuTe NPUCTABKU OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHe U Hanop-
HaTa cTpaHa Tpabsa ga 6bAaT CTAraHU camo Ha pbKa.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM CTpaHaTta Ha 3acMmykBaHe [¢hur. Al ]:

OT cTpaHaTa Ha 3acMyKBaHe He U3MOoN3BanTe BTbKBALLUM Ce CUCTEMHU
eneMeHT 3a MapKyn!

- VI3non3eante Ha cTpaHarta Ha 3acMyKBaHe YyCTOMYMB Ha BaKyym
3acMykBall, mapky4, Hanp. GARDENA 3acmykBalwy, mapKy4
ApT. 9090 unu GARDENA 3acmykBaly, MapKy4 3a ApeHaXHu
oTtBOpu ApT. 1729.

3a na 6bae cbkpaTeHo BPEMETO 3a MOBTOPHO 3aCMyKBaHe Ce Nnpeno-

pbYBa M3MO3BAHETO HA CMyKaTeeH MapKyy C Bb3BPaTeH KianaH,

KOWTO NpeaoTBpaTABa CaMOCTOATENIHOTO N3npasdBaHe Ha CMyKaTeHu-

AT MapKy4 crnef U3KtovYBaHe Ha noMnara.

1. BaBuHTETE (hUTMHIA 3a NoMnn () BbB Bpb3KaTta Ha cTpaHaTta Ha
sacmykBaHe .

2. CBbpXXeTe yCTONUMBUA Ha BaKyyM 3acMyKBalll Mapkyd @) ¢ putnHra
3a nomnu @ v ro 3aBUHTETE XEPMETUYECKM.

3. [pu BUCOUMHM Ha nanomneaHe Had 4 M.: YKpeneTe 3acMyKBalnaA
Mapkyy @ JOMBAHUTENHO (HaMNp. BbPXKETE KbM AbPBEH KINH).
lNomnata ce ocBO6OXAABA OT TEXXECTTa Ha 3aCMYKBALLMA MapKyY.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a KbM HanopHarta cTpaHa [¢ur. A2]:
MomneHata Bpbaka @) e cHabaeHa ¢ 33,3 mm (G 1") BbTpeLuHa pesba.

3a 6bp3a Bpb3ka GARDENA e Heobxoanm GARDENA ®uTuHr 3a
nomnu ApT. 1745 (e BktoYeH B JOCTaBkaTa).

Ypes cuctemara 3a cBbpa3BaHe GARDENA morat aa 6baaT cBbp3aHm
19 MM (3/4")-/16 mm (5/8")- 1 13 mm (1/2")-mapky4n.

OvameTbp Ha mapky4ya lNMomneHa Bpb3Ka

13 mm (1/2") GARDENA KomnnekT 3a ApT. 1750
CBbp3BaHe KbM Nnomna

16 mm (5/8") GARDENA MpucTaeka 3a AprT. 18202
CBbp3BaHe KbM KpaH ¢ pe36a
GARDENA KoHekTop 3a ApT. 18216
MapKy4

19 mm (3/4") GARDENA KomnnekT 3a ApT. 1752

CBbp3BaHe KbM nomMmna

OnTMManHo 1M3Mon3BaHe Ha MOLLHOCTTa Ha M3MOMIMBaHe Ha MoM-
narta ce noctura 4ypes cebpaBaHe Ha 19 MM (3/4")-mapKyyn 3aeaHO
C Hanp.

- GARDENA KomnnekT 3a cBbp3BaHe KbM nomna Apt. 1752,
nnu Ha 25 mm (1")-mapkyum ¢

- GARDENA CbheauHeHue c pe3ba 3a 6bp30 CBbp3BaHe C BbHIWHA
pes6a ApT. 7115/ CbeanHeHne 3a mapKyum 3a 6bp30 CBbp3BaHe
Aprt. 7103.

1. Camo 3a ApT. 9014: iznonssaliTte ynnbTHABaLWA NeHTa @) Ha
BbHLUIHaTa pesba Ha (UTUHra 3a MOMIN.

2. 3aBuHTeTE (hUTMHIa 3a nomnun @ BbB Bpb3KaTa Ha HaropHata
cTpaHa @.
3. CBbpxeTe HanopHua Mapkyy ® ¢ hutuHra 3a nomnu @.

Mpw napasnenHo CBbp3BaHe Ha Nosedye OT eAnH MapKy4/ypes 3a
BKJIHOYBaHE MpenopbyBamMe 1aMnosi3BaHeTo Ha

- GARDENA lNMpucrtaeka ¢ 2 unu 4 pasknoHeHusa ApT. 8193/8194,
GARDENA lMpuctaBka ¢ 2 pasknoHeHusa ApT. 940,

KOWTO Ce 3aBMHTBAT OANPEKTHO BbPXY d)I/ITI/IHI'a 3a nomnum @

3. OBCJTY)XXBAHE

c OMACHOCT! KoHTty3umu!
Puck ot HapaHfiBaHe aKo NPOAYKTBLT Ce BKIIOYU HEBOJIHO.

- UsknioueTe NpoAyKTa OT eNneKTpo3axpaHBaHETO, Npeau aa
CBbp)XeTe, HacTpouBaTe UK NpeHacATe NPoAyKTa.

U3nomneaHe Ha Boga [¢pur. 01/02]:

A BHUMAHME! Pabota Ha cyxo Ha nomnara!

- HanmbnHeTe nomnaTta npeau BCAKAa eKcrioataumusa 4o npesme-
HuKa (okono 2 no 5 n.) c Boga.

1. BaBbpTeTe BUHTOBUA GUTUHT (B) Ha TpbOHaTa HacTaBka 3a
nmbnHeHe D Ha pbka.

2. HanbnHete Boaa npes TpbbHaTta HacTaBka 3a nNbiHeHe @ A0
npenuBHMKa (0kono 2 oo 5 n.).

3. BartsopeTe BUHTOBUA GUTUHI (B) Ha TpbOHAaTa HacTaBka 3a
nbaHeHe @ Ha pbka (He 13NonseanTe KaeLm).

4. OTBOpPETE EBEHTYA/IHO HAJIMYHNTE CAMPATENHM KlanaHu B Hamnop-
HMA TPBOONPOBOL (Ypeay 3a BK/OYBaHe, KOHEKTOP C aBToMaTnyeH
cTon, 1 ap.).

5. MianpasHeTe ocTaHanata Boaa B HanopHua mapkyd (), 3a Aa Moxe
[a nanese Bb3/yxa Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3acMyKBaHe.

6. CBbpkeTe noMnaTa ¢ enekTposaxpaHBaHeTo.

7. OpbkTe HanopHWA Mapkyd & MUH. 1 METbP BEPTUKAHO Haf, NMoM-
narta Harope, HaTUCHeTe NpekbcBaya 3a BKJ1./n3ki. (® 1 nayakamnte
[0KaTo nomMnara sacmyJe.

- AKo cnep okono 5 MMHYTM nomnaTta He U3NoMnea BoAa, U3KJo-
yeTe nomnarta (HaTUCHeTe NpeKbCcBaya 3a BKN./u3kn. ®)
(evxx 6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEMN).

[locoyeHaTta makcumMasiHa camo3acMykBalla AbnboymHa oT 7 MeTpa

ce MocT1ra camo Korato nomnarta e Hamb/IHeHa 40 NpevBHMUKA NPes
oTBOpa 3a NbaHeHe @), 1 No Bpeme Ha CamoCTOATEIHOTO 3aCMyKBaHe
HanopHWAT MapKyd ® ce AbpPXK Harope Taka, Ye oT nomnara npes
HanopHWA Mapkyy ® Oa He Moxe Aa natede Boaa.

O6pasyBaHe Ha pbxga: [Tomnata ApT. 9014 nma vyryHeH Kopmnyc.
Cnef, KOHTaKT ¢ BoJa MOxe Aa ce obpadyBa pb¥a (ToBa He nospexia
rnomnara 1 He € YacT OT rapaHumATa). 3aTtoBa cnef BKIoYBaHE MbpBO-
HavasHO MOXe Ja noTeve pPbxaMea BoAa.
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4. TEXHUWYECKO OBCIJTY)XXBAHE

OMNACHOCT! KoHTty3umu!
PUCK OT HapaHfABaHe ako MPOAYKTbLT Ce BKJIOUU HEBOJIHO.

- UsknioueTe NpoayKTa OT eNleKTpo3axpaHBaHETo, Npeau aa
U3BbPLUUTE TEXHUYECKO ob6cnyBaHe Ha npoayKTa.

lMpomuBaHe Ha nomnara:

Cnen na3nomneaHe Ha xJiopvpaHa Boaa, nomnara TpAabea Aa 6bae

npomMuTa.

1. MowmnanTe xnagka soaa (Makc. 35 °C) eBeHT. kato fobaBnTe Mek
no4ncTBaLL, Npenapar (Hanp. npenapar 3a N3MvBaHe Ha CbAoBe),
[oKaTo n3rnomMneaHara Bofa crtaHe buctpa.

2. VI3xBbpneTe ocTtarbLUMTe CbIIaCHO yKagdaHnATa Ha 3akoHa 3a
OTCTpaHABaHe Ha oTnagbumTe.

5. CbXPAHEHME

CBanaHe ot ekcnnoatayusa [¢ur. S1]:

Momnarta He e ycToMuyMBa Ha 3amMmpb3BaHe!

MpoaykTbT TPpAbGBa Aa 6bae cbxpaHABaH Ha HEAOCTBLIMHO 3a Aeua
MACTO.

1. VI3kntodeTe nomnaTa oT efleKTpo3axpaHBaHeTo.

2. 3aTBopeTe Npu Hyx)aa BCUYKN CrinpaTtenHu ycTponcTea oT
CTpaHaTa Ha 3acMyKBaHe.

3. OTBOpETE BCUYKM TOYKM 3a B3EMaHe Ha BoAa.
HarnopHarta ctpaHa octaBa 6e3 Ha/iAraHe.

4. OTtBOpeTe BUHTOBWA (UTUMHI ® Ha TpbbHaTa HacTaBka 3a
nbnHeHe O 1 npobkaTta 3a naroysaHe Ha sBogata @.
lMomnara ce nanpassa.

5. CbxpaHABanTe nomnaTa Ha Cyxo, 3aTBOPEHO 1 3aLUUTEHO OT
3amMpb3BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

OMACHOCT! KoHTy3aun!
PUcK OT HapaHABaHe ako NPOAYKTHLT Ce BKIOYU HEBOJIHO.

- UsknioueTe NpoAyKTa OT eNleKTpo3axpaHBaHeTo, Npeau Aa
OTCTpaHUTe NoBpeau No NpoayKra.

OcBoboxaaBaHe Ha paboTHoTo Koneno [¢hur. T1]:

3aTerHano ot 3aMbpcABaHe PaboTHO KOMNENo Ha noMnaTta Moxe aa
6bae ocBoboaeHo.

- 3BasbpTeTe Bana Ha paboTHOTO Koseso ( ¢ oTBepTKa.
o T03u HaumH ce 0cBObOMAaBa 3aTerHaioTo paboTHO KOIE/I0
Ha riomnara.

Npo6nem Bb3moXKHa npuunHa OtcTpaHnaBane

Nomnata pa6otn,
HO He 3aCMyKBa

HexepmeTuueH unm nospeseH
3acMyKBaLl Tpb6onpoBoA.

- lpoBepeTe 3acMyKBawwmaA
TpbOONPOBOA 32 NOBPEAN
11 TO YTUTTHETE XEPMETAUECKM.

- HanbnHete nomnara
(B 3. OBCJTY)KBAHE).

Momnara He ce HanbiBa
C Bofa.

HanbnHeHara usnomneaa
TEUHOCT M3TUYa Npu npoweca
Ha camo3acMyKBaHe npes
MapKyyua CBbP3aH KbM Harop-
Hara cTpaHa.

-> 1. HanbnHeTe nomnara oue
BEOHBK
(B 3. OBCNY)XBAHE).

2. [IpbxTe npu NOBTOPHO
3anoyBaHe Ha pabora ¢
nomnara HanopHuA Mapkyy
0K0M0 1 MeTbp BepTUKan-
HO Harope Haa nomnara,
[10KaTo Nomnara 3acmyye.

AGCONIOTHO BaKyyMHO MTTHO CBbP3BAHE Ce NOCTUra
upe3 u3non3saHeTo Ha GARDENA 3acmyksaluy MapKyum
(v 8. AKCECOAPI).

BWHTOBOTO CbeavHeHe
Ha TpbOHaTa HacTaBka 3a
MTbIHEHE HE & XEPMETNYHO.

-> lpoBepeTe yNTLTHEHNETO
(Mpy Hyxpaa 3ameHeTe)
3aTerHeTe BUHTOBOTO Cbeay-
HeHue (He U3nonaBaiite
Knewum).
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Npo6nem Bb3moXKHa npuunHa OtcTpaHnaBane

Momnara pabotn,
HO He 3aCMyKBa

Bb3ayxubT He MOXe fia n3nese,
3al0T0 HanopHara cTpaHa

€ 3aTBOPEHa N B HANopHuA
MapKyy MMa ocTarbyHa BOAa.

-> OTBOpETE HAMMpaLwTe ce
B HaNopHuA TpbOONpoBoA
CcnUpaTenHu Knanaxu (Hanp.
npbcKauka) N uanpasHete
HanopHUA MapKyu.

-> Bk/loueTe nomnara u uaua-
KaliTe 10 5 MuHyTH.

He ce cnassa Bpemero 3a
n34akBaHe.

3aCMyKBaWVAT QUATHP N
3aluTara cpelly BpbliaHe
B 3aCMyKBalLNA MApKyy ca
3anyweHn.

-> lMounctete duntbpa uin
Bb3BPATHNA KNanaH.

-> Hamanere BucoumHara Ha
3acMyKBaHe.

Tebpae Bucoka abnbounHa
Ha 3aCMyKBaHe.

Mpu apyr npo6nemu npu 3acmyksaxeTo uanonasaite GARDENA
3aCMyKBaLLM MapKyun ¢ npeanaauten 3a 06paTHO 3acMyKBaHe
(vx. 8. AKCECOAPW) 1 npeau BbBEXAAHE B €Kcrnoaraumna
Hamb/IHETE C N3NOMMBaHA TEYHOCT NPe3 TpbOHaTa HacTaBka 3a
Mb/HEHE.

-> BHUMmaBalite 3a Makcy-
ManHara Temneparypa Ha
TeyHocTTa (35 °C).

Momnara He TpbrBa
WM CTIPa BHE3amnHo
no Bpeme Ha pabora

3alMTHUAT TEPMONPEKbCBAY
€ M3K/KouNN nomnara nopaau
npeToBapBaHe.

Momnara HAMa TOoK. -> lpoBepeTe npeanasure-
JIATE 1 eNEKTPUYECKNTE

KOHEeKTopu.

- Wskniouete nomnara ot
eNIeKTpUYECKaTa Mpexa
11 ce 06BLPHETE KbM
cepsu3 Ha GARDENA.

3aWWTHUAT NPeKbCBaY
e cpaboTun (yTeueH Tok).

[Momnara He e BKIIUeHa. - HatucHete 6yToHa 3a

Bki./U3kn.

Momnara pa6otu, Kpaat Ha 3acMyKBals Mapkyy —> HaTonete kpas Ha 3acMyKBa-
HO aebuTa BHE3anHo He € BbB BofaTa. LKA MapKyY Mo-Ab60KO BbB
naga BofiaTa.

3ambpceH cmykateneH puntbp = lMoumncteTe untbpa unm
N1 Bb3BPATEH KianaH. Bb3BPATHNA KNanaH.

HexepmeTyHOCT 0T CTpaHara
Ha 3aCMyKBaHe.

-> OtcTpaHeTe Teva.

PaboTHOTO Koneno Ha nomnara  —> Passuiite paboTHOTO Koneno.
6nokupa.

MosBa Ha wym B
Xuapasnaukara

Mpw Bucokn febutn (Hanp. 0TBOPEH N3XOA Ha Mapkyy, 6e3
akcecoap) B 30HaTa Ha Xvuapasukara Ha nomnara Moxe Aa ce
CTWrHe 40 noABata Ha WyM. CbLUMAT He e ONaceH 1 He BoAK

[0 noBpefia Ha nomnara. LWymbT Moxe fa 6bae oTcTpaHeH upes
He3HauuTenHa npomMAHa Ha faebuta (Hanp. neko oTeapaAHe/
3aTBapAHe Ha NPUCTaBKa).

Ha GARDENA. Pemontute Tpabsa aa 6baaT M3NbAHABAHN CamMo OT CEPBUSHNAT
LeHTbP Ha GARDENA, KaKTo 1 0T cneuuanuaupaHuTe TbproBuy, KOUTo ca
otopuaupaxmn ot GARDENA.

2 YKA3AHUE: Mpu apyru nospeau ce obpbuiaiite KbM Baima cepeu3aeH LeHTbP

7. TEXHUWHECKU OAHHU

TpaguHcka nomna Mapka CroiiHocT CroiiHocT CroiiHocT
(Apr. 9010) (Apt. 9014) (Apt. 9015)

HomuxanHa mowxoct w 600 800 800

Hanpexenue Ha mpexxata  V (AC) 230 230 230

YectoTa Ha mpexara Hz 50 50 50

Makc. nebut nu 3000 3700 3700

Makc. Hanaraxe/ 6ap/ 35/ 41/ 41/

MaKcC. HanopHa BUCOYMHA M 35 41 41

Makc. camo3acmyksaiua " 7 7 7

Abnbounna

JlonycTUMO BbTPELHO
Hanaraie 6ap 6 6 6
(HanopHa cTpaHa)

3axpansay kaben M 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Terno Kr 53 8,2 6,1

HuBo Ha 3ByKoBaTa

mowHoct L, "

n3mepeHo/ rapaHtTupaHo ab (A) 77/80 77/80 75/78

Makc. Temnepatypa o

1A BopaTa C 35 35 35

MeTon Ha u3mepBaHe cbracHo: " RL 2000/14/EU



8. AKCECOAPWU/PE3EPBHU YACTH

1. KESHILLA SIGURIE

Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até qé ta lexoni mé

Lexoni manualin e pérdorimit.

Késhilla té pérgjithshme sigurie

A RREZIK! Goditja elektrike!

Rrezik plagosjeje nga rryma elektrike.

- Produkti duhet té furnizohet me rrymé elektrike népérmjet njé ndér-
prerési diferencial (RCD) me njé rrymé nominative aktivizimi prej mak-

A RREZIK! Rrezik plagosjeje!

Rrezik plagosjeje nga rryma elektrike.

- Shképuteni produktin nga rrjeti para se t&€ mirémbani ose ndérroni
pjesé. Pér ta béré kété, priza duhet té gjendet né zonén tuaj pamore.

Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.

GARDENA 3acmykBsawm YCTOIuMB HA NpeuynBaHe 1 BakyyMHO YCTOYMB, NpoaiaBa L
MapKyun ce Ha MeTbp Apr. 172071721 (19 mm (3/4")/25 mm (1") ME RENDESI!
6e3 apmarypu unu Ha dukcupara gbmkuHa Apt. 9090/9091 o
KOMMNEKT C (UTIHIM. vone.
GARDENA ®uUTUHIM KbM 3a cBbp3BAHE OTKbM CMyKaTenHara cTpaqa. Apt. 1723/1724 Simbolet mbi produkt:
3aCMYKBaLnA MapKyy
GARDENA Komnnekr 3a 3a cBbp3BaHe 0TKbM HarnopHara cTpaHa. Apr. 1750/1752 A I..l
CBbp3BaHe KbM nomna =
GARDENA Cmykarten 3a 060pyaBaHe Ha 3aCMyKBaLL MapKyy- Apt. 9093
€ Bb3BPaTeH knanaH [0CTaBAH KaTo Ab/KNHA.
GARDENA ®untbp 3a Mpenopbusa ce ocobeHo npu uanomneane Ha  Apt. 1730/1731 Siguria elektrike
nomnu necbunnBa Boaa.
GARDENA EnektpoHeH ABTOMATUYHO BKJTIOYBA WK U3KITHOUBA Apt. 1739
npecocTar CbC 3awmura nomnara B 3aBUCUMOCT OT paboTHOTO HanA-
cpeuy pa6ota Ha cyxo rane Cbe 3awmTa cpeuy pabota Ha cyxo.
GARDENA 3acmykBauy 3a yCcTouMBO BaKyyminanupaHo cBbpaeaHe Ha  Aprt. 1729 simumi 30 mA.
MapKyu 3a APeHaXHU! nomnara KbM ApeHaxH! 0TBOPY UK TPBOHK
oTBOpU cuctemu. [Ibmxuna 0,5 m. OT aBete cTpaxu
¢ 33,3 mm, (G 1)-BbTpelwHa pesbda.
MonnasbK 3a nnasawo Moxe fa ce npukpenu KbM cMykartenieH gun-  Apt. 9094
3acmykBaHe GARDENA Tsp 9090/9092/9093 1 no3s0NABa 3aCMyKBa-
He 6e3 3aMbpcABaHe Mo NOBbPXHOCTTA Ha . L
Bofara. Pérdorimi i sigurt
GARDENA ®utuHr 3a 3a cBbp3BaHe Ha 6bp3a Bpbaka GARDENA Ha  Apr. 1745
nomna HanopHara cTpaHa.

9. CEPBU3/IrAPAHLUUA

CepBu3s:

AkTyanHata MHpopmMaLmA 3a KOHTAKT C HallVA LEHTbP 3a CEPBU3HO
obcny)xBaHe MOXeTe Aa HamepuTe OHMNalH Ha aapec:
www.gardena.com/contact

lFapaHyusa:

["apaHumMATa Ha NPON3BOAVTENA € NPeaMET Ha rapaHUMOHHUTE
yCnoBuA 1 e HanyHa Ha agpec: www.gardena.com/warranty

10. USXBDBPITAHE

UsxebpnaHe Ha npoayKTa:

CuMBOMTBT O3HaYaBa, Ye NPOAYKTLT He e BUTOB OTNaAbK.
PeunknupanTte ro 4pe3 MecTHaTa cuctema 3a cbbmpaHe
Ha eNeKkTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 06opyaBaHe.

ToBa gonpuHaca 3a NpaBWIHOTO yrnpasneHne Ha oTnaabLMTe B KpaA
Ha XXUBHEHNA LUMKbA. CBbp)KETE Ce C MECTHUTE BNACTU, MECTHUTE
cnyx6u 8a oTnagbum, Bawwna cepsuaeH amnbp Ha GARDENA nnm
Tbproeey, Ha ApebHOo 3a nHpopmMauma. HenpaBuIHOTO U3XBBPAAHE
MOXe [1a OKaxe MOTeHLManHO OTpULLATENHO BNAHNE BbPXY OKOHaTa
cpefa 1 YOBELKOTO 3ApaBe Nopaaun NOTEHUMANHOTO Hamnume Ha
onacHu BellecTBa.
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Pompa nuk lejohet té pérdoret kur né ujé ka njeréz.
Ndotja e Iéngut mund té shkaktohet nga rriedhja e lubrifikantéve.

Ndarésit e garkut

Ndarési termik i garkut:

Né rast mbingarkese, pompé fiket nga ndarésit termik té integruar té garkut.
Pas ftohjes sé mjaftueshme té motorit, pompa éshté gati pérséri pér pérdorim.

Késhilla sigurie shtesé

Pérdorimi i parashikuar

Ky produkt mund té€ pérdoret nga fémijét mbi 8 vje¢ si dhe nga persona me aftési

té kufizuara fizike, sensorike dhe mentale ose me mungesé pérvoje dhe dijesh,

nése ato do té jené nén monitorim ose nése jané instruktuar né lidhje me pérdori-
min e sigurt t& produktit dhe kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé. Fémijét
nuk lejohen té luajné me produktin. Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdorue-
sit nuk lejohet té kryhet nga fémijé nése nuk jané né monitorim. Ne késhillojmé
pérdorimin e produktit vetém nga té rinjté duke filluar nga 16 vjeg. Mos e pérdomi
pajisjen asnjéheré kur jeni jeni t& lodhur ose té sémuré nén efektin ose nén efektin

e substancave narkotike, alkoolit apo medikamenteve.

Pompa éshté projektuar pér t&€ pompuar léngjet e méposhtme: Ujérat nénto-

késore, ujé shiu, ujé cisterne, ujé pér pérdorim shtépiak dhe uijé i klorinuar né

kopshte dhe parcela private.

Pompa nuk éshté menduar pér pérdorim tregtar.

Pompa nuk éshté e pérshtatshme pér pérdorim afatgjaté (pérdorim profesional).

- Mos e instaloni pompén né njé gark uji t& pijshém.

Uji g pompohet me kété pompé nuk éshté ujé i pijshém.

- Kur e lidhni pompén né furnizimin me ujé t& pijshém: Montimi mund té kryhet
vetém nga njé specialist i autorizuar pér instalime té tilla. Instaloni nj€ pajisje
mbrojtése t& miratuar pér t& parandaluar ndotjen nga kthimi mbrapsht i uijit, né
pérputhje me rregulloret lokale.

- Mos e pérdorni ujin e pompuar nga pompa si Ujé té pijshém ose pér pérga-
titien e ushaimit ose pijeve.

- Pérdorni vetém ujé té pérshtatshém pér konsum njerézor kur pérgatitni
ushqim dhe pije.

Léngjet pér 'u pompaur

A RREZIK! Plagosie!

- Nuk duhet té& pompohen ujé me kripé, ujé i ndotur, Iéngje gérryes,
lehtésisht té djegshme, agresive ose Iéngje shpérthyes (p.sh. benzina,
nafta ose holluesi nitrogjeni), vajra, vaj ngrohjeje dhe ujé pér konsum
ushqimor.

Rritja e presionit

Gjaté pérdorimit t& pompés pér shtimin e presionit, nuk duhet kaluar presioni
maksimal i brendshém i lejuar prej 6 bar (né krah té shkarkimit). Presioni i shkar-
kimit mblidhet me presionin e pompés.

— Shembull: Presioni né rubinet = 2,5 bar,
presioni maks. i pompés sé kopshtit Art. 9010 = 3,5 bar,
presioni total = 6,0 bar.

Siguria elektrike

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né kushte
té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té
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implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun

e situatave gé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdekjeprurése,
personat me njé implantat mjekésor duhet qé para pérdorimit té kétij
produkti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantatit.

Kabllot

Né rastin e pérdorimit té kabllove zgjatues duhet gé kéto té fundit t& pérputhen
me seksionet minimalé né tabelén e méposhtme:

Tensioni Gjatésia e kabullit Seksioni
230 -240V/50 Hz deri 20 m 1,5 mm?
230 - 240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A RREZIK! Goditja elektrike!
Rrezik plagosjeje nga rryma elektrike.
- Shképuteni produktin nga rrjeti para se ta nxirrni jashté operimi, ta

mirémbani ose té diagnostikoni gabimet.

Pompa duhet t&€ vendoset e sigurt né géndrim dhe ndaj pérmbytjes dhe té mbro-
het kundér rrézimit. Vendosni pompén né distancé sigurie (min. 2 m) nga lIéngu

i pompimit. Si siguri shtesé mund té pérdoret njé gelés i lejuar mbrojtés i personave.

-> Jeni té lutur t€ pyesni njé elektricist.

Né gofté se linja e lidhjes né rriet té& késaj pajisjeje démtohet, atéheré ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga shérbimi pér klientét apo nga njé person
pérkatésisht i kualifikuar, né ményré gé t& ménjanohen rreziget.

Mbroni spinén dhe kabllon elektrike nga nxehtésia, vaji dhe nga cepat e mprehté.

Mos e ngrini pompén duke e ngritur nga kablloja dhe mos e térhigni spinén nga
priza me ané té kabllos.

Mos e vendosni pompén jashté né shi dhe mos e pérdorni pompén né ambient
té lagésht.

Duhet té kotrolloni rregullisht kabllon e lidhjes.

Pérpara pérdorimit kontrolloni gjithmoné me sy pompén (vecanérisht kabllon

e rrjetit dhe spinén).

Njé pompé e démtuar nuk duhet pérdorur. N&é rast démtimi, pompén kontroll-
oheni patjetér prané servisit GARDENA.

Kur pérdorni pompat tona me njé gjenerator, duhet té respektohen paralajmeéri-
met e prodhuesit té gjeneratorit.

Siguria personale

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té qeseve plastike
ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét
e vegjél gjaté montimit.

A RREZIK! Rrezik plagosjeje nga uji i nxehté!

Gjaté pérdorimit pér njé periudhé kohe té gjaté (> 5 min.) me presion
té bllokuar, uji né pompé mund té nxehet dhe né kété ményré mund té
shkaktojé léndime nga uiji i té€ nxehté.

- Pompeén Iéreni té€ punojé maks. 5 minuta me presion té bllokuar.

Gjaté mungesés sé ujit thithés, uji & ndodhet né pompé mund té nxehet
dhe gjaté derdhjes sé tij mund té shkaktohen Iéndime nga uji i nxehté.

- Pompén higeni nga priza e lidhur me siguresén e shtépisé, ujin léreni
té ftohet dhe pérpara se té pérdoret pérséri, siguroni qé uji té hyjé nga
krahu thithés.

Pér té parandaluar funksionimit e pompés pa ujé, duhet pasur kujdes, gé fundi
i tubit thithés té vendoset né mes té vendit térhegés.

- Mbusheni pompén me léngje pérpara pérdorimit deri né nxjerrien e paré té
léngjeve (rreth 2 deri 3 I)!

Réra dhe materialet e tjera té ashpra né 1éngjet e garkulluese, ¢ojné né bllokim
té shpejté dhe né rénien e rendimentit.

- Pér ujé me pérmbaitje rére, pérdorni njé parafiltér pompe.

Qarkullimi i ujit t& ndotur p.sh. me guré, me hala pishe etj, mund té ¢ojé né
démtimin e pompés.
- Mos lejoni t& garkullojé ujé i ndotur.

2. MONTIMI

e RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje nése produkti startohet pa vémendje.

- Shképutni produktin nga furnizimi me energji para montimit té
produktit.

Vendosja e pompés:

Vendi i pompés duhet té jeté i géndrueshém dhe i thaté dhe t'i sigurojé
pompés njé géndrueshméri té sigurt.

- Pompa duhet t& vendoset né distancé té sigurie (min. 2 m) nga uji.

78

Pompa duhet té vendoset né nj¢ ambient me pak lagéshti dhe me ajrosje
té mjaftueshme né zonén e ventilimit. Hapésira nga muret duhet té€ jeté

e pakta 5 cm. Nuk duhet lgjuar té thithen me ané té hapésirés sé ventilimit
mbeturina (p. sh. réré ose dhe).

Rakordet plastike té zorrés sé lidhjes né anén e thithjes dhe té
presionit duhet té térhigen vetém me doré.

Lidhja e zorrés né anén e thithjes [Fig A1]:
Né anén thithése mos pérdorni tub me sistem hyrés né pompé!

- Pérdorni né anén e thithjes njé zorrés thithése kundér vakuumit,
p.sh.GARDENA pajisje thithése Art. 9090 ose GARDENA zorré
thithése e vrimés sé burimit Art. 1729.

Pér té reduktuar kohén e rithithjes, rekomandojmé pérdorimin e njé zorre

thithése me parandalues té rriedhjes sé& kundért, i cili parandalon zbrazjen

automatike té zorrés thithése pas fikjes s&€ pompés.

1. Vidhoseni rakordin e lidhjes sé pompés @ né lidhjen e anés sé
thithjes @.

2. Lidhjni zorrén thithése kundér vakuumit @ me rakordin e lidhjes sé
pompés @ dhe vidhoseni até hermetikisht.

3. Pér lartési thithjeje mbi 4 m: fiksoni zorrén edhe thithése @

(p.sh. duke e lidhur me njé shtyllé druri).
Pompa clirohet nga pesha e tubit térheqgés.

Lidhja e zorrés né anén e presionit [Fig A2]:

Lidhja e pompés @ éshté e pajisur me njé fileté t& brendshme

33,3 mm (G 1").

Pér sistemin e lidhjes GARDENA nevajitet p.sh. nje¢ GARDENA rakord
i lidhjes s& pompés Art. 1745 (né setin e livrimit).

Me ané té sistemit ndérlidhés GARDENA mund té lidhen tuba

19 mm (3/4")/16 mm (5/8") dhe 13 mm (1/2").

Diametri i tubit Lidhja e pompés

13 mm (1/2") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA  Art. 1750

16 mm (5/8") Pjesé rubineti GARDENA Art. 18202
Pjesé tubi GARDENA Art. 18216

19 mm (3/4") Pjesé e pompés pér lidhje GARDENA  Art. 1752

Njé shfrytézim i optimizuar té rendimentit t€ pompés arrihet népérmjet
lidhjes sé zorrave 19 mm (3/4") e kombinuar me, p.sh.

- GARDENA set lidhés i pomés Art. 1752,
ose me zorrét 25 mm (1") me

- GARDENA pjesé e filetuar me lidhje té shpejté me fileté té
jashtme Art. 7115/ pjesé e zorrés me lidhje té shpejté Art. 7103.

1. Vetém pér Art. 9014: Pérdorni shirit izolues ® né filetén e jashtme
rakordit t€ lidhje sé pompés.

2. Vidhoseni rakordin e lidhjes sé pompés @ né lidhjen e anés sé
presionit @.

3. Lidhni zorrén e presionit & me pjesén lidhése té pompés @.
Né rastin e lidhjes paralele t&€ mé shumé se njé zorre/ pajisje lidhjeje,
rekomandojmé pérdorimin e

- GARDENA shpérndarés me 2 ose 4 drejtime Art. 8193/8194,
GARDENA valvul me 2 drejtime Art. 940,

té cilét mund té vidhosen direkt né rakordin e lidhjes sé pompés @.

3. PERDORIMI

c RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje nése produkti startohet pa vémendje.

- Shképutni produktin nga furnizimi me energji elektrike para se
té lidhni, rregulloni ose transportoni produktin.

Pompimi i ujit [Fig 01/02]:

A VINI RE! Pérdorimi i pompés né té thaté.

- Mbusheni pompén para ¢do vénieje né puné deri né tejmbushje
(rreth 2 deri 5 1) me ujé.

1. Rrotulloni vidhosjen ® né grykén mbushése @ me doré.

2. Mbushni ujé mbi grykén mbushése @ deri né tejmbushje
(rreth 2 deri 5 1).



3. Fiksoni vidhosjen ® né grykén mbushése @ me doré (mos pérdorni
pinca).

4. Hapni valvulat ndarése, nése ka, né tubin e presionit (pajisje lidhése,
ndalimi i ujit, etj.).

5. Zbrazni ujin e mbetur né zorrén e presionit ®, né ményré qé ajri té
mund té dalé gjaté procesit té thithjes.

6. Lidheni pompén me furnizimin me energji elektrike.

7. Mbajeni zorrén e presionit & min. 1 m vertikalisht mbi pompé lat, shtypni

celésin Ndezur/Fikur ® dhe pritni derisa pompa té keté thithur.

- Nése pompa pas 5 minutash nuk pompon ujé, fikeni pompén
(shtypni celésin Ndezur/Fikur ®)
(shih 6. NDREQJA E GABIMEVE).

Lartésia maksimale e dhéné e vetéthithjes prej 7 m arrihet vetém kur

pompa éshté tejmbushur pérmes grykés mbushése @ deri né tejmbushje
dhe zorra e presionit ® gjaté vetéthithjes mbahet aq lart, sagé t€ mos dalé

Ujé nga pompa népérmjet zorrés sé presionit ®.
Formimi i ndryshkut: Pompa Art. 9014 ka njé kasé prej gize. Prandaj,

pas kontaktit me ujé formohet ndryshk (ky nuk e démton pompén dhe nuk
&shté pjesé e garancisé). Prandaj, pas ndezjes, né filim mund té dalé ujé

me ndryshk.

4. MIREMBAJTJA

e RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje nése produkti startohet pa vémendje.
- Shképutni produktin nga furnizimi me energji para se ta
mirémbani produktin.

Larja e pompés:
Pas pompimit t& ujit me klor pompa duhet té lahet.

1. Pomponi ujé té vakét (max 35° C) duke shtuar njé detergjent té buté
(p.sh. pastrues) derisa uji i pompuar té jeté i pastér.

2. Asgjésoni mbetjet sipas direktivave té ligjit pér asgjésimin e mbetjeve.

5. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit [Fig S1]:

Pompa nuk éshté e mbrojtur kundér ngricés!

Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.
1. Shképuteni pompén nga furnizimi me energji.

2. Nése nevojitet, mbylini t& gjitha organet e ndalimit né anén e thithjes.

3. Hapni té gjitha pikat e shkarkimit.
Ana e presionit béhet pa ajér.

4. Hapni vidhosjen ® né grykén mbushése (@ dhe vidén e shkarkimit
té ujit @.
Pompa do té zbrazet.

5. Ruajeni pompén né njé vend té thaté, t& mbyllur dhe té sigurt kundér
ngricave.

6. NDREQJA E GABIMEVE

c RREZIK! Plagosje!
Rrezik plagosje nése produkti startohet pa vémendje.
- Shképuteni produktin nga furnizimi me energji para se té
ndreqni defektin e produktit.

Lirimi i helikésr [Fig T1]:
Mund t& jeté shkaktuar nga mbeturinat e mbetura né rrethin
e brendshém.

- Rrotulloni boshtin e helikés (@ me njé kacavidé.
Né kété ményré clirohet rrethi i brendshém nga mbeturinat.

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Pompa punon,
por nuk thith

Tuba jo té hermetizuar ose té
démtuar. ka démtimet dhe izolojeni

hermetikisht.

-> Kontrolloni nése tubi i thithjes

Pompa nuk éshté mbushur
me ujé.

—> Mbushni pompén
(shih 3. PERDORIMI).

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndihma

Pompa punon,
por nuk thith

Léngu garkullues i hedhur né
pompé, derdhet népérmjet
procesit té thithjes népérmjet
tubit qé éshté vendosur né
anén e presionit.

=> 1. Mbushni pompén edhe njé

heré (shih 3. PERDORIMI).
2. Mbajeni, gjaté rivénies né

puné té pompés, zorrén
e presioni rreth 1 m
vertikalisht mbi pompé lart,
derisa pompa té keté thit-
hur.

Njé lidhje absolute e hermetizuar arrihet népérmjet pérdorimit té
tubave GARDENA (shih 8. AKSESORE).

Vidhosja né vendin
e mbushjes nuk éshté
e vidhosur hermetikisht.

-> Kontrolloni guarnicionin
(nése nevaojitet, zévendésojeni)
dhe fiksoni filetat (mos pér-
dorni pinca).

Ajri nuk mund té dalé sepse

ana e presionit éshté e mbyllur

ose ka akoma ujé né tubin
e presionit.

-> Hapni valvulat ndarése qé
gjenden né tubin e presionit
(p. sh. spérkatja) ose zbrazni
zorrén e presionit.

Nuk u respektua koha e pritjes. - Ndizeni pompén dhe pritni
deri né 5 minuta.

Filtri i thithjes ose pengesa
e kthimit té ujit éshté e bllokuar.

—> Pastroni filtrin ose parandalu-
esin e rrjedhés sé kundért.

Lartési thithjeje tepér e larté. - Ulni lartésiné e thithjes.

Pér probleme té tjera me thithjen, pérdorni tuba me pengesat
pér kthimin e ujit GARDENA (shih 8. AKSESORE) dhe pérpara
vénies né pérdorim mbusheni me léngje garkullues.

Pompa nuk punon
dhe ndalon papritur

Ndarési termik i garkut
e ka fikur pompén pér

-> Vini re temperaturén maksi-
male té Iéngut (35° C).

sé funksionuari shkak t& mbinxehjes.
Pompa nuk ka energji -> Kontrolloni siguresat dhe
elektrike. lidhjet elektrike.
Celési RCD éshté aktivizuar -> Shképutni pompén nga
(rrymé me defekt). ushgimi me energji dhe
kontakton GARDENA
Service.
Pompa nuk éshté ndezur. -> Shtypni celésin Ndezur/ Fikur
né Ndezur.
Pompa funksionon, Skaji i zorrés sé thithjes nuk -> Zhyteni skajin e zorrés sé

por fugia e qarkullimit
ulet papritur

éshté né ujé. thithjes mé thellé né ujé.

Eshté bllokuar filtri thithés ose
pengesa e kthimit té ujit.

—> Pastroni filtrin e thithjes ose
parandaluesin e rriedhés sé
kundért.

Mos-hermetizimi né anén
thithése.

-> Ménjaoni mungesén
e hermecitetit.

Rrethi brendshém éshté -> Lironi helikén.

i bllokuar.

Krijim zhurme né sektorin
hidraulik

NEé raste té rrjedhave té larta (p. sh. dalje e hapur e zorrés, pa
aparat lidhés), né pjesén hidraulike t& pompés, mund té pércillet
me njé zhvillim té lehté zhurme. Por kjo éshté e padémshme
dhe nuk rezulton me démtimin e pompés. Zhurma mund té
largohet me ndryshime té vogla té rrjedhjes (p. sh. me ané té
hapjes/ mbylljes sé lehté té jé aparati lidhés).

GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe

c KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit

nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Pompé e kopshtit Njésia Viera Viera Viera

(Art. 9010) (Art. 9014) (Art. 9015)
Fugia nominale w 600 800 800
Tensioni i rrjetit V (AC) 230 230 230
Frekuenca e rrjetit Hz 50 50 50
Sasia maks. thithése I/h 3000 3700 3700
Presioni maks. / lartésia bar/ 35/ 41/ 41/
maks. e hedhjes sé ujit m 35 4 4
Lgrti_i,_sia maks. e térhegjes m 7 7 7
sé ujit
Presioni i brendshém
i lejuar (ana e thithjes) bar 6 6 6
Kablloja lidhése m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
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et Aiapump

Pompé e kopshtit Njésia Viera Viera Viera
(Art. 9010) (Art. 9014) (Art. 9015)
Pesha kg 53 8,2 6,1
Niveli i fuqisé akustike L,,"
i matur/i garantuar dB(A) 77/80 77/80 75/78
Temperatura maks. e lén-
déve té qarkullueshme ¢ 3 3 3
Procesi i matjes né pérputhje me: " RL 2000/14/EU

8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

GARDENA Tubat thithés

Rezistente ndaj pérthyerjes dhe hermetike, sipas déshirés jané
té disponueshme materialet e Art. 1720/1721 (19 mm (3/4")/
25 mm (1")) pa armatura lidhése ose si gjatési fikse Art. 9090/

9091 e pajisur me té gjithé armaturén lidhése.

—
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Instruktsioonide algupéarandi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

GARDENA Pjesé lidhése
e tubit thithés

Pér lidhjen e anés thithése.

Art. 1723/1724

GARDENA Pjesé lidhése
e pompés

Pér lidhjen né anén e presionit.

Art. 1750/1752

GARDENA Filtér thithés
me ndalim té rikthimit té
rrjedhjes

Pér pjesén e tubit thithés materiali
mund té matet.

Art. 9093

GARDENA Parafiltra pér
pompén

Vecanérisht sugjerohen pér mbrojtjen
nga qarkullimi i rérés me ujin.

Art. 1730/1731

GARDENA Celés presioni Ndez dhe fik pompén automatikisht Art. 1739
elektrik né varési té presionit té aktivitetit.

Me siguresé ndaj thatésirés.
GARDENA Tub burimi - Pér lidhjen e hermetizuar té pompés me Art. 1729
tub thithés burime néntokésore ose me tuba té

palévizshém. Gjatésia 0,5 m. Me té dyja

anét 33,3 mm, spirale e brendshme (G 1).
Pajisje pluskuese Mund té vendoset te filtri i thithjes 9090/ Art. 9094
GARDENA pér thithje 9092/9093 dhe mundéson thithje pa
té ujit nén sipérfage papastérti nén sipérfagen e ujit.
GARDENA Pjesa e lidhjes Né lidhje té sistemit té lidhjes GARDENA Art. 1745

sé pompés

né anén e presionit.

9. SHERBIMI/GARANCIA

Shérbimi:

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné té shérbimit mund
té gjendet né internet: www.gardena.com/contact

Garancia:

Garancia e prodhuesit i nénshtrohet kushteve t& garancisé dhe éshté
e disponueshme né fagen: www.gardena.com/warranty

10. ASGJESIMI

Asgjésimi i produktit:

Simboli tregon se produkti nuk &shté mbetje shtépiake.
Riciklojeni pérmes sistemit lokal t&€ mbledhjes pér pajisjet
elektrike dhe elektronike.

Kjo kontribuon né menaxhimin e duhur té mbetjeve né pérfundim té jetég-
jatésisé sé produktit. Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimet e mbetjeve
shtépiake, agjentin e mirémbajtjes s& GARDENA-s ose shitésin pér infor-
macione. Asgjésimi jo i duhur mund té keté efekte negative né mjedis dhe
shéndetin e njeriut pér shkak té pranisé s€ mundshme té substancave té

rrezikshme.
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TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja hoidke see uuesti lugemiseks
alles.

Tootel olevad siimbolid:

A\

Uldised ohutusjuhised
Elektriohutus

A OHT! Elektrildgi oht!

Vigastuste oht elektrivoolu tottu.

- Toode peab saama voolutoite rikkevoolukaitseliiliti (Fl-liliti, RCD)
kaudu, mille nimirakendusvool on maksimaalselt 30 mA.
OHT! Vigastuste oht!

A Vigastuste oht elektrivoolu tottu.

- Enne, kui hakkate hooldust tegema voéi detaile vélja vahetama, iihen-
dage toode vorgust lahti. Seejuures peab pistikupesa paiknema teie
vaatevaljas.

Lugege kasutusjuhendit.

Ohutu kaitamine

Veetemperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Pumpa ei tohi kasutada, kui vees on inimesi.
Lekkivate maardeainete tottu voib vedelik reostuda.

Kaitsellilitid

Termokaitseldiliti:

Ulekoormuse korral ltlitab sisseehitatud termiline mootorikaitse pumba vélja.
Parast mootori piisavat mahajahtumist on pump uuesti kéitamisvalmis.

Téiendavad ohutusjuhised

Otstarbele vastav kasutamine

Seda toodet voivad kasutada vahemalt 8 aasta vanused ja vanemad lapsed

ning piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud ning puudulike

kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid on toote

turvalise kasutamise osas juhendatud ning nad méistavad sellest tulenevaid ohtu-
sid. Lapsed ei tohi tootega méangida. Puhastust ega kasutaja poolset hooldust ei
tohi lapsed teha iima jérelevaatajata. Me soovitame, et toodet kasutaks vahemalt
16-aastased isikud. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet, kui te olete vasi-
nud, haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite moju all.

Pump on ette néhtud jargmiste vedelike pumpamiseks: pdhjavesi, vihmavesi,

tsisternivesi, tarbevesi ja klooritud vesi eraaedades ning aiamaadel.

Pump ei ole ette nahtud &riliseks kasutamiseks.

Pump ei sobi pikaajaliseks kasutamiseks (professionaalseks kasutamiseks).

- Arge paigaldage pumpa joogiveestisteemi.

Selle pumbaga pumbatav vesi ei ole joogivesi.

- Pumba joogiveevorguga Uhendamisel pidage meeles jargmist. Paigaldustoid
tohib teha ainult volitatud sanitaartehnika spetsialist. Paigaldage kohalike
nouete kohaselt heakskiidetud kaitseseade, et valtida tagasivoolust pohjus-
tatud saastumist.

- Arge kasutage pumba pumbatavat vett joogiveena ega toidu véi jookide
valmistamiseks.

- Toidu ja jookide valmistamisel kasutage ainult inimtarbimiseks sobilikku vett.

Pumbatavad vedelikud

A OHT! Kehavigastuste oht!

- Pumbata ei tohi soolast vett, reovett, s66bivaid, kergesti siittivaid voi
plahvatusohtlikke aineid (nt bensiini, petrooleumi, nitrolahustit), lisid,
kiittedli ja toiduaineid.


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

Ro6hu tostmine

Pumba kasutamisel surve suurendamiseks ei tohi Uletada maksimaalselt lubatud
siserohku (6 baari, survepoolel). Téstetud valjundréhk ja pumba réhk tuleb oma-
vahel liita.

— Naide: Réhk veekraani juures = 2,5 bar,
aiapumba art. nr. 9010 maksimaalne réhk = 3,5 bar,
koguréhk = 6,0 bar.

Elektriohutus

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvalja. See vili voib teatud
tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide toimimist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise oht, mis voi-
vad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid meditsiinilise
implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima oma
arsti ja implantaadi tootjaga.

Kaablid

Pikenduskaablite kasutamise puhul peavad need vastama jargnevas tabelis
olevatele minimaalsetele ristloigetele:

Pinge Kaabli pikkus Ristloige
230 -240V/50 Hz Kuni 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?

A OHT! Elektrild6gi oht!

Vigastuste oht elektrivoolu tottu.

- Enne, kui hakkate kasutusest kérvaldama, hooldama véi vigu kérval-
dama, Ulhendage toode vorgust lahti.

Pump peab olema Ules pandud stabiilselt ja Uleujutuskindlalt ning olema sisse-
kukkumise vastu kaitstud. Pange pump Ules ohutule vahekaugusele (minimaalselt
2 m) pumbatavast vedelikust. Taiendava ohutuse tarbeks voib kasutada heakskii-
detud isikukaitseldlitit.

- Kisige ndu elektrispetsialistilt.

Kui selle seadme vorgutihendusjuhe on kahjustada saanud, siis ohtude valtimi-
seks tuleb lasta see vahetada tootja voi tema klienditeeninduse voi kellegi sarnase
kvalifikatsiooniga isiku poolt.

Pistikut ja toitejuhet tuleb kaitsta kuumuse, 6li ja teravate servade eest.

Arge kandke pumpa toitejuhtmest kinni hoides ega kasutage juhet pistiku
valjatbmbamiseks pistikupesast.

Arge hoidke pumpa vihma kées ja drge laske pumbal td6tada margades voi
niisketes tingimustes.

Kontrollige toitejuhet regulaarselt.

Enne kasutamist kontrollida alati vaatluse teel, kas pumbal (eelkdige aga toite-
juhtmel ja pistikul) ei ole kahjustusi.

Kahjustunud pumpa ei tohi kasutada. Pumba kahjustuse korral lasta pump
tingimata GARDENA kliendihoolduses Ule kontrollida.

Meie pumpade kasutamisel koos generaatoriga tuleb jargida generaatori tootja
hoiatusjuhiseid.

Isiklik ohutus

A OHT! Lambumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lambumise oht véikelastele. Hoidke vaikelapsed montaazi ajal
eemal.

OHT! Vigastuste oht kuuma vee tottu!
Kui véljavoolu pool on kinni, voib pumba pikemat aega (> 5 min) to6tamisel
vesi pumbas kuumeneda, ettevaatust kuuma veega, vigastamise oht.
- Kui véljavoolu pool on kinni, tohib pump to6tada max 5 minutit.

Kui tootavale pumbale ei tule vett peale, voib vesi pumbas kuumaks minna
ja kuuma vee valjavoolamise korral voib see pohjustada vigastusi.

- Uhendada pump vérgust lahti maja kaitsest, lasta veel jahtuda ja enne
uuesti kasutusele votmist hoolitseda selle eest, et imemispoolel oleks
tagatud vee pealevool.

Et valtida pumba kuivalt tédtamist, kontrollige alati Ule, et voolik oleks otsapidi
pumbatavas vedelikus.

- Taitke pump enne kasutusele votmist alati kuni Glevooluni pumbatava
vedelikuga (ca 2 kuni 3 )!

Liiva ja muid abrasiivseid aineid sisaldava vedeliku pumpamine kiirendab pumba
kulumist ja vahendab joudlust.

- Kui vesi sisaldab liiva, tuleb kasutada pumba eeffiltrit.
Prahine vesi, nt kivid, kuuseokkad vms, véib pumpa kahjustada.
- Mitte pumbata prahti téis vett.

2. MONTAAZ

OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui hakkate toodet monteerima, lihendage toode
voolutoitest lahti.

Pumba paigaldamine:

Paigalduskoht peab olema stabiilne ja kuiv, kuna pump peab seisma
kindlalt.

- Pange pump Ules ohutule vahekaugusele (minimaalselt 2 m) veest.

Pump tuleb asetada kohta, kus on madal 6huniiskus ja 6hutusavade
juures on killaldane 6huvahetus. Kaugus seinteni peab olema vahemalt
5 cm. Ohutusavade kaudu ei tohi sisse tulla mustust (nt liva ega mulda).

Imi- ja survepoolel olevad plastmassist lihendusdetailid tohib kinni
keerata vaid kaega.

Vooliku iihendamine imipoolele [joonis A1]:
Arge kasutage sissevoolu poolel veevoolikute pistikiihendusi!

- Kasutage imipoolel vaakumikindlat imivoolikut, nt GARDENA
imigarnituuri (art. nr. 9090) v6i GARDENA pumbakaevu imivoo-
likut (art. nr. 1729).

Taassisseimu aja lUhendamiseks soovitame kasutada tagasivooluklapiga

imivoolikut, mis takistab péarast pumba valjalllitamist imivooliku iseeneslikku

tdhjenemist.

1. Keerake pumba Uhendusdetail @ imipoole thendusse @.

2. Uhendage vaakumikindel imivoolik @) pumba (ihendusdetailiga @ ja
keerake see ohukindlalt kinni.

3. Ule 4 m imikérguste puhul: kinnitage imivoolik @ taiendavalt (nt siduge
puidust vaia kulge).
Nii ei lange imemisvooliku raskus pumbale.

Vooliku iihendamine survepoolele [joonis A2]:

Pumbauihendus @ on varustatud 33,3 mm (G 1") sisekeermega.
GARDENA pistikstisteemi jaoks vajatakse nt GARDENA pumba thendus-
detaili, art. nr. 1745 (puhul kuulub tarnekomplekti).

GARDENA pistikstisteemiga saab Uhendada 19 mm (3/4")/16 mm (5/8")
ja 13 mm (1/2") voolikut.

Vooliku 1abimo66t Pumba liitmik

13 mm (1/2") GARDENA Pumbaliitmiku art. nr. 1750
komplekt

16 mm (5/8") GARDENA Kraanliide art. nr. 18202
GARDENA Kiirliide art. nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Pumbaliitmiku art. nr. 1752

komplekt
Pumba pumpamisjéudiuse optimaalne drakasutamine saavutatakse téanu
19 mm (3/4") voolikute Uhendamisele nt
- GARDENA pumba lihenduskomplektiga (art. nr. 1752),

voi tanu 25 mm (1") voolikute Uhendamisele

- GARDENA viliskeermega kiirliitmiku keermesiihendusega
(art. nr. 7115)/Kiirliitmiku voolikiihendusega (art. nr. 7103).

1. Ainult art. nr. 9014 puhul: kasutage pumba Uhendusdetaili
valiskeermel tihenduslinti ().

2. Keerake pumba Uhendusdetail @ survepoole thendusse @.

3. Uhendage survevoolik & pumba Uihendusdetailiga @.

Rohkem kui Uhe vooliku/Uhendatud seadme paralleelse Uhendamise
puhul soovitame kasutada

- GARDENA 2- voi 4-kaigulist jagajat (art. nr. 8193/8194),
GARDENA 2-kaigulist klappi (art. nr. 940),

mida saab keerata otse pumba Uihendusdetaili @ peale.

3. KASITSEMINE

c OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui toodet iihendama, seadistama voi transportima
hakkate, lihendage toode voolutoitest lahti.
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Vee pumpamine [joonis O1/02]:

A TAHELEPANU! Pump t66taks kuivalt!

- Taitke pump enne igat kasutuselevottu kuni tilevooluni
(ca 2 kuni 5 1) veega.

1. Keerake taiteotsikul @ olev keermestUhendus ® kéega otsa.
2. Lisage vett taiteotsiku @ kaudu kuni Ulevooluni (ca 2 bis 5 1) juurde.

3. Keerake téiteotsikul @ olev keermesUhendus (® kaega tugevasti kinni
(arge kasutage tange).

4. Avage voimalikud survevoolikus olemasolevad sulgurklapid
(Ghendusseadmed, veesulgur jne).

5. TUhjendage survevoolikus ® olev jaékvesi, selleks et 6hk saaks
sissetdmbeprotsessi ajal vélja paaseda.

6. Uhendage pump voolutoitega.

7. Hoidke survevoolikut ® minimaalselt 1 m vertikaalselt pumba kohal
Ulespoole, vajutage sisse/vélja lUlitit ® ja oodake, kuni pump on sisse
témmanud.

- Kui pump ca 5 minuti parast vett ei pumpa, siis liilitage pump
vélja (vajutage sisse/valja lillitit ®)

(vt 6. TORGETE KORVALDAMINE).

Aranaidatud maksimaalne iseseisva sissetémbe kérgus 7 m saavutatakse

ainult siis, kui pump on téiteotsiku @ kaudu kuni Ulevooluni taidetud ning kui

survevoolikut ® hoitakse seejuures ja iseseisva sissetémbe ajal sedavord

Ulespoole, et vesi ei saaks survevooliku ® kaudu pumbast vélja paéseda.

Rooste teke: pump (art. nr. 9014) on varustatud malmist korpusega.

Parast kokkupuudet veega hakkab seet6ttu tekkima rooste (see ei

kahjusta pumpa ja ei ole garantii koostisosaks). Seet6ttu voib parast

sisselllitamist alguses valja tulla roostet sisaldavat vett.

4. HOOLDUS

c OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui hakkate toodet hooldama, lihendage toode
voolutoitest lahti.

Pumba labiloputamine:
Parast klooritud vee pumpamist peab pumba Iabi loputama.

1. Pumbake leiget vett (maksimaalselt 35 °C), vajaduse korral lisades 6rna
puhastusvahendit (nt néudepesuvahendit), kuni pumbatav vesi muutub
selgeks.

2. Korraldage jagkide jadtmekaitlus vastavalt jddtmeseaduse suunistele.

5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine [joonis S1]:

Pump ei ole pakasekindel!

Toodet peab siilitama lastele ligipaasmatuna.

1. Uhendage pump voolutoitest lahti.

2. Sulgege vajaduse korral kéik imipoole sulgurseadised.

3. Avage koik tlihjenduskohad.
Survepool muutub réhuvabaks.

4. Avage taiteotsikul @ olev keermesiihendus ®) ja vee tiihjenduskork ®.
Pump tlhjendatakse.

5. Pange pump hoiule kuiva, suletud ja pakasekindlasse kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, juhul kui toode kogemata kaivitub.

- Enne, kui hakkate toote torkeid korvaldama, lihendage toode
voolutoitest lahti.

Tiiviku vabastamine [joonis T1]:
Prahiga kinni jaédnud tiiviku saab uuesti likuma panna.

- Podrake tiiviku @ volli kruvikeeraja abil.
Nii hakkab kinni jaénud tiivik uuesti likuma.
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Probleem Véimalik pohjus Kérvaldamine

Imemisvoolik lekib vdi on
kahjustunud.

Pump todtab,
aga ei ime

- Kontrollige, ega imivoolikul
pole kahjustusi, ja tihendage
see dhukindlalt.

Pumpa ei tdidetud veega. -> Téitke pump

(vt 3. KASITSEMINE).

Taidetud vedelik voolab
imemise alguses survepoolele
Gihendatud vooliku kaudu dra.

-> 1. Taitke pump veelkord
(vt 3. KASITSEMINE).

2. Hoidke pumba uuesti kasu-
tuselevotul survevoolikut
ca 1 m vertikaalselt pumba
kohal ilespoole, kuni pump
on sisse tommanud.

Vaakumile téiesti vastupidava iihenduse annavad GARDENA
imemisvoolikud (vt 8. LISATARVIKUD).

Taiteava tihendus lekib. -> Kontrollige tihendit (vajaduse
korral asendage see) ja
tommake keermesiihendus
tugevasti kinni (arge kasu-

tage tange).

Ohk ei saa vélja tulla, kuna —> Avage survevoolikus olemas-
survepool on kinni voi olevad sulgurklapid (nt prit-
survevoolikus on veel vett siga) voi tiihjendage surve-

sees. voolik.

Ooteajast ei peetud kinni. -> Lilitage pump sisse ja oodake

kuni 5 minutit.

Imemisvooliku imemisfilter
voi tagasivooluklapp on
ummistunud.

- Puhastage filter voi tagasi-
vooluklapp.

Liiga kdrge imikdrgus. -> Véhendage imikdrgust.

Muude imemisega seotud probleemide puhul kasutada GARDENA
tagasivooluklapiga imemisvoolikuid (vt 8. LISATARVIKUD) ja tdita
enne kasutusele votmist taiteava kaudu pumbatava vedelikuga.

Pump ei kaivitu voi
seiskub tdo ajal akki

Termokaitseliliti on pumba
lilekuumenemise tottu vélja
lilitanud.

-> Pidage kinni pumbatava
vedeliku maksimaalsest
temperatuurist (35 °C).

Pumbal ei ole voolu. -> Kontrollige kaitsmeid ja

elektrilisi pistikiihendusi.

Rikkevoolukaitseliiliti (RCD) on
reageerinud (rikkevool).

- Uhendage pump voolutoitest
lahti ja pdorduge GARDENA
teeninduse poole.

Pump ei ole sisse liilitatud. -> Vajutage sisse/ valja liliti

asendisse ,Sisse”.

Pump todtab, aga joudlus
langeb jarsult

Imivooliku ots ei ole vees. - Sukeldage imivooliku ots

sligavamale vette.

Imemisfilter voi tagasivooluk-
lapp on ummistunud.

-> Puhastage imifilter voi
tagasivooluklapp.

Lekk imemispoolel. -> Korvaldage ebatihedus.

Tiivik on blokeeritud. - Vabastage tiivik.

Miira teke hiidraulika
piirkonnas

Suure labivoolu (nt vooliku otsa ei ole midagi ihendatud) korral
voib suureneda miira pumba hiidraulika piirkonnas. See on
tavaline ndhtus ega kahjusta pumpa. Miira kaob, kui labivoolu
veidi vahendada (nt kiilgetihendatud seadme avamise/ sulge-
misega).

kusesse. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning

2 JUHIS: Palun pédrduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskes-
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

7. TEHNILISED ANDMED
Aiapump Uhik Vairtus Vairtus Vairtus

(art. nr. 9010) (art. nr. 9014) (art. nr. 9015)
Nimivéimsus w 600 800 800
Vorgupinge V (AC) 230 230 230
Vorgusagedus Hz 50 50 50
Max joudlus I/h 3000 3700 3700
Max rdhk/ bar / 35/ 41/ 41/
pumpamiskorgus m 35 4 4
Max imemiskorgus m 7 7 7
okt ; :
iihendusjuhe m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Kaal kg 53 8,2 6,1




Aiapump

Uhik Vidrtus Vidrtus

(art. nr. 9010) (art. nr. 9014)

Vaartus
(art. nr. 9015)

Miiravoimsustase L,,,"
moddetud / garanteeritud

dB(A) 77/80 77/80

75/78

Max vee temperatuur

°C 35 35

35

Maootemeetod vastavalt: " RL 2000/14/EU

8. LISATARVIKUD /VARUOSAD

GARDENA Imemisvoolikud

Murdmiskindlad ja vaakumile vastupidavad, valikuliselt meetri-
kaup, art. nr. 1720/1721 (19 mm (3/4") / 25 mm (1")) ilma
{ihendusarmatuurideta voi kindla pikkusega, art. nr. 9090/9091

koos (ihendusarmatuuridega.

GARDENA Imemisvooliku
kinnituskomplekt

Imemispoolega lihendamiseks.

art. nr. 1723/1724

GARDENA Pumbaliitmiku
komplekt

Survepoolega iihendamiseks.

art. nr. 1750/ 1752

GARDENA Imemisfilter
tagasivooluklapiga

Imemisvoolikuga (meetrikaup)
lihendamiseks.

art. nr. 9093

GARDENA Pumba eelfilter

Soovitatakse liiva sisaldavate vedelike
pumpamiseks.

art. nr. 1730/1731

GARDENA Elektrooniline Liilitab pumba s6ltuvalt tédrohust auto- art. nr. 1739
manomeeterliiliti maatselt sisse ja valja. Kuivkaigu kaitsega.
GARDENA Imemisvoolik Pumba vaakumile vastupidavaks art. nr. 1729
(ihendamiseks rammkaevu voi jaikade
torude kiilge. Pikkus 0,5 m,
33,3 mm, (G 1) sisekeere mdlemas otsas.
Ujuk GARDENA Floater Saab kinnitada imemisfiltrile 9090/9092/ art. nr. 9094
ujuva imemissiisteemi 9093 ja vdimaldab mustusevaba imemist
jaoks veepinna all.
GARDENA Pumba GARDENA pistikstisteemi iihendamiseks art. nr. 1745
iihendusdetail survepoolele.

9. HOOLDUS/GARANTII

Teenindus:

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate veebist:
www.gardena.com/contact

Garantii:

Tootja garantiilekehtivad garantiitingimused, mis on saadaval aadressil
www.gardena.com/warranty

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Toote kasutuselt kérvaldamine:

See sUmbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete hulka.
Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis-
sUsteemi kaudu.

See aitab tagada kasutusea I6ppu joudnud seadmete nduetekohase jaat-
mekaitluse. Lisateabe saamiseks votke Uhendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, GARDENA hooldusesinduse véi jaemutjaga. Vale

korvaldamine voib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse t6ttu kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.
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Instrukcijos originalo vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

SVARBU!
Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir ja iSsaugoti,
kad galétuméte dar karta perskaityti.

Simboliai ant gaminio:
A

Bendrieji saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Elektros smigis!

Susizeidimo pavojus elektros srove.

- | gaminj srové turi biiti paduodama per Fl jungiklj (RCD), kurio
didziausia nominali paleidimo srové yra 30 mA.

A PAVOJUS! Suzalojimo pavojus!
Susizeidimo pavojus elektros srove.

- Pries$ atlikdami techninés priezitros darbus ar keisdami dalis iStraukite
kiStuka i$ tinklo. Kistukinis lizdas turi buti Jusuy matomumo zonoje.

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Saugus eksploatavimas

Vandens temperattra negali virSyti 35 °C.

Siurblio negalima naudoti, jei vandenyje yra asmenu.
Skystis gali bati uzterStas iStekanciais tepalais.

Apsauginis jungiklis

Terminés apsaugos jungiklis:

Esant perkrovai siurblys i§jungiamas jmontuota termine variklio apsauga.
Varikliui pakankamai atvesus, siurblys yra vel pasiruoses darbui.

Papildomi saugos nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni nei 8 mety vaikai bei asmenys, turintys fiziniy,

sensoriniy ar protiniy sutrikimy, arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie dirba prizid-

rimi arba iSmokomi dirbti saugiai ir atpazjsta galimus pavojus. Vaikai negali su
gaminiu Zaisti. Draudziama vaikams atlikti valymo ir naudotojo atliekamus techni-
nés priezidros darbus, jei jie yra neprizitrimi. Sj gaminj rekomenduojame naudoti
jaunimui tiktai nuo 16 mety. Niekada nesinaudokite gaminiu pavarge, sergantys
ar apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaistuy.

Siurblys skirtas Sioms medziagoms pumpuoti: gruntiniam vandeniui, lietaus van-

deniui, cisterny vandeniui, buitiniam vandeniui ir chloruotam vandeniui privaciuose

soduose bei sklypuose.

Siurblys netinka naudoti komerciniais tikslais.

Siurblys netinkamas ilgalaikiam darbui (neskirtas naudoti profesionaliai).

- Nemontuokite siurblio geriamojo vandens tiekimo sistemoje.

Siuo siurbliu pumpuojamas ne geriamasis vanduo.

- Jei jungiate siurblj prie geriamojo vandens Saltinio: montavimo darbus gali
atlikti tik sertifikuotas sanitarijos specialistas. Butina jrengti patvirtintg apsauginj
jtaisa, kuris neleis uztersti vandens atgaliniu srautu, laikantis vietiniy teisés akty
reikalavimy.

- Sijuo siurbliu pumpuoto vandens nenaudokite kaip geriamojo vandens arba
maistui ar gérimams ruosti.

- Maistui ir gérimams ruo$ti naudokite tik zZmonéms tinkama geriamajj vanden;.

Siurbiami skysciai

A PAVOJUS! Kiino suzalojimai!

- Draudziama siurbti siiry vandenij, purving vandeni, ésdinancias, labai
degias arba sprogias medziagas (pvz., benzina, kt. naftos produktus,
nitroskiediklius), alyva, skysta kurg bei maisto produktus.

Slégio padidinimas
Naudojant siurblj slegio padidinimui, maksimalus leistinas vidinis slégis
(slegineje puséje) neturi virsyti 6 bary. Didinamasis pradinis slegis ir siurblio
slégis sumuojasi.
— Pavyzdys: Slegis vandens Ciaupe = 2,5 bar,
maksimalus sodo siurblio gaminys 9010 slegis = 3,5 bar,
bendras slégis = 6,0 bar.

Elektros sauga

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu $is gaminys sukuria elektromagnetinj lauka. Tam
tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicininiy
implanty veikima. Kad bty iSvengta pavojaus situaciju, kurios gali sukel-
pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo gydytoju arba
implanty gamintoju.
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Kabeliai

Jei naudojami pailginimo kabeliai, jie turi atitikti tolimesnéje lenteléje nurodytus
minimalius skerspjavius:

[tampa Kabelio ilgis Skerspjuvis
230 -240V/50 Hz lki 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50 m 2,5 mm?

A PAVOJUS! Elektros smiigis!
Susizeidimo pavojus elektros srove.
- Pries baigdami eksploatuoti gaminij, atlikdami technine prieziiirg ar

Salindami gedimus atjunkite ji nuo maitinimo tinklo.

Siurblys turi blti pastatytas taip, kad neapvirsty, nebtty apsemtas ir negaléty
ikristi | vandenj. Siurblj statykite saugiu (maziausiai 2 m) atstumu iki darbinio skys-
¢io. Kaip papildoma apsauginj jtaisa galima naudoti aprobuota apsauginj jungiklj.
- Jeigu kilty klausimu, kreipkités | elektros specialista.

Jei Sio prietaiso elektros maitinimo kabelis sugadintas, jj turi pakeisti gamintojas,
jo klienty aptarnavimo centras arba panasiai kvalifikuotas asmuo, kad buty
iSvengta pavojy.

Saugokite tinklo kistuka ir maitinimo kabelj nuo karécio, alyvos ir astriy kampy.
Neneskite siurblio uz kabelio ir nenaudokite kabelio istraukti kistuka is lizdo.
Nepalikite siurblio per liety ir nenaudokite siurblio Slapioje arba drégnoje aplinkoje.
Reguliariai tikrinkite maitinimo laida.

Prie$ naudojima visada apziarékite siurblj (ypa¢ maitinimo kabelj ir tinklo kistuka).
Nenaudokite sugadinto siurblio. Sugadintg siurblj batinai turi patikrinti GARDENA
servisas.

Musy siurblius naudojant su generatoriumi reikia atkreipti démesj | generatoriaus
gamintojo jspéjimus.

Asmeniné sauga

A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi
vaikai turi buti kuo toliau nuo jusu.

A PAVOJUS! Suzalojimo pavojus karstu vandeniu!
ligai eksploatuojant (> 5 min.), kai sléginé pusé uzdaryta, gali jkaisti siurblio
vanduo, todél galima susizeisti karstu vandeniu.
- Kai sléginé pusé uzdaryta, siurbliui leisti dirbti ne ilgiau kaip 5 minutes.
Esant nepakankamam vandens padavimui siurbimo puséje gali jkaisti siur-
blio vanduo - jam iStekant i$ siurblio galima susizeisti kar§tu vandeniu.
- ISjunkite siurblj i$ tinklo per namy saugikli, leiskite atvésti vandeniui
ir prie$ pakartoting paleidima j eksploatacija uztikrinkite vandens pada-
vima sléginéje puséje.
Norédami iSvengti siurblio veikimo sausa eiga, atkreipkite demesj, kad siurbimo
zarnos galiukas visada bity jmerktas | siurbiama skyst;.
- Visada sklidinai pripildykite siurblj siurbiamu skysciu (apie 2 — 3 1) prie$
paleidziant | eksploatacijg !
Siurbiamame skystyje esantis smélis ir kitos abrazyvinés medZziagos greitina
nusidévéjima ir mazina pajéguma.
= Jei vanduo smélingas, naudokite siurblio priesfiltrj.
Nesvaraus vandens siurbimas, pvz., su akmenimis, spygliais ir t.t. gali sugadinti
siurblj.
- Nesiurbkite ne$varaus vandens.

2. SURINKIMAS

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla suzalojimo pavojus.
- PrieS montuodami gaminj atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

[rengti siurblj:

|rengimo vieta turi bati tvirta ir sausa bei uztikrinti, kad siurblys stovés tvirtai.

- Siurblj statykite saugiu (maZiausiai 2 m) atstumu iki vandens.

Siurblj reikia statyti tokioje vietoje, kur yra Zema oro drégmé ir pakankama
ventiliacija prietaiso ventiliacijos angy zonoje. Atstumas tarp siurblio ir
sieny turi bati ne mazesnis kaip 5 cm. Per ventiliacijos angas neturi btty
isiurbiami nesvarumai (pvz., smélis arba zeme).

Plastikines jungtis siurbimo ir sléginéje puséje galima priverzti tik
ranka.

Prijungti zarng prie siurbimo pusés [pav. A1]:

Siurbimo puséje nenaudokite zarnos sujungimo sistemos daliy!

- Siurbimo puséje naudokite vakuumui atsparig siurbimo Zarna, pvz.,
GARDENA siurbimo rinkinj, gaminys 9090, arba GARDENA
greztiniy skyliy siurbimo Zarna, gaminys 1729.
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|siurbimo laikui sutrumpinti rekomenduojame naudoti siurbimo zarng su
atbulinés tekmes voZztuvu, kuris neleidzia is siurbimo Zarnos savaime iSte-
keti vandeniui iSjungus siurblj.

1. |sukite siurblio jungtj @ j siurbimo pusés jungtj @.

2. Sujunkite vakuumui atsparig siurbimo zarng @ su siurblio jungtimi @ ir
ja sandariai priverzkite.

3. Jei siurbimo aukstis didesnis nei 4 m: Pritvirtinkite siurbimo Zarng @
papildomai (pvz., pririSkite prie statramscio).
Siurbimo Zarnos svoris maZiau veikia siurblj.

Prijungti Zarng prie slégio pusés [pav. A2]:

Siurblio jungtyje @ yra 33,3 mm skersmens (G 1) vidinis sriegis.
GARDENA junggiy sistemai yra reikalinga pvz., GARDENA siurblio jungtis,
gaminys 1745 (jeina komplektacija).

Naudojant GARDENA junggiy sistema galima prijungti 19 mm (3/4")/

16 mm (5/8") ir 13 mm (1/2") zarnas.

Zarnos skersmuo Siurblio jungtis

13 mm (1/2") GARDENA Siurblio gaminys 1750
jungimo rinkinys

16 mm (5/8") GARDENA Ciaupo jungtis gaminys 18202
GARDENA Zarnos jungtis gaminys 18216

19 mm (3/4") GARDENA Siurblio gaminys 1752

jungimo rinkinys
Optimaliai iSnaudoti siurblio nasuma galima prie siurblio prijungiant
19 mm (3/4") skersmens zamnas kartu su, pvz.,
- GARDENA siurblio jungg€iy rinkiniu, gaminys 1752,
arba 25 mm (1") skersmens Zarnas su
— GARDENA greito jungimo sriegine jungtimi su iSoriniu sriegiu,
gaminys 7115/ greito jungimo Zarnos jungtimi, gaminys 7103.
1. Tiktai gaminys 9014: Ant siurblio jungties iSorinio sriegio naudokite
sandarinimo juosta ®.
2. |sukite siurblio jungtj @ | slégio pusés jungtj ®.
3. Sujunkite slégine zarng ® su siurblio jungtimi @.
Norint vienu metu prijungti daugiau nei vieng Zarna/ laistymo prieda
rekomenduojame naudoti

- GARDENA dviejy arba keturiy kanaly skirstytuva,
gaminys 8193/8194,
GARDENA dvigubg ¢iaupo jungti, gaminys 940,

kuriuos galima priverZti tiesiai ant siurblio jungties @.

3. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla suzalojimo pavojus.

- Pries prijungdami, nustatydami arba transportuodami gaminj
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Siurbti vandenj [pav. 01/02]:

A DEMESIO! Siurblys veikia sausa eiga!

- Pries pradédami eksploatuoti sklidinai pripildykite siurblj
vandeniu (apie 2 -5 ).

1. Ranka atsukite srieginj sujungima ® ant pildymo atvamzdzio @.

. Sklidinai pripilkite vandens per pildymo atvamzdj @ (apie 2 - 5 ).

. Ranka prisukite srieginj sujungima ® ant pildymo atvamzdzio @
(nenaudokite repliy).

4. Jeiyra, atidarykite uzdarymo voztuvus slegio linijoje (laistymo priedai,

vandens sustabdymo antgaliai ir t.t.).

5. Pasalinkite vandens likucius sléginéje zarnoje ®, kad jsiurbimo metu

pasisalinty oras.

6. Prijunkite siurblj prie maitinimo tinklo.

. Laikykite slégine Zarng (® iSkeltg statmenai vir$ siurblio ne maziau kaip
1 m j virSy, paspauskite jjungimoy/i§jungimo mygtuka ® ir palaukite,
kol siurblys jsiurbia skystj.

- Jei mazdaug po 5 minuciy siurblys nesiurbia vandens, siurblj

iSjunkite(paspauskite jjungimo/i$jungimo mygtuka ©®)
(zr. 6. GEDIMU SALINIMAS).
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Nurodytas didZiausias 7 m savaiminio jsiurbimo aukstis pasiekiamas tik
tuomet, kai siurblys pripildomas sklidinai per pildymo atvamzdj @ ir savai-
minio siurbimo metu sléginé Zzarna ® laikoma pakelta tiek, kad per slégine
zarng ® i siurblio negaléty pasisalinti vanduo.

Rudziy susidarymas: Siurblio, gaminys 9014, korpusas yra i$ ketaus.
Todeél po salyc¢io su vandeniu susidaro rudys (tai nekenkia siurbliui ir nejei-
na j garantijg). Tad jjungus i$ pradziy gali iStekéti vanduo su radimis.

4. TECHNINE PRIEZIURA
e PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla suzalojimo pavojus.

- Pries atlikdami gaminio technine prieziiirg atjunkite jj nuo
maitinimo tinklo.

Praplauti siurblj:
Jei buvo siurbiamas chloruotas vanduo, siurblj reikia praplauti.

1. Siurbkite Siltg vandenj (maks. 35 °C) tol, kol siurbiamas vanduo bus
skaidrus, galite prideti Svelnios valymo priemones (pvz., indy ploviklio).

2. Likucius salinkite pagal atlieky tvarkymo jstatymo nuostatas.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga [pav. S$1]:

Siurblys néra atsparus Salnoms!

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. Atjunkite siurblj nuo maitinimo tinklo.

2. Prireikus siurbimo puséje uzsukite visus uzdarymo jtaisus.

3. Atidarykite visas emimo angas.
Slegio puséje nebelieka slegio.

4. Atsukite srieginj sujungima ® ant pildymo atvamzdzio @ ir vandens
drenazinj varztg (.
IS siurblio iSleidZiamas vanduo.

5. Laikykite siurblj sausoje, uzdaroje ir nuo Salcio apsaugotoje vietoje.

Problema Galima priezastis

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

Nebuvo laikytasi laukimo
trukmeés.

- |junkite siurblj ir palaukite
apie 5 minutes.

Siurbimo Zarnoje uZsikim3es
siurbimo filtras arba atbulinés
tekmeés voztuvas.

- I3valykite filtra arba atbulinés
tékmes voztuva.

Per aukstas siurbimo
aukstis.

-> Sumazinkite siurbimo
aukstj.

I8kilus kitoms jsiurbimo problemoms naudoti GARDENA siur-
bimo Zarnas su atbulinés tékmeés voZtuvu (Zr. 8. PRIEDAI) ir
pries paleidZiant | eksploatacija pripildyti siurbiamu skys¢iu

per uzpildymo anga.

Siurblys nejsijungia
arba staiga sustoja
eksploatavimo metu

Dél perkaitimo terminés
apsaugos jungiklis iSjungé
siurblj.

-> Atkreipkite démesj
i maksimalig skyscio
temperatura (35 °C).

Siurblys be elektros sroveés.

—> Patikrinkite saugiklius ir
elektros kistukines jungtis.

Suveiké skirtuminés srovés

jtaisas (RCD) (srovés nuotékis).

- Atjunkite siurblj nuo maiti-
nimo tinklo ir kreipkités
| GARDENA servisa.

Nejjungtas siurblys.

- |jungimo/i§jungimo jungiklj
paspauskite | padétj ,jungti®.

Siurblys veikia, taéiau
skyscio srautas staiga

Siurbimo Zarnos galiukas ne
vandenyje.

- Panardinkite siurbimo Zarnos
galiuka j vandeni.

pradeda mazeéti

UzsikimSes siurbimo filtras arba —> ISvalykite siurbimo filtra arba

atbulinés tekmes voztuvas.

atbulinés tekmés voztuva.

Nuotékis siurbimo puséje.

-> Pasalinkite nesandarias
vietas.

UZblokuotas rotorius.

—> Atlaisvinkite rotoriy.

Atsirade garsai hidraulikos
srityje

Esant dideliems srautams (pvz., atidarytas Zarnos iSéjimas,
be laistymo jtaiso), gali atsirasti garsas siurblio hidraulikos

zonoje. Tai néra pavojinga, ir siurblys dél to nesusigadins.
Sj garsa galima panaikinti Siek tiek pakeitus srautg
(pvz., lengvai atidarius/ uzdarius laistymo jtaisa).

A

7. TECHNINIAI DUOMENYS

kai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

PASTABA: Kity sutrikimu / gedimy atveju kreipkités j GARDENA serviso centra.
Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybinin-

6. GEDIMUY SALI NIMAS
PAVOJUS! Kiino suzalojimai!

A Jei gaminys jsijungia atsitiktinai, kyla suzalojimo pavojus.

- Pries Salindami gaminio gedimus atjunkite jj nuo maitinimo
tinklo.

Rotoriaus atsukimas [pav. T1]:
Deél neSvarumy uZzstrigusj rotoriy galima atlaisvinti.

- Atsuktuvu pasukite rotoriaus veleng (0.
Taip atlaisvinsite uzstrigusj rotoriy.

Problema Galima priezastis

Sutrikimo/ gedimo pasalinimas

Siurblys veikia,
bet nesiurbia

Nesandari arba sugadinta
siurbimo linija.

-> Patikrinkite siurbimo linija,
ar nesugadinta, ir jg sanda-
riai uzsandarinkite.

Siurblys nepripildytas
vandeniu.

- Pripildykite siurblj
(zr. 3. NAUDOJIMAS).

|piltas siurbimo skystis iShéga
savaiminio jsiurbimo metu per
Zarna, prijungta prie sléginés
puses.

- 1. Dar kartg pripildykite siurblj
(Zr. 3. NAUDOJIMAS).

2. Pradédami vél eksploatuoti
laikykite slégine Zarng
iSkelta statmenai vir§
siurblio apie 1 m j virSy,
kol siurblys jsiurbia skystj.

Visi$kai vakuumui atsparus sujungimas galimas naudojant —

GARDENA siurbimo Zarnas (zr. 8.

PRIEDAI).

Nesandari jungtis su sriegiu
Salia uZpildymo angos.

—> Patikrinkite sandariklj
(jei reikia, pakeiskite) ir pri-
verzkite srieginj sujungima
(nenaudokite repliu).

Oras negali pasiSalinti, nes
sléginé pusé uzdaryta arba
likes vanduo sléginéje Zarnoje.

-> Atidarykite uzdarymo voztu-
vus, esancius slégio linijoje
(pvz., laistymo antgalius) ir
iSleiskite vandeni i$ sléginés
zarnos.

Sodo siurblys Vienetas  Verté Verte Verte
(gaminys 9010) (gaminys 9014) (gaminys 9015)

Vardineé galia W 600 800 800

Tinklo jtampa V (AC) 230 230 230

Tinklo daznis Hz 50 50 50

Maksimalus nasumas I/h 3000 3700 3700

Maksimalus slégis/ bar/ 35/ 41/ 41/

maksimalus kélimo aukstis m 35 4 4

Zluaéstii:'lalus siurbimo m 7 7 7

I(.;[:;:ga:u\;ggls slégis bar 6 6 6

Maitinimo kabelis m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)

Svoris kg 53 8,2 6,1

Garso galios lygis L,,"

iSmatuotas/ garantuotas dB(A) 77/80 77/80 75/78

Matavimo metodai pagal: " RL 2000/14/EU

8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA Siurbimo Zarnos

NeuZsilenkia ir atsparios vakuumui, parduodamos metrais
be jungiamuyjy detaliy (19 mm (3/4") arba 25 mm (1")),
gaminys 1720/1721 arba nustatyto ilgio pilnai su jungiamo-
siomis detalémis, gaminys 9090/9091.

GARDENA Siurbimo Zarnos
jungiamosios detalés

GARDENA Siurblio jungimo
rinkinys

Skirtos jungti prie siurbimo pusés. gaminys 1723/1724

Skirtas jungti prie sléginés pusés. gaminys 1750/1752
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GARDENA Siurbimo filtras su Jungiamas su siurbimo Zarnomis, gaminys 9093
atbulinés tékmés voztuvu  parduodamomis metrais.
GARDENA Siurblio Ypac rekomenduojama siurbiant smélinga  gaminys 1730/1731
priesfiltris skystj.
GARDENA Elektroninis Priklausomai nuo darbinio slégio gaminys 1739
manometrinis jungiklis automati$kai jjungia ir iSjungia siurblj.

Su sauso veikimo apsauga.
GARDENA Greztiniy skyliy  Siurbliui sandariai prijungti prie greztiniy gaminys 1729
siurbimo Zarna skyliy arba standziy vamzdZziy. Abejose

pusese su 33,3 mm (G 1) vidiniu sriegiu.
GARDENA pludé siurbimui  Galima pritvirtinti prie siurbimo filtro gaminys 9094
prie pavirSiaus skirtam prie- 9090/9092/9093; siurbia po vandeniu be
dui jokio purvo.
GARDENA Siurblio jungti GARDENA junggéiy sistemai prijungti prie gaminys 1745

9.

slégio pusés.

TECHNINE PRIEZIURA/GARANTIJA

Servisas:

Techninés priezitiros skyriaus kontaktine informacijg rasite apsilanke
adresu www.gardena.com/contact

Garantija:

Gamintojo garantijai taikomas garantijos salygas rasite svetainéje
www.gardena.com/warranty

10. SALINIMAS

Gaminio utilizavimas:

Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinéms
atliekoms. Atiduokite jj perdirbti pasinaudodami vietine elektros
ir elektronikos jrenginiy surinkimo sistema.

Taip prisidesite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia daugiau informa-
cijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
GARDENA techninés priezilros atstova arba mazmenininka. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir zmogaus sveikatai, nes
gaminyje gali bti pavojingy medziagy.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

1.

DROSIBAS NORADIJUMI

SVARIGI!
Ladzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet $o lietoSanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

A\

Izlasiet lietoSanas instrukciju.
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Visparigie drosibas noradijumi
Elektriska drosSiba

A BISTAMI! Stravas trieciens!

Elektriska strava izraisa traumu gusanas risku.
- lzstradajumam jabut aprikotam ar FI sledzi (RCD) ar nominalo

aktivacijas stravu maksimali 30 mA.
A BISTAMI! Miesas bojajumu gias$anas risks!
Elektriska strava izraisa traumu gisanas risku.

- Atsledziet izstradajumu no tikla, pirms veicat tehniskas apkopes
darbus vai detalu nomainu. Rozetei jaatrodas Jusu redzes lauka.

Dross darbs

Udens temperattra nedrikst parsniegt 35 °C.

Stikni nedrikst lietot, ja Gdeni atrodas cilveki.

ékidruma piesarnojumu varetu izraisit izpluduSas smérvielas.

Aizsardzibas slédzis

Termoslédzis:
Parslodzes gadijuma iebuveétais siltumjutigais droSibas sledzis inicie stkna izsleg-
Sanos. Pec tam, kad suknis ir pietiekami atdzisis, tas atkal ir gatavs darbam.

Papildus drosibas noradijumi

Lietosana atbilstosi noteiktajam mérkim

Ar 8o izstradajumu drikst stradat tikai personas, kas ir vecakas par 8 gadiem.

Personas ar ierobezotam psihiskam, fiziskam vai garigam spéjam, ka ari perso-

nas, kuram nav pietieko$as pieredzes un zinasanu, drikst lietot izstradajumu tikai

citas personas uzraudziba vai pec instruktazas par drodu izstradajuma listoSanu
un ar to saistitiem riskiem. Bérni nedrikst spéléeties ar izstradajumu. Bérni nedrikst
veikt izstradajuma tirisanu un apkopi, kas javeic lietotajam, bez pieauguso uzrau-
dzibas. Més iesakam ar izstradajumu stradat tikai personam, kas ir sasniegu$as

16 gadu vecumu. Nelietojiet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai lietojis alko-

holu, narkotikas vai medikamentus.

Suknis paredzets zemak noradita Udens suknésanai: gruntsiidens, lietus tdens,

cisternu Gdens, majas Udens un hlorétais tdens, privatajos darzos un mazdarzi-

nos.

Stknis nav piemérots komercialai lietosanai.

Suknis nav piemeérots ilgstosai izmantosanai (profesionalai lietoSanai).

- Neuzstadiet sukni dzerama tdens sistema.

Saja stkni siknéjamais Gdens nav dzeramais tdens.

- SUkna pievienosana dzerama udens avotam Stkni drikst pievienot tikai
apstiprinats santehnikis. Uzstadiet apstiprinatu aizsargierici, lai nepielautu
atpakalplismas izraisitu piesamojumu saskana ar konkrétas valsts notei-
kumiem.

- Neizmantojiet sukni suknéeto tdeni ka dzeramo tdeni, ka ari €diena vai
dzérienu pagatavo$anai.

- Lietojiet tikai tadu tdeni, kas piemérots édiena vai dzérienu pagatavosanai.

Suknéjamie Skidrumi

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- Nedrikst siiknét salstideni, notekideni, kairinosus, viegli uzliesmojo-
Sus, agresivus vai spradzienbistamus Skidrumus (pieméram, benzinu,

produktus.

Spiediena paaugstinasana

lzmantojot stkni spiediena palielinasanai, nedrikst tikt parsniegts maksimali pie-
laujamais iekséjais spiediens 6 bar (spiediena puse). Paaugstinamais izejas spie-
diens un skna spiediens sasumméjas kopa.

— Piemers: spiediens tdens krana = 2,5 bar,
darza stkna maks. spiediens preces nr. 9010 = 3,5 bar,
kopéjais spiediens = 6,0 bar.

Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku. Sis lauks
noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko implan-
tatu funkcionéSanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilvéki var
gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvékiem ar medicinisko implan-
tatu pirms izstradajuma lietosanas ieteicams konsultéties ar arstu vai
implantata razotaju.

Kabelis
Lietojot pagarinasanas kabelus, to minimalajam Skersgriezumam jaatbilst
sekojosai tabulai:

Spriegums Kabela garums él,(érsgriezums
230 -240V/50 Hz Lidz 20 m 1,5 mm?
230 -240V/50 Hz 20-50m 2,5 mm?


http://www.gardena.com/contact
http://www.gardena.com/warranty

A BISTAMI! Stravas trieciens!
Elektriska strava izraisa traumu gisanas risku.
- Atslédziet izstradajumu no tikla, pirms partraucat ta ekspluataciju,

veicat izstradajuma apkopi vai kludu novérsanu.

Uzstadiet sukni stabili, un ta tas batu nodrosinats pret parplisanu un atbalstits
pret nokrisanu. Uzstadiet stkni drosa attaluma (min. 2 m) no stknéjamas vides.
Papildu drosibai var izmantot sertificétu cilveku drosibas slédzi.

- Péc informacijas ludzam veérsties pie elektrospecialista.

Ja 8is ierices tikla vads ir bojats, lai novérstu bistamas situacijas, razotajam,
autorizétam klientu apkalposanas dienestam vai citai personai ar lidzigu
kvalifikaciju janomaina bojatais tikla vads.

Tikla kontaktspraudni un elektribas piesleguma vadu sargajiet no karstuma,
ellas un asam malam.

Nenesiet sukni aiz kabela un neizmantojiet kabeli, lai izvilktu kontaktspraudni
no kontaktligzdas.

Sargajiet sukni no lietus un nelietojiet sukni mitra vai slapja vide.

Regulari parbaudiet piesléguma vadu.

Pirms lietoSanas vienmér veikt stikna vizualo parbaudi (ipasi tikla piesleguma
vadam un kontaktspraudnim).

Bojatu sukni izmantot nedrikst. Konstatéta bojajuma gadijuma sukni obligati
nodot parbaudei GARDENA servisa centra.

Lietojot mUsu stiknus kopa ar generatoru, janem véera generatora razotaja
bridinajuma norades.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins rada nosmaksanas
risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus
drosa attaluma.

A BISTAMI! Karsts idens izraisa traumu gii$anas risku!

Darbinot suikni ilgaku laiku (> 5 min.) pret aizvertu spiediena pusi, udens
sukni var uzkarst, radot draudus savainojumu gusanai ar karstu adeni.

-> Siuknis pret aizvértu spiediena pusi nedrikst darboties ilgak par 5 mintitem.

Ja uzsuknésanas pusé udens padeve nav pietiekosa, tidens siikni var
uzkarseties, kas var novest pie savainosSanas ar karstu udeni.

- lzmantojot majas elektroinstalacijas drosinataju, atvienot siikni no
stravas padeves, laut tdenim atdzist un pirms atkartotas iedarbina-
Sanas nodrosinat tdens pievadi sikSanas puse.

Lai noverstu stikna darbibu sausaja rezima (bez stiknéjama Skidruma), lidzam

pieverst uzmanibu tam, lai stikSanas $lttenes gals vienmer atrastos tden.

- Sukni pirms katras darbinasanas piepildit lidz parplidei (apm. 2 lidz 3 1) ar
suknéjamo Skidrumul!

Smiltis un citas abrazivas vielas paatrina stikna nodilsanu un samazina stkna

produktivitati.

- Ja Udens satur smiiltis, ir jaizmanto stkna prieksfiltrs.

Piesarnota tdens, pieméeram, akmenus, eglu skujas utt. saturosa tdens,
sUknésana var izraisit bojajumu rasanos sukni.

- Nesuknét netirumus saturo$u tdeni.

2. MONTAZA

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks, izstradajumam sakot
darboties nekontroleti.

- Pirms izstradajuma montazas atslédziet to no elektroenergijas
avota.

Sdkna uzstadisana:

Stkna uzstadisanas vietai ir jabut ar stabilu pamatni un sausai, tadai,
kura tiek nodro$inata stabila stikna pozicija.

- Uzstadiet sukni drosa attaluma (min. 2 m) no udens.

Suknis ir jauzstada vieta, kura ir zems gaisa mitrums un kura ventilacijas
atveres zona tiek nodrosinata pietiekama ventilacija. Attalumam lidz
sienam ir jabut vismaz 5 cm. Caur ventilacijas atveri nedrikst tikt iestkti
netirumi (piem., smiltis vai zeme).

Plastmasas veidgabalus siikSanas un spiediena pusé atlauts
pievilkt tikai ar roku.

§!L7tenes pieslégsana suknésanas pusé [Att. A1]:
Suksanas pusé neizmantot tdens slutenu spraudsistému posmus!

- Izmantojiet stiknéSanas pusé pret vakuumu droSu stksanas §|uteni,
piem., GARDENA iesiices ietaisi (preces nr. 9090) vai GARDENA
iedzenamas spices akas sukSanas Sluteni (preces nr. 1729).

Lai saisinatu piesuksanas atjaunosanas laiku, mes iesakam izmantot
sUkSanas $|Uteni ar pretatplides varstu, kas novers patstavigu suksanas
SlUtenes iztukSosanos péc sukna izslégsanas.

1. UzskrOvéjiet stkna veidgabalu @ uz piesléguma stknésanas pusé @.

2. Savienojiet vakuuma izturigo siksanas $|Gteni @ ar stknu veidgabalu @
un hermeétiski aizskravéjiet to.

3. Ja suknéesana tiek veikta augstuma vairak neka 4 m augstuma: papildus
nostipriniet stikSanas $|tteni ® (pieméram, pie koka staba).
Suknis tiek atslogots no sdksanas $litenes svara.

§[ﬁtenes pieslégsana spiediena pusé [Att. A2]:

Sukna pieslégums @ ir aprikots ar 33,3 mm (G 1") iek$gjo vitni.
GARDENA spraudsistémai ir nepieciesams, piem., GARDENA sukna
veidgabals (preces nr. 1745) (piegades komplekta ir).

Izmantojot GARDENA spraudsistemu, iespéjams pieslegt 19 mm (3/4")-/
16 mm (5/8")- un 13 mm (1/2")-§|Gtenes.

Slitenes
diametrs

Sukna piesléegums

13 mm (1/2") GARDENA Siikna
piesleguma kompiekts

preces nr. 1750

16 mm (5/8") GARDENA Krana savienojums
GARDENA Slitenes savienojums

preces nr. 18202

preces nr. 18216

19 mm (3/4") GARDENA Sukna piesléguma
kompiekts

preces nr. 1752

Uzlabots sukna suknésanas jaudas izlietojums tiek panakts, pateicoties
19 mm (3/4") Slutenu pieslégumam savienojuma ar, piem.,

- GARDENA siiknu savienojumu komplektu (preces nr. 1752),
vai ar 25 mm (1") §|lutenem ar

- GARDENA atras pieslégsanas veidgabalu ar aréjo vitni
(preces nr. 7115)/ atras pieslégSanas S|utenes savienojumu
(preces nr. 7103).

1. Tikai preces nr. 9014: izmantojiet suknu veidgabala aréjai vitnei
blivientu @®.

2. UzskrOvéjiet sikna veidgabalu @ uz piesléguma spiediena pusé @.

3. Ar pieslég8anas komplekta palidzibu savienojiet spiediena s|ateni ®
ar stknu veidgabalu @.

Veicot vairak neka vienas §|utenes/ piesléguma ierices paralélu

pieslegumu, més iesakam izmantot

- GARDENA divu vai ¢etrkanalu tdens sadalitaju
(prece nr. 8193/8194),
GARDENA divu kranu savienojumu (prece nr. 940),

kurus iespéjams uzskrivet tieSu uz stikna veidgabala @.

3. LIETOSANA

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks, izstradajumam sakot
darboties nekontroléti.

- Pirms izstradajuma pieslégsanas, iestatiSanas vai transporte-
Sanas atslédziet to no elektroenergijas avota.

Udens siiknésana [Att. 01/02]:

A UZMANIBU! Sukna darbiba bez suknéjama Skidruma!

- Pirms katras pienemsana ekspluatacija uzpildiet stikni lidz
parpludei (apm. no 2 lidz 5 I) ar udeni.

1. Ar roku atskrivéjiet iepildisanas iscaurules @ skrivsavienojumu @®.

2. Izmantojot iepildisanas iscauruli @, iepildiet Gdeni lidz parpludei
(apm. no 2 lidz 5 I).

3. Ar roku aizskrivéjiet iepildiSanas iscaurules @ skrivsavienojumu (®
(neizmantojiet knaibles).

4. Atveriet iespéjami spiediena vada uzstaditos slegvarstus (piesleguma
ierices, udens noslegs utt.).

5. Izlaidiet spiediena $lutené ® atlikuso tdeni, lai iestikSanas procesa
laika varéetu izplust gaiss.
6. Pievienojiet sukni elektroenergijas avotam.

7. Turiet spiediena $|ateni ® min. 1 m vertikali uz augsu virs stkna,
nospiediet iesleégsanas/izslégsanas sledzi ® un nogaidiet, lidz suknis
ir iesUcis udeni.
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- Ja suiknis péc apm. 5 minutém vél nesiikné udeni, izsledziet
sukni (nospiediet ieslegSanas/izslegsanas sledzi (®)
(skat. 6. KLUDU NOVERSANA).
Noraditais maks. automatiskas iestikSanas augstums 7 m tiek sasniegts
tikai tad, ja stknis ir uzpildits caur iepildisanas iscauruli @ lidz parplides
atvérumam un spiediena $litene ® $aja laika un pirmas automatiskas
iesikSanas laika tiek pacelta t&, ka no stkna caur spiediena $lateni ®
nevar izplust tdens.
Rusas veidosanas: suknis (preces nr. 9014) ir aprikots ar lieta térauda
korpusu. Tadél, saskaroties ar udeni, veidojas rusa (ta nerada sukna boja-
jumus un uz to neattiecas garantija). Tadél péc ieslegsanas sakuma var
izplUst rusains tdens.

4. APKOPE

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks, izstradajumam sakot
darboties nekontroléti.

- Pirms apkopes veik$anas izstradajumam, atvienojiet to no
elektroenergijas avota.

Sukna izskalosana:
Péc hloru saturo$a Udens suknésanas suknis ir jaizskalo.
1. Suknéjiet remdenu Gdeni (maks. 35 °C), tam pirms tam pievienojot

maigas iedarbibas tirisanas lidzekli (pieméeram, trauku mazgasanas
lidzekli), lidz parsuknétais tdens klust caurspidigs.

2. Atliekas utilizéjiet saskana ar Likuma par atkritumu apsaimniekoSanu
minétajam vadlinijam.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana [Att. S1]:

Suknis nav salizturigs!

Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.
1. Atvienojiet sUkni no elektroenergijas avota.

2. Jair, atslédziet visas slégierices suknesanas puse.

3. Atveriet visas panemsanas vietas.
Spiedliena pusé tiek izlaists gaiss.

4. Atveriet iepildisanas iscaurules @ skrivsavienojumu ® un tdens
izplGdes skravi ®.
Suknis tiek iztuksots.

5. Uzglabajiet sukni sausa, slégta un no sala iedarbibas aizsargata vieta.

6. KLUDU NOVERSANA

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks, izstradajumam sakot
darboties nekontroleti.

- Atvienojiet izstradajumu no elektroenergijas avota, pirms
veicat izstradajuma kludu novérsanu.

Darba rata atbrivoSana [Att. T1]:
Netirumu de| iestregusu rotoru ir iesp&jams noskravet.

- Pagrieziet darba rata varpstu @ ar skrivgrieza palidzibu.
Tadéjadi iestréegusais rotors tiek izkustinats.
Problema

lespejamais celonis Risinajums

- Parbaudiet, vai sukSanas
caurulvads nav bojats, un
hermetiski noblivejiet to.

Suknis darbojas,
bet nesukne

Bojats sukSanas vads,
resp., taja ir noplude.

Sukni nav iepildits tdens. - Uzpildiet stukni

(skat. 3. LIETOSANA).

- 1. Uzpildiet stikni atkartoti
(skat. 3. LIETOSANA).

2. Veicot sukna atkartotu
pienem3anu ekspluatacija,
turiet spiediena $|uteni
apm. 1 m vertikali uz
augsu virs sukna, lidz
suknis ir iesticis tdeni.

lepilditais Skidrums izplust
automatiskas iestikanas laika
caur spiediena puse pieslégto
Sluteni.

Pilntba vakuumizturigs savienojums tiek izveidots, izmantojot
GARDENA suksanas $lutenes (skat. 8. PIEDERUMI).
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Problema lespejamais celonis Risinajums

Suknis darbojas,
bet nesukne

Hermetiski nenoslégts savieno- —> Parbaudiet blivejumu

jums pie iepildes 1scaurules. (ja nepiecieSams,
nomainiet) un ciesi
pievelciet skravsavieno-
jumu (neizmantojiet
knaibles).

Nevar izplust gaiss, jo
spiediena puse ir aizverta,
resp., spiediena $|ttene ir
palicis udens.

- Atveriet spiediena vada
€s050s slégvarstus
(piem., miglotaju) vai iztuk-
Sojiet spiediena §|uteni.

Netika ieverots gaidiSanas -> lesledziet sukni un nogaidiet
laiks. [idz 5 minuteém.

SukSanas $|utené nosprostojies —> Iztiriet filtru vai pretatpludes
stksanas filtrs vai pretvarsts. varstu.

- Samaziniet suknésanas
augstumu.

Parak liels stiknéSanas
augstums.

Konstatejot cita veida iestikSanas traucgjumus, izmantojiet
GARDENA siik$anas $|utenes ar pretvarstu (skat. 8. PIEDERUMI)
un pirms darbina$anas caur iepildes Iscauruli piepildiet ar
stiknéjamo Skidrumu.

Suknis nesak darboties
vai peksni apstajas

Termosledzis parslodzes del
sukni izsledza.

- levérojiet maksimalo $kid-
ruma temperaturu (35 °C).

darbibas laika — . _ - . it
Suknim nepieplust strava. —> Parbaudiet drosinatajus un
elektribas spraudsavienoju-

mus.

-> Atslédziet sukni no elektro-
energijas avota un griezieties
GARDENA servisa.

Nostradajis nopludstravas
aizsargsledzis (RCD)
(nopludes strava).

Suknis nav ieslegts. -> Nospiediet ieslegSanas/
izslegSanas sledzi stavokit

“leslegts”.

Siiknis darbojas, bet SukSanas $|utenes gals nav
silknésanas jauda peksni tdent.

- legremdejiet sukSanas
§lutenes galu dzilak tden.

samazinas o ) I ) .
Nosprostojies sukSanas filtrs - Iztiriet sukSanas filtru vai
vai pretvarsts. pretatpludes varstu.
Hermétiski nenoslégti -> Noveérsiet nopludi.
savienojumi stik§anas puse.
Noblokejies rotors. - Atbrivojiet darba ratu.
TrokSna veidoSanas Spécigas caurpludes gadijuma (piemeéram, atverta Slutenes izeja,

hidraulikas zona bez piesleguma ierices) sukna hidrauliskas sistemas nodalijuma
var rasties trokSni. Tie stkna darbibai ir nekaitigi un bojajumus
neizraisa. Trok3nus var noverst, nedaudz izmainot caurpludes

apjomu (piemeram, viegli atverot/aizverot piesleguma ierici).

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja
centros vai GARDENA autorizetos specializétajos veikalos.

7. TEHNISKIE DATI

Darza suknis Vieniba Vertiba Vertiba Vertiba
(preces nr. (preces nr. (preces nr.
9010) 9014) 9015)

Nominala jauda w 600 800 800
Tikla spriegums V (AC) 230 230 230
Tikla frekvence Hz 50 50 50
Maks. caurplidums I/h 3000 3700 3700
Maks. spiediens/
maks. silknéSanas bar/ 35/ 41/ 41/

m 35 4 4
augstums
Maks. automatiskas m 7 7 7
iesiikSanas augstums
Pielaujamais spiediens
iekSiene (spiediena puse) bar 6 6 6
Piesleguma kabelis m 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F) 1,5 (HO7RN-F)
Svars kg 53 8,2 6,1
Skanas jaudas limenis L,,"
izmeritais / garantetais dB(A) 77/80 77/80 75/78
Maks. materiala o
temperatira ¢ 3 35 3
MeriSanas metode saskana ar: " RL 2000/14/EU



8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA SiikSanas Izturigas pret locijumiem un vakuuma iedarbibu, pec izveles
Slutenes pieejamas tekoSajos metros, preces nr. 1720/1721

(19 mm (3/4")/25 mm (1")) bez piesleguma aprikojuma

vai ar fiksetu garumu, preces nr. 9090/9091, komplekta

ar piesléguma aprikojumu.
GARDENA Siik$anas PieslegSanai siikSanas puse. preces nr. 1723/1724
Slutenes veidgabals
GARDENA Suknu piesle- PieslegSanai spiediena puse. preces nr. 1750/ 1752

gumu komplekts

GARDENA Siiksanas filtrs

TekoSajos metros pieejamas stikSanas preces nr

. 9093

ar pretvarstu Slutenes aprikoSanai.

GARDENA Sukna Tpasi ieteicams, sikngjot smiltis preces nr. 1730/1731
prieksfiltrs saturoSus Skidrumus.

GARDENA Elektroniskais Automatiski iesledz un izsledz sukni preces nr. 1739

spiediena sledzis

atkariba no darba spiediena.
Ar aizsardzibu pret darbibu bez tdens.

GARDENA Abesiniskas
akas suksanas $§lutene

Vakuumizturiga stikna piesleguma preces nr
izveidei pie urbumiem vai stingrajam

cauruléem. Garums 0,5 m. Ar abpusgju

33,3 mm, (G 1) ieksejo vitni.

. 1729

GARDENA pludins iestcei
peldosa rezima

Var pievienot iestces filtram 9090/9092/ preces nr
9093; nodrosina iestici zem tdens virs-
mas, bez netirumiem.

. 9094

GARDENA Siikna
piesléguma detala

Lai pieslegtu GARDENA spraudsistému preces nr
spiediena puse.

9. APKOPE/GARANTIJA

. 1745

Apkope:

MUsu apkopes dienesta pasreizéja kontaktinformacija ir atrodama
tieSsaisté: www.gardena.com/contact

Garantija:

Uz razotaja garantiju attiecas garantijas nosacijumi, kas atrodami
vietné www.gardena.com/warranty

10. UTILIZACIJA

Izstradajuma utilizacija:
Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.

Utilizejiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko iericu
savaksanas sistému jusu valsti.

Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu iericu aprites cikla
beigas. Lai iegutu informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadem,
sadzives atkritumu apsaimnieko$anas uznemumiem, GARDENA izplati-
taju, kas nodrosina apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var
radit iespéjamu negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav
bistamu vielu klatbutnes risks.
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Pumpen-Kennlinien
Performance characteristics
Courbes de performance
Prestatiegrafiek

Kapacitetskurva

Ydelses karakteristika

Pumpun ominaiskdyra
Pumpekarakteristikk

Curva di rendimento

Curva caracteristica de la bomba

GP 3000/4 BASIC

max. 700 I/h

max. 1.650 I/h

max. 2.600 I/h

max. 2.900 I/h

max.7m
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Caracteristicas de performance
Charakterystyka pompy
Szivattyu-jelleggérbe
Charakteristika ¢erpadia
Charakteristiky cerpadla
XOPOKTNPIOTIKO SIXYPOMMO
Xapakrepuctuka Hacoca
Karakteristika crpalka

KpuBa xapakTtepucTuku Hacoca
Caracteristica pompa

Pompa karakter egrisi
lMomneHa xapaKkTepucTuka
Fugia e pompés

Pumba karakteristik

Siurblio charakteristiné kreivé
Sukna raksturlikne

ObiljeZja pumpe
Karakteristika pumpe
Art. 9010 GP 3700/4 BASIC Art. 9014
GP 3700/4 P BASIC Art. 9015
max. max.
35m 41m
30m max. 850 I/h 30 m
20 m max. 2.000 I/h 20m
10 m max. 3.150 I/h 10m
5m max. 3.300 I/h 5m
max.7m
imn T
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EU-Konformitatserklarung

Gartenpumpe Art.-Nr.

Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollmachtigter des Herstellers, der GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping,
Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerat(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfullt/ erflllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der)
Gerate(s) verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verflgbar: http://www.gardena.com/int/support/safety—regulations.
Konformitétsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen/ garantiert(!) | EU-Richtlinien 2) |

Harmonisierte Normen® | Hinterlegte Dokumentation | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung® | Ulm, den (Ausstellungsdatum)©

en

EU Declaration of conformity

Garden Pump Art. No.

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkdping,, Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of
safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified without our approval.

The full text of the EC declaration of conformity is available at the following Internet address: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Conformity Assessment procedure according to 2009/1 4/EC Art.14 Annex V., Noise level: measured b/ guaranteed(") | EU directives® |

Harmonised standards(® | Deposited documentation® | Year of CE marking® | Ulm, (date of issue)©)

Déclaration UE de conformité

Pompe d’arrosage  Référence

de surface

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, c/o Husqgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Suéde, qu’a la
sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-aprés et conforme aux
régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
expres de notre part supprime la validité de ce certificat.

Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible sur Internet a I‘adresse suivante: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée/garantie! | Directives européennes'</ |
Normes harmonisées®) | Documentation déposéel | Année d’apposition du marquage CE®) | Fait & Ulm, le (date de délivrance)©)

bg

EC [Oeknapauun 3a
CbOTBEeTCTBUE

Ne Ha
apTukyna

rpanuucxa nomna

[onynoanucanHnAT yaoCToBEpABa KaTo MbIHOMOLLHMK Ha nponasoantena GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping,
Lseuua, ye no-gony onucaHVAT(MTe) ypea(n) BbB BapuaHTa Ha U3MbAHEHWE MNycHaT OT Hac Ha nasapa U3MbAHABA/ U3MbAHABAT U3UCKBAHUATA

Ha xapMoHwuanpaHuTe EC-amnpekTusn, EC-Hopmu 3a 6e30nacHOCT 1 cneumnduyHnTe HopMM 3a NpodykumnATa. B cnyyan Ha npomAHa Ha ypeda(wTe),
KOATO He e CbracyBaHa C Hac, Tasdu Aeknapauya rybu CBoATa BaMAHOCT. MMbAHMAT TEKCT Ha AeknapaumaTta 3a cboTBeTcTre Ha EO e Ha
pasnonoxeHne Ha cneaHna NHTepHeT agpec: http://www.gardena.cony/int/support/safety-regulations.

[Mpouenypa 3a oueHka Ha cboTBeTCTBMETO ChrnacHo 2000/14/EQ, uner 14, npunoxwerne V, HUBO Ha Wwym: MSMepeHO/FapaHTVIpaHO(Ug
Nupektnsu Ha EC@) | Xapmormnauparu cranaapti® | Buecenn nokymentn® | foguta Ha CE mapkuposka® | Yawm, (nata Ha usnasare)

cs

EU prohlaseni o shodé

Zahradni éerpadlo . Vyrobku

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Svédsko potvrzuje, Ze v nésle-
dujicim uvedeny(-é) pristroj(-e) v provedeni ndmi uvedeném na trh splriuje/ splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych
pro vyrobek. V pripadé zmeny pristroje(-U), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto prohlaseni svou platnost.

Uplny text EU prohléseni o shodé je k dispozici na nésleduiici internetové adrese: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Postup posouzeni shody proveden podle nafizeni 2000/14/ES, &1.14, priloha V, Hiadina hiuku: naméfena/ zarucenall) | Smérnice EU®@ |

Harmonizované normy(® | UloZena dokumentace® | Rok oznadeni CE®) | Ulm, (datum vydani)©

da

EU-overensstemmelseser-
klaering

Trykpumpe Vare-nr.

Underskriveren bekraefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonképing, Sverige, at det
(de) efterfolgende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder
og produktspecifikke standarder. Foretages en eendring af apparatet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

Den fulde tekst til EC-overensstemmelseserklasringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse: http://www.gardena.com/im/sugport/safety-regulations.
Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, stejniveau: Malt/ garanteret (1) | EU-direktiver®) |

Harmoniserede standarder®® | Deponeret dokumentation | Ar for CE-maerkning® | Ulm, (udstedelsesdato)®)

el

AnAwon cuppoppwong EE

AvTAia KATIOU Ap. €idoug

O uroyeypoppevog BeRaiwvel wg TANPEEOUOIOG TOU KATOOKEUQOTN, TNG eTaipeiag GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkoping, Zoundia, 4TI N (01) THPAKATW AVAPEPOUEVN(EG) CUOKEUN(EG) OTNV £kSOCN TIOU TIBETAI QMO EPAG 08 KUKAOPOPIa TTANPOI/TTANPOUV TIG arat-
THOEIG TWV EVOPHOVIOUEVWY 0dNYIov TNG EE, mpoTunwy aopaieiag TNG EE kol Twv eIBIKWV yIo TO TIP0idV TPOTUMWY. € TIEPITTWon TPOTomNoinong TNG
(TWV) CUOKEUNG(WV) XWPIG TTPONYOULEVN CUVEWONGON HUE TNV ETAIPEIN LG TIauel vat ioxUel N dnAwaon. To TANPeG Keipgvo TNG dnAWONG CUPHOPPWONG
EK eivai diaBeoipo otnv €§n¢ dieubuvon oTo diadikTuo: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Aladikaoia a€loAdynong Tr}c OUHHOPPWONG CUUPWVG Ue To GpBpo 14 Tou napo(pTr'n(.chToq V 1ng 2000/14/EK, Eminedo BopURou: HETPOUUEVD/
syyunuévo(l) | Odnyiec EE@) | Evappoviopéva mpotunal® | Kararedeioa Tekpnpiwon | Etoc ofpavong CE®) | Uim, (nuepopnvia gkdoon)©

es

Declaracion UE de conformidad

N.2 de
articulo

Bomba para jardin

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, ¢/o Husqgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping (Suecia), que
el/los aparato(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas de la UE
armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n)
el/los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

El texto integro de la declaracion de conformidad CE esté disponible en la siguiente direccion: http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.
Procedimiento de evaluacion de la conformidad segun la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/ 9aramizado( )| Directivas UE®@) |
Normas armonizadas'® | Documentacion depositada® | Afo de marcado CE®) | Uim (Alemania), (fecha de emision)®

et

ELi vastavusdeklaratsioon

Aiapump Tootenr

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jénképing, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nime-
tatud seade (seadmed) taidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste
standardite néuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskélastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

EU vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel internetiaadressil: http://www.gardena.com, int/support/safet\x/-regulations.
Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, miratase: moodetud,/ garanteeritud(!) | ELi direktiivid@ |

Harmoneeritud standardid® | Talletatud dokumentatsioont*) | CE-mérgise aasta® | Ulm, (véljaandmiskuupaev)(

1kaisuusva-

EU ti
kuutus

Tuote-
numero

Puutarhapumppu

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Ruotsi, valtuuttamana henkilona, etta
seuraava laite tayttaa/ seuraavat laitteet tayttavat meidan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusmaéraysten ja tuo-
tekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/ laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén kanssamme, menettaa tdma selvitys voimassaolonsa.
EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on osoitteessa http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.

Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu,/ taattu(!) | EU-direktiivit@ |
Yhdenmukaistetut standardit® | Dokumentaatiol® | CE-merkinnan vuosi® | Uim, (julkaisupéiva)®©)

hr

EU izjava o sukladnosti

Vrtna pumpa Kat. br.

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, JOnkoping, Svedska, potvrdujemo
da nize navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji/ koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao
i standarda koji se tiGu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EC dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: http://www.gardena.com/im/support/safetY—regulations.

Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &1.14 Dodatkom V, Razina buke; izmjerena/ garantiranal!) | EU direktive(® |

Uskladene norme®® | Prikupliena dokumentacija® | Godina CE oznake® | Ulm, (datum izdavanja)

hu

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Kerti szivattyu Cikksz.

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, c/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Svédorszag megbizotti minéségeben megerdsiti, hogy az alta-
lunk alabbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(6k) megfelel(nek) az unids iranyelvekkel 6sszhangba hozott nemzeti eldirasok kdvetelmeénye-
inek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak. Az eszkoz(Ok)nek vellink nem egyeztetett modositasa esetén ez
a nyilatkozat érvényét veszti.

Az EC-s megfeleldségi nyilatkozat teljes szOvege a kovetkezd internetes cimen érheté el: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Megfelel6ségértékelési elgérés a 2000/14/EK iréanyelv 14. cikkének V. ng%eIéke szerint, Zajszint: mért/ garantalt!) | EU iranyelvek(@ |

Harmonizalt szabvanyok'® | Benyujtott dokumentacio@ | A CE-jelzés éve® | UIm, (kiadas déatuma)

Dichiarazione di conformita UE

Pompa da giar- Art. n.

dino

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Svezia, dichiara
che I'apparecchio/ gli apparecchi di seguito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive UE armoniz-
zate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’appa-
recchio/degli apparecchi non concordata con noi.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente indirizzo web: http://www.gardena.com/int/sup{)ort/safety—regu\ations.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita; misurato/garantitol!) | Direttive UE@ |

Norme armonizzate® | Documentazione depositata® | Anno di marcatura CE®) | Uim, (data di emissione)

ES atitikties deklaracija

Sodo siurblys Straipsnio

nr.

Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jénképing, Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad
Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti misy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius
gaminio standartus. Atlikus bet kok| prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija praranda galiojima.

Visa ES atitikties deklaracijos tekstq galite rasti Siuo interneto adresu: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Atitikties jvertinimo procedira pagal 2000/14/EB direktyvos 14 strai{)snio V prieda, Triuk3mo _lygis: iSmatuotas/ garantuojamas(!) | ES direktyvos@ |
Darnieji standartai®® | Pridéta dokumentacija® | CE zyméjimo metail® | Um, (i8leidimo data)©

ES atbilstibas deklaracija

Darza suknis Izstr. nr.

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, ¢/o Husqgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jénkdping, Zviedrija, pilnvarotais
parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgu, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES droSibas
standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lerice(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, S deklaracija zaudé savu speku.
ES atbilstibas deklaracijas teksta pilna versija ir pieejama Saja timekla vietné: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Atbilstibas novértésanas procedira atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, trok$nu limenis; méritais/ garantétais(!) | ES direktivas®@ |
Saskanotie standarti®® | Dokumentacijas atraganas vieta® | CE markéjuma gads® | Ulm, (izdoganas datums)©

nl

EU-conformiteitsverklaring

Besproeiings- Artikel nr.

pomp

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Zweden,
dat het/de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de geharmo-
niseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten
verliest deze verklaring haar geldigheid. De volledige tekst van de EC-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.

Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bijlage V, geluidsniveau: Gemeten/ gegarandeerd(!) | EU-richtlijnen@ |
Geharmoniseerde normen® | Gedeponeerde documentatie™ | Jaar van CE-markering® | Ulm, (datum van afgifte)©)
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EF-samsvarserklzering

Hagepumpe Art.nr.

Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping,
Sverige, at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar
de(n) forlater véar fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten véart samtykke.

Den fullstendige EC-: samsvarserk\aermgen er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse: http://www.gardena. com/mt/susaport/safety regulations.

Prosedyre for samsvarsvurderlng i henhold til 2000/14/EF art.14 vedle%? V, Steyniva: malt/ garantertm | EU direktiver@ | Harmoniserte standarder®®) |
Deponerte dokumentasjon | CE-merkingsar® | Ulm, (utgivelsesdato)

pl

Deklaracja zgodnosci UE

Pompa ogrodowa Nr artykutu

Nizej podpisany potwwerdza jako upowaznlony przedstawwmel producenta spotki GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkoping, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/ -niaja wymog\ zharmonizowanych
dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw. Niniejsza deklaracja traci waznos$é w przypadku wprowadzania
nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia/n.

Kompletna tre$¢ deklaracji zgodnosci z wymogami UE jest dostepna na stronie internetowej: http://www.gardena.com/int/support/safety- regulat\ons
Procedura oceny zgodnosm zgodnie z dyrektywa 2000/1 L(WE art. 14, zatacznik V, P02|om hatasu: zmierzony/ gwarantowany(1) | Dyrektywy UE@ |
Normy zharmonizowane® | Zdeponowana dokumentacja | Rok oznakowania CE®) | Uim, (data wydania)©)

pt

Declaracao de Conformidade UE

Bomba de jardim Artigo n.®

O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkodping, Suécia,

confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas UE harmoni-

zadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragéo perde a sua validade se forem realizadas alteragoes

no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento. O texto completo da declaragao CE de conformidade esta disponivel no seguinte endereco da Internet:
http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.

Procedimento de avaliagao da conformldade de acordo com a diretiva 2000/1 4/CE, Artigo 14.2, Anexo V, nivel de ruido: medido/ garantido(" |

Diretivas da UE@ | Normas uniformizadas® | Documentagéo depositada® | Ano de marcacao CE®) | Ulm, (data de emissao)®©

ro

Declaratie de conformitate UE

Pompa de gradina  Art. nr.

Semnatarul, in calitatea sa de |mputem|0|t al producatoru\ul GARDENA Germany AB, c/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkodping, Suedia, confirma
ca aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale
standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsuIU| In cazul modificarii fara aprobarea noastra prea\ablla a aparatului (aparatelor), aceas-
ta declaratie isi pierde valabilitatea.

Textul \ntegral al declaratiei de conformitate CE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: http://www.gardena. com/lnt{support/safety—regulationsA
Procedura de evaluare a oonformltatu in com‘ormltate cu 2000/14/CE Art. 14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat/garantat(") | Directivele UE@ |
Standardele armonizatel®) | Documentatie depusa | Anul marcajului CE®) | Uim, (data emiterii)©)

ru

HAeknapauma cootBetcTBUA EC

CapoBbiit Hacoc ApT. Ne

Hwxenoanvicaswminca opuLmanbHbii npeactaButens komnadnm GARDENA Germany AB, c/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, LLiBeuus,
HaCTOALLMM YAOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTIPY3KU C 3aBOJA YKa3aHHbIe HUKe U3OENNA COOTBETCTBYIOT COrlacoBaHHbIM aAnpekTueam EC, ctaHaap-
Tam 6e3onacHocTn EC 1 ctaHoapTam 1A KOHKPETHOro naaenvA. [JaHHbIN CepTuduKaT aHHyNMpyeTcA B ciyyae Moamdukauum naaenma 6es Halero
paspelueHna. MonHbIn TekCT geknapaumn coorsetcteua EC noctyneH Ha cawte: http://www.gardena. com/int/support/safety regu\aﬂons.

Mpouenypa OLLeHKI/I cootseTcTaMA cornacHo 2000/1 :!EC Art.14, npunoxerve V, ypOBeHb Lyma: N3MepeHHbIN FapaHTVIpOBaHHbIM M

[vipexTuBbl EC@ | TapMoHUMapoBaHHble ctaHaapTsl®) | PasmeuieHHas ,EI,OKyMEHTaLLl/IFI )| Ton, mapkuposku CE®) | Ynbwm, (nata ny6ﬂvn<auwm)(6)
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EU vyhlasenie o zhode

Zahradné cer- é.w.
padlio

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jénképing, Svédsko,
Ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni uvedenom na trh spliia/ju poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych standardov EU

a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni, ktoré nebola odsuhlasend nasou spolo¢nostou, stréca toto vyhlasenie plat-
nost. Cely text vyhlasenia o zhode ES najdete na tejto internetovej adrese: http://www.gardena.comyint/support, /safety regulatlons

Postup posudzovania zhody podla smernice 2000, 11 4/ES ¢&lanku 14 prllohy V, hladma hluku: Merana/zarucena | Smernice EU@ |

Harmonizované normy®) | UloZzena dokumentacia® | Rok udelenia ozna¢enia CE®) | Ulm, (d&tum vydanla)

sl

EU Izjava o skladnosti

Vrtna érpalka St. izd.

Spodaj podpisani kot pooblaséenec proizvajalca GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkoping, Svedska, potrjuje, da v nada-
lievanju oznacene naprave v izvedbi, v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov,

ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.

Celotno besedilo izjave o skladnosti ES je na voljo na tem spletnem naslovu: http://www.gardena.com/int/support/safety- regulatlons

Postopek u%otavljana skladnosti v skladu s clenom 14 Direktive 2000/1 4/ES 14. priloga V, Raven hrupa: |zmerjena/zajamcena | direktive EU @) | usklaje-
ni standardi® | deponirana dokumentacua | letnica oznake CE®) | Uim, (datum |zdaje)(6)

sq

Deklarata e pérputhjes sé BE-sé

Nr. i arti-
kullit

Pompé e kopshtit

Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB,

56182 Huskvarna, Jonkoping, Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje

me udhézimet e harmonizuara té BE-sé, standardet e sigurisé t€ BE-sé€ dhe standardet specifike t& produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme

nése njésia/ njésité modifikohet/ modifikohen pa miratimin toné.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t&€ KE-sé disponohet né adresén e méposhtme té internetit: http: //www gardena. com/lnt 'support/safety- regulatlons.
Procedura e vlerésimit t€ konformitetit sipas nenit 14 té Direktivés 2000/14/KE ShtOJca V, Niveli i zhurmés; i matur/i garantuarl) | Direktivat e BE-s&@) |
Standardet e harmonizuara® | Dokumentacioni i depozituar | Viti i markimit CE®) | Uim, (data e Iéshimit)©®)

sr

Deklaracija EU o usaglasenosti

Bastenska pumpa Br. stavke

Dole potpisani ovim potvrduje kao oviasceni predstavnik proizvodaca kompanije GARDENA Germany AB, ¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkdping, Svedska, ovim potvrdue da dole navedeni uredaji u obliku plaswanom na trziste |spunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica,

EU bezbednosnih standarda i standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u slucaju izmene uredaja koje nismo odobrili.

Celokupan tekst EZ deklaracije o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi: http://www. gardena com/\nt/support/safety regulations.
Procedura provere usa?\asenost\ u skladu sa 2000/14/EZ ¢lan 14 aneks V, Nivo buke: \zmere/garantovam | EU direktivel@) | Uskladeni standardi®) |
Predata dokumentacija® | Godina CE znaka® | Ulm, (datum izdavanja)®©

sv

EU-forsékran om Gverensstam-
melse

Bevattningspump Artikelnr

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, c¢/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonképing, Sverige,
att nedan angiven apparat/nedan angivna apparater i det utfdrande vi har slappt p& marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
EU-s8kerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna férsékran upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/

apparaterna som inte har stdmts av med oss.

Den fullstandiga texten i EU-forsékran om 6éverensstammelse finns pé foljande webbplats: http://www.gardena. com/lnt/support/safety regulations.
Forfarande for beddmning av verensstammelse enllgt 2000/14/EG art.14 bilag ga V, bullerniva: Uppmaitt/garanterad(") | EU- direktivié)

Harmoniserade standarder(® | Anvisad dokumentation® |Ar for CE- marknlng | Ulm, (datum for utfardande)

AB uygunluk beyani

Bahce pompasi Parca No.

Asagida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, ¢/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asadida belirtilen tini-
telerin fabrikamizdan ayrilirken uyumiu hale getiriimis AB yonergeleri, AB giivenlik standartlan ve Uriine ¢zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir.
Uniteler, onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gecerliligini yitirir.

AB uyumluluk bildirimi metninin tamami, asadidaki internet adresinde mevcuttur: http://www.gardena. com/lnt/support/safety re%ulatlons

2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk Degerlendlrme proseduru Gurlilttr dlizeyi: dlgtimus,/ garantilil’) | AB direktifleri

Uyumlastinimis standartlar® | Génderilen belgeler®) | CE isareti yii® | Uim, (yayin tarini)®)

uk

[Oeknapauia BianosiaHocTti €C

Ocobwu, Wo nignucany Uen JOKYMEHT AK NPeacTaBHUKM BUPoBHYKa, komnaHii GARDENA Germany AB, c/o Husgvarna AB, 56182 Huskvarna,
Jonkdping, LLseuiA, uym AOKYMEHTOM 3aTBEPAXYE, O HAa MOMEHT BUXOAY 3 HALLOro 3aBoAy BUPOOH, WO 3a3Ha4eHi Hxk4e, BiANOBIiAan yaromxe-

Capoeui Hacoc ApT. Ne HUM BKkagiBkam €C, ctaHgaptam €C i3 6e3neku Ta crneuiasibHM cTaHAapTam, 3aCTOCOBHUM A0 LviX BUPO6IB. Y pasi BHECEHHA He 3aTBepIKEHIIX
Hamu 3MiH [0 BUPOGIB, Lieit cepTudikar aHytoeTbeA.
Tekcr yciei deknapadii BianosigHocti €C ,[lOCTyI'IHMI7I 3a HaCTyMHOIO aapecoio B IHTepHeTi: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Byno nposeneHo npoue,uyp%/ OLLiHKN BI,ELI'IOBI,CLHOCTI arigHo 3 gopatkom V CTaTTI 14 Ovpektvin Pagn €Bporw| 2000/14/EC. PiBeHb L 5\/My
BuMipAHWi1/ rapaHToBaHni) | dupektusn €CE@ | fapmonizosani cranaaptu® | JenoHosana aokymenTauia® | Pik mapkysaHHa CE©)
YnbM, (Data BUNycky)
3000/4 9010 (1) 77 dB(A)/ 80 db(A) (2) 2006/42/EG (3) ENISO 12100
3700/4 9014 77 dB(A) / 80 db(A) 2014/30/EU EN 60335-1
3700/4 P 9015 75 dB(A) / 78 db(A) 2011/65/EU EN IEC 60335-2-41
2000/14/EG EN IEC 55014-1
EN IEC 55014-2
EN IEC 63000
(4) GARDENA Manufacturing GmbH (5) Art. 9010 2019
Technische Dokumentation Art. 9014 2020
M. Jager Art. 9015 2022

Hans-Lorenser-Str. 40

89079 Ulm/ Germany (6) 29.04.2024

]

Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery

@ GARDENA
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Declaration of Conformity

The manufacturer: GARDENA Germany AB, c/o Husqvarna AB, 56182 Huskvarna, Jonkdping, Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s) indicated below
is/are in accordance with the UK Regulations, designated standards of safety and product specific designated standards. This certificate becomes void if the units are modified

without our approval.

The full text of the Declaration(s) of Conformity is (are) available at the following Internet address: www.gardena.com

Description of the product:

Garden Pump

Avrticle number:

9010
9014
9015

Type:

3000/4
3700/4
3700/4 P

UK regulations:

Art. 9010: Art. 9014:

S.1. 2008/1597 S.1. 2008/1697
S.1. 2016/1091 S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032 S.1.2012/3032
S.1. 2001/1701 S.1.2001/1701

Art. 9015:

S.1. 2008/1697
S.1. 2016/1091
S.1. 2012/3032
S.1. 2001/1701

Designated standards:

ENISO 12100

EN 60335-1

EN IEC 60335-2-41
EN IEC 55014-1
EN IEC 55014-2
EN IEC 63000

Noise level: measured / guaranteed

Art. 9010 77 dB(A) / 80 dB(A))
Art. 9014 77 dB(A) / 80 dB(A)
Art. 9015 75 dB(A) / 78 dB(A)

Conformity assessment procedure:

According to S.I. 2001/1701 Art.11 Schedule 8

Deposited documentation:

GARDENA Manufacturing GmbH
Technische Dokumentation

M. Jager

Hans-Lorenser-Str. 40

D-89079 UIm

UK importer:

Authorised representative:

Husqgvarna UK Limited
Preston Road,

Aycliffe

County Durham

UK

DL5 6UP

Uim, 29.04.2024

]

Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery

93



Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731°490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.comyde/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husgvarna Australia Pty. Ltd

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485

www.gardena.com/at/ser

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapnex»
220118, r. MitHek,

ynuua LWapawrosuya, nom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapusa ALL
6yn. 8 fexemspu, Ne 13
Ochme 5

1700 CTyneHTcky rpaa
Codma

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA
GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena. .com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
DAEHE:

BT K 57805 SR DTS
JC

03-0588

Office Add:
Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd.,
Chang Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 95 20/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husgvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Vaerlgse

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.
G

iza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husquarna Eesti 00
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husquarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http;//www.gardena.comyfr

N° AZUR: 0 810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAOMOYAOX AEBE
Newo. ABnviv 92

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husgvarna Magyarorszag Kft.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarnagroup.com

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq

Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank
Mosul

Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husquarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

T0O “flaman”

Russian

Anpec: KasaxcTar, r. Anmarsi,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-aifbi: KasakcTan,

Anmarsl K.,

Kew. Taxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena. |t

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

alta
V. Portelli & Sons Ltd.
85, 86, Trig San Paw!
Rabat - RBT 1240
Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham. hafani@proekip.ma

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
(GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husgvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanogiu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475,PC- 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
WWW.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 2192285 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XycksapHa“

141400, Mockosckas 061.,
. XVMKM,

ynuua JlennHrpagckas,
BnazeHue 39, cTp.6
Buatec Lientp

,XnMKu busrec Mapk",
nomeuetne 0802_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia

SACO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buri¢a 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
Kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espaiia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (02721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com

www jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «AnbLect

8yn Meponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 06n.
Kueo-CBATOWMHCLKMIA P-H. C.
Metponasniscbka bopulariska Ykpaita
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

9010-20.960.05/0726
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